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PRIMITIVE 

SHIELD-DEVICES, AND COIN-TYPES 

(Plate I.) 

It is true that the types of the developed Greek art are 

to be identified to a great extent with certain mythological 

persons to which they correspond as their fixed and esta- 

blished artistic representations. But when the attempt is 

made to have those figured mythologic conceptions traced 

back to their origin in earlier pre-Hellenic or foreign 

sources, we are often compelled to separate the mytholo- 

gical idea from its artistic form and try to derive inde- 

pendently from each other, myths from myths and art-types 

from art-types. This seems to be particularly the case with 

respect to Gorgon and Gorgoneion. 

And there can be little doubt, I think, that this is the 

safest method of research, when there is no unmistakable 

evidence of the myths or mythological persons having been 

introduced into Greece clad in the corresponding types, 

when such types already existed, their separation being 

possible and well nigh natural, in as much as myths travel 

faster and are more easily transmissible than art-types, 

and for the nations in their infancy religion constituted 

more of a need than art. 

On the other hand myths may easily originate in the 

vivid imagination of the early nations, or at least new 

ones of purely national or even local character be built 

around a borrowed nucleus, whereas the creative power 

in art matters presupposes a considerably high degree of 
23 
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6 C. GEROJANNIS 

civilization and a long technical training. And peoples there- 

fore, when in their first steps toward the creation of a na- 

tional art, as were the Greeks at the outset of the historic 

period, are bound to borrow rather than to invent most 

of the elements and urtypes of their art. But it may be 

added that this would in no way be derogating to Greek 

art, the true independence of which, according to F. A. 

Lange’s admirable expression, lies in its perfection, not in 

its origin’. 

It becomes evident therefore that in any research con- 

cerning the origin of the types of Greek art an unpreju- 

diced comparison of the monuments can render much more 

valuable service than is usually conceded, and that the evo- 

lution of these types can sometimes be traced along purely 

artistic lines with hardly any respect to their ultimate my- 

thological meaning. 

This would mean that the mythological connections could 

be to some extent disregarded in the grouping of these 

types; their similarity to, or divergence from, one another 

in expression and schematism being the only conditions to 

be depended upon in the arrangement. And so e. g. fear- 

ful and comic types are not to be brought under the same 

group with an attempt to derive them from one another, 

whereas human and animal devices, if of the same cha- 

racter, frightful or comic, are to be classed together, and 

may even prove to represent different phases in the evo- 

lution of the same ‘type. _ 

Thus it would appear that the most natural prototype 

of the fearful Gorgoneion should be sought in a wild ani- 

mal’s face, and that further, above any mythological sym- 

bolism based upon conjectures and necessarily varying with 

the localities, the inherent and conspicuously apparent fear- 

1. Geschichte des Materialismus, 1,127; quoted in E. Gardner «Greek 

sculpture» I, p. 46. 
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ful element offers a more positive and safer basis for a 

common interpretation of all the wild or frightful devices 

of early Greek art animal as well as monstrous, not only 

those of a purely decorative character, but those occurring 

as types on the earliest coins. 

To the above views gave rise my investigations with 

regard to the shield-decoration occurring in the archaic re- 

liefs of the bronze chariot from Monteleone! in the Metro- 

politan Museum of New York, consisting of a gorgoneion 

and a facing lion’s head (pl. I). 

Thus while these masks make from the first the impres- 

sion of being both clearly intended as «apotropaia», i. e. 

as means to create fear and panic among the beholders, 

the foes, reminding us of all those congenial devices of 

the Homeric and Hesiodic shields and especially the shield 

of Agamemnon on the chest of Kypselus, upon which ac- 

cording to Pausanias V, 19, 4°, a lion-headed image of Fear 

was wrought, a comparison fails not to disclose the exi- 

stence of such similarities between them in the general shape 

of the face, the dimensions and apparent form of the fore- 

head, the position of eyes and ears, and the nose which 

in the gorgoneion is of pure bestial appearance and form 

and is rendered in the same conventional manner as in 

the lion’s head, as would permit us to conjecture that the 

hideous human mask may have been in Greek art the pro- 

duct of evolution of the lion’s head that is just its equi- 

1. A. Furtwängler in Brunn-Bruckmann’s «Denkmäler» Nos 586, 587. 

It is considered by the Professor as a work of Jonic art, and is assigned 
to the middle of the sixth century B. C. 

2. «Φόβος δ᾽ ἐπὶ τοῦ ᾿Αγαμέμνονος τῇ ἀσπίδι ἔπεστιν ἔχων τὴν κεφαλὴν 

λέοντος». 
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valent in animal form, and that it was first subsequently 

adapted to the Gorgons as Gorgoneion, and was further 

substituted for the pure animal heads in the demonic con- 

ceptions of early art, and such personifications as Phobos, 

Ker ete ; while on the other hand it never ceased to be 

used as the typical apotropaion. 

It is, further, to be remarked in this respect that the 

lower jaw as well as the particular shape of the chin of 

the gorgoneion strongly remind of an animal’s muzzle’. 

And the peculiar growth of hair or beard of this particular 

example, an attribute frequently occurring in the early re- 

presentations of the type, is evidently a reminiscence of the 

lion’s mane and could hardly be, I think, otherwise satis- 

factorily explained. 

This animal origin of the gorgoneion is indeed more 

or less manifest in the early unquestionable representations 

of the type, and as a most characteristic example of this 

kind I would mention the gorgoneion occurring as shield- 

device on an archaic vase of the Louvre collection 2. And it 

is very interesting to remark that the closest analogy to this 

latter mask affords the grimace occurring as shield-device 

also, on an early amphora from Melos *, which despite its 

strongly animal features and attributes — generally recog- 

nized as such—has been regarded as the earliest known 

example of the gorgoneion‘; an interpretation, however, 

discredited by Prof. Furtwangler® on the ground that in 

this latter design the jaws, and mane, and neck of an ani- 

mal, probably a lion, are unmistakable. We do not believe, 

1. Cf. the central lions head on the votive shield of bronze from Crete 

in Perrot et Chipiez « Hist. de l’art d. l’antiquité» t. vii, fig. 19. 
2. E. Pottier «Vases antiques du Louvre, 2e serie (1901) pl. 67 (E. 57). 

3. Conze « Melische Thongefässe» pl. iii. 
4. A. Milchhofer in Arch. Zeit. 1881, p. 291. J. Six «De Gorgone». 

Perrot et Chipiez, Hist. vii, p. 116, fig. 13. 

5. Roscher’s Lexikon d. Myth. p. 1706. 
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however, that Prof. Furtwängler’s true remark is incompa- 

tible with the interpretation of the mask as a gorgoneion; 

it proves only that we have before us the illustration of 

an early stage in the evolution of the gorgoneion type, in 

which the original animal features are still strongly adher- 

ed to! and is so far a corroboration Οὗ our theory. 

But the most peculiar feature of the early gorgoneion 

unquestionably is the motive of the open mouth with the 

protruding tongue. And it is, I think, not without signifi- 

cance that this grimace is typical also for the representa- 

tions of lions in archaic art, as we learn from monuments, 

numismatic? and otherwise 3, while it hardly occurs in con- 

nection with the figures of other animals except the de- 

monic conceptions of griffins. Although, however, the oc- 

currence of this motive in archaic art is very frequent 

especially on the earliest. coins, it is always in profile that 

the lion’s head with the open mouth appears and never in 

front face, obviously much to the-detriment of the effect 

aimed at. And this despite the fact that facing representa- 

tions of lion’s heads like the present shield devices, were 

of frequent use, too. 

The explanation of this strange phenomenon is to be 

sought, I think, in the unsurmontable technical difficulties 

1. Cf. also Micali «Storia» pl. 102,2 and 10, «Monumenti per servire» 

pl. 41,3. But very interesting is in this connection a small gold gorgo- 
neion from the Crim (Ant. du Bosphore Cimmérien, St. Petersbourg (1854) 

vol. 3 pl. xxiv, 18), which though of considerably later date, in the sur- 

rounding mane-like hairgrowth, the features of the face, and their con- 

ventional rendering resembles strongly a lion’s head. 
2. B. Head «Guide» pl. I sqq. Br. Mus. Catal of Coins, Lydia pl. I, 

Ionia pl. I sqq. 

3. Among the various classes of early keramic products on which this 

motive occurs see especially the sarcophagi from Clazomenai, the so-called 
«Pontish vases» (E. Dümmler in Röm Mitth.1887 p.171 sqq, Taf. viii and 
ix), on which griffins alternate with lions, and the « Phaleron-Kannen » 

and other categories of Attic vases of the seventh century (Baumeister 

III, fig. 2076 and 2079). 
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that presented to the early artist the full face treatment 

of the strongly projecting muzzle of an animal, and the 

inconveniences of a very high relief for decorative and 

especially bronze work, which led to the conventional ren- 

dering of the facing lion’s head—as illustrated by the pre- 

sent shield—device-characterized by the total suppression 

of mouth and lower jaw. The difficulties were evidently still 

greater if the head were to have the mouth wide open. 

Then the upper jaw would conceal almost entirely from 

the view the eyes and fore-head, thus destroying comple- 

tely the characteristic and expressive appearance of the ani- 

mal’s face !. It would appear therefore that the need of the 

early Greek artist to have an adequate representation of 

the demonic lion’s head for purely apotropaiic purposes is 

likely to have given the first impulsion toward the forma- 

tion of the gorgoneion. And that although the reason for 

the introduction of the human features is rather to be 

sought deeper in the anthropomorphic tendency of Greek 

art as influenced by the Hellenic religion, it can on the 

other hand hardly be denied that pure technical necessities 

may have played an important role in the accomplishment 

of this change. Moreover, as the chief aim of the artist 

was not to obtain a naturalistic representation of the lion’s 

face, but a demonic image of fearfulness and hideousness, 

so the introduction into his creation of such features from 

other beings, and especially the preeminently hideous ser- 

pents would be very natural. And indeed we find that not 

only the primitive gorgoneia of the amphora from Melos 

and the Louvre-vase remind us of a huge serpent’s head 

by their unusually large mouth, typical for the early gor- 

goneia and the peculiar shape of their upper jaw, but we 

find reminiscences of a serpent even in such developed 

1. Cf. B. Head «Guide» pl. 9, 28; J. Martha »L’art Etrusque» p. 310 
fig. 208. 
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archaic examples, as the architectural gorgoneion from the 

Akropolis !. 
* 

* * 

With respect to this new phase in the evolution of the 

phobos-head, and the date at which the momentous change 

from animal to human features took place, much valuable evi- 

dence is afforded by the early bronze shield from Crete (Perrot 

et Chipiez Hist de l’art etc. t. vii, fig. 19, 20), which shows in 

the middle an embossed lion’s head instead of a gorgoneion, 

the usual apotropaiic shield- device in archaic art ?. A very 

interesting peculiarity, of this shield decoration is that instead 

of the conventional lion’s mask in low relief, we see here an 

expressive all round modelled head with open mouth strongly 

projecting with its neck from the background of the shield. 

This head in the round so inconsistent with the relief tech- 

nic, and which constitutes especially an almost impracti- 

cable task for hammered work in metal, and is moreover 

quite unfit for the particular use as numbo of a shield» 

proves the truth of my opinion that for the early artist 

the most effective apotropaiic feature of the wild animal’s 

head was the grimace of the open mouth, and that con- 

sequently he was not likely at all to be satisfied with the 

conventional mouthless mask which is the facing lion’s head 

adapted to relief. So the transformation of the lion’s head 

into the human gorgoneion was very natural to follow 

from this point of view as an implied necessity. 

As the Cretan shield is unquestionably earlier than any 

extant gorgoneion *, it is to be considered as the terminus 

1. Roscher’s Lexicon der Myth. p. 1716 (figure above). 

2. Gerhard Gr. Vas. plt. 1,107, 195-6, 211-12; J. H. Studies 1884, pl. 40 

and 41; Furtwaengler « Die antiken Gemmen» pl. xxii, 47, 55; Roscher’s 

Lex. d. Myth. « Phobos» fig. 4 and 7. 

3. It is assigned to the end of the eighth century (Perrot, loc. cit. ). 
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post quem for the formation of the phobos-head. For we 

can hardly believe that the artist of the shield would 

have undertaken so a difficult performance, if he knew 

the flat gorgoneion mask. And this is strongly in favor 

of the opinion that the gorgoneion did not practically 

exist as a type in Greek art at a period earlier than the 

8" century (see A. Furtwängler in Roscher’s Lexikon p. 

1701-1703), despite its mention by Homer as adorning the 

aegis of Zeus! and the shield of Agamemnon?, on the 

authority of which Homeric verses Profs. Milchhöfer (Arch. 

Zeit. 1881 p. 285-286) and Helbig (Das Homerische Epos, p. 

388) admitted the existence of the gorgoneion as an art-type 

in Homeric times. As however Prof. Furtwangler has amply 

demonstrated, those verses in their vague expressions fail 

entirely to imply the existence of real objects and designs, 

and there are furthermore strong reasons against their 

genuineness, which induced the Professor to declare them 

as subsequent interpolations of the seventh century, an 

opinion expressed and largely adopted by the modern 

commentators of Homer *. 

But if the gorgoneion was really derived from the de- 

monic lion’s head, it would be of course very natural to 

expect to find the main features of the grimacing lion’s 

1. Ilias, V (E) v. 738 sqq. 

ἀμφὶ δ᾽ ἄρ᾽ ὥμοισιν βάλετ᾽ αἰγίδα ϑυσανόεσσαν 

δεινήν, ἣν περὶ μὲν πάντῃ φόβος ἐστεφάνωται, 

ἐν δ᾽ ἔρις, ἐν δ᾽ ἀλκή, ἐν δὲ χρυόεσσα ἰωκή, 

ἐν δέ te Γοργείη κεφαλὴ δεινοῖο πελώρου" 

δεινή τε σμερδνή τε, Διὸς τέρας αἰγιόχοιο. 

2. Ilias, XI (A) v. 34 sqq. 

ἐν dé oi ὀμφαλοὶ ἦσαν ἐείκοσι κασσιτέροιο 

λευκοί, ἐν δὲ μέσοισιν Env μέλανος κυάνοιο᾽ 

τῇ δ᾽ ἐπὶ μὲν Γοργὼ βλοσυρῶπις ἐστεφάνωτο 
δεινὸν δερχομένη, περὶ δὲ Δεῖμός τε Φόβος τε. 

3. See K. F. Ameis- Hentze, Homer’s Ilias, Anhang II, p. 64-65; IV, 

p. 54-55. 
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head in the first conception of the type. And indeed the 

motive of the open mouth with the protruded tongue, the 

strong animal jaws with the terrible sets of teeth, and the 

lion’s mane are all present in the acknowledged earliest 

known representations of the type, the shild-device of the 

amphora from Melos and the figure of the pinax from Ca- 

mirus (J. H. Studies 1885 pl. LIX). It is true that the jaws 

in these earliest examples are by far not so wide open as 

in the demonic lions’ heads known from coins and vases 

of the archaic period as well as from Oriental monuments, 

and that this motive fully developed appears first in the 

gorgoneia of the seventh century. In my opinion, how- 

ever, it would be a mistake to infer therefore that the mo- 

tive of the open mouth was subsequently applied to the 

gorgoneion and that the earliest conception of the type 

was arather pure human face almost entirely devoid of 

any grimace, something like the mask represented on the 

electron coin B. Head «Guide» pl. I, 41; for the display of 

1. A. Milchhöfer Arch. Zeit. 1881 p. 290. W. Helbig «Das Homerische 

Epos» p. 389-90. 
This electron coin—every possible fluctuation in his date between 

seventh and sixth centuries taken into account —is on one hand conside- 

rably later than the amphora from Melos with the gorgoneion, and on 
the other earlier than many archaic gorgoneia with animal features and 
attributes. This anomalous occurrence, however, of a plain face gorgo- 

neion on a coin belonging to a period before and after which the gor- 

goneion types are characterized by more or less monstrous features, may 

be explained by the hypothesis that the mask occurring on this coin is 

not a pure apotropaion but rather a personification of the moon, which 

the ancients, we are told, conceived indeed in this way (Clemens, Ale- 

xandr. Stromat. V, p. 676, ed. Potter or in Migne’s Patrol. tom. 9, p. 80: 

«Kat ’Eavyévys ἐν τῷ Περὶ τῆς Ορφέως ποιήσεως τὰ ἰδιάζοντα παρ᾽ Ὀρφεῖ éx- 

τιϑέμενός φησι... .. καὶ γοργόνιον τὴν σελήνην διὰ τὸ ἐν αὐτῇ πρόσωπον», cf. 

F. Creuzer Symbolik and Myth. (1836) I, p. 288, and R. Gaedechens in 

Ersch und Gruber Encyklopadie Sect, I, vol. 74, p. 400). And it is perhaps 

not without significance that this plain gorgoneion face occurs just as a 

numismatic type; for we would expect to meet with a representation of 

the moon on a coin even Οἱ the earliest period. 
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the fearful teeth and the protruded tongue are unmistak- 

able proofs of the presence of the motive in those earliest 

examples, whereas the absence of a wide opening of the 

mouth was due to the inability of the primitive artist to 

cope with the technical difficulties resulting from a strong 

mouth gap. 

In favor of such a monstrous conception of the first 

gorgoneion type seem to be also the earliest literary evi- 

dence the Homeric poems. The verses (Ilias V, v. 741-742) 

speak of the «γοργείη κεφαλὴ» as the head of a dreadful 

monster «δεινοῖο πελώρου», to which evidently the really 

monstrous and strongly animal mask of the amphora from. 

Melos fits much better than the more pathetic than aggres- 

sive looking purely human gorgoneion of the electron coin 

above referred to. And it is further to be remarked that 

the above Homeric expression is more binding for those 

who admit the respective verses to be original parts of the 

poem and not several centuries later additions. 

In my opinion the post-Homeric author of the Homeric 

verses (Il. V, 739-742 and Il. XI, 86-37) that introduce in the 

decoration the gorgoneion combined with φόβος, ἔρις, ani 

and ἰωκὴ on the aegis of Zeus, and with Aeiuos and Φόβος 

on the shield of Agamemnon respectively, is likely to have 

had before his eyes, either objects decorated with a large 

gorgoneion only, like the shields represented on archaic 

monuments !, or such on which the central gorgoneion is 

flanked, on two or more sides, by wild lion and panther- 

like animals as on the vase, Gerhard Gr. Vas. pl. CCXI, 

CCXII; it being very natural for the imagination of a poet 

to supply with apotropalic names and even to raise to apo- 

tropaiic personifications the figures of wild animals, which 

so frequently occurring on early monuments, were, as we 

1. J. H. Studies 1884, pl. XL, XLI. Gerhard Gr. Vas. pls. 1, 107, 195, 

211. Furtwängler «Die antiken Gemmen» pl. XXII 47,55, pl. XXIII 39 etc. 
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are going to show, apotropaiic in character. But it may be 

also that he had in his mind real objects, upon which 

those ideas, or at least the two last named Δεῖμος and 

Φόβος, were represented as half anthropomorphous beings, 

like the demons familiar in Oriental art. 

This brings us back to the lion-headed figure of Pho- 

bos adorning the shield of Agamemnon on the Kypsele, 

which failed not to suggest the idea that similar demonic 

figures were probably represented on the hero’s Homeric 

shield. And there seemed to be no more room for doubt 

as to the existence of such a Phobos-type in Greek art, 

when a lion-headed demonic figure represented on an ar- 

chaic vase in the Louvre (Musée Napoléon, III, pl. LIX), 

perfectly answering the description of Pausanias, was iden- 

tified as Phobos by Prof. A. Milchhöfer, (Arch. Zeit. 1881 p. 

286) and later a similar figure was recognized by Dr. Im- 

hooi-Blumer («Mon. gr.» p. 242, No 71) on an archaic electron 

stater of Cyzicus, (B. Head, Hist. num. fig. 276, and Greenfell 

The electrum staters of Cyzicus pl. III No 7). 

Although there is much difference of opinion with re- 

spect to the interpretation of these latter lion-headed figu- 

res, which Prof. Furtwängler (Die antiken Gemmen, III, p. 

100) would identify with the demon of the death, other 

archaeologists connect with the Pre-Hellenic cults’, while 

Mr. L. Deubner (Athen. Mitth. 1902 p. 253-264) sees in the 

breast-plate of the Louvre figure as relating to the «φόβος 

καϑωπλισμένος» of the Papyrus of Leiden (A. Dieterich, 

«Abraxas» p. 19 v. 90 sqq.)? a strong argument in favor of 

their original interpretation as Phobos—one seems, howe- 

ver, safe to be inferred, both from the extremely rare oc- 

currence of these demonic figures in early art, and the 

1. See A. B. Cook in J. H. Studies 1894 p. 117. A. Milani «Studi e ma- 
teriali» vol. II p. 72, 81, fig. 253, 266. 

2. Quoted in L. Deubner «Phobos» Athen. Mitth. 1902 p. 253. 
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marked disagreement of the modern archaeologists about 

their meaning, that these figures of evidently Oriental ori- 

gin never formed a fixed type in Greek art, but, if they 

were ever used to represent mythological personifications 

as Phobos, Ker, etc., it was probably their general apotro- 

paiic character that constituted their only qualification for 

these various uses. And so far the preeminently apotro- 

paiic character of these figures — which is also unmistak- 

ably manifest in such earlier Oriental examples of the 

type as the middle figure of the Assyrian talismanic bronze 

tablet, Perrot et Chipiez Hist. II, fig. 162,*and the rock- 

sculpture of Jasili-Kaia, Perrot et Chipiez IV, fig. 316 — 

is unquestionable, they afford valuable evidence in favor 

of our theory of the origin of the gorgoneion as showing 

most clearly the combination of human and animal featu- 

res in a type of identical meaning and use with the gor- 

goneion. 

As regards now the particular case of the Kypsele- fi- 

cure, it is hardly conceivable why the artist failed to use 

for his purpose the «γοργείη κεφαλή», that dominating figure 

of the Homeric shield of Agamemnon — which he probably 

had in his mind — but selected instead of it the secondary 

and rather vague Phobos of the same shield description, 

which he arbitrarily represented as a lion- headed Oriental 

demon. This could hardly be explained by Prof. Furt- 

waengler’s hypothesis (Roscher, Lex. d. Myth. p. 1702), 

that the gorgoneion mask may have been to the artist 

of the Kypsele far less familiar than the figures of the 

Oriental demons, when it is considered: (1) that, as the Pro- 

fessor himself admits (op. cit. p. 1707), the Ker represented 

on the Kypsele had evidently a gorgoneion head and pro- 

bably the Eris of the same monument, too!, (2) that the 

1. Pausanias V, 19, 2 and 6. 
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introduction of the human features into the apotropaiic 

head must have taken place at least as early as the date 

of the amphora from Melos i. e. some two centuries earlier 

than the date of the Kypsele, and (3) that we possess plenty 

of developed gorgoneia of Greek and even Etruscan origin, 

a considerable proportion of them occurring as shield -de- 

vices on vases, which are still considerably earlier than 

the middle of the sixth century to which the chest of Kyp- 

selus belongs; whereas no such lion-headed figure is 

known as shield-device from ancient monuments, especially 

vase-paintings that afford analogies for most of the sub- 

jects and types represented on the Kypsele. 

| This selection of the lion-headed figure by the artist 

of the Kypsele becomes still more puzzling, if we take into 

account, that Phobos was a god with the ancients the son 

of Ares according to Homer! and Hesiod? and had even 

a shrine dedicated to him in Sparta (Plutarch., Kleome- 

nes, 8), which all tend to show that the purely anthropo- 

morphic hypostasis of the god is likely to have been es- 

tablished at least as early as the sixth century. This seems 

to be also Prof. Furtwängler’s opinion in the matter, who 

would interprete as Phobos a purely human figure, but for 

a pair of wings, represented in the usual running schema 

on an archaic engraved gem ἢ Moreover the only ancient 

literary evidence about the figure of Phobos, the comic 

fragment quoted in Sextus * according to which he is « duoo- 

1. Ilias XIII (N) v. 298 sqq. 

"Aons πόλεμόν de μέτεισιν 

τῷ δὲ Φόβος φίλος υἱὸς ἄμα κρατερὸς καὶ ἀταρβὴς 

EOITETO. 

2. Theogonie v. 933 sqq. 

Αὐτὰρ "Αρηΐ 

θινοτόρῳ Κυϑέρεια Φόβον καὶ Δεῖμον ἔτικτεν. 

3. A. Furtwaengler « Die antiken Gemmen» p. 100 taf. VI, 61. 

4. Sextus Empiricus, IX, 188. A. Meinecke, Fragm. com. graec IV, 

p. 688, No 339. 

2 
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φότατος τὴν Spi: πάντων ἐλάχιστον τοῦ καλοῦ μετέχων ϑεός», indi- 

cates an exceedingly ugly but otherwise purely anthropo- 

morphous face. And to this description fits perfectly the 

big head with the long beard, which occurs as shield de- 

vice on an archaic vase, Gerhard Gr. Vas. CCLVIII, and 

about the interpretation of which as Phobos I have not 

the slightest doubt!. 

I think, however, that the ancients discriminated be- 

tween Phobos the god and phobos the apotropaion, the 

terrifying object and there probably is where the whole 

trouble rests. So when we read in Hesiods « Aoxis Hoa- 

κλέους» v. 1442, that in the centre was represented a «φόβος 

δράκοντος», or even according to the other version «φόβος 

ἀδάμαντος», we have no difficulty to understand it as a ter- 

rifying image of a serpent or an apotropaion-mask of steel, 

and in neither case can the expression have any connection 

with Phobos the god’. On account, now, of the fact that 

1. There are strong discrepancies between this head and the Sile- 

nos-type. 

2. Ἔν μέσσῳ δὲ δράκοντος Env φόβος οὔτι φατειός. 
3. The former version « φόβος δράκοντος» is adopted by Prof. Furt- 

wangler — it is also adhered to by J. Six «de Gorgone» p 91 note — who 

says in Roscher’s Lex. d. Myth. p. 1703 note: « Die ᾿Ασπὶς Ἡρακλέους (v. 

144 ff.) beschreibt eine Schlange als Mitte des Schildes (nicht Phobos 

wie man gemeint hat)». So far as, however, the word φόβος of the Hesiodic 

text cannot be ignored, the only way of conciliating it with such an inter- 

pretation is to consider this «φόβος» as synonymous with apotropaion. 

And in my opinion that the author of the ᾿Ασπὶς ‘HoaxAgovs said «φόβος 

δράκοντος» instead of the plain «δράκων» is not a matter of mere poetical 

expression. He wanted to make it clear that the snake was not repre- 

sented on the shield as a pictorial design or a low relief, a usual decora- 

tion illustrated by numerous examples on painted vases of the archaic 

period *, but that a plastic snake’s head and neck projected from the 

numbo of the shield, as we see in the profile representations of shields 

on the archaic vases in Gerhard, Gr. Vas. pl. CXVII and more especially pl. 

CCVIII, and which with its mouth wide open constituted indeed an ex- 

* Gerhard, Gr. Vas. pls. V, XX, XCV-VI, CXVII 2, CXIX-XX 4, CXXX, CLXVII, 

CXCIX, CCXXI-II, CCXXVIII. 
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Pausanias descriptions are sometimes very vague and 

sketchy, and that subsequent additions and errors at the 

hands of the copyists are of not uncommon occurrence in 

the MSS., I would venture to suggest as a possible expla- 

nation that what Pausanias saw on the Kypsele was pro- 

bably not a lion-headed figure of the god Phobos, but 

a mere «φόβος λέοντος» i. e. an apotropaion Consisting of a 

lion’s head or rather an apotropaiic mask of a leonine aspect 

like the phobos-gorgoneion of the amphora from Melos and 

the Louvre-vase, when the description of Pausanias would 

seem to be in perfect accordance with the monuments upon 

which, beside the bronze shield from Crete with its con- 

spicuous lion’s head, plenty of monstrous gorgoneia are to 

be met with as shield devices, but no lion-headed figures. 

Moreover any of these latter figures of the Louvre-vase, 

or the stater of Cyzicus though constituting a very apro- 

priate device to fill the round space of a shield, is by no 

means likely to have been what Pausanias saw on the Kyp- 

sele, for it is, with its comparatively small head and the 

glance of its profile head turned away from the spectator, 

far from being a really frightful object, and could there- 

fore hardly inspire or justify the respective epigram 4! On 

ceedingly terrifying sight. And this purely apotropaiic device is a «φόβος 
dodxovtog», not a «δράκων». This use of plastic phoboi on real shields (the 

phobos of a lion is met with on the bronze shield from Crete above re- 

ferred to) may have been much more in fashion in primitive times than can 

be inferred from the rare occurrence of this motive on vase paintings. 
That as a rule the whole crooked figure of a snake appears in the usual 

facing representations of shields on vases designed in a way indicating a 
low relief work, may be largely due to the inability of the vasepainters of 

adequately rendering a facing snake’s head with large mouth gap, and is a 

conventionality analogous to that other one according to which the same 

vasepainters, for the same reason, substituted two symmetrical crossing 

crests in the facing representations of helmets for the single one which in 

reality extended from front to back. Such practices of the early artists are 
evidently corroborating our theory of the formation of the gorgoneion. 

1. Οὗτος φόβος ἐστὶ βροτῶν. Paus. V, 19, 4. 
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the contrary the inscription is perfectly adapted to the 

large gorgoneion of the Louvre vase, which fills the whole 

available surface and with its really horrible grimace and 

terrifying glance persistently looks at the beholder. 

That the word φόβος was used indeed by the ancients 

in the sense of apotropaion, is shown by several lamps of 

terra-cotta found in Greece (Athen. Mitth. 1902, p. 253-264, 

and American Journal of Arch. 1903 p. 844) upon which the 

inscription «Φόβος» appears above a figure of bear. Fur- 

ther as in the case of the ᾿Ασπὶς Ἡρακλέους (v. 144) the mean- 
ing of apotropaion seems to be the only adapted even for 

the φόβος of the Homeric aegis of Zeus Il. V (E) v. 739: 

ἣν περὶ μὲν πάντῃ φόβος ἐστεφάνωται, 

if the attempt to have those Homeric descriptions connected 

in some way with concrete objects is warranted. For aside 

from the «ἐστεφάνωται» which can hardly apply to a single 

figure, when this figure is certainly not the central one in 

the decoration, but the «περὶ πάντῃ» dispels any doubt about 

the conception of φόβος as a continuous ornament like the 

triplax running around the border of the aegis or an ob- 

ject repeated all round. Thus the only intelligible interpre- 

tation of that Homeric verse would be, I think, «an apo- 

tropaion was repeated around the aegis (like a wreath)». 

And the apotropaion in this case could be either a «φόβος 

δράκοντος», as in the ’Aoris ‘Hoaxléous, and mean the sna- 

kes of the aegis — if this transformation of the original 

ϑύσανοι had been alreapy effected when the author of 

those Homeric verses lived — or the φόβος may have been 

intended for lion’s heads and other apotropaiic masks re- 

presented around the central gorgoneion, a decoration ana- 

logous to that of the gold disc from the Crim (Ant. du Bos: 

phore Cimmérien III, pl. XXV) or the basis of the bronze 



PRIMITIVE SHIELD-DEVICES, AND COIN-TYPES 21 

candelabrum from Crotona (J. Martha, L’ art Etrusque p. 

531 fig. 368). 

When the pure phobos-head was developed from the 

animal archetype into a distinctly human appearance, pro- 

bably not earlier than the eighth century, it naturally be- 

gan to supplant gradually the animal heads in the various 

demonic and apotropaiic conceptions male as well as fe- 

male, the most prominent among them and the only one 

of a lasting character in Greek art, being the figure of the 

mythological Gorgon Medusa from whom it is supposed to 

derive its usual name of Gorgoneion. This would, however, 

in no way imply that the apotropalic head originated as 

part of the figure intended to represent the mythological 

person of Gorgon. 

It is very interesting to remark in this connection that 

the stereotyped interpretations of «γοργόνειον» or «yooystov» 

given by the ancient lexicographs ! is: προσωπεῖον (τραγικὸν) 

φόβητρον, μορμολύχειον --Ξ- mask, tragic or fearful, and bug- 

bear, and no mention whatever is made of its connection 

1. Pollux, Onomast X, 167: 
Ἔκ δὲ τῶν σχευῶν ἔστω xai προσωπεῖον καὶ μορμολύχειον καὶ YOEYELOV 

χαὶ προσωπίς. 

Hesychius, Lexicon: 

l'ooyeta: προσωπεῖα. 

Suidas, Lex.: 
Γοργόνειον ἀντὶ τοῦ προσωπεῖον. 
Γοργία παρὰ Δωριεῦσι τὰ τῶν ὑποκριτῶν προσωπεῖα τῶν ἀπὸ τῆς σκηνῆς 

ὑποκριτῶν. 

Γοργὸς ἀντὶ τοῦ φοβερός. 

Zonaras, Lex. : 
Γοργός᾽ ταχύς... .οἱ ᾿Αττικοὶ δὲ γοργὸν οὐ τὸν πρακτικὸν καὶ κεκινημένον 

λέγουσι ἀλλὰ τὸ φοβερόν. 

Etymologicum Magnum : 
Γοργεῖα τὰ τραγικὰ προσωπεῖα ἔνιοι μορμολύχεια. 
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with the person of Gorgon. On the contrary one among 

them, Hesychius! (between third and seventh centuries A. D) 

goes even so far as to assert that the «γοργείη κεφαλὴ» of 

Homer meant simply a dreadful head and that Hesiod by 

mistake derived it from Tooy®, whereupon he invented the 

myth about Perseus and the Gorgons. We do not intend 

to attach much weight to this testimony of Hesychius, his 

opinion is nevertheless, very valuable to us in asmuch as 

it shows that our doubts as to the original connection of 

the gorgoneion with the Gorgons were shared also by an- 

cient grammarians who considered the matter from a quite 

different point of view. 

But the original phobos-head or gorgoneion in order 

to be adapted to the particular uses above enumerated un- 

derwent necessarily various modifications that resulted in 

the Gorgon-head of the archaic times or Gorgoneion in the 

narrower sense of the word, a face more human and fe- 

minine in appearance as distinguished from the phobos- 

masks of the purely apotropaiic use, which latter retained 

more of the animal features and the wild expression. And 

so far the division of the early gorgoneia into the pure 

phobos-masks and those representing the «γοργείη κεφαλή» 

(see O. Höfer in Roscher’s Lex. «Phobos») may be theore- 

tically perfectly right. As however the phobos-mask, de- 

spite those modifications, implied by its various uses re- 

mained to a great extent sexeless, as it originally was, so 

is the distinction not always feasible in the praxis, as sexe 

is not a safe basis for a classification of the early speci- 

mens. At any rate the beard is unquestionably not to be 

relied upon as a characteristic of sex. Thus e. g. the two 

1. Hesychius, Lexicon : 

Γοργείην κεφαλήν où τὴν Γοργόνα éxAnatéov, ἀλλὰ γοργότητά τινα καὶ 

φόβητρον: Ἡσίοδος δὲ πλανηϑεὶς ἀνέπλασεν Ex τούτων τὰ περὶ τὸν 
Περσέα, ὅτι ἀπέτεμε τὴν κεφαλὴν Γοργόνος. 
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gorgoneia appearing as shield-devices on the chariot from 

Monteleone (pl. I) differ from one another in this re- 

spect, the one in the front being provided with a beard, 

while that of the side relief is beardless. They are, how- 

ever, similar to one another in every other respect, which 

could hardly be the case, if they were intended to repre- 

sent different sexes. So, further, the gorgoneion head of 

the unmistakably male figure of the bronze plate from Or- 

vieto (Arch. Zeit. 1877 Taf. 11) is beardless. And the way 

in which the beard of the gorgoneion, contrarily to other 

undoubtedly male masks !, leaves as a rule the lower jaw 

and the chin bare and emerges from the neck below, is 

another proof that it is rather to be considered as the ori- 

ginal mane of the lion’s head ?, from which the gorgoneion 

was derived, and consequently not necessarily indicative 

of male sex. 

Further it would appear that our theory of the animal 

origin of the gorgoneion is strongly supported by those 

various demonic figures with the gorgoneion-head; for— to 

judge from analogies — so far as the figures are represented 

strangling or otherwise connected with wild animals, (lions 

as a rule)’, their relation to these animals may be of so 

intimate a character as that existing between Herakles and 

the lion; so much the more as many among them show 

1. Cf. esperially the early Egyptian masks in E Prisse d’Avenues, 

Hist ἃ l’art Egyptien, II, pl. 25; Lepsius «Denkmäler» I, Taf. 108, 2. 
2. Prof. A. Milchhofer expresses the same opinion (Arch. Zeit. 1881, 

p. 291, note 1); he thinks, however, that the beard was a subsequent ad- 

dition of the archaic period intended to render the appearance of the 

gorgoneion more fearful. Prof. Furtwangler on the other side, though 

admitting than the beard is to be met with on unquestionably female 
Gorgon -figures as well (in Roscher p. 1707) regards it nevertheless as 

derived from some as yet unknown male prototype of the gorgoneion. 
3. See e. g. the figures: Arch. Zeit. 1877 pl. 11; Micali Mon. per ser- 

vire tav. XXVII, 5 or Brunn-Bruckmann’s « Denkmäler » Taf 588; J. H. 

Studies 1885, pl. LIX. 
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strong reminiscences of the lion’s skin in which Herakles 

is clad!. It is also probable that these figures were origi- 

nally animal-headed ?, and that, when their face became 

finally purely human, the animals were given to them as 

accessories in order to clearly indicate their true character 

and origin. 

A more or less apparent similarity between some ar- 

chaic gorgoneia and representations of the god Bes led 

archaeologists to the belief that the former mask was de- 

rived from the Phoinico-Chyprian conception of that origi- 

nally Egyptian god* A close comparison, however, of the 

early gorgoneia with images of the Phoinician Bes‘ shows 

that, despite any apparent similarity, the gorgoneion is 

essentially different from the Bes-type and could hardly 

be derived from it. Thus Bes may be called, as Mr. Heuzey 

very right remarks’, «la plus antique des caricatures po- 

pulaires»; whereas the gorgoneion is, I think, anything 

but a caricature. Caricature practically consists in an excess 

of realism, and indeed the images of Bes are characterized 

1. Cf especially the gorgoneion of the figure Arch Zeit. 1877 pl. 11 

— of which E. Korte says (op. cit. p. 110): «Das Haar erinnert an die 

Mähne eines wilden Thieres» — and other examples quoted and discussed 

by Dr. Korte (op. cit p. 110-118) with regard to the old theory connecting . 

this demonic type with the early foreign conceptions of Herakles. 

2. This may be inferred from such animal-headed figures as those of 
the Louvre vase (see above p. 15), the stater of Cyzicus (see above p. 15), 

the so-called Anubis vase etc., but especially the unquestionable Gorgon 
of the red-figured vase in Gerhard Gr. Vas. pl. LXXXIX. 

3. L. Heuzey «Papposilene et le dieu Bes» in Bull. corresp hell. 1884 

p. 161 ff; cf. also A. Milchhöfer Arch. Zeit 1881 p. 289; J Six «De Gor- 
gone» p. 95. 

4. Perrot et Chipiez Hist. ITI, figs. 21, 22, 279, 287, 295, 296, 418; E Ba- 

belon «Les Perses Achemenides» pl. VIII, 21. 
5. Op. cit. p. 161-162. 
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by an unusually corpulent figure and a chubby face‘, which 

is only an uneven exageration of physical growth, a dif- 

formity not very uncommon in reality. Realism seems how- 

ever not to be the basis of the gorgoneion. There are, to 

be sure, amongst the archaic gorgoneia the varieties with 

the full cheeks ? but no gorgoneion, so far as I am aware, 

can be conceived as an exageration of plumpness and phy- 

sical difformity 3. And the truth of this assertion seems 

to be confirmed also by the fact that there was nothing 

in the way for the art of the finest period, when the gor- 

goneion had lost a great deal of its significance as apo- 

tropaion, to elaborate out of it a beautiful ideal head. 

What constitutes the characteristic peculiarity of the 

gorgoneion - mask, distinguishing it from the Phoinician and 

the Egyptian Bes-types as well as from any other early 

mask, are its terrifying features and motives which, in my 

opinion, are not subsequent additions, as has been main- 

tained ‘, but existed already in the original animal concep- 

tion of the phobos-head before the iutroduction of the hu- 

man face. And in the light of this theory the later idea- 

lization of the gorgoneion appears a very natural result 

of a continuous process of purification. But this last phase 

of the evolution of the gorgoneion remains a strange in- 

consistency of Greek art, if we admit that this latter began 

the development of the gorgoneion in a quite preposterous 

way by transforming into a moustrous appearance, through 

the addition of animal features and motives, an already 

fully developed purely human mask. And I do not believe 

1. Perrot et Chipiez Hist III, fig. 287 and 418. 
2. See e. g. the gorgoneion from the Akropolis in Roscher’s Lex d. 

Myth. p. 1716. 
3. This contrast is still greater between the respective figures of 

Gorgon and Bes. 
4. A. Milchhöfer Arch. Zeit. 1881 p. 289; W. Helbig «Das homer 

Epos» p. 389-90, 2te Auflage. 
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it is a rational method of research, when ignoring entirely 

the law of evolution in art, we regard that the motives 

for the various changes in the development of the art- 

types are to be sought in the various not seldom untrust- 

worthy versions of the respective myths. 

While denying any connection of the gorgoneion with 

Bes, Prof. Furtwaengler (Roscher’s Lex p. 1705) expresses 

the opinion that the mask was introduced into Greece 

from North-Syria, in the Hittite inscriptions of which hie- 

roglyphs are to be seen representing human heads some- 

times with tongue protruded! So long as, however, this 

theory is not corroborated by other facts, I do not believe 

that it will be able to hold its own against any averse cri- 

ticism. So it could be remarked in the first place that none 

of the Hittite heads has a terrifying expression, but all are 

evidently intended for caricatures, and this character is 

manifest even in those with the protruding tongue, this 

latter projecting horizontally without opening or grimace 

in an unmistakably mocking way. But what renders still 

more obvious the difference between the Hittite heads and 

the early gorgoneia is the absolute lack of bestiality from 

the former, manifested in a marked way in their abnor- 

mally big and projecting noses that are in a striking con- 

trast to the typical flat snub-nose of the gorgoneion, a 

characteristic of bestiality, common to the comic concep- 

tions of Bes and Silenos as well. It is also noticeable that 

among the various heads of animals which are of a fre- 

quent occurence in those Syro-Hittite hieroglyphs, no heads 

of lions or other wild beasts are so far to be seen, but 

only peaceful animals are represented, which seems to be 

in accordance with the comic character of the human faces. 

1. Trans. of Soc. of Bibl. arch 7, pl. 3, stone from Djerabis ; Wright 

«Hittite empire» plates; L. Messerschmidt «Corpus inscriptionum Hittiti- 

carum and Nachtrag. 
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Moreover as those Hittite heads are generally represented 

in profile, and so far there is no evidence that they re- 

produce objects in the round or relief masks, but are to 

be taken at their face value as mere outlines, it is hardly 

conceivable how they served as models for the gorgoneion; 

when the Greek artist could not find in them the proto- 

type of his terrifying grimace and he had still to over- 

come for himself all the technical difficulties — enormously 

great indeed for a primitive artist — that lie between the 

mere profile outline and the fully developed facing repre- 

sentation of a mask *!. 

But it is, I think, useless to try to derive the gorgo- 

neion from this or that human mask which may be found 

represented on the early monuments of Asia or Egypt, 

when it is obvious that such an attempt is foredoomed to 

certain failure. It makes, I think, little difference if the 

shield-device of the amphora from Melos or even that of 

the Louvre-vase are to be called gorgoneia or not, and 

even if a more appropriate name for the bearded examples 

of the mask is that of «phobos». I do not believe that the 

question is about names but about art-types. When we 

have a large sequence of apparently apotropaiic mask-de- 

signs all occurring as shield-devices, which beginning with 

the amphora from Melos, the earliest example, cover the 

whole archaic period, and when we find that all the more 

essential features and peculiarities which are to be remark- 

1. More affinities are to be noticed between the Hittite heads and 

the Phoinician Bes; for besides the comic character common to both 

conceptions avery peculiar feature of the Bes type the upright feathers 
constituting his headdress are apparently adorning some of the Hittite 

heads also. And this would qualify the Chyprian Bes for the role of a 

connecting link in a theory which derives the Greek gorgoneion from the 

Syro- Hittite art. But it may be also that what constitutes the headdress 

of the Hittite masks are not feathers, but rather long animal ears, when 

some connection of these human heads with the heads of hare and ass 

occurring also in the same inscriptions, is not impossible. 
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ed in these masks as goggle eyes, large open mouth, pro- 

truded tongue, strong jaws, big animal teeth, flat nose, ap- 

pear almost all more or less conspicuously, in every par- 

ticular specimen, that other more external and unessential 

characteristics as beard and horns are also to be met with 

all over the whole group, though they are not present in 

every particular example, and that finally, besides the round 

shape common to all, they are all characterized by the same 

frightful expression, there can be, I thing, not the slight- 

est doubt that these masks are to be considered as repre- 

senting only varieties of the same type, corresponding to 

the various stages of a continuous and gradual development. 

This type as illustrated by its earliers known example, 

the shield- device of the amphora from Melos or the more 

unquestionable design of the Louvre-vase, is imbued with 

animal features or rather is practicaly a wild and demonic 

animal’s head adapted to human form. And this tendeney 

of reconciling the combined appearance and character of 

wild and hideous creatures, and especially the lion, with the 

human face has been indeed — as we have shown above 

and an examination of the monuments makes evident!— 

the leading motive throughout the evolution of the gorgo- 

neion type, since its first appearance, with an ultimate re- 

sult the complete disappearance of every thing animal and 

fearful from the mask. It necessarily follows therefore that 

the models for the masks of the amphora from Melos and 

the Louvre-vase, must have been less human and more 

animal than these latter examples actually are. And if we 

are compelled to admit that the primitive Greek artist of 

the eighth century could not conceive and execute success- 

fully such a momentous artistic task as the combination of 

animal and human features in a face unquestionably is, 

1. See e. g. the plates in J. Six’ s «De Gorgone» or the selection of 

the great Dictionaries of Greek antiquities. 
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without the influence and help of foreign models, his mo- 

dels cannot have been more developed in that line than 

his own productions are, and consequently such more or 

less purely human conceptions, as the Phoenician, Hittite, 

and Egyptian masks above referred to are, can in no way 

be considered as the probable prototypes of the Greek apo- 

tropaiic mask, even if the evolution of this latter were to 

begin with the archaic Gorgon-head. On the contrary the 

idea for his phobos-head is very likely to have received 

the Greek artist from the Assyrian art, and his models must 

have been the Assyrian demons in the artistic conception 

of which a frightfully grimacing lion’s head has served as 

basis for the fusion of the animal and human figures‘, and 

more especially such faces as that of the bronze statuette 

(Perrot, op. cit. fig. 222) which displays all the motives and 

features of monstrosity, characteristic of the earliest types 

of the gorgoneion. 

That the face of this Assyrian talismanic statuette clo- 

sely resembles a gorgoneion has been recognized also by 

M. J. Six «De Gorgone» p. 94. Strangely enough, howe- 

ver, he fails to see any connection between it and the Greek 

gorgoneion, although the monstrous design of the amphora 

from Melos with its strongly animal features is heading the 

reproductions of early gorgoneia in his plates. This tends 

to show, in my opinion, that it is rather a mistake to iden- 

tify art-types with names derived from, or in some way 

connected with, myths. If the apotropaiic masks of Greek 

art, now generally called gorgoneia, were known instead 

by some other synonymous ancient term as: «φόβητρον», 

«μορμολύχειον», I think there would be a general tendency 

to regard as the only natural prototype of such a phobos 

head or bugbear the head of a wild beast or hideous snake, 

1 Perrot et Chipiez, «Hist. de l’art» t. II, fig. 6, 7, 161, 162, 222. 
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these living embodiments and sources of frightfulness, which 

are anterior to any analogous conception in art. And so 

far Levezow! was very right in his attempt to derive the 

gorgoneion from an animal’s head. But owing to the same 

misleading influence of the theory that recognizes the my- 

thological connections of the gorgoneion as a fundamental 

condition, he directed his attention to those tales of the 

ancient writers quoted in Pausanias (II, 21, 6), Pliny (Hist. 

nat. VI, XXXVI) and Athenaeus (Deipnosoph. V, 64), accor- 

ding to which the «γοργόνες» were «ἄγριαι γυναῖκες» or a kind 

of ugly animals the face covered with long hair, inhabiting 

the desert of Libya, and he conjectured that to these tales 

may have given rise the first encounter by some Greek 

islander of apes in the wild coasts of Africa. From the 

scalp of such a monkey, which he may have brought back 

to his native country as a trophy, was developed the gorgo- 

neion according to Levezow’s opinion (op. cit. p. 145). It is in 

expressing his disapproval of that theory that M. Six? makes 

the very enlightencd remark that, if the idea of an animal 

origin of the gorgoneion were to be entertained at all, then 

the snake’s head is more likely to have been the prototype 

of the gorgoneion, in as much as it figures on the Hesiodic 

shield of Herakles in the place later assigned as a rule to 

a gorgoneion, and constitutes also a frequent attribut of 

the mask. It is true that M. Six himself did not attach much 

weight to his own remark, probably because it completely 

disregards the myth. But as we told above, the earliest 

monstrous examples of the gorgoneion display unmistak- 

able motives of the snake’s face, and as both the monu- 

ments * and the literary evidence show, the predecessors of 

1. «Die Entwickelung des Gorgonen-Ideals» in Abh. d. kön. preuss. 

Akad. d. Wiss. hist. phil. KI. 1832, p. 137 sqq. 

2. «De Gorgone» p. 91. 

3. Perrot et Chipiez, Hist. VII, 19,20; Gerhard, Gr. Vas. pl. CCVIII. 
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the gorgoneion in its most characteristic use as shield -de- 

vice were just what we claim to have been its ancestors 

in art-evolution, i. e the apotropaiic heads of lion and 

snake! And the combined use of these latter in the forma- 

tion of the gorgoneion is quasi symbolized in the snake’s 

heads in which sometimes terminate the conventional curls 

of the lion’s mane in early gorgoneia ?. 

* 

+ & 

But the connection of the gorgoneion with the demonic 

figures and apotropaiic conceptions of the Assyrian art, 

as well as the present theory of its animal origin rest on a 

basis by far more broad and safe than that afforded by 

the mere similarities which may be noticed between single 

Greek and Assyrian representations and types. They are 

founded on the whole decorative system of the early Greek 

art in which the wild animals and especially the lion play 

the most important role, and which, as a comparison of 

Greek with Assyrian monuments shows, the Greeks are 

not unlikely to have borrowed almost in its entirely from 

the Assyrian art. Yet it would be a grave mistake to as- 

sume that the early Greek artist copied mechanically dead 

schemes from his Oriental models in order to adorn the 

surface of his various products. The fact that these schemes 

lost probably with the time any original meaning and be- 

came purely decorative, that is meaningless, and finally com- 

pletely disappeared, is not a proof that they were equally 

meaningless when first introduced into Greek art. Their 

meaning may have been the same with which they were 

1. See e. g. the gorgoneion from Sparta in Roscher’s Lex. d. Myth. 

p. 1716. 
2. Cf. the conventional rendering of the lion’s mane in P. Hartwig 

«Meisterschalen» (1893) pl. XXII. 



32 C. GEROJANNIS 

used in the Assyrian art, or it may be also that they were 

adopted as adequate artistic tvpes to be applied to a similar 

symbolism already existing in Greece. And if the long pro- 

cessions of lions and other animal schemes occurring on 

early vases and decorative bronzes cannot afford a clue 

with regard to the interpretation of these figures, and are 

even to be considered to a great extent as devoid of any 

meaning, we fortunately possess a class of ancient monu- 

ments, of a character almost excluding a meaningless de- 

vice, namely the coins, in the earliest issues of which wild 

and demonic animal types and especially terribly grimacing 

lions and lions’ heads are of a very frequent occurrence. 

When we remark that the main motives of animal de- 

coration in which the lion is the only or the chief actor are. 

met with on these coins, it is, I think, a mistake to ignore 

this fact and try to interprete the respective numismatic 

types quite independently from their connection with the 

corresponding system of decoration and the underlying 

meaning. And in this latter view I feel strongly encouraged 

by the apparently irreconciliable diversity of opinion con- 

cerning the interpretation of this widely used earliest nu- 

mismatic type the lion, and by the fact that none of these 

theories does apply to all the particular cases. 

Of these earliest electron and silver coins upon which 

a lion’s head with open mouth, or part or the whole figure 

of a lion, is represented, some are attributed to Lydia, 

others to Miletus, Samos, Smvrna, Lesbos, and there are 

still others so far considered as uncertain ! Although most 

of these local attributions are only conjectural—there being 

no inscriptions on these primitive coins — the possibility, 

however, of all the known species having been struck in one 

1. Br. Mus. Cat. of Coins, Lydia, pl. I, 1-13. Br. Mus. Cat. of Coins, 

Tonia, p. 183, pl. III, 5; p. 184, pl. XXI, 1,2; p. 236, pl III, 1,2. B Head 

«Guide» pl. I, 10, pl. II, 26. 
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and the same place seems on strong grounds to be exclud- 

ed When thus the simultaneous appearance of the same 

type at various places, or rather at any minting place, is 

considered as an unquestionable fact, it is evident that an 

adequate interpretation of this type should be sought in a 

theory not only able to fit to all the known cases but free 

from any local restrictions. These advantages are, however, 

more or less lacking from such theories as that regarding 

the lion as the emblem of royal power for the Lydian coins}, 

which hardly accounts for the extensive use of this type 

among the coast cities and islands of Ionia, or the more 

generally conceived theory of the lion as the symbol of that 

female divinity identified with the Phoinician Astarte and 

the Greek Aphrodite ?, which besides the fact that it seems 

to be improbable in the case of Lydia, where the first coins 

are supposed to have been struck, is furthermore founded 

on a conjectural basis. But the result will, be, I think quite 

different, if, unprejudiced by the more or less locally limited 

mythological symbolism with which we are accustomed to 

connect the numismatic types of later periods, instead of 

seeing in the lion figures of the earliest Asiatic coins now 

the emblem of royalty, and then the animal sacred to this 

or that deity, we simply regard them as the artistic repre- 

sentations of a wild and fearful demon to which an apo- 

tropaiic power is attributed. And a demonic character seems 

indeed to imply the motive of the open mouth, typical for 

the whole group. Such a theory is capable of smoothing 

all the difficulties and has the great advantage of being 

not dependent upon the local attributions which in most 

cases are not conclusive. Moreover this is the only theory 

explaining the facing lion’s mask occurring on primitive 

1. B. Head, Br. Mus. Cat. of coins, Lydia, p. XXI. 

2. E. Curtius in Monatsber. d.kön. pr. Akad. d. Wiss. 1869 p. 477; 

P. Gardner «The types of Greek coins» p. 42. 

3 
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coins ', which can hardly be considered as anything but a 

pure apotropaion. 

It is true on the other hand that not only lions and 

lion’s heads exclusively occur on the earliest coins but also 

heads and figures of other animals, as bulls, boars, stags, 

goats ete.?, and this fact could be used as an argument 

against this theory. I would not hesitate, however, to admit 

that the other animals which are represented on the primi- 

tive coins, whether strictly wild or not, may be considered 

likewise as apotropaia. 

That the ancients used as apotropaia besides lions, 

heads and figures of animals other than lions, such as 

griffins, bulls, eagles etc., is amply shown by the frequent 

occurrence of such figures on ancient monuments, such as 

ornaments ὃ, vases, pieces of armor etc.*, and more especially 

by the various bronze vessels found in Olympia and adorned 

with plastic busts and whole figures of animals to which 

Prof. Furtwaengler attributes indeed such an apotropaiic 

meaning ὅ, 
This interpretation of the animal figures which were of 

so wide decorative use in ancient art is in a striking man- 

ner corroborated by those lamps of terra-cotta in the Mu- 

seum of Athens, upon which the inscription «Φόβος» ap- 

pears above a figure of bear. Whether these lamps are to 

1. Br. Mus. Cat. of coins «Ionia» pl. I, 1; pl. III, 20-22. B. Head 
«Guide» pl. I, 5, pl. III, 28, ete. 

2. See e. g. B. Head «Guide» pl. I, 11; pl. II, 20, 21, 24; pl. III, 32, 33, 

37; pl. V, 19, 23, 25; pl. VI, 35, 36. Br. Mus. Cat Ionia pl. III, 11 Mysia pl. 

III, 17, 18. Many of the above coins have formed part of the Thera find, 

Num. Chronicle, 1884, pl. XII Further Br. Mus. Cat. Ionia pl. IV, 8-18. 

3. See especially the gold ornaments from the Crim in Ant. du. Bos- 
phore Cimmérien vol. 3 plates. 

4. See full account in E. Riess’ «Amulet» in Pauly-Wissowa «Real- 
Encyelopaedie«. 

5. A. Furtwaengler «Die Bronzen von Olympia» pl. 44, 54, 55, 58, and 
Da 118. 
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be considered as pure grave offerings, as Mr L. Deubner! 

holds, or represent rather objects intended for real use, as 

Mr S. E. Bassett? maintains and as I believe, in either case 

they afford valuable evidence in favor of the opinion that 

the ancients made a very extensive use of the figures of 

animals as apotropaia and that they used to protect by the 

application of such apotropaiic images not only their own 

person, but every thing which belonged to them, whether 

live or lifeless (see E. Riess op. cit). And when we learn 

from the monumental evidence that the ancients went so 

far in their superstition as to provide ornaments, vases, 

tripods, lebes, and even lamps with an apotropaion, it is 

hardly warranted to believe that they failed to do so for 

the coins, when it is further considered that these brilliant 

regular shaped pieces of precious metals were, next to the 

precious stones, the most appropriate objects for talismanic 

purposes, a prophylactic power being already attributed by 

the ancients to precious metals as such (Plin. Hist. nat, 

XXXIII 4, 25). 

But while our opinion of the apotropaiic character of 

the lions and other animals appearing as types on the ear- 

liest coins is thus confirmed by the unmistakably analogous 

use of these devices on other monuments, it is on the other 

hand in perfect accordance with the generally adopted 

theory of the primitive animal-worship or polydemonism 

which having originated with the Chaldeo-Babylonian and 

Egyptian priests continued to exist partly as religion, and 

still more as superstition through the pre-Hellenic and 

classical periods down to the Roman and mediaeval times *. 

And this is, I think, the simplest interpretation of the ani- 

mal types of the earliest coins, which can be founded on 

1. Athen. Mitth. 1902 p. 253 - 264. 
2. Amer. Journ. of Archaeology vol. 7 (1903) p. 344. 

3. A. B. Cook «Animal worship in the Mycenean age» in J. H. St. 1894 
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that theory! For with the introduction of the purely an- 

thropomorphic Hellenic religion the cult of the demons was 

reduced to a mere superstition, they were the objects of 

constant fear, and it was very natural to use the same ani- 

mal and monstrous figures under which they were previously 

worshiped as talismans protecting against their evil and 

mischievous power ?. 
* 

ἧς *% 

It is true on the other hand that according to Prof. Svo- 

ronos’ theory’, the animal figures occurring on ancient coins 

are to be considered to a great extent as of a constella- 

tional character, and I think that no numismatist and ar- 

cheologist familiar with the ancient coin-types will fail to 

accede to this theory which is illustrated by almost half 

the number of known Greek coins +. It could, however, hard- 

ly be maintained that all the animal coin-types are ne- 

cessarily constellational in character, and this is conceded 

also by the Professor himself® So when it is positively 

known that those representations of lions and other wild 

and demonic animals, as griffins, winged boars etc. existed 

in art long before their first appearance on the earliest 

coins and were largely used without the slightest connec- 

p. 81-169. A. Milani «L’arte e la religione preellenica» in Studie materiali 
I; Pe 

1. Cf. the interpretations J. H. St. 1894 p. 168 and A. Milani op. cit. 

II, p. 181-206. | 
2. About hostile and mischievous demons see Porphyr. de abstin. II, 

37. F. Creuzer, Symbolik and Mythologie 3te Aufl. III, p. 792. F. W. E. 

Gerhard «Ueber Dämonen und Genien» in Abh. d. kön. preuss. Akad. ἃ. 

Wiss., hist. phil. Kl. 1852 (p. 237-266) p. 258 (30). 
3. J. N. Svoronos «Sur la signification des types monétaires des an- 

ciens» in Bull. de corresp. hell. 1894, p. 101 sqq. 

4. Cf. Robert Brown jr. «Primitive constellations» (1900) vol. I, p. 
161 sqq. 

5. Op. cit. p. 102. 
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tion to constellations, it is, I think, more natural and safe 

for us to try to connect those primitive coin-types with the 

past rather than to attribute to them a meaning and cha- 

racter with which the respective figures had perhaps not 

yet been associated at so early a date! Another reason 

justifying my conservatism in this matter is that the con- 

stellational theory may apply to a great number of particular 

cases, but certainly not to all of them. 

But what seems to me by far more encouraging in my 

adhesion to the apotropaiic interpretation of the earliest 

coin-types is the fact that not only heads and figures of 

wild beasts, but also fishes and even star-like devices occur 

as symbols in a class of objects which have exactly the 

same shape with the coins’, and the character and meaning 

of which implies a strictly apotropaiic meaning for the 

animal devices appearing on them. I mean namely the 

shields of warriors so frequently represented on painted 

vases of the archaic period, and on which besides the heads, 

foreparts and whole figures of lions, bulls, boars * etc., and 

other types familiar to us from the coins, as fishes, birds, 

triskeles * etc, we meet with the same star-like devices 

1. Though the constellations and the corresponding figures, as they 

appear in the later completeness of the system, may have been known 

even to Homer himself, there is however — so far as I am aware — no 

positive evidence that they were known in their entirety to the Greeks 

at a date earlier than the fifth century, especially the constellation- 

figures. 

2. There are also primitive coins on which a raised shield is re- 

presented. Br. Mus. Cat. Ionia, p. 2, No 5, pl. 1,5; p. 4, No 11, pl. I, 11; 
p- 236, No 2. 

3. Gerhard, Gr. Vas. Lion: pls. 16, 18, 84, 198, 258, 261, 264. Bull: pls. 

108, 193, 213, 215, 223, 262. Boar: pls. 203, 205, 248. Goat: pls 44, 258. In- 

ghirami Vas Etruschi t. IV, pl. 345, boar. 

4. Gerhard op. cit. Dolphin: pls. 186, 211, 228. Birds pls. 105, 131, 

128, 191, 192 etc. Triskelis pls. 6, 141, 194, 211, 246. Inghirami Vas. etruschi 

pl. 214, dolphin Millingen Gr p. vases pl. 1, dolphin. 

5. Gerhard op. cit. pls. 100, 128, 190, 220, 247, 258, 262, 264. 
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the occurrence of which on early coins induced Prof. Svo- 

ronos to extend his constellational theory to even the pri- 

mitive numismatie products 1. 

But the shields evidently existed long before the inven- 

tion of the coins and the custom to provide them with apo- 

tropaia (as this is especially illustrated by the frequent oct 

currence of snakes as shield-devices in vase-paintings ?) 

must have been also in use before the first coins were 

struck, as we learn from the Homeric shield of Agamemnon 

(Il. A v. 86 sqq.) and the Hesiodic shield of Herakles (Aoz. 

‘Hoax. v. 144 sqq.) on one hand, and on the other from 

such monuments with apotropalie shield-devices as e. g. the 

amphora from Melos with the gorgoneion, and the bronze 

shield from Crete (see above p. 11) with the lion’s head, 

which are unquestionably earlier than the earliest known 

coins. And so, when we meet with on the earliest coins 

almost the whole system of devices that occur in the con- 

temporary shield-representations, it is, I think, very na- 

tural to infer that these devices were most probably bor- 

rowed from the shields and that they were used on the 

coins with the same meaning. But as we learn from the 

same archaic vase-paintings, the ancients used as devices 

on their shields, besides the apotropaiic types above enu- 

merated, such other symbols, as single human legs ®%, Stri- 

1. It is true that the only early coin on which a developed star-like 

device occurs as type, that mentioned by Prof. Svoronos in Bull. de cor- 

resp hell. 1894, p. 111, fig. 30 (Br. Mus. Catal. Ionia p. 184, No 10-11, pl. 
XXI, 2) cannot evidently be earlier than the second part of the sixth cen- 
tury. But according to the Professor’s opinion (loc. cit.), as stars are to be 

explained those DA shaped ornaments which occur indeed on very 

primitive coins. Cf. especially the primitive electron coin Br Mus Cat. 

Ionia pl. I, 5 (p. 2, No 5) which shows on the obverse the x shaped 
star-device apparently adorning a shield. 

2. Gerhard Gr. Vas. pls. 5, 20, 95-6, 117,2, 119,4, 130, 167, 199, 

221, 228. 
3. Gerhard op. eit. pls. 71, 167, 198, 231, 269. 
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skeles, ivy-wreaths, canthari, human eyes, phalli* ete, which 

can hardly be considered as apotropaia. It is true also that 

some of these devices as the ivy-wreaths, the canthari, 

the phalli, are unmistakable symbols of the worship of Dio- 

nysos; yet in my opinion it can hardly be denied that all 

of them make a mystic impression and could best be ex- 

plained as talismanic in character. It would then appear 

that those starlike devices too which occur on shields as 

well as on coins may be considered as intended to repre- 

sent a star, the star however used not in a constellational 

meaning, but as the pictorial emblem of the sunlight in 

its dazzling qualities, and so apotropaiic, or at any rate 

talismanic in character. 

Moreover it seems to me that the apotropaiic interpre- 

tation of the primitive coin-types is not inconsistent with 

the theory connecting the animal figures occurring on Greek 

coins with constellations; for in my opinion nothing could 

better explain the original application of animal figures to 

the constellations as well as the general use of such re- 

presentations on Greek coins than the protective and apo- 

tropaiic qualities which the ultra-superstitious ancients are 

likely to have attributed to the sacred constellations ?. 

This talismanic conception is, I think, unmistakably ap- 

parent also in those strange and purely enigmatic devices 

occurring on coins of Mallus in Cilicia, the marvellous in- 

terpretation of which as constellational we owe to Prof. 

Svoronos himself. And there is at least another, still more 

conspicuous example in the history of Greek coins, which 

shows that the ancients and especially the peoples of Asia 

1. Gerhard Gr. Vas. Ivy-wreaths, pls. 31, 36, 63, 91, 103, 207. Can- 

thari, pls. 63, 135. Human-eye, pl. 263. Phallos, pl. 261. 

2. Cf. R. Brown jr. «Primitive constellations» vol. I, p. 125. 

3. Zeitschrift für Numismatik, 1888 p. 219 sqq. and Bull. corresp. hell. 

1894 p. 101 sqq. 
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Minor had indeed a talismanic conception of the coins. I 

mean namely the Pan-Asiatic currency of the Cistophori 

with their purely mystic devices, intended evidently to sup- 

plant the widely adopted Alexandrine tetradrachms and the 

great success of which was, no doubt, due largely to their 

magic character. 
* 

* % 

The fact that those nations which preceded the Lydians 

and the Greeks in the field of civilisation, as Egyptians, 

Babylonians, Chaldeans, Hittites, Assyrians etc., failed to 

invent the coining of money, although (1) they possessed 

with plenty of precious metals — at least some of them — 

very elaborate weight systems, and (2) their wonderful 

attainments in the sphere of the glyptic prove that there 

was at their disposal a far greater amount of technical 

skill than that manifested in the earliest products of coin- 

engraving — compels us to consider this failure as not 

natural but rather due to some very strong adverse rea- 

son. And nothing could better account for so general and 

far reaching results than a strong feeling of aversion against 

the use of coined money among those early superstitious 

nations, most probably emanating from the priests for 

selfish ends. 

«It is somewhat surprising», says Prof. Head!, «that the 

nations of the East, acquainted as they were with commerce 

and familiar, as they also undoubtetly were, with the use 

of the precious metals for purposes of exchange and even 

of usury, should have continued for so many centuries to 

carry on their business transactions without a regular cur- 

rency; and yet nothing can be more certain than that such 

was the case». 

1. Historia numorum p. XXXIII. 
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This really strange phenomenon ceases however to be 
a pure puzzle in the light of our hypothesis. And this hy- 
pothesis seems to gain an appearance of probability, when 
considered that the coining of metal was practically in- 
vented by those who made the Assyrian lion and duck- 
shaped bronze weights! that date as far back as the twen- 
tieth century B. C., and the existence of which shows that 
the lack of an Assyrian currency can not have been due 
to a failure to invent, but rather to some reason prevent- 
ing the application of the invention. 

More apparent evidences of this early aversion against 

coins we possess in the case of the Egyptians, who not 

only failed to strike money of their own down to the con- 

quest οὗ that country by Alexander the Great, but seem 

to have even indulged in the barbarous and unprecedented 

practice of indifferently cutting to pieces foreign silver coins, 

in order to meet the need for small money in their daily life 

transactions 3. 

By far more surprising is evidently the failure of coining 

money in the case of the Phoenicians. These latter, who 

were a nation of traders, must have felt more than any 

other people the need of a currency for the facilities of their 

commercial enterprises, which extended ali over the ancient 

world. And nothing is therefore more natural than the 

attempt of attributing the earliest coins to them. But whe- 

ther that honor belongs really to the Lydians or not, whe- 

ther the first coins were struck on the mainland of Asia 

or in the Greek islands, the fact that when this took place 

the growing influence of the Greek settlements is likely to 

have had already supplanted the Phoenician predominance 

in that part of the Asian coast and the Aegean Sea, ren- 

B. V. Head, Hist. numorum, p. XXX. 

J. N. Svoronos «Corpus des monnaies des Lagides», Introd. p. μζ΄. 
1. 

2. 
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ders any direct connection of the earliest coins with the 

Phoenicians improbable. 

All these facts tend to justify our conjecture that some 

prejudice against the use of coins may have existed among 

the early nations of the ancient world. But whether such 

was really the case or not, at all events nothing seems to 

be more natural than the selection of demonic figures of 

animals with a purely apotropaiic meaning to be the types 

of the first coins, in asmuch as these figures and especially 

the frightfully grimaeing lions’ heads of the Oriental de- 

mons, which served as models for the typical apotropaion 

of Greek art the phobos-gorgoneion, were on account of 

their inherent terrifying qualities the most appropriate or ra- 

ther the only indicated devices to be put on the earliest coins 

in order to protect either those possessing and handling 

the coins, who, as we are justified to conjecture, may have 

had some feeling of anxiety in doing so, or even the coins 

themselves in accordance to a custom of the ancients which 

is amply illustrated (see above p. 35) by other monuments. 

But it is obvious that a facing grimace is by far more 

appropriate than a profile head to be an effective phobos and 

keep the evil spirits away, and facing lions’ heads are indeed 

to be met with on primitive coins (see above p. 34). Owing 

however to the fact that the conventional facing lion’s head 

was devoid of any expression, the profile representation as 

comparatively more frightful prevailed on the earliest coins 

and continued in many cases to appear unchanged down 

to the fine periods, according to the conservatism in types 

characteristic of the Greek coinages. 

But to attain an adequate artistic representation of the 

phobos-idea in a terrifying facing head was, as we have alre- 

_ady explained (see above p. 10), a matter of paramount im- 

portance for Greek art, the decorative system of which was 

preeminently apotropaiic in character. And so following the 
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course implied by technical necessities, which drove the 

artist to seek his models in the demonic conceptions of the 

Assyrian art, it created the monstrous face of the amphora 

from Melos. As soon, however, as an adequate phobos- 

head was obtained by the fusion of animal and human fea- 

tures, it was very natural for Greek art to react on this 

selfdenying artistic principle, and so indeed proceeding ac- 

cording to its unmistakable tendency from the animal and 

the monstrous to the human and purified came through 

various experiments and transitional stages which are illus- 

trated by such examples, as those above mentioned (see p. 8-9) 

and others the existence of which a careful search of the 

monuments will, I am certain, not fail to disclose, to the 

fixed conception of the archaic period. But, despite the 

developed type of the archaic gorgoneion its numerous va- 

rieties show still more or less striking similarities with the 

animal prototype, as we especially notice in the case of the 

gorgoneion of the bronze reliefs from Monteleone, the com- 

bination of which in the decoration with a facing lion’s 

mask afforded a safe basis for our remarks. 

So far as now the coins are concerned there is in my 

opinion no apparent reason that would necessarily imply 

a connection of the earliest numismatic gorgoneia with the 

myth of the Gorgons and Perseus, as this may to a great 

extent be the case with respect to later coins with gorgo- 

neion-types, and especially those belonging to such mints, 

as Astypalaia, Seriphus, or the towns of Pontus, where 

Perseus was worshiped. On the contrary the early numis- 

matic gorgoneia could probably be best explained as pu- 

rely apotropaiic devices. And this apotropaiic character is 

indeed unmistakable in the earliest gorgoneia to be met 

with in Helladic coinages, those occurring on the silver 

coins of Eretria, Head «Histor. numorum» p. 305, fig. 205, 

206, which, like the gorgoneion of the bronze reliefs from 



44 C. GEROJANNIS 

Monteleone, are combined with other apotropaiic types, a 

facing head of lion or bull respectively. And the same 

combination of apotropaiic devices we notice also on the 

archaic coins of Cyprus (Soli), Head, op. cit. p. 626. 

In examining on the other hand the early numismatic 

gorgoneia with respect to the particular types which they 

represent we fail not to remark that they belong as a rule 

to the developed varieties of the archaic period with an 

absolule lack of those strongly monstrous semi-animal con- 

ceptions which we noticed on vases and other early mo- 

numents. This is, however, perfectly explained if we con- 

sider: (1) that the invention of the coins falls in a period 

scarcely much earlier than the definitive formation of the 

archaic gorgoneion, (2) that the primitive coin-engraver was 

compelled to use only generally known and consequently 

established types, in asmuch as his products were intended 

for a circulation and also on account of the great technical 

difficulties connected with the process of die-engraving, 

(3) that the earliest coins with a gorgoneion type belong 

as a rule! to the sixth century ?. 

For all these reasons the absence of strongly monstrous 

gorgoneia from the coins can in no way be considered as 

a valid argument against our theory of the animal origin 

of the mask. And, in my opinion, it would in any case be 

a grave mistake to use numismatic evidence with regard 

to the first conception of the gorgoneion against the evi- 

dences afforded by other monuments and especially the 

1. The only probable exception is the electron coin Head, «Guide» 

pl. I, 4, which may belong to the seventh century. With regard to the 

purely human gorgoneion on this coin we think to have amply shown 

(see above p 13, note) that it cannot represent the earliest type of the 

mask or even a type earlier than that of the shield-devices of the Am- 
phora from Melos and the vase of the Louvre. 

2. B. Head «Guide» pl. IV, 6, pl. V, 24, 25, pl VII,1; Br. Mus. Cat. 

of Coins, Troas ete pl. XXX,5; Lycia etc. pl. XXXIX, 4. 
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vases, in the case of which latter the combined facilities 

of the painting technic and the pictorial design, and the 

rather purely decorative character of the represented sche- 

mes invited the artist to experimenting. 

* 

* > 

Considering that superstition which unquestionably was 

the leading feature of all the primitive cults, is likely to 

have had a mighty influence on early Greek art — as later 

the purified Hellenic religion did — especially with regard 

to the formation of the decorative types, and that the na- 

tural result of such an influence must thave been the pre- 

dominance in art of the apotropaion in all its conceptions, 

I have tried to point out in this paper: (1) that the gorgo- 

neion of Greek art, so far as its origin is concerned, is not 

likely to have had any connection with the Gorgons and 

the respective myth, or to have been an imitation of Orien- 

tal and Egyptian human masks, as hitherto generally ad- 

mitted, but was an evolution of the wild and hideous heads 

of animals in their demonic conception as the adequate re- 

presentations of the phobos-idea in art, and (2) that the 

animal and monstrous representations, as well as the gor- 

goneia occurring on the earliest coins, have as a rule, like 

the same devices profusely used on other monuments of 

early art, especially shields, no mythological or emblematical 

meaning whatever, but are purely apotropaiic in character. 

The obvious advantages of such a consistent and all 

embracing theory are, I think, great and fascinating enough 

to justify or at least excuse this paper. 

New York City. 

CONSTANTINE GEROJANNIS 
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A GI ! 

τς IG GURS 
ANAIACT AI / 
CORT PAIK, 

Ἔν τῇ παλαιᾷ συλλογῇ μολυβδοβούλλων II. Λάμπρου, πρὸ πολ- 

hod διαλυϑείσῃ, ὑπῆρχεν μετὰ τῶν ἄλλων τὸ ἐνταῦϑα εἰκονιζόμενον 

πολλοῦ λόγου ἄξιον διὰ τὴν ἐπὶ τῆς ἐμπροσϑίας αὑτοῦ ὄψεως παρά- 

στάσιν, σπανιωτάτην ἐπὶ ὁμοίου εἴδους μνημείων. Τὸ μολυβδόβουλ- 

λον τοῦτο ἐδημοσιεύϑη ὑπὸ τοῦ x. G. Schlumberger ἐξ ἐχμαγείου 

ἀποσταλέντος αὐτῷ ὑπὸ τοῦ ἀοιδίμου A. [Ποστολάκχα !. 

‘O x. Schlumberger περιγράφει τὸ μικρὸν τοῦτο μνημεῖον ὡς ἑξῆς: 

Les saint Pierre (9) et Paul (9), un court manteau jeté 

sur les épaules, debout, face à face, les mains lévées dans 

l’attitude de la priere. Devant eux leurs batons (9) ἃ la poi- 

onée recourbée. 

Rev. +...VPIKON (?) COPAFICMA AIMAHC EIKONOC 

MPOC ΑΟΦΑΛΘΙΑΝ AIAOTAI TWN MPAKTEWN. 

(Trimétres pseudo-iambiques. ) XI—XII siécle. 

Ὡς βλέπει 6 ἀναγνώστης 6 x. S. ἔϑηκεν ἐρωτηματικὰ μὴ ὧν βέ- 

βαιος ἂν οἱ ἐπὶ τῆς ἐμπροσϑίας ὄψεως eixoviCdusvot ἅγιοι εἶναι οἵ ἀπό- 

στολοι Πέτρος καὶ ]αῦλος καὶ ἂν τὰ ἔμπροσϑεν αὐτῶν ἄντικείμενα 

εἶναι βαχτηρίαι. Ἢ ἀμφιβολία αὕτη εἶναι εὔλογος, διότι οὐδὲν διδόμενον 

1. Scheau Byzantins inedits troisiöme serie Revue des Etudes Grec- 

ques 1894 ἀριϑ. μολυβδ. 145 μετὰ ξυλογραφικῆς εἰκόνος. ᾿Ανεδημοσιεύϑη ὑπὸ 

τοῦ αὐτοῦ ἐν Mélanges d’Archeologie Byzantine τόμ. Α΄, σελ. 214. 
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ὑπάρχει ὅπως χαραχτηρισϑῶσιν οἱ δύο οὗτοι ἅγιοι ὥς οἱ κορυφαῖοι 

τῶν ἀποστόλων. 

Ἔν τῇ βυζαντιακῇ ἁγιογραφίᾳ τὸ ἔνδυμα τῶν ἀποστόλων ἄποτε- 

λεῖται Ex ποδήρους χιτῶνος καὶ ἱματίου: οὕτω εἰκονίζονται ἕν τοῖς 

ψηφιδωτοῖς καὶ ταῖς τοιχογραφίαις τῶν ναῶν, ἕν τοῖς ἐξ ἐλεφαντόδον- 

τος, ξύλου ἢ μετάλλου μικροτεχνήμασι καὶ ἐν τοῖς μολυβδοβούλλοις. 

"Ev τῇ προκειμένῃ ὅμως εἰκόνι οἵ δύο ἅγιοι φέρουσι βραχὺν χιτῶνα, 

γνώρισμα τῶν στρατιωτικῶν ἁγίων. Πλὴν τούτου ὃ πρὸς τὰ δεξιὰ τῷ 

δρῶντι ἱστάμενος, οὗ σαφέστερον διετηρήϑησαν τὰ καϑέκαστα τῆς 

περιβολῆς, περὶ τὴν ὀσφὺν φέρει ζωστῆρα. “Ett δὲ μᾶλλον ἐμφαί- 

νουσι τὴν ἰδιότητα τῶν δύο ἁγίων τὰ ἔμπροσϑεν αὐτῶν εἱκονιζόμενα 

ἀντικείμενα ἅτινα, ὡς Ex τῶν λαβῶν αὑτῶν δηλοῦται, εἶναι σπαϑο- 

βάκλια, εἶδος σπάϑης χρησιμευούσης καὶ ὡς βακτηρίας (baclus, ba- 

culus). Τὸ δὲ ἀπὸ τῶν ὥμων καταπίπτον ὄπισϑεν ἔνδυμα δὲν εἶναι ἔπεν- 

δύτης (manteau), ὡς ὑπέϑεσεν 6 x. Schlumberger, ἀλλὰ χλαμύς. 

"Ev τοῖς μολυβδοβούλλοις ὅσάκις εἰκονίζονται στρατιωτικοὶ ἅγιοι ἵστά- 

μενοι, φέροντες δὲ χλαμύδα, αὕτη καταπίπτει ὄπισϑεν ἀπὸ τῶν ὥμων, 

ἐνίοτε χαλύπτουσα ἐλαφρῶς τὸν ἕτερον τούτων. Εἶναι λοιπὸν στρα- 

τιωτικοὶ οἵ δύο ἕν δεήσει εἰκονιζόμενοι ἅγιοι. Ex τῆς ἀναγνωρίσεως 

δὲ ταύτης δύναται νὰ συμπληρωϑῇ ἀσφαλῶς N Ev τῇ ὁπισϑίᾳ ὄψει 

τοῦ μολυβδοβούλλου ἕμμετρος ἐπιγραφή, ἧς n πρώτη λέξις εἶναι ἥμιε- 

ξίτηλος. Ἣ ἐπιγραφὴ αὕτη ἀπετελεῖτο ἔκ δύο στίχων τριμέτρων tau- 

βικῶν δωδεκασυλλάβων: πρὸς ἀποκατάστασιν τοῦ μέτρου ἡμεῖς συμ- 

πληροῦμεν τὴν πρώτην λέξιν... ΟΧΥΡΙΚΟΝ εἰς [MAPT]VPIKON 

οὕτω δ᾽ ἔχομεν᾽ 

+ Maotvpinòv σφράγισμα διπλῆς εἰκόνος 

moos ἀσφάλειαν δίδοται τῶν πρακτέων. 

Ἢ ἀρχὴ τῆς ἐπιγραφῆς εὕρητο dvodev τοῦ νῦν σῳζομένου πρώ- 

του στίχου, ἔνϑα ἀριστερὰ Ev τῇ ἄκρᾳ ὕπάρχει μικρὸς σταυρός, οὗ 

ἀκολούϑως ἦσαν τὰ γράμματα MAP γενόμενα ἐξίτηλα ëx φϑορᾶς 

τοῦ μολυβδοβούλλου, δηλουμένης καὶ Ev τῇ ἀνωτέρῳ εἰκόνι, ἐν ἀρχῇ 

δὲ τοῦ δευτέρου στίχου τὸ ὡσαύτως γενόμενον ἐξίτηλον γράμμα Τ. 
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Τὸ νόημα τῆς ἐπιγραφῆς εἶναι ἁπλοῦν. 6 ἀνώνυμος κτήτωρ τοῦ 

μολυβδοβούλλου ϑέλει νὰ δηλώσῃ διὰ ταύτης ὅτι εἰς ἀσφάλειαν τῶν 

πραχτέων αὑτοῦ τίϑεται ὡς σφράγισμα À εἰκὼν τῶν δύο μαρτύρων. 

᾿Επὶ τῶν βυζαντιακῶν μολυβδοβούλλων συχνότατα εἰκονίζονται ot 

στρατιωτικοὶ μάρτυρες Γεώργιος, Δημήτριος καὶ ot δύο Θεόδωροι 

Τήρων καὶ Στρατηλάτης. ᾿Εκ τούτων ὅμως οἵ δύο πρῶτοι ἔχουσιν 

ἀγένειον νεαρὸν πρόσωπον, EVM EV τῇ εἰκόνι τοῦ προκειμένου μολυ- 

βδοβούλλου, of δύο μάρτυρες ἔχουσι γένειον σφηνοειδές, ἀκριβῶς ὡς 

εἰκονίζονται ot δύο Θεόδωροι. ΠΙροσϑέτως δ᾽ ἐνῷ σπανίως εὕρηνται 

ὁμοῦ ἐν τῇ αὑτῇ σφραγῖδι ἱστάμενοι ἕτεροι στρατιωτικοὶ ἅγιοι, TOÙ- 

ναντίον συχνοτάτη εἶναι À παράστασις τῶν δὺο ὁμωνύμων μαρτύρων͵ 

Ἕτερον τεχμήριον ἐξ οὗ καϑίσταται ἀναμφισβήτητος À ταύτησις 

τῶν ἐν τῷ μολυβδοβούλλῳ μαρτύρων πρὸς τοὺς δύο Θεοδώρους εἶναι 

τὸ ἑξῆς. “ὡς εἴπομεν ἐν ἀρχῇ 6 τύπος οὗτος τῶν ἐν δεήσει ἱσταμένων 

ἀντωπῶν δύο στρατιωτικῶν ἁγίων εἶναι σπανιώτατος ἐπὶ ὁμοίου εἴ- 

δους μνημείων᾽ ἥμεϊς ἕν μόνον ἕτερον γνωρίζομεν μολυβδόβουλλον 

ἐν ᾧ εὕρηται ὁμοία παράστασις, εἶναι δὲ τοῦτο τὸ τοῦ μητροπολίτου 

Σερρῶν Θεοδώρου. Ἔν αὐτῷ ἐπὶ τῆς ἐμπροσϑίας ὄψεως eixovi- 

Covtat ὁμοίως δύο ἅγιοι ἄντωποί, ἔν στρατιωτικῇ περιβολῇ, δεό- 

μενοι, ἄνωϑεν δ᾽ αὐτῶν 6 Χριστὸς ἐν προτομῇ εὐλογῶν τοὺς δύο 

ἁγίους. Παρὰ τὰ κράσπεδα ὅμως τοῦ μολυβδοβούλλου εὕρηνται κιο- 

vndov τὰ ὀνόματα τῶν εἰκονιζομένων O CEOAWP’ δεξιὰ O OEO- 

AWP’ ἀριστερά. Ἢ σύγκρισις τοῦ ἡμετέρου μολυβδοβούλλου πρὸς 

τὸ ἀνωτέρω ἀποδεικνύει σαφέστατα ὅτι πρόκειται περὶ ἑνὸς καὶ τοῦ 

αὐτοῦ ἁγιογραφικοῦ τύπου. 

Εἶναι λοιπὸν ot δύο μεγαλώνυμοι Θεόδωροι, ods πρὸς ἀσφάλειαν 

τῶν πραχτέων αὑτοῦ ἀπεικόνισεν Ev τῇ σφραγῖδι 6 ἀνώνυμος αὑτῆς 

χτήτωρ. 

K. M. ΚΩΟΝΣΤΑΝΤΟΠΟΥ͂ΛΟΣ 

1. ᾿Ανῆχε καὶ τοῦτο εἰς τὴν παλαιὰν συλλογὴν Λάμπρου, ἀγορασϑὲν δὲ μετὰ 

καὶ ἄλλων ὑπὸ τῆς ᾿Αρχαιολογικῆς Ἑταιρείας εἰσῆλϑε βραδύτερον εἰς τὸ “Edy. 

Νομισματικὸν Μουσεῖον. Ἐδημοσιεύϑη ὑπὸ Schlumberger ἐν Rev. des Et. 

Gr. 1892, (= Mélanges I σελ. 217—218, ἀριϑ. 33) καὶ ὑφ᾽ ἡμῶν. Βυζαντιακὰ μο- 

λυβδόβουλλα, Διεῦν. ’Epnu. τῆς Νομισμ. ᾿Αρχαιολ. τόμ. Ε΄ σελ. 160 ἀριϑ. 33. 
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1. Βασίλειος “Eodos. 

Ἢ Θεοτόκος ἐντεϑρονισμέ- Ba 

vn καὶ ἔχουσα ἐπὶ τοῦ στή- RACINEIW Βασιλείῳ 

ϑους τὸ βρέφος. “Avodev αὖ | ATRECTAPXH πρωτοβεστάρχῃ 

τῆς MP—OV = Μήτηο Θεοῦ | KPITHTSRHA κριτῇ τοῦ βήλ(ου) 

πέριξ δὲ ἣ ἐπιγραφὴ: + OKE KAITWNKIRV καὶ τῶν Κιβυ 

ΒΟΗΘΕΙ--- Τῷ CW ASAI) PPAIWTWN οραιωτῶν 

= Θ(εοτόγκε βοήϑει τῷ σῷ TsEPIOW. τ(ῷ) ᾿Ερίϑῳ. 

δούλ[ῳ]. — M — 

Διάμετρος 0,033. — Διατήρησις ἀρίστη. 

Zum. Ἔκ τῶν ἐνταῦϑα ἐκδιδομένων μολυβδοβούλλων τὰ ὑπ᾽ ἀριϑ. 1 καὶ 3 

ἀνήχουσιν εἰς τὴν ἀρχαιολογικὴν συλλογὴν tov x. ᾿Ιωάννου Καλλισπέρη tx Ka- 
λύμνου, τὸ δὲ ὑπ᾽ ἀριϑ. 2 εἶναι κτῆμα τῆς x. Βασιλικῆς ᾿Αλεξανδροπούλου ἐκ Tor- 

πόλεως. 

4 
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"Atos πολλῆς προσοχῆς Ev τῷ μολυβδοβούλλῳ τούτῳ εἶναι ὃ τύ- 

πος τῆς ἐντεϑρονισμένης Θεοτόκου. ᾿Επίσης ἐξ ἐπόψεως παλαιογρα- 

puis ἀξιοσημείωτος εἷναι N βραχυγραφία AT = πρωτο-. 

To ἐπώνυμον "Eoıdos νῦν τὸ πρῶτον ἅπαντᾷ᾽ τοὐλάχιστον οὔτ᾽ EV 

τῇ συναγωγῇ τῶν βυζαντινῶν ἐπωνύμων τοῦ Moritz! περιέχεται οὔτ᾽ ἀλ- 

λαχοῦ που ἠδυνήϑην v’ ἀνεύρω αὑτὸ παρ᾽ ὅλας τὰς ἀναδιφήσεις μου 

καὶ ἀναδρομὰς εἷς διάφορα βυζαντινὰ κείμενα καὶ γράμματα. Kallı- 

στα ὅμως, νομίζω, δύναται v’ ἀναχϑῇ τοῦτο εἷς τὴν ἀρχαίαν λέξιν ἔριϑος 

— ἐργάτης ἐπὶ ἡμερομισϑίῳ, μισϑωτὸς ? κλπ., τοσούτῳ μᾶλλον κα- 

ὃ᾽ ὅσον παρ᾽ Ὀβιδίῳ ἀπαντᾷ κύριον ὄνομα Erithos="Eo1dos 3, καϑὼς 

παρ᾽ ᾿Αριστοτέλει "Eovdos 4. 

Περὶ τῶν ἀξιωμάτων τοῦ πρωτοβεστάρχου nai tov κριτοῦ τοῦ βή- 

ov ἢ ἐπὶ τοῦ βήλου --- ὅπερ κατά τινας 5 εἶναι τὸ αὑτὸ καὶ τὸ ἀξίωμα 

τοῦ κριτοῦ (ἐπὶ) τοῦ ἱπποδρόμου --- ἰδὲ προχείρως ὅσα σημειοῖ ὃ 

Schlumberger δ, Τὸ δὲ ϑέμα τῶν Κιβυρραιωτῶν ἧτο Ex τῶν ἄνατο- 

λικῶν περιλαμβάνον τὴν Λυκίαν, Παμφυλίαν καὶ Ev μέρει τὴν Κα- 

olav, κληϑὲν οὕτως & τῆς ἀρχαίας πόλεως Kıßöolo)as ἢ Κιβύρ(ο)ων, 

ἥτις ἀναφέρεται καὶ ὡς ἕδρα ἐπισκόπου. Μολυβδόβουλλα δὲ ὄφφι- 

κιαλίων τοῦ ϑέματος τούτου πολὺ ὀλίγα μέχρι τοῦδε γνωρίζομεν EX- 

δοϑέντα ὑπὸ Schlumberger’ καὶ Κωνσταντοπούλου 8. 

1. A. Moritz : Die Zunamen bei den byzantinischen Historikern und 

Chronisten, I-II. Programm des humanistischen Gymnasiums in Lanshut 
1896/7, 1897/8. 

2. Τὰς διαφόρους ἐν γένει σημασίας τῆς λέξεως ἔριϑος ἰδὲ ἐν τῷ λεξικῷ 

Κωνσταντινίδου (κατὰ Liddel-Scott). , 
3. Metamorphoses V, 79. 

4. IIegi ϑαυμασίων ἀκουσμάτων 133. 
5. Mordtmann: Μολυβδόβουλλα τῆς Δύσεως, ἤγουν τῆς Εὐρώπης. Ἔν 

τῷ Παραρτήματι τοῦ II” τόμου τοῦ “Ἑλληνικοῦ Φιλολογικοῦ Συλλόγου Κων- 

σταντινουπόλεως, σ. 87 ἐν ὕποσημ. 1. 
6. α. Schlumberger: Sigillographie de l’Empire Byzantin. Ἔν Πα- 

οισίοις 1884, ©. 601 καὶ 524. 

7. G. Schlumberger: Sigillographie...o.261 x.é, 735.— G. Schlum- 
berger: Sceaux Byzantins inédits ἐν τῇ Revue des Études Grecques τόμ. 

H’ (1889) σ. 253 dow. 18 (Πρβλ. G. Schlumberger: Mélanges d’Ar- 
chéologie Byzantine. Première série. Ἐν Παρισίοις 1895, σ. 208 ἀριϑ. 18). 

8. K. Κωνσταντοπούλου : Butavtiaxà μολυβδόβουλλα ἐν τῷ ᾿Εϑνικῷ No- 
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"Ex τῆς τεχνοτροπίας τοῦ ἀνωτέρω μολυβδοβούλλου κρίνοντες ἀνά- 

γομεν αὐτὸ εἷς τὴν IA’ ἢ IB’ ἑἕκατονταετηρίδα. 

2, Μανουὴλ Καλόϑετος. 

‘O Ἰησοῦς ἱστάμενος κατ᾽ ἐνώπιον 

ἐπὶ βαϑροειδοῦς ὑποποδίου φορῶν χι- + PACI + Zpoaylis] 

τῶνα καὶ ἐπ᾽ αὑτοῦ ἱμάτιον κατερχό- TATIINS re 

ΝΗ  ε τυ τ Δμφότερα | ANSHA. : Μανουὴλ 
κοσμοῦνται ὑπὸ μαργάρων. “H dor | 

ἢ pee : KAAOOE Καλοϑέ 
στερὰ τοῦ Σωτῆρος χεὶρ χρατεῖ Evay- 

γέλιον κλειστὸν ἐπὶ τοῦ στήϑους, ἣ δὲ ISTE tov + 

δεξιὰ εὐλογεῖ. ᾿Εκατέρωϑεν IC —XC. 

Διάμετρος 0,034. — Διατήρησις καλή. 

Ἢ ἐπιγραφὴ τοῦ μολυβδοβούλλου τούτου ἀποτελεῖ στίχον τρίμε- 

τρον ἰαμβικὸν : 

Zopoayis ταπεινοῦ Μανουὴλ Καλοϑέτου. 

᾿Απαντᾷ δέ, rad’ ὅσον γνωρίζω, ἐπισήμως τὸ πρῶτον À χρῆσις τῶν 

EUMETOWV ἐπιγραφῶν ἐν νομίσματι τοῦ αὑτοχράτορος Κωνσταντίνου 

τοῦ μονομάχου ! (περὶ τὰ μέσα τοῦ JA’ αἰῶνος) καὶ ἐν μολυβδοβούλλῳ 

Γεωργίου μητροπολίτου Κορίνϑου 3 (περὶ τὸ 1027 5). 

Καλόϑετοι δὲ ἣ Καλοϑέται εἷναι γνώριμος μεσαιωνικὸς οἶκος καὶ 

δὴ Χιακός, περὶ οὗ ἔχομεν ἴδιον σημείωμα τοῦ ᾿Αλεξάνδρου Εὗμορ- 

μισματικῷ Μουσείῳ ᾿Αϑηνῶν. Ἔν τῇ Διεϑνεῖ ’Epnusotidı τῆς Νομισματικῆς “Ag- 

χαιολογίας, Journal International d’Archéologie Numismatique. Tou. E‘ 

(1902) o. 214 x é. ἀριϑ. 141 x.£. 

1. 3. Sabatier : Monnaies Byzantines, Tou. II o. 159 dor. 8.— Πρβλ. 

τυ. Froehner: Bulles métriques év τῇ Annuaire de Numismatique et 

d’Archéologie τοῦ 1882 o. 41. 
2. K. Κωνσταντουτούλου : Βυζαντιακὰ μολυβδόβουλλα ἐν τῇ Journ. Intern. 

d’Arch. Numismatique. Tou. Β΄ (1899) σ. 122 dor. 3. 
3. M. Lequien: Oriens christianus. Τόμ. Β΄. ’Ev Παρισίοις 1741, 0.164. 
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φοπούλου Λαυριώτου 1. Ὃ αὑτὸς ἐξέδωκε καὶ χρυσόβουλλον ᾿Ανδρο- 

vixov Β΄ τοῦ [Π]αλαιολόγου, τοῦ ἕτους 1314, ἀἁπευϑυνόμενον πρὸς 

᾿Ανδρέαν μοναχὸν τὸν Καλοϑέτην καὶ Iyvatior isgoudvayov τὸν Ka- 

λοϑέτην, οἷς ἔδόϑη πατριαρχικοῖς γράμμασιν 7 παρὰ τὴν Βέρροιαν 

μονὴ τοῦ Σωτῆρος Χριστοῦ ?. “ἕτερος δέ τις Μιχαὴλ ἱερεὺς Καλόϑε- 

τος εἶναι γνωστὸς βιβλιογράφος τοῦ Erovg GQAH’ [=1330] φιλοπο- 

νήσας τὸν ὕπ᾽ ἀριϑ. F 17 κώδικα τῆς ἐν Ῥώμῃ Vallicellianae βι- 

βλιοϑήκχης 3. Πρὸς τούτοις ᾿]ωάννης Καλόϑετος, ἔχων σύζυγον ’Ava- 

στασίαν, υἱὸν Στέφανον, ϑυγατέρας Evdoxtav καὶ Evyeviav, ἀναφέρε- 

ται τῷ 1414 ἕν ἁπογραφῇ τῶν Ev Λήμνῳ κτημάτων τῆς μονῆς τῆς 

ἐπικαλουμένης l'oudrov, μετοχίου τῆς ᾿Αϑωνικῆς μονῆς τῆς Λαύρας “. 

Ἔν ἄλλῃ δὲ ἀχρονίστῳ, τῶν αὑτῶν ὅμως χρόνων ἁπογραφῇ τῶν Ev 

Λήμνῳ χτημάτων τῆς αὑτῆς μονῆς ἀναφέρεται Καλόϑετος ἔχων σύ- 

Cuyov Ανναν ὅ. | 

"Qc EEayouev & τῆς ἐπιγραφῆς αὑτοῦ, τὸ ἀνωτέρω μολυβδόβουλ- 

λον δὲν δύναται νὰ εἶναι ἀρχαιότερον τοῦ [Α΄ αἰῶνος, ἐκ δὲ τῆς τε- 

χνότροπίας αὑτοῦ καὶ τῶν εἰδήσεων ἃς ἔχομεν περὶ τοῦ οἴκου Καλο- 

ϑέτου ἀνάγομεν αὑτὸ εἷς τὸν [1΄΄-1Δ΄ αἰῶνα. 

1. ᾿Αλεξάνδρου Aavpımwrov : Ilegi τῆς χιακῆς οἰκογενείας ζαλοϑέτου. Ἔν 

«Νεολόγου Ἑ βδομαδιαίᾳ ᾿Ἐπιϑεωρήσει». Tou. Β΄ (1393) o. 401 χ.ἕξ. 
2, Αὐτόϑι. 

3. Scholz: Prolegomena Novi Testamenti σελ. XC ἀριϑ'.. 394. — E. 
Martini: Catalogo di Manoscritti greci esistenti nelle Biblioteche Ita- 

liane. Vol. II. — Catalogus codicum Graecorum qui in Bibliotheca Valli- 

celliana asservantur. Ἐν Μεδιολάνῳ 1902, 0. 148. — Antonio Munoz ἐν 
τῷ Byzantinische Zeitschrift, τόμ. XIII (1904) o. 708. — Πρβλ W. Gard- 

thausen: Griechische Palaeographie. Ev Λειψίᾳ 1879, o. 331. 

4. ᾿Αλεξάνδρου Εὐμορφοπούλου Λαυριώτου : ̓ Επίσημα βυϊζαντινὰ yodu- 

ματα. Ἔν τῷ περιοδικῷ τοῦ Ἑλληνικοῦ Φιλολογικοῦ Συλλόγου Κωνσταντινου- 

πόλεως. Τόμ. KE’ (1893-94) o. 164. 

5. Αὐτόϑι σ. 166. 
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3. Γεώργιος δρόσος. 

Ἢ Θεοτόκος ἱσταμένη κατ᾽ ἐνώπιον, + FEWP + edo 

φέρουσα διὰ τῆς δεξιᾶς τὸν ᾿Ιησοῦν FIONAPO γιον δρό 

βρέφος nai διὰ τῆς εὐωνύμου ἀνέχουσα | CICONATNH σισον ἁγνὴ 

τὸν ἐπὶ τοῦ στήϑους διασταυρούμενον TONAPO τὸν Aod 

πέπλον. Exatéomwdev τῆς παραστάσεως CON σον. 

[MP]— OV. Τὸ ὅλον ἐν κύκλῳ σφαιριδ. (Τρίμετρος ἰαμβικός). 

Διάμετρος 0,023. — Διατήρησις ἀρίστη. 

Τοῦ /ewoyiov Δρόσου, τοῦ αὑτοῦ κατὰ πᾶσαν πυιϑανότητα προσώ- 

που, γνωρίζομεν τὰ Eins τέσσαρα μολυβδόβουλλα, διάφορα πρὸς ἄλ- 

ληλα καὶ πρὸς τὸ ἀνωτέρω : 

1, Ἢ Θεοτόκος ἱσταμένη κατ᾽ ἐνώπιον εὐλογοῦσα xi. — "Οπισϑ. 

FEQPFIQN AOPOICON ΑΓΝΙ ΤΟΝ APOZON. 

2. “H Θεοτόκος ἱσταμένη κατὰ τὰ τρία τέταρτα, φέρουσα διὰ τῆς 

δεξιᾶς χειρὸς τὸ βρέφος μεταξὺ τῶν συνήϑων μονογραφημάτων. --- 

Ὄπ. ΑΓΝΗ [MPOCIZ() ΓΕΏΡΓΙΟΝ [T]ON APOCON. 
3. Ἢ Θεοτόκος ἱσταμένη ὀρϑία Ev στάσει δεήσεως μεταξὺ τῶν 

συνήϑων μονογραφημάτων.--- "On. + FTENPFINN APQCICON 

ΑΓΝΙ TON APOCON!. 

1. G. Schlumberger: Sceaux Byzantins inédits ἐν τῇ Revue des 
Études Grecques τόμ. B’ (1889) o. 257 dord. 25, τόμ. A’ (1891) 0. 137 doi. 
85 καὶ 86. (Πρβλ. G. Schlumberger: Mélanges d’Archéologie Byzan- 

tine. Première série, o. 212 x.é. ἀριϑ. 25, o. 246 derd. 85, σ. 247 derd. 86). 
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4. MHP—O[V]. Ἢ Θεοτόκος ἱσταμένη κατ᾽ ἐνώπιον μετ᾽ ἄνατει- 

γομένων χειρῶν, Ev στάσει δεήσεως, ἔχουσα τὸν πέπλον διασταυρού- 

μενον ἐπὶ τοῦ στήϑους καὶ ἁπλούμενον ἑἕκατέρωϑεν. -----Ὁπ, FEWP- 

FIN [AJPOCICON ΑΓΝΗ ΤΟΝ APOCON! 

Ἔν τῷ ὑπ’ Gord. 2 μολυβδοβούλλῳ ἀντὶ τοῦ [M]POCIZ(£)? ὡς 

ἀναγινώσκει 6 Schlumberger, ἀσφαλέστερον ἀναγνώσωμεν [A] P O- 

CIZ(e). Idvra τἀνωτέρω μολυβδόβουλλα κατὰ τὴν κρίσιν ἥμῶν 

εἶναι τῆς ΙΑ΄ - [Β΄ ἑκατονταετηρίδος. Οὕτως 6 x. ΚΚωνσταντόπουλος 

χρονολογεῖ τὸ ὑπ᾽ dowd. 4. “O δὲ x. Schlumberger τὸ ta’ dow. 1 

νομίζει τοῦ I’-IA’ αἰῶνος, τὰ δὲ va’ ἀριϑ. 2 καὶ 3 τοῦ IB’. 

"Ev ᾿Αϑήναις τῇ 18. Ἰουλίου 1906. 

Nikox A. ΒΕΗΣ 

1. K. KavotavtorstovAov: Butavtiaxd μολυβδόβουλλα ἐν τῷ ᾿Ενικῷ No- 

μισματικῷ Μουσείῳ. “Ev τῷ Journal Intern. d’Arch Numismatique, τόμ. Z’ 
(1904) o. 271 κ.ἕ. 

2. Ἔκ τοῦ προοίζειν. 
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᾿Εσχάτως τὸ Νομισματικὸν Μουσεῖον ᾿Αϑηνῶν ηὐτύχησε νὰ Ano- 

χτήσῃ ἕκ δωρεᾶς τοῦ x. M. Καμπάνη (1905/6 MA’, 2) ὥραϊῖον καὶ 
΄ > , , , > A 9 , . ες " 

πάνυ ἐνδιαφέρον μολύβδινον κέρμα (εἰκὼν Ev μεγεϑύνσει), τὸ ὁποῖον 

ἀμέσως ἕξ ἀρχῆς ἐπισύρει τὴν προσοχὴν διὰ τὸν En’ αὑτοῦ ὡραῖον 

καὶ μοναδικὸν ἐπὶ τοιούτων μνημείων τύπον τοῦ ὁπλιτοδρόμου. 

Τὸ χέρμα τοῦτο εὑρέϑη ἐν ᾿Αϑήναις, ἀνήκει δὲ εἷς τὴν πλουσιω- 
LA x ~ 2 ~ 7 , A € , 

τάτην σειρὰν τῶν Gtruxdv μολυβδίνων συμβόλων, τὰ ὅποῖα πολλάκις 

ὑπῆρξαν τὸ ἀντικείμενον τῆς ἐρεύνης τῶν νομισματολόγων ὡς πρὸς 

τὸν σχοπὸν ἢ τοὺς σχοποὺς δι᾽ ovs ἐκόπησαν. 

Τὸ bq’ ἡμῶν ἐξεταζόμενον εἶναι σύμβολον τοῦ A i, τὸ πολύ, τοῦ 
[4 ~ , ya - 5 ’ , \ 7 c 9 ~ 

τέλους tov Ε΄ αἰῶνος x. X., ἀβεβαίου χρήσεως καὶ μόνον ὡς &x τοῦ 
x A . 4 τ ε A 5 , de , \ 

πρὸς τὰ δεξιά, où 6 κορμὸς ἀπεικονίζεται πλαγίως, φαινόμενος κατὰ 
x = 4906, (I, ~ , , , Sure , Ψ A x ΄, 

τὸν Ex’ αὐτοῦ τύπον, δύναταί τις νὰ ὑπολάβῃ ὅτι πιϑανὸν νὰ πρόκειται 

περὶ συμβόλου γυμνικῶν ἀγώνων καὶ δὴ δρόμου. Eivaı δὲ μολύβδι- 

νον, μεγέϑους μόλις 15 χιλιοστῶν, ἄριστα διατηρούμενον. Φέρει, ἔμ- 

προσϑεν μόνον, τύπον μορφῆς ἁγενείου καὶ γυμνοῦ ἀνδρὸς τρέχοντος 
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x , a e LA , 5 ~ ’ ~ ® 

τὰ δύο τρίτα ot μύες καίπερ Ev σμικρῷ diaxgivovtar σαφῶς. "O de- 

ξιὸς ποὺς εἶναι προβεβλημένος, τοῦ μηροῦ μετὰ τῆς κνήμης σχηματί- 

Covros ἀμβλεῖαν γωνίαν, 6 δὲ ἀριστερὸς εἶναι xexappévos πρὸς τὰ 

ὀπίσω τόσον, ὥστε ἣ κνήμη φαίνεται ἔχουσα ϑέσιν δριζοντίαν, τοῦ 

χαράχτου ϑελήσαντος διὰ τῆς στάσεως ταύτης, καϑ᾽ ἣν « μετέωρος καὶ 

οἷον ἐπικυματίζων αἴρεται» κατ᾽ ἔκφρασιν τοῦ Φιλοστράτου, νὰ δη- 

λώσῃ τὴν μεγίστην ταχύτητα, ἣν ἔχει ἀναπτύξει 6 δρομεύς. Διὰ τῆς 

δεξιᾶς χειρὸς χρατεῖ στρογγύλην ἀσπίδα, EV © τὴν ἀριστερὰν ἔχει 

τεταμένην πρὸς τὰ ὀπίσω μετ᾽ ἀνοιχτῶν δαχτύλων xal ἄκαμπτον. 

"Eat τῆς κεφαλῆς, ἥτις εἶναι ἐστραμμένη συμφώνως πρὸς τὴν φορὰν 

τοῦ σώματος, φέρει xodvos* À στάσις τῆς κεφαλῆς Evéyer τι τὸ ζωη- 
, e =] ~ # , x ~ 5 LA x [4 9 ’ 

ρόν. “ὥς Ex τοῦ χράνους, κυρίως δὲ τῆς doridos δὲν μένει οὐδεμία 

ἀμφιβολία ὅτι πρόκειται περὶ ὁπλιτοδρόμου δλοταχῶς τρέχοντος. 

Πρόκειται ὅμως περὶ ὡρισμένου προσώπου, τοῦ τεχνίτου ϑελή- 

σαντος διὰ τύπου εἰκονικοῦ νὰ ἀπαϑανατίσῃ νίκην τινὰ ἀγωνιστικὴν 

ἢ στρατιωτικήν, ἢ πρόκειται περὶ τύπου ἰδανικοῦ EE ἐχείνων, τοὺς 
ε LA c =} 4 là 5 th A 5 LA 5 x ~ , 

ὁποίους ἣ ἀνάγκη συχνότατα ἐπέβαλλε νὰ ἀλλάσσωσιν ἐπὶ TOV TOLOV- 

τῶν κερμάτων ; 

Συνήϑως ἐπὶ τῶν νομισμάτων καὶ τῶν τοιούτων συμβόλων ἄπε- 
~ ” Æ x 5 x x La tA 

τυποῦντο ἔργα τέχνης γνωστὰ ava τὸ [Πανελλήνιον διασήμων καλλι- 

τεχνῶν καὶ εἷς τὴν τάσιν μάλιστα ταύτην τῶν ἀρχαίων. ὀφείλομεν “τὴν 

γνῶσιν τοὐλάχιστον τοῦ τύπου πολλῶν ἀριστουργημάτων, τὰ ὅποῖα 

δυστυχῶς ἅἃπωλέσϑησαν καὶ εἶναι 1) ἀσφαλεστέρα μαρτυρία πρὸς ἄνα- 

γνώρισιν καὶ καϑορισμὸν ἀγαλμάτων, ἀνδριάντων καὶ ἄλλων ἔργων 
~ là 

τῆς τέχνης. 

Τὸ ἡμέτερον ὅμως σύμβολον δὲν φαίνεται νὰ ἄνήχῃ εἷς τὴν xa- 
TÀ , "4 x 5 \ 5 x 9 \ a 5 Ud 

τηγορίαν ταύτην, διότι δὲν εἶναι γνωστὸς οὐδεὶς ἀνδριὰς ἢ ἀνάγλυ- 

pos παράστασις ὁπλιτοδρόμου ἐν ᾿Αϑήναις ἔργον συγχρόνου μεγάλου 
, εχ ς , (E , x c e , A 

χαλλιτέχνου, ὃν ὃ χαράχτης va ἀντέγραψεν. To ὡς ὁπλιτοδρόμος τὸ 

πρῶτον ἕρμηνευϑὲν ἀνάγλυφον τοῦ ᾿Ενικοῦ Κεντρικοῦ Μουσείου 
Sk wd 5 ’ 5 A 5 Va 5 CÀ 9 \ \ 9 gf : 

ovyi μόνον ἀνήκει εἷς πολὺ ἀρχαιοτέραν ἐποχήν, ἀλλὰ καὶ eixoviter 

ἽΝ ἐκ τῆς ἱστορίας δρομοκήρυκα καὶ οὐχὶ ὁπλιτοδρόμον ᾿. Καὶ 

. Ἴδε “I: Σβορώνου, Τὸ ἐν ᾿Αϑήναις ᾿Ἐϑνικὸν Μουσεῖον, aed. 3 Mii 

σελ. τὸ 96 τῆς ᾿λληνικῆς ἐκδόσεως. 
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6 Παυσανίας (I, 23, 9) ἀναφέρει τὸν ἀνδριάντα tod ᾿Επιχαρίνου 
| ~ 5 LA KA x fra ld 5 ’ ς" là 5 \ 

ὁπλιτοδρομεῖν doxmoavros, οὗ τὴν εἰκόνα ἐποίησεν 6 Κριτίας, ἀλλὰ 
4 x 5) DI Li 5 . Ss [cd [4 5 ’ \ 3 

πάντως τὸ ἔργον da ἦτο ἀρχαϊκὸν καὶ ἑπομένως ἀδύνατον νὰ ἄνα- 

φέρηται els τοῦτο ὃ Ava χεῖρας τύπος, ὃ ἀρίστης τεχνοτροπίας καὶ 

τέχνης. ᾿Αναγνωρίζει τις ἐν αὑτῷ τὴν σταϑερὰν καὶ ἐξησκημένην 
- LA à k , u 5 5 ~ [4 

χεῖρα δεξιωτάτου καλλιτέχνου, ὅστις ἐν καλλιτεχνικῷ περιβάλλοντι 
9 , Soa δὰ , A 2 h b ~ na , x 

ἠδυνήϑη va ἀναπτύξῃ τὴν ἰδιοφυΐαν tov παρατηρῶν, ἐξετάζων καὶ 

μελετῶν τὰ Ev τῷ δρόμῳ, τῷ δίσκῳ καὶ τῇ πάλῃ, Ev τῷ γυμνασίῳ καὶ 

τῇ παλαίστρᾳ Goxovueva σώματα τῶν νέων, ὧν ἣ ἄἀνατροφὴ περιε- 

στρέφετο τόσον περὶ τὰ πολεμικὰ ὅσον καὶ περὶ τὰ πολιτικά. Ἣ μεγί- 

στη ζωηρότης, ἣ ἕν ταῖς κινήσεσι παρατηρουμένη, τοῦ τεχνίτου ἄπει- 
, x 9 x , 2 © ~ 5 , ~ , ’ 

χονίσαντος τὸν ἀϑλητὴν τρέχοντα δι’ ὅλης τῆς ἐντάσεως τῶν δυνάμεών 

TOV φυσικώτατα, ὥστε νὰ νομίζῃ τις ὅτι À μικρὰ αὕτη εἰκὼν À οἱονεὶ 

ἱπταμένη dà ἀποσπασϑῇ τῆς ϑέσεώς της, πρὸς δὲ καὶ À τεχνοτροπία 

τοῦ χέρματος, ἐπιβάλλει Huiv νὰ παραδεχϑῶμεν wc ἐποχὴν τῆς éxtv- 

πώσεως τὴν ἐποχὴν τῆς ἁχμῆς τῆς τέχνης, xa’ ἣν εἶχον παύσει πλέον 

ἀπεικονιζόμενα τὰ σώματα ἠρεμοῦντα. ᾿Αναντιρρήτως δὲ πρόκειται 

περὶ ὁπλιτοδρόμου τῶν καλῶν χρόνων τῆς Ds ἢ 4ης ἑἕκατονταετη- 

gidos. 
3 9 9. ὦ ~ ε se EI c , C_a c\ ~ À 
Aq’ αὑτῶν τῶν ἡρωϊκῶν χρόνων 6 δρόμος ὑπῆρξεν ἕν τῶν προσ- 

, | > , m a , e , ε τ - 
φιλεστέρων ἀγωνισμάτων τῶν ἀρχαίων Ἑλλήνων. Ἢ ὠχύτης τῶν πο- 

δῶν ἀπὸ τοῦ ᾿Ομήρου, ὅστις τὸν ἀνδρειότατον τῶν “Ἑλλήνων ὄνομαζει 

ὠκύποδα καὶ ποδάρκη, τοῦ Εὐριπίδου !, ὅστις τὸν λέγει ἰσάνεμον πο- 

δοῖν λαιψηροδρόμον ᾿Αχιλλέα καὶ μέχρι τῆς νεωτέρας Μούσης τῆς EA- 

λάδος τοῦ Toonavdxov, ποιήσαντος τοὺς γνωστοὺς στίχους περὶ τοῦ 

Νικηταρᾶ «ποὖχε στὰ πόδια του φτερά», ἣ “Ἑλληνὶς μοῦσα, λέγω: 

ἐϑεώρει ὡς ἀρετὴν ἀρίστου πολεμιστοῦ καὶ τὴν ταχύτητα τῶν ποδῶν. 

Ἢ ὅλως δὲ νηπιώδης κατάστασις τῶν μέσων τῆς συγκοινωνίας καὶ 
esca a er Se, , 9 \ > ? x 3 - 
7 ἀνάγκη, ἥτις ἐπέβαλλε πολλάκις els τοὺς ἀρχαίους τὴν ταχεῖαν συν- 

εννόησιν μετὰ πόλεων φιλικῶς διακειμένων πρὸς καταπολέμησιν ἐπι- 

δρομέων, ὑπεραμυνομένους τῆς χώρας ἧς ἐκαυχῶντο ὅτι ἦσαν αὗτό- 

χϑονες, συνέτεινεν εἰς τὸ νὰ ἀναπτυχϑῇ ἣ ἀρετὴ αὕτη, τοῦ δρόμου 

1. Evo. ‘Ip. ἡ ἐν AVA. 206-207. 
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γενομένου τοῦ ἐπισήμου dyovicuaros τῶν IlaveAlnviov ἀγώνων, 
9 ’ ε ’ c x ~ à _? > , = > ’ 

ἀγώνων ἱἵἱδρυϑέντων «ἵνα ταχυτὰς ποδῶν ἔρίζεται, ἄκμαί τ᾽ ἰσχύος 

ϑροασύπονοι" 6 νικῶν δὲ λοιπὸν ἄμφὶ βίοτον ἔχει μελιτόεσσαν εὐδίαν 

ἀέϑλων γ᾽ ἕνεκεν» 1. 

Τὴν ἔμφυτον ὅμως καλαισϑησίαν τοῦ “EAAnvos δὲν ἧτο δυνατὸν 

ἐπ᾿ ἄπειρον νὰ εὐχαριστῇ τὸ μονότονον τοῦ ἅπλοῦ δρόμου καὶ oi 

ἀγῶνες xad’ ἑκάστην ἐλαμπρύνοντο, προστιϑεμένων ἕκάστοτε νέων 
- Pas x , , „eo a9 , 2 πὰ 
ἀγωνισμάτων rai ϑεαμάτων. [Πάντα δ᾽ ὅμως ta ἀγωνίσματα étidevto 

μετὰ προηγουμένην μελέτην, σχοπὸν ἔχοντα νὰ καταστήσωσι τοὺς προ- 

πονουμένους γενναίους πολεμιστὰς ὡς καὶ 6 Πλούταρχος (ϑ. 639, e) 

λέγει «ταῦτά μοι πάντα μιμήματα δοκεῖ καὶ γυμνάσματα τῶν πολε- 

μικῶν εἶναι" καὶ γὰρ ὁπλίτης ἐπὶ πᾶσιν εἰσάγεται, μαρτυρούμενος ὅτι 
as à! [4 5 x ~ LA A ~ € Δ e € € La 

τοῦτο τὸ τέλος ἐστὶ τῆς σωμασκίας καὶ τῆς ἁμίλλης». “O ὅπλίτης δρό- 

μος ἦτο τὸ τελευταῖον τῶν ἀγωνισμάτων (Ilavo. III, 14,3: «τὸν δὲ 
x ~ > 7 ’ 2 _\ > ~ # 9 , 35 La σὺν τῇ ἀσπίδι δρόμον ἐπὶ ἀγῶνι λήγοντι où συνέβαινεν εἶναί πῶ »' 

καὶ Apteu. Ὄνειρ. A, 63: «τὸ δὲ ὅπλον λεγόμενον ἐπὶ πάντων πᾶσι 
x , È - x \.3_N3 - A È - x παρολκὰς σημαίνει" τελευταῖον γὰρ καὶ ἐπὶ πᾶσι τὸ ἄϑλον" τοῖς δὲ 

“ 3 9 LI ~ A ’ὔ e 4 ε , 

γοσοῦσι dt αὐτὸ τοῦτο ϑάνατον σημαίνει»). ‘O παλαιότερος ὁπλίτης 
4 3 € ~ 7 cr 5 ’ - 5 A LA - Ὁ # 

πάντων ἦτο ὃ τῆς Νεμέας, ὅστις ἀνάκειται τοῖς ἀμφὶ Τυδέα τοῖς ἕπτά. 

‘O δὲ Ὀλυμπιαχκὸς ἐτέϑη διὰ τὸν ὁπλίτην Exeivov, ὅστις μετὰ τῶν 
eu 5» “ 59 A ’ ’ x 3 # ~ # x 

ὅπλων tov εἰσῆλϑεν EIS τὸ στάδιον φέρων τὰ εὐαγγέλια τῆς νίκης πρὸς 

τοὺς ᾿Ηλείους ἐκ τοῦ πολέμου τῶν πρὸς τοὺς Δυμαίους, οἵτινες παρὰ 

τὴν ἐχεχειρίαν ἥτις ἐπεχράτει εἷς τοὺς ἀγῶνας εἶχον ἀκήρυχτον τὸν πό- 

λεμον τοῦτον συνάψει. “Eredi δ᾽ ὅμως καὶ ἄλλαι πόλεις τῆς “EMd- 

δος ἡἢσμένιζον εἷς παραδόσεις περίπου τὴν αὑτὴν ἀρχὴν ἐχούσας, 6 

Φιλόστρατος ἐν τῷ [ υμναστικῷ του, ἔνϑα ὁμιλεῖ περὶ τῆς ἀρχῆς 
~ ε , y 5 LA x ἣν Coe m A # € 

τοῦ ὁπλίτου δρόμου, ἀναφέρει καὶ τὴν ἑξῆς συμβολικὴν σημασίαν ὡς 
3 # 2 # x AS È \ 5 LI 5 ~ 9 7 

ἰδίαν ἰδέαν: «φημὶ yao νενομίσϑαι μὲν αὑτὸν ἔκ πολεμικῆς αἰτίας, 

παριέναι δὲ εἰς τοὺς ἀγῶνας πολέμου ἀρχῆς ἕνεκα, δηλούσης τῆς 
5 ’ a +: 5 ’ ~ \ 2 QA x ~ 

ἀσπίδος ὅτι πέπαυται ἐκεχειρία, Set δὲ ὅπλων». Διὸ καὶ ϑεωρεῖται 

τὸ ἀγώνισμα τοῦτο Ws τὸ τελευταῖον Ev τῷ σταδίῳ. 

Εἷς τὴν Ὀλυμπίαν εἰσήχϑη πρῶτον κατὰ τὴν 65NV ᾿Ολυμπιάδα 

1. Πινδάρου, Εἶδος Α΄, Ἱέρωνι Συρακοσίῳ κέλητι, στίχ. 150. 
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(520-516 x. X.) (Ilavo. V, 8, 10 καὶ Pià. Ev τῷ γυμναστικῷ.) «καὶ 
m , ce \ ΕἸ , x ~ , e ε 

πρῶτος Δαμάρετος ὃ Ηραιεὺς ἐστέφϑη διὰ τοῦ κοτίνου ὡς ὅπλιτο- 

δρόμος καὶ ἐϑεωρεῖτο ὡς ὑπερβαλὼν πάντας τοὺς ᾿Αρκάδας κατὰ τὴν 

δόξαν ». 

“Aototos ὁπλίτης δρόμος ἐϑεωρεῖτο 6 κατὰ Βοιωτίαν καὶ ITAd- 

ταιαν di οὺς λόγους ἀναφέρει 6 Φιλόστρατος (l'uuv. 12) «διά τε τὸ 
~ ~ VA # A c/ ’ 5 x 4 

μῆχος tov δρόμου διά te τὴν ὅπλισιν ποδήρη οὖσαν καὶ σχεπάζου- 
x 9 , ε 3. 9 x , , v9 5 5) ~ 

σαν τὸν ἀϑλητήν, ὡς ἂν Ei xal μάχοιτο, διά TE τὸ ἐπ’ ἔργῳ λαμπρῷ 

κεῖσϑαι τῷ Μηδικῷ !, διά τε τὸ νομίσαι ταῦτα “Ἕλληνας κατὰ βαρβά- 

ρῶν, καὶ μὴν καὶ διὰ τὸν νόμον τὸν ἐπὶ τοῖς ἁγωνιουμένοις κείμενον, 
e , € , \ 4 „ ’ 9 ~ 9 , 9 
ὡς νενόμικεν À ΠΙλάταια᾽ τὸν γὰρ ἤδη παρ᾽ αὑτοῖς ἐστεφανωμένον εἶ 

ἀγωνίζοιτο αὖϑις, ἐγγυητὰς ἔδει καταστῆσαι τοῦ σώματος, ϑάνατος 

γὰρ ἧἥττωμένῳ προσετέτακτο >. 

Οἱ ὁπλιτοδρομοῦντες κατ᾽ ἀρχὰς ETEEXOV ἔχοντες ἀσπίδα, κράνος 

xai περικεφαλαίαν ἀπὸ τῆς ἀφετηρίας καὶ μέχρι νόμου καμπτῆρος 3, 

nat’ ἄλλους ὅμως τὸ στάδιον μετ΄ ἐπιστροφῆς. [Ιροϊόντος ὅμως τοῦ 

χρόνου ἣ περιχεφαλαία καὶ ai κνημῖδες ἐϑεωρήϑησαν περιτταὶ καὶ 

ἀφῃρέϑησαν διατηρηϑείσης μόνης τῆς ἀσπίδος τῆς κυρίως χαρακτη- 

ριζούσης τὸ ἀγώνισμα, ὃ καὶ ἀσπὶς ἐκαλεῖτο. Πᾶσα ἑπομένως παρά- 
5 4 , 57 9 ’ , x 5 LA 9 

στάσις EvonAov τρέχοντος ἄνευ ἀσπίδος βεβαίως δὲν ἀναφέρεται εἷς 
€ là e > x \ 3 ~ \ c , LA 

ὅὁπλιτοδρόμον. “H doric δὲ ἧτο χαλκῆ, καὶ 6 [lavoavias μάλιστα 

(V, 12, 8) ἀναφέρει ὅτι ἐν τῷ Ev ᾽Ολυμπίᾳ ναῷ τοῦ Νέρωνος ἔκειντο 

καὶ ἀσπίδες χαλκαῖ πέντε καὶ εἴκοσι τοῖς ὅὁπλιτεύουσιν εἶναι φορή- 

ματα εἷς δρόμον. 

Κατὰ τὸν Φιλόστρατον, πᾶς τις δὲν δύνατο νὰ εὑδοκιμήσῃ εἷς 
Ἁ ε # # ~ 5 ~ € là 5 Và x 5) A 

τὸν ὅπλίτην δρόμον, τοῦ ἀγαϑοῦ ὁπλιτοδρόμου ὀφείλοντος va ἔχῃ τὰ 

πλευρὰ εὑμήχη, τὸν ὦμον εὐτραφῆ καὶ τὴν ἐπιγουνίδα σιμὴν «ἵν᾽ εὖ 

φοροῖτο i) ἀσπὶς ἀνεχόντων αὑτὴν τούτων», ἐτελεῖτο δὲ μεταξὺ Av- 

δρῶν, ἁμιλλωμένων πολλάκις ὡς πρὸς τὸ τάχος πρὸς ἵππους καὶ λα- 

γωούς. 

ANNA E. ΑΠΟΣΤΟΛΑΚΙ 

1 ITA. "Ao. 20. 
2 Σχολ. ᾿Αριστοφ. Ev Neg. 25. 
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Εἶχον ἤδη τυπωϑῇ τὰ ἀνωτέρω, ὅτε ὃ x. Σβορῶνος ὑπέδειξέ μοι 

πρὸς δημοσίευσιν ἐνταῦϑα καὶ ἕτερον τοῦ ᾿ϑν. Νομισμ. Μουσείου 

ἀττικὸν μολύβδινον σύμβολον. τῆς αὑτῆς καλῆς ἐποχῆς, εἰκονίζον 

ἄνδρα ἴσως ὁπλιτοδρομοῦντα. Τὸ κέρμα τοῦτο (εἰκὼν Ev μεγεϑύνσει) 

εἶναι μεγέϑους 14/18 χιλιοστῶν, τῆς περιφερείας αὑτοῦ οὔσης νῦν Ex 

φϑορᾶς τετραγώνου. Edoédn δὲ Ev ᾿Αϑήναις ἔνϑα καὶ ἠγοράσϑη ἐν 

ἔτει 1862 (ἄριϑ. 7587 τῆς ἀρχαίας συλλογῆς καὶ Βιβλίου εἰσαγωγῆς 

σελ. 119). 

Ἢ μία τῶν ὄψεων αὑτοῦ εἶναι ἄσημος, ἐπὶ δὲ τῆς ἑτέρας εἶκο- 

νίζεται ἀγένειος νεανίας, φέρων χράνος, ἀσπίδα καὶ χλαμύδα ζωη- 

ρῶς ἠνεμωμένην, τρέχων (;) πρὸς δεξιὰ ὁλοταχῶς, στρέφων τὴν κε- 

φαλὴν πρὸς τὰ ὀπίσω καὶ τείνων τὴν δεξιὰν χεῖρα. Τὴν αὐτὴν στρο- 

φὴν τῆς κεφαλῆς καὶ τάσιν τῆς δεξιᾶς γνωρίζομεν ἤδη καὶ ξξ ἄλλων 

παραστάσεων ὁπλιτοδρόμων ἐπὶ ἀγγείων (Daremberg-Saglio, Dic- 

tion. des antiquités 5. v. cursus, σελ. 1644, εἰκὼν 2232). 

Ἔν τούτοις τὸ γεγονὸς ὅτι ὃ εἰκονιζόμενος φέρει χλαμύδα καὶ ὅτι 

δὲν σῴζεται τὸ δεξιὸν κάτω ἄκρον Gexovvtws, ἵνα διαχρίνωμεν ἂν 

πράγματι εἶναι καὶ τοῦτο μετέωρον, καϑιστᾷ ἀβέβαιόν πως τὴν ἕρ- 

μηνείαν τοῦ τύπου ὡς ὅπλιτοδρόμου καὶ μάλιστα σταδίου. TH x. Σβο- 

ρώνῳ πιϑανωτέρα φαίνεται ἣ ὑπόϑεσις ὅτι δυνατὸν νὰ πρόκειται περὶ 

τύπου ἥρωος Ev τῇ στάσει τοῦ τὴν Κασσάνδραν ἁποσπῶντος ἐκ τοῦ 

βωμοῦ Αἴαντος τοῦ Λοκροῦ. 

A. E. A. 



BYZANTIAKA MOAYBAOBOYAAA 

EN TQ EONIKQ NOMIEMATIKQ MOYXEIQ AOHNON 

ZYMMAHP2TIKOZ KATAAOTOZ ! 

Α΄. MOAYBAOBOYAAA OEMATON KAI EKKAHZION 

HOAITIKOI, ZTPATIQTIKOI KAI EKKAHZIAZTKOI APXONTEZ 

KATA ΧΩΡΑΣ KAI IIOAEIZ 

I. GEMATA EYPQIIH® Ἢ THX ΔΥΣΕΩΣ 

OEMA ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗΣ 

19. — Avo προτομαὶ βυζαντίνων αὑτοχρατόρων, φερόντων ava 

ἕνα σταυρόν. | af 

"On. ..NB—ACIAIKW —NKOMMEP—.|WNOEC. — 

. ONIKHC = [71ὦ]ν βασιλικῶν κομμερ[κ]ίων Θεσ[σαλ]ονίκης. 

0,031. (Συλλ. Μακρίδου, ἀρ. 427). Μετρίας διατηρήσεως. 

34 — Σταυροειδὲς μονογράφημα = Θεοτόκε βοήϑει. "Ev ταῖς γω- 

νίαις τῶν σχελῶν τῷ — σῷ — dov — λῳ. 

"Or. IVAN— NHAIOI— KIT SKO—MEPK'OE — 

CANO'— Ἰωάννῃ. διοικιτ(ῇ) καὶ κομερκ(ιαρίῳ) Θεσαλο(νίκης). 

0,031. (Συλλ. Μακρίδου, 260). ’Agiotng διατηρήσεως. Η΄.-- Θ΄ Exarovraer. 

1, Τὰ ἐνταῦϑα δημοσιευόμενα βυζαντιακὰ μολυβδόβουλλα εἰσήχϑησαν εἰς 

τὸ 'E@v. Νομισματικὸν Μουσεῖον μετὰ τὴν ὕφ᾽ ἡμῶν σύνταξιν τοῦ καταλόγου 

τῶν παλαιῶν αὐτοῦ συλλογῶν. Τὰ πλεῖστα τούτων ἀνῆκον τέως sic τὸν ἐν Κων- 

σταντινουπόλει “Ἕλληνα ἰατρὸν K. Μακρίδην, ἀγορασϑέντα ὑπὸ τοῦ Μουσείου 

ἐν ἔτει ἀκαδημαϊκῷ 1904-1905, τὰ δ᾽ ἄλλα προέρχονται ἐξ ἄλλων νέων μικροτέ- 
ρῶν ἀγορῶν καὶ δωρεῶν. 
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40, — Ὁμοίως. 

"Or. + KWNCTA.—T,R'KANA'KOY.— EPK'SA'N... 
— ,.CA... = + Κωνσταἰν]τ(ίνῳ) β(ασιλικῷ) κανδ(ιδάτῳ) xov[u]e0- 

κ(ιαρίῳ) καὶ πρωτον[οτα](οίῳ) [Oe]oa[lov](éxns) (;). 

0,080. (Συλλ. Μακρίδου, 153). Μετρίας διατηρήσεως. Η΄--- Θ΄ ἑκατονταετ. 

80. — Ὁμοίως. 

"On ....—.NWCTWN.— TPIK,SCT.— ATHTWOEC 

— CANON = [+ Θεογ]νώστῳ πία]τρικί(ῳ) καὶ στ[ο]ατηγῷ Oeooa- 

hov(ixns). | 

0,026. (Συλλ. Μακρίδου, 132). Metgiag διατηρήσεως. H'—0' éxatovtaet. 

8 B. — “Etegov ὅμοιον. 

0,028. (Συλλ. Μακρίδου, 168). Καλῆς διατηρήσεως. 

8Y. — ‘Ouoiws ἔμπροσϑεν. 

Ὄπ. + AEON — TIVNAT W — BACIAIKW — CNAOAPIWS 

— ENAPX,OE — CCAAON, = + δέοντι ὑπάτῳ, βασιλικῷ ona- 

ϑαρίῳ καὶ ἐπάρχ(ῳ) Oecoalor(ixns). 

0,032. (Συλλ. Μακρίδου, 295). ᾿Αρίστης διατηρήσεως. H'—0' éxatovtast. 

85.— OAT...IWO— ΘΕΟΛΟΓ ΟΣ -Ξ 6 ἅγ[ιος] ᾿Ιω(άννης) 
6 Θεολόγος. ᾿Ιωάννης 6 Θεολόγος ἱστάμενος. 

Ὄπ. + COPA — .ICCERAG OY — CNAPTHNOV — 
. WANNOY —OECCA—AONIKH.MPO—KAOHM. NOV 
-- ΤΟ ΔΘ = + Zoyoalylis σεβαστοῦ Σπαρτηνοῦ [Πωάννου 

Θεσσαλονίκης] προκαϑη μ[έϊνου τόδε. Toiu. ἰαμβ. 

0,038. (Συλλ. Μακρίδου, 258). Μετρίας διατηρήσεως. [8Β΄---1Π΄ éxatovtaet. 

Ἐκκλησία Θεσσαλονίκης. 

88, — + KEROHOE..WCWAOYA = Kse)e βοήϑε[ι τ]ῷ 
σῷ δούλ(ῳ), πέριξ. OAH —MH = 6 ἅγιος Δημή(τριος), προτομὴ Ay. 

Δημητρίου. 

"On. + IAKWR, — APXIENIC — K,OECCAA --- ONIKHC 

— + Ἰακώβ(ῳ) ἀρχιεπισκ(όπῳ) Θεσσαλονίκης. 

0,022. (Συλλ. Μακρίδου, 45). Καλῆς διατηρήσεως. I’— IA’ ἑκατονταετηρίς. 
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᾿Εκκπλησία ᾿ἘΕρισσοῦ. 

8S.— ....— TPIOC χιονηδόν. ‘O ἅγιος Δημήτριος ἱστάμενος. 

"Ox. + — ΟΦΡΑΓΙΟ — .PICCOV -- MOIMENO. — 
BACIAI.=Zqpoayis [᾿Ε]οισσοῦ ποιμένο[ς] Βασιλί[ου]. Tofu. ἰαμβ. 

0,021. (A. E. 2919. IA"—IB' ἕκατοντ. ’EEsd. ὑπὸ Schlumb. R.E.G. 1891: 

o. 124). 

ΘΕΜΑ ΘΡΑΚΗΣ 

140, — Σταυροειδὲς μονογράφημα = Θεοτόκε βοήϑει τῷ σῷ δούλῳ͵ 

"On. ω... -- .ATPIK'B,.—..NAO'SC..—.TIF,TH. 

.AK.. = [Πωίάννῃ π]ατρικ(ίῳ) β(ασιλικῷ) πρωτο[σπ]αϑ(αρίῳ) 

καὶ σ[τρα]τιγ(ῷ) tic Ooldx[ns]. 
0,026. (Συλλ. Μακρίδου, 250). Μετριωτάτης διατηρήσεως. Η΄--- Θ’ ἕκατοντ. 

146. — OAFI, — NHK.. “O ἅγιος Νικόλαος ἱστάμενος. ΠΠέριξ 

+ AT,NIKWAA[BOHOEI] 

"Or. + KONCT —ANT.NOR‘A’—....ENIT,VK — 

CORE THC —...KIC = + Kovroravi[i]ro β(ασιλικῷ) πρωτοΪσπα- 

ϑ](αρίῳ) ἐπὶ (07) ὑκ(ιακῶν) [κριτῇ] (;) τῆς [Θρά]κις (3). 
0,026. (Συλλ. Μαχρίδου, 158). Μετριωτάτης διατηρήσεως. I'-IA' ξκατοντ. 

᾿Εκκλησία Kwvoravrıvovndicws. 

ΠΙατριάρχαι. 

Κωνσταντῖνος Δ’ (1154-1156). 

17% — ..EOTOKE —ROHO.. = [+ Θ]εοτόκε βοήϑ [ει] πέ- 

οιξ. MHP—OV. Ἢ Θεοτόκος ἐπὶ Ne βρεφοκρατοῦσα. 

"On. + KWNAPXI—ENICKONWKWN— CTANTINOYMOAE 

— WCNEACPWMHCS — OIKOYMENIKw' -- TIPIAPXH. 

0,41. (Συλλ. Μακρίδου, 36). Καλῆς διατηρήσεως 

᾿Ιωάννης I’ (1199-1206). 

184 — MHP—OV. Ἡ Θεοτόκος ἐπὶ ϑρόνου βρεφοκρατοῦσα. 

"Ox. + IWAN — NHCENEOOV —APXIENICKONOC — 

KWNSANTINOY—NOAEWCNEACPW—MHCKAIOIKOYME— 

NIKOCMPIAP—XHC. 
0,040. (Συλλ. Μακρίδου, 38). Καλῆς διατηρήσεως. 
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Iwo) g A (1268-1274). 

99.4, — MHP—OV. Ἢ Θεοτόκος ἐπὶ ϑρόνου βρεφοκρατοῦσα. 

"On. --Ιωσηφ — EAEW OV APXI — ENICKONOC KWN — 
CTANTINOYMOAE — WCNEACPWMHC —KAIOIKOYHENI — 
KOCMPIAXH. = + ᾿Ιωσὴφ ἐλέῳ Θ(εο)ῦ ἀρχιεπίσκοπος Κωνσταν- 

γουπόλεως, Νέας “Ρώμης καὶ οἴκουμενικὸς nlar)oıa(o)xnls]- | 

0,048. (Συλλ. Μακρίδου, 39). Καλῆς διατηρήσεως. 

Κύριλλος A’ ὃ Λούκαρις. 

MHP | IC : vote] 
230% — oy XC Προτομὴ Θεοτόκου βρεφοκρατούσης. 

"Ox. + KVPIAAOC—EAEWOVAPXIENI—CKONOC 
KWNCTANTI—NOVMOAEWCNEACP — WMHCKAIOIKOVME 
— NIKOC NATPIAPXHC "FA 

0,042. (Συλλ Μακρίδου, 37). Καλῆς διατηρήσεως. Kar’ ἐξαίρεσιν δημο- 

σιεύεται ἐνταῦϑα τὸ μολυβδόβουλλον τοῦτο, διότι δὲν ἀνήκει εἰς τοὺς βυζαντια- 

κοὺς χρόνους. | 

Naòs “Ayias Σοφίας. 

27% — M—X. Ilooroun τοῦ ἀρχαγγέλου Μιχαήλ. 

Ὄπ. + KERO,—RACIAEIW — .IAKONOTH,—MI EKKAHC, 
— KOY.. .KAl— GC, 1, -. CH —N + K(voye β(οήγϑ(ει) Βασιλείῳ 

[δ]ιακόνο τῆ(ς) M(e)y(dAns) ᾿Εκκλησ(ίας), xov[Bov]xlo(iæ) . . . . . : 

0,021. (Συλλ. Μακρίδου, 57). Καλῆς διατηρήσεως. I-—IA' ξκατονταετηθρίς. 

Mov) Σαραπκηνῆς. 

280, — Προτομὴ Θεοτόκου, φερούσης διὰ τῆς ἀριστερᾶς χειρὸς τὸ 

βρέφος. dui | 
“Ox. +KERO — TWCWA,W-—AXKCAOY’S—KAOHFOYM 

— CAPAKH — N’== + Adobe β(οήγϑ(ει) τῷ σῷ δ(ούλῳ) ’Iw(dvvn) 

μοναχῷ .... καὶ καϑηγουμ(ένῳ) Σαρακηγ(ῆς). 

0,024. (Συλλ. Μακρίδου, 61). Καλῆς διατηρήσεως. IA'—IB' éxatovrast. 
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᾿Εκκλησία Iaviov. 

314— OOE—AWPO(C). Κιονηδὸν ἑκατέρωϑεν προτομῆς αὐτοῦ. 

"On. OEO —A.P.— E...K—- MANI. = Θεοδ[ώ]ο[ῳ] ἐ[πι- 

. οἸκ(όπῳ) Iavi(ov]. 
0,020. (3. II. 1894-5, IA’, 115). IA'—IB' ἑκατονταετηρίς. 

318.— MHP—OV. Προτομὴ Θεοτόκου δεομένης. 

"Or. + — C®PAFIC —NANIO. — <MOIMENO. — 

NIKH®O — P.. = + Zpoayis Llavio[v] ποιμένο[ς] Νικηφόρ[ου]. 

Τρίμ. taup. 
0,028. (Συλλ. Maxgidov, 376). Μετρίας διατηρήσεως. IA'—IB' éxatovtast. 

510. — MHP—OV. Προτομὴ Θεοτόκου φερούσης διὰ τῆς δεξιᾶς 

τὸ βρέφος. 

“Ox. + — COPFIC — NANIOV -- NOIMENOC — Iw 
= + 2poayis Πανίου ποιμένος ᾿]ω(άννου). Totu. ἰαμβ. 

0,036. (Συλλ. Μακρίδου, 240). ζαλῆς διατηρήσεως. IA'—IB' éxatovtaet. 

OEMA EAAAAOX 

AG a, — Σταυροειδὲς μονογράφημα = Θεοτόκε βοήϑει τῷ σῷ δούλῳ. 

"On. ....—...BACN—..SCTPA—...EAA— .0.— 
. «B(actdix®) πρωτοσπί[αϑ](αρίῳ) καὶ στρα[τηγ](ῷ) “Elä[ô]ofs]. 
0,029. (2. II. 1904-5, IA’, 94). H’—O’ ἑκατονταξτηρίς. 

489, — Σταυρὸς διπλοῦς ἐπὶ βάσεως ἔχων πέριξ τὴν συνήϑη ἐπι- 

γραφήν: Κύριε βοήϑει τῷ σῷ δούλῳ. 

"Or. NIKH.. — R’A’CNAO’—SCTP. Γ —EANAAOC 

= Nix [ra] β(ασιλικῷῷ) πρωτοσπαϑ(αρίῳ) καὶ σερ[ατ]ιγ(ᾧῷ) ᾿Ελλάδος. 
0,026. (Συλλ. Μακρίδου, 350). Μετρίας διατηρήσεως. O'—I' Exatovtast. 

488. — + KEROHO. ....AOVN = K(vo)e βοήϑ[ει τῷ σῷ] 

δούλ(ῳ). Πτηνὸν (ταώς;) φέρον διὰ τοῦ ῥδάμφους κλαδίσκον. 

MID Tr RCNAO-A.CTPATIR,-5.AAAACU — 
RAD = +. β(ασιλικῷ) σπαϑ(αρίῳ) [καὶ] στρατιγ(ῷ) ["E]Aadas 

(t\@ Kiddo (οὕτω). 
0,021 (Xvid. Μακρίδου, 261). Ἰζαλῆς διατηρήσεως.. Θ΄---Τ΄ ἑκατονταετηρίς. 

5 
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490, — Σταυροειδὲς μονογράφ. = Θεοτόκε Ponda τῷ σῷ δούλῳ. 

"On. NIKHT.—ENONT..—AAAA. . = Νικήτ[ᾳ)] ἐπόπτ[ῃ 

“E]AAdd[os]. 
0,028. (2. II. 1904-5, IA’, 97). Η΄--- Θ΄ ἑκατονταετηρίς. 

Πόλις ᾿Αϑῆναι. 

55, — Ilooroun Θεοτόκου δεομένης. 

Ὄπ. + KERO — NIKOA.. — MPOEAP.— .O.N. —. 

= + Κιύρηε β(οήγϑ(ει) Νικολάῳ] προέδρίῳ ᾿Α]ϑ[η]»[ῶ»] (3). 
0,020. (Σ. II. 1904-5, IA’, 112). IA'—IB' ἑκατονταετηρίς. 

᾿Εκκλησία ᾿Αϑηνῶν. 

564. — Σταυροειδὲς μονογράφημα == Θεοτόκε Boner. 

"On. ANAPE — AENICK,S — AOHN — WN = ’Avôoéa 

ἐπισκό(πῳ) ᾿Αϑηνῶν. 

0,028, (Δκαδημ. ἔτος 1905-6, IB’, 11). Kara χάραγμα ἐπιγραφικόν, ὅπερ 

εὕρηται ἐπὶ ἑνὸς στύλου τοῦ Παρϑενῶνος, 6 ἐπίσκοπος ᾿Αϑηνῶν ᾿Ανδρέας ἀπέ- 

Dave ἐν ἔτει 6202 ἀπὸ χτίσεως κόσμου (--- 94 u. X.). 

56 B. — Προτομὴ Θεοτόκου δεομένης. 

Ὄπ. .OKE.—OHAEO —ENI....— AOIN — [+] Oleo- 
τόγκε [β](οήγϑη Aév(vu) ἐπι[σκόπ](ῳ) ’Adıv(l@v) (;;). 

0,014. (©. II. 1904-5, IA’, 107). 

57% — OKEROHOT WC... πέριξ προτομῆς τῆς Θεοτόκου 

φερούσης ἐπὶ τοῦ στήϑους τὸ βρέφος. 

“Or. + CARA — MHTPONO — .ITHAB — HNWN = 
+ Zaßa μητροποΙλ]ίτῃ ᾿Αϑηνῶν. 

0,021. (Σ. II. 1904-5, KT’, 28). ᾿Απέϑανε τῷ 914. "Eteoa δύο ἀντίτυπα 

Schlumberger, Sigil. 6. 172 καὶ Mordtmann, Revue Archeol. II, 55. 

584. — MHP—OV. Προτομὴ Θεοτόκου δεομένης. 

Ὄπ. + — CKENOIC — AOHNWN—TONMPOE — 
APNAPOE —NE = + Zxénoi ᾿Αϑηνῶν τὸν πρόεδρ(ον) Iao- 

ϑένε. Τρίμ. ἰαμβ. | 
0,017. (A. E. 1902-3, KG”, 20). IA’— IB’ éxatovtaetyoic. 
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᾿Εκκλησία Αἰγίνης. 

624. -- Σταυροειδὲς μονογράφ. = Θεοτοκε βοήϑει τῷ σῷ δούλῳ. 

"Or. -,ΘΕΟΔ — WPWENI—CK’N’AIF —INHC = 

+ Θεοδώρῳ ἐπισκ(ό)π(ῳ) Αἰγίνης. 

0,025. (Σ. II. 2904-5, ΜΗ΄, 1). Η΄--- Θ’ ἑκατονταετηρίς. 

᾿Εκκλησία Χαλκίδος. 

68% — + OEO........ ».. = Θεοτόκε Bonde, πέριξ. IIo0- 

τομὴ τῆς Θεοτόκου. 

"On. + OEWA— ΟΡΟΘΠΙ--ΟΚΟΠΟΧΑΛΚ΄ΞΞ + Θεω- 

δόρο ἐπισκόπο Xadx(idos) (;). 
0.021. (Συλλ. Μακρίδου 52). ΚΚαλῆς διατηρήσεως. I'—IA' ἑκατονταετηρίς. 

᾿Εκκλησία ’Qoedv. 

100, — [MHP] —©V. [H]....— PHTHCA = ff ἁγιο]οίτισα (;). 

"Or. + COPA. — MIXAH. — WPEW. — ENICK. — ΠΟΥ 

= + Zpoaly](is) Μιχαὴλ] ρεῶ[»] ἐπισκ[όπου. Toiu. taup. 
0,030. (ZvAX. Μακρίδου, 46). Μετρίας διατηρήσεως. IA'—IB' ἑκατονταετ. 

OEMA I_IEAOIIONNHZOY 

᾿Εκκλησία Κορώνης. 

880, — + KERO— HOEITW— CWAO.—Aw = + A(ÿ- 
ove βοήϑει τῷ σῷ δούλῳ. 

"On. OEOAO — PWEN! —..ON,KO —..N = Θεοδόρῳ 

ἐπι[σκ]όπί(ῳ) Kolow]r(ns). 
0,020. (Συλλ. Μακρίδου, 51). Καλῆς διατηρήσεως. I’—IA’ ἑκατονταετηρίς. 

OEMA EAAAAOZ KAI IEAOIONNHZOY 

944, — ,„.ROH.— TWCWA.—MPOTW—...... ci 

[Κ(ύρι)ε] βοή] (ει) τῷ σῷ d[00](40) Θεοδώρ[ῳ] προτω[σπαϑαρ͵] (ίᾳῳ)). 

"On. SCTPA—-TIFW-ENNANAAOCKAI-NEAWMNO— 

NHC = Kai στρατιγῷ ᾿Ηλλάδος καὶ IIeAwnovno(ov). 

0,023. (A. E. 2947). I-IA' ἑκατονταετηρίς. Eönu. Schlumb. R.E.C 1891, 

o. 119. 
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948 — + EPWTI— KOVCOPA — FICMATOY — 
RAC.AEIOV — + ’Eowrmxod σφράγισμα τοῦ Bao|i]Aziov. 

Ὄπ. KPICIC — ENONT OC—EAAAAOC— KAIMEN’ 

—M.N,= Koio(e)ıs ἔποντος “EMddos καὶ LleA(o)r[o]v(vhoov). 

0,030. (Συλλ. Μακρίδου, 192). Καλῆς διατηρήσεως. TA— IB’ éxatovtaert. 

Τεϑραυσμένον sic δύο τεμάχια. 

OEMA AITAIOY ΠΕΛΑΓΟΥΣ 

984. — Ἣ Θεοτόκος δεομένη, ἔχουσα ἐπὶ tov στήϑους τὸ βρέφος 

Ev δίσκῳ. 

Ὄπ. .... — .ECTA.— XSKPIT,T.—.OY -- ΠΕΛΆΓΟΥ. 
-- TWCKAH. =... .[Aleota[o]y(y) καὶ κριτ(ῇ) τ[οὔ] ( Aîyat)ov πε- 

λάγου[ς] τῷ Σκλη[ο]ῷ. 

0,021. (Συλλ. Μακρίδου, 383). Μετρίας διατηρήσεως. T— IA’ ἕκατονταετ. 

᾿Εκκλησία Χίου. 

100%, — OATIO[C] — CYM[E]w[N] Κιονηδὸν éxatéomdev 

Συμεὼν τοῦ Στυλίτου ἱσταμένου KAT ἐνώπιον. 

"Or. TEW— PTIOYCT -—AATT OF 1h τ τ 

= + Ieweyiov στ[υ]λλίτου τῆς Χίου. 

0,021. (E. X. 13173, 84). I'—IA' ἑκατονταετηρίς. 

Νέα Movi. 

100 B. — Παράστασις τοῦ Εὐαγγελισμοῦ τῆς Θεοτόκου (;). 

"Ox. + €.T—VXIOYHT —OYMENOY— THCN.AC 
— + E[druyiov ἡγουμένου τῆς N[e]as. 

0,025. (Συλλ. Μακρίδου, 66). Metoias διατηρήσεως. 1΄--Τὰ ́  éxatovtaert. 

OEMA ZIKEAIAX 

1149. — Σταυροειδὲς uovoyedpnua = Θεοτόκε Bonde, ἕν ταῖς 

γωνίαις τῴ---σῷ---δού---λῳ. 

"On ..EONTI-.ATPIKIW-SCTPATH-FWwCIKE 

AIAC + = [+ Aleovu [π]ατρικίῳ καὶ στρατηγῷ Zixelias + 

0,021. (Συλλ. Μακρίδου, 211). Ιζαλῆς διατηρήσεως. H'—0' ξκατονταετηρίς. 
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OEMA KAAABPIA> 

Δοῦκες Καλαβρίας. 

117% — Ὅμοιον σταυροειδὲς μονογράφημα. 

"On. ...A—IWVNA—T’B’CNAO,— SAOVKIKA -- 

AABPI—AC + -Ξ.... aim ὑπάτ(ῳ), β(ασιλικῷ) σπαϑί(αρίῳ) καὶ 

δουκὶ Καλαβρίας + 

0,031. (Συλλ. Μακρίδου, 124). Μετρίας διατηρήσεως. H’— ©’ ἕκατονταετ. 

OEMA ΧΕΡΣΩΝΟΣ 

118% — Σταυροειδὲς μονογράφημα, διάφορον τοῦ συνήϑους τύπου 

"Or. +FEWP— .IWACNA— ΚΑΙΟΤ.--ΑΤΗΓ.Χ.. 

— CWNOC = + Tewelyil»® πρωτοσπα[ϑ)](αρίῳ) καὶ ot[o]atny[@] 

X [eo]o@vos. 

0,027. (A. E 1902-3, KG’, 17). H’—©' ἑκατονταετηρίς. 

II. OEMATA ANATOAH> 

OEMA OITIMATOY 

᾿Εκκπλησία Νικομηδείας. 

1224. — + KEROHOEITWCWAOCVAW πέριξ. Σταυρὸς 

διηνϑισμένος. “Exaréomdev IC—XC. 

"On. + IPNA—TIWMHT—PONMOAIT—HNIKOMH 

— AEIAC = + ᾿]γνατίῳ untoonoditn Νικομηδείας. 

0,026. (Συλλ. Μακρίδου, 40). ᾿Αρίστης διατηρήσεως. O'—T ἑκατονταετηρίς. 

OEMA OWIKIOY 

122 B. — Σταυροειδὲς uovoyodpnua— Oeordxe βοήϑει τῷ σῷ δούλῳ. 

a —R,A’C. .—SKOM’—OYIK=..... β(- 
σιλικῷ) πρωτοσ[παϑ](αρίῳ) καὶ κόμ(ητι)  Oyuxiov). 

0,024. (Συλλ. Maxgidov, 385). Μετρίας διατηρὴσεως. O’—I’ ἑκατονταετ. 
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122Y. — Ὁμοίως τῷ 1220. 

"Or. ....—IB/CN.—.SA'CTP.—.TOYO=... 
β(ασιλυκῷ) σπ[αϑ)](αρίῳ) πρωτοστρ[άἀτ](ορι) () τοῦ O (tows ’Oyixiov). 

0,025. (2. II. 1897-8, 14’, 15). Μετρίας διατηρήσεως Θ΄---Τ΄ ἑκατονταετ. 

Πόλις Νίκαια. 

122 8,— +KEROHOEITWCWAOVAW Ταὼς ἔχων ἀνα- 
πεπταμένην τὴν οὐρὰν AUTO. 

"On. ἜΛΕΟΝ —KOVMEP — KHAPIWN—IKEAC= 

+ Δέον(τι) κουμερκηαρίῳ Nixéac. 

0,023. (Συλλ. Μακρίδου, 299). Karis διατηρήσεως. O'—I' ἑκατονταετηρίς. 

᾿Εκκλησία Κυξζίπκου. 

122500, OEITWCWAOVA, = [+ Kove βοή]ϑει τῷ 

σῷ δούλ(ῳ), πέριξ. Διπλοῦς σταυρὸς ἐπὶ τριβάϑμου βάσεως. 

"On. + AHMH— TPIWM.— TPONO..— THKVZ. — 

KOY = + Δημητρίῳ μ[η]τροπο[λίτῃ Κυζίκου. 

0,026. (Συλλ. Μακρίδου, 42). Μετρίας διατηρήσεως, O’— I’ ἑκατονταετηθρίς. 

1225 — + KEROHGEI.WCWAO0YA' = + K(Je)e βοήϑει 
[rl σῷ δούλ(ῳ), πέριξ. Προτομὴ ἁγίου ἐν ἱερατικῇ περιβολῇ. 

Ὄπ. .ITN. — TIwWEAAX— ICTWMH— TPOMONI. — 

HKZIK = [+] ᾿]γν[α]τίῳ ἐλαχίστῳ μητροπολί[τ]ῃ Κυξίκ[ου]. 

0,024. (Συλλ. Μακρίδου, 41). Καλῆς διατηρήσεως. I'-IA ἑκατονταετηρίς. 

122 6.— MHP—OV. Προτομὴ Θεοτόκου δεομένης. 

Ὄπισϑ. + COPA — T.CCVME, — NPOEAPOY — 
THCKVII— KO. = + 29oaylils Zvue(dr) προέδρου τῆς Κυ- 

ζίκο[υ]. Totu. taup. 

0,025. (Συλλ. Μακρίδου, 195). Καλῆς διατηρήσεως. IA'—IB' ἑκατονταετ. 
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OEMA GPAKHSIQN 

1284, — Σταυροειδὲς μονογράφ. = Θεοτόκε βοήϑει τῷ σῷ δούλῳ. 

ae... OIPON:=—TIATPIKI —SCTPATHE. — 

Seo AK —HCIAND. —..,,.,,.. σατρικί[ῳ] καὶ otoa- 

τηγ[ῷ] τῶν Ooaxno.ar@|?). 

0,029. (Συλλ. Μακρίδου, 417). Μετρίας διατηρήσεως. Η΄--- Θ᾽ éxatovtaet. 

᾿Εκκλησία Μαγνησίας. 

Moree KeEeR....... AOY Λ΄ = K(dei)e Blo He) τῷ 06] 
δούλ(ῳ), πέριξ. OAPTK—OAPAT = 6 dy(t0s) Kodear(0s). Προ- 

τομὴ αὑτοῦ κατ᾽ ἐνώπιον. 

"On. + ΦΙΛΟ — ZENWE — ,ICKONW— MALCNIC — 

HAC = + Φιλοξένῳ ἐ[π]ισκόπῳ ΜΜαγνισήας. 

0,021. (Συλλ. Μακρίδου, 47). Καλῆς διατηρήσεως. I'—IA' Exatovrasmoic. 

᾿Εκκλησία Aaodixetas. 

1330, — + MHTEPAMIAGEOTOKER'TWCWA... = 
+ Μῆτερ ἁγία Θεοτόκε βο(ήϑει) τῷ où ὃ[ούλ](ῳ), πέριξ. Προτομὴ 

Θεοτόκου. 

"Ox. + CVME — WNIMHTP — ONOAIT — HAAOAIKEIA 

— CAMHN = + Συμεῶνι μητροπολίτῃ Λαοδικείας. ᾿Α μὴν. 

0,029. (Συλλ. Μακρίδου, 44). Καλῆς διατηρήσεως. 1΄--ΤΑ΄ ἑκατονταετηρίς. 

OEMA ZAMOY 

1340, — KEROHOEITWCWAOVA' πέριξ διπλοῦ σταυροῦ 

ἐπὶ βάσεως. 

"Or. ΘΘΟ — .NOCT,. -- ACNAO’. — CTPATH. — 

T,CAMOY = Θεο[γ]νόστ(ῳ) [β](ασιλυκῷ) πρωτοσπαϑ(αρίῳ) [καὶ] 

στρατη [γ](ῷ) τ(ῆς) Σάμου. 

0,084 (Συλλ. Μακρίδου, 490). Καλῆς διατηρήσεως. Θ΄---Τ΄ ἑκατονταετηρίς. 
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᾿Εκκλησία ᾿Ἐφέσου. 

1364 — Φιω-- ΟΘΘΟΛΟΓΟΟΘ Kiovnôdv ἑκατέρωϑεν ad- 

τοῦ ἱσταμένου κατ᾽ ἐνώπιον. 

"Ox. + — .CAAKEAEW — OVAPXIENIC —KONOC 
EdEC OY — VMEPTIMOCKAI — EZAPXOCNAC — 
HCACIAC= + [L]oadx ἐλέῳ Θ(εο)ῦ ἀρχιεπίσκοπος ᾿Εφέσου, ὑπέο- 

τιμος καὶ ἔξαρχος πάσης ᾿Ασίας. 

0,044. (Σ: II. 1904-5, KT’, 26). 18΄- 1Γ΄ ἐκατο 

Mov) ᾿Ορόβων. 

1368. — + KEROTARPIHA je = K{éoi)e β(οήγϑ(ει) Γαβοιὴλ 

μ(ονα)γχῷ, πέρι. ODEO—AOCIO, Kıovndov ἑἕἑκατέρωϑεν προτο- 

μῆς Θεοδοσίου τοῦ Κοινοβιάρχου. 

"Ox. MHP—OV Προτομὴ ®soréxov. HOPORHTICA πέριξ. 
0,021. (E. 2. 13173, 33). T—IA’ ἑκατονταετηρίς 

᾿Ἑκκλησία Σμύρνης. 

1390. — Σταυροειδὲς povoyodp.= Θεοτόκε Bonde τῷ σῷ δούλῳ. 

Ὄπ. Σταυροειδὲς μονογράφημα = Κωνσταντίνῳ MHTPONO- 

AITHCMVPNHC = Ἔἶ μητροπολίτῃ Σ') μύρνης, πέριξ. 
0,035. (Σ. II. 1904-5, KI’, 27 . H'—®' ἑκατονταετηρίς. 

᾿Εκκλησία Τράλλεων. 

189β.-- + OKEROTWCWA.=  Θ(εοτό)κε β(οήγϑ(ει) τῷ 

σῷ O(0v)[A](@). Προτομὴ Θεοτόκου δεομένης. 

"On. ΘΕΟΦν —..KTWE — NICKON — TPAAAE — 

WN = Θεοφυ[λάϊκτῳ ἐπισκόπ(ῳ) Τράλλεων. 
0,025. (Συλλ Μαχρίδου, 49). ΚΚαλῆς διατηρήσεως. |΄---Τ Α΄ ἑκατονταετηρίς. 

1990. ---Ὁ ΘΕΟ --- AWP(OC) Ὃ ἅγιος Θεόδωρος ἱστάμενος. 

"On. + COPA — FICMPOE — APOVTPA— AAEON: 

NI — KHOOP’ = + Σφραγὶς προέδρου Τράλλεων Νικηφόρ(ου). 

Totu. taup. 
0,019. (XvAA. Μακρίδου, 368). Καλῆς διατηρήσεως. IA'—IB' éxatovtast. 
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OEMA KYBHPPAIQTQN 

1420, — + OKER..... — TWCWAOYAW = + O(cordx)e 
Blonde] τῷ σῷ δούλῳ, πέρι. Ἣ Θεοτόκος ἐπὶ ϑρόνου, βρεφοχρα- 

τοῦσα. | 

Ὄπ. RACIAEIW — A’R..TAPXH— KPITHTOYRHA. 
—KAITWNKIRV —PPAIWTWNT—..... =  Βασιλείῳ πρω- 

toßleo]raoxn κριτῇ τοῦ βήλ(ου) καὶ τῶν Κιβυρραιωτῶν τ(ῷ).. 

0,034. (Συλλ. Μακρίδου, 112). Μετρίας διατηρήσεως. 

Πόλις Zid. 

143%, — ’EpÜaguévov ἔμπροσϑεν. 

“On. + OPA — CÖPATI— ..APWTO — MPOEAPOY 
—CIAHC= + Ὅρα σφράγι(σ) [μα] πρωτοπροέδρου Σίδης. Toiu.iauf. 

0.024, (Συλλ. Μακρίδου, 416). Μετριωτάτης διατηρήσεως. 

OEMA ANATOAHE Ἤ ANATOAIKQN 

146% — Σταυροειδὲς povoyodp. = Θεοτόκε βοήϑει τῷ σῷ δούλῳ͵ 

Ὄπ. POKAB — CTAO'SCTP—ATIT'T'AN.—TOAIC 

= Φοκᾷ βασιλικ(ῷ) σπαϑί(αρίῳ) καὶ otoatiy(@) τ(ῆς) ’Ar[alrodis. 
0,028. (Σ. II. 1904-5, KT’, 32). 

OEMA ZEAEYKEIAX 

147. — Σταυροειδὲς μονογράφ. = Θεοτόκε Bonde τῷ σῷ δούλῳ. 

"On. + AEO.—T'B'A'CM..—SKAICE.—EV I..= 

+ Δέο[ν]τ() β(ασιλικῷ) πρωτοσπ[αϑ)](αρίῳ) καὶ κλι(σουράρχῃ) Ze[A]ev- 

[x]i[as]. 
0,023. (=. IT. 1904-5, IA’, 96). 

Πόλις Tagods. 

147%, —  Προτομὴ ἀρχαγγέλου Μιχαήλ. 

"On. ....—...PITHC.—.EVKEIAC—.MCKOYPATO 
— ..TAPCOYTO — PWMAIW = ... [δοια]οίτῃ Σ [ελ]ευκείας 

[καὶ] μεγάλῳ xovodro[oi] Ταρσοῦ τὸ Γωμαίῳ. 
0,025. (Συλλ. Μακρίδου, 400). Μετρίας διατηρήσεος. 
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᾿Εκκλησία Ταρσοῦ. 

1480, — Μονογράφημα ἄναλυόμενον εἷς τὸ κύριον ὄνομα τοῦ 

χτήτορος. Ἔν ταῖς γωνίαις Μ--»Το--ΠΛ|-- TOY = μητροπολίτου. 

Ὄπ. TAPCOV= Tagood, κάτωϑεν προτομῆς ἁγίου ἕν μέσῳ 

δύο σταυρῶν. 

0,023 (Συλλ. Μακρίδου, 301). Καλῆς διατηρήσεως. 

OEMA ΚΑΠΠΑΔΟΚΙΑΣ 

᾿Εκκλησία Ἐὐχαΐτων. 

1520, — ... .OHO,TWCWAOYA=|[+ K(seis Blofô(a) τῷ 
σῷ δούλ(ῳ), πέριξ. DO EO — AWPOC Ilporoun ἁγίου Θεοδώρου. 

"Or. + MIXA. — .MHTPO— .OAITH—EVXA—.... 

— + Μιχα[ὴλ] μητρο[π]ολίτῃ Eöxaltwr). 

0,026. (Συλλ, Μακρίδου, 43). ΚΚαλῆς διατηρήσεως. 

Τύανα (;) 

162 ἢ. ----᾿ ὦ —THPI—XOV = Σωτηρίχου. 

"On. CX..A—PIOVTI—ANOV = σχ[ολ]αρίου Tidvov. 

0,025. (Συλλ. Μακρίδου, 402). Μετρίας διατηρήσεως. 

OEMA AYKANAOY 

1540, — Σταυροειδὲς μονογράφημα = Κύριε βοήϑει. "Ev ταῖς γω- 

νίαις Σισιννίῳ. Τ]έριξ + "Egelod ue K(doi)e ἐξ ἀνϑρο[ώπου π]ονηροῦ. 

"On. Πατρικίῳ καὶ στρατηγῷ εἷς τέσσαρας στίχους. [Πέριξ Alv- 

OEMA ΧΑΡΣΙΑΝΟΥ 

1554.— .. ROHOEITWCWAOVA'= [+ Kflöo)e] βοήϑει 

τῷ σῷ δούλῳ, πέριξ. Διπλοῦς σταυρὸς διηνϑισμένος ἐπὶ τριβάϑμου 

βάσεως. 
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"On. + APCAR’ — R’A’CNAO’A — CIKPIT’SK — 

PIT, T,XAP — CHA... = + ’Aoodx(n) (;) β(ασιλικῷ) πρωτο- 

σπαϑί(αρίῳ) ἀσικρίτ(ις) καὶ xott(jj) τ(οῦ) Χαρσηανοῦ. 

0.029. (Συλλ. Maxgidov, 180). Καλῆς διατηρήσεως. 

1558. — °H Θεοτόκος ἱσταμένη ἐν μέσῳ δύο ἀγγέλων, βρεφο- 

χρατοῦσα. 

Ὄπ. + OKERO’— KWNMAFIC — TPWRECTH — 
KPIT. TOYRH — AOYSTOYXAP—CIANOV = + 0(c0- 
τόγ)κε β(οήγϑίει) Κων(σταντίνῳ) μαγίστρῳ βέστῃ κριτ[ῇ] τοῦ βήλου καὶ 

τοῦ Χαρσιανοῦ. 
0,033. (Συλλ. Μακρίδου, 160). Καλῆς διατηρήσεως. 

OEMA ΜΕΣΟΠΟΤΑΜΙΑΣ 

155Y. — + ROYAAC —.ERAI&W —.IKHTAS—.OYCAO 
— FOYC 

Ὄπ. THPW — AIKACTOY — THCMEC.— MOTAM. 
— AC = + Βουλὰς [β]εβαιῶ [Ν]ρεήτᾳ nai [τ]οὺς λόγους 

τηρῶ δικαστοῦ τῆς Meo[o]rtotau[i]as. Toiu. ἰαμβ. 

0,028. (Συλλ. Μακρίδου, 351). Καλῆς διατηρήσεως. 

OEMA XAAAIAZ 

1580, — Σταυροειδὲς μονογράφημα = Θεοτόκε Ponder. ’Ev ταῖς 

γωνίας τῷ-- σῷ---δού---λῳ. 

Ὄπ. .NIKH.—AB‘CNAO. —..WSAOYK —HXAAAI— 
.C=[+]Nxi[]e B(aciwix@) σπαϑί(αρίγῳ καὶ δουκῇ XaAdi[a]s. 

0,028. (Συλλ. Μακρίδου, 347). Metoias διατηρήσεως. 

EunAnota Σινώπης. 

1588. — MHP—OV. Προτομὴ Θεοτόκου φερούσης διὰ τῆς ἄρι- 

στερᾶς χειρὸς τὸ βρέφος. 

Ὄπ. + KER,O, — TWCWAOY, — ΘΕωφνλα — 
KTENI,K,N’ —CHNONM’= + Klöo)e β(οήγϑ(ει) τῷ σῷ δού(λῳ) 

Θεωφυλάκτ(ῳ) ἐπι(σ)κ(ὀ)π(ῳ) Znvor(ns). 
0,029. (Συλλ. Μακρίδου, 54). ᾿Αρίστης διατηρήσεως. 
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OEMA ΠΑΦΛΑΓΏΝΙΑΣ 

159 0. — Σταυροειδὲς μονογράφ. = Θεοτόκε βοήϑει τῷ σῷ δούλῳ. 

"On. + IWAN —NWR’‘REC. —HTOP,SX..—T,MAN®. 

— = + ᾿]ωάννῳ Blacılıxa) βεσ[τ]ήτορ(!) καὶ χ[αρ]τ(ουλαρίῳ) Hav- 

φ[λα]γ(ωνίας) (οὕτω !). 

0,026. (Συλλ. Μακρίδου, 299). Μετρίας διατηρήσεως. 

᾿Ιωνόστολις. 

1695. — ‘H Θεοτόκος ἐπὶ ϑρόνου, βρεφοκρατοῦσα. 

Ὄπ. + OKERO, — NHKHTA — CVTKEAAW — SXAP- 
TOYAA—PIWTOYOPhA—NOTPObI. —TOYIWNO — 
NOAEOC = + Θ(εοτόγκε B(on) He) Nyxnta συγκέλλῳ καὶ yao- 

τουλαρίῳ τοῦ ὀρφανοτροφί[ου] tod ᾿Ιωνοπόλεως (oùrw!). 

0,028. (Συλλ Μακρίδου, 340). Καλῆς διατηρήσεως. 

OEMA BOYKEAAAPION 

1620. — Σταυροειδὲς μονογράφ. = Θεοτόκε βοήϑει τῷ σῷ δούλῳ. 

"On. .EwW.. — B’CNAO.. —SCTP,TW. —BOVTE. — 

APIW. = [AJéofrr]() β(ασιλυκῷ) σπαϑ]αρ](ίῳ) καὶ ote(atny@) t@[r] 

Βουτε[λ]αρίω [ν]. 

0,028. (Συλλ. Μακρίδου, 262). Μετρίας διατηρήσεως. 

OEMA KYIIPOY 

᾿Εκκλησία Κύπρου. 

16θα — ΠΙροτομὴ ἁγίου ἔχουσα ἑὁκατέρωϑεν AV ἕνα μικχρὸν 

σταυρόν. | 

"Ox. Movoyodpnua ἀναλυόμενον εἰς Θεοδώρου (;) ἀρχιεπισκό- 

που, ἔχον δ᾽ ἐν ταῖς γωνίαις τὴν λέξιν K—Y—MP—OY = Κύπρου. 

0,021. (Συλλ. Μακρίδου, 177). Καλῆς διατηρήσεως. 
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AIOIKHSIS ANTIOXEIA> 

167% — ΟΠ. — TPOC IlIporoun τοῦ ἀποστόλου IIétoov. 

"On. +KER'O’—NETPW—MATICTR'—ANTIOXI—.. 
= + K(voie Bon) O(a) Πέτρῳ payiote(w) ᾿Αντιοχί[ας]. 

0,021. (Συλλ Μακρίδου, 390). Μετριωτάτης διατηρήσεως. 

1678.— + ME — TPOC — AOYZA —NTIO = Πέτρος 
δοὺξ ’ Avtio 

"Ox. XEI— ACONI— .. EAAI—CIOC = χείας 6 Ad. ελ- 

λίσιος. 

0,032. (Συλλ. Μακρίδου, 394). Καλῆς διατηρήσεως. 

AEKATIOAIZ 

1724. — + KEROHOEITWCWAO0VA'= + Klöo)e βοή- 

der τῷ σῷ δούλ(ῳ), πέριξ. Σταυρὸς διηνϑισμένος ἐπὶ βάσεως. 

"On. + NIKO — AAWR’CNA — O,SKOYMEPK — 

IAP'FAEKA- MONEOC — + Nixoido β(ασιλικῷ) σπαϑί(αρίῳ) 

καὶ κουμερκιαρ(ίῳ) Δεκαπόλεος (οὕτω). 

0,025 (Συλλ. Μακρίδου; 808). Καλῆς διατηρήσεως. 

IBHPIA 

1770. — + OKE —ROHOE! — TWCWAOY — AWW = 
+ Θ(εοτόγκε Ponda τῷ σῷ δούλῳ ’Io(drrn). 

"On. CNAO,—KANAAAC,— KPHT,SKPI —T,IRHPIA’ 

= σπαϑ(αρογκανδ()δ(άτῳ) ἀσ(ηγκρήτ(ῃ) καὶ κριτ(ῇ) ᾿Ι]βηρία(ς). 

0,032. (Συλλ. Μακρίδου, 210). Καλῆς διατηρήσεως. 

EKKAHZIA ΡΩΣΣΙΑΣ 

1778. — MHP—OV. Προτομὴ Θεοτόκου δεομένης μετὰ τοῦ 

βρέφους. 
me AFNH — CKEMOICME --ΝΉΦΩΝΤΑ — 

ΝΩΒΟΓΡΑ = + ‘Ayrÿ σκέποις ue Νήφωντα Νοβογοά(δη). 

0,024. (Συλλ. Μακρίδου, 339). Καλῆς διατηρήσεως. 
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MOAYBAOBOYAAA MH ΑΣΦΑΛΟΥΣ KATATASEQZ 

᾿Επισκοστὴ ᾿Αδρανίας. 

119, --- MHP—OV. Προτομὴ Θεοτόκου δεομένης. 

Ὄπ. + ΚΕΒ,Θ,-- ΘΕΟΦΙΛΑ-- K,ENICKO—NOAAPA 
— NIAC= + Kvor)e β(οήγϑ(ει) Θεοφυλάκ(τῳ) ἐπισκόπο ᾿Αδρανίας. 

0,022. (Συλλ. Μακρίδου, 50). ᾿Αρίστης διατηρήσεως. 

᾿Επισκοσὴ Κώκου. 

1798. — + ATIOEOAWP,RTW ὦ Δ΄ =  “4γι(ε)ὴ Θεό- 

δωρ(ε) Blonde) τῷ [σῷ] δ(ούλῳ), πέριξ. QOE — OAP, = 6 ἅγιος 

Θεόδ(ωγο(ος). Ilgoroun ἁγίου Θεοδώρου. 

Ὄπ. + NIKI — PWPO ENH — CKONOK— WKOV = 
+ Δικιφώρο Ennoxono Κώκου. 

0,021. (Συλλ. Μακρίδου, 48). ᾿Αρίστης διατηρήσεως. 

᾿Εκκλησία Kovoravrias. 

179¥.— ATIAC — EKKNS = "Ayias ᾿Εκκλη(σίας) 

"On. KWN— CTAN — TIAC = Κωνσταντίας. 

0,022. (2. II. 1891-2, I’, 71). 

1798. — ATI—- AC.E — KAS = “Ἁγίας ’ExAn(otas) 

Ὄπ. KWN— CTAN-— TIAC = Kwvotavtias. 

0,024. (3. II. 1901-2, I’, 75). 

Ἢ Θεοτόκος τὸ Δαφνίν. 

1830 — IIpotoun Θεοτόκου δεομένης. 

Ὄπ. + —HOKOC—TOAA—ON.—.— + Ἢ Θι(εοτό)- 
κος τὸ Δαφνίν. 

0,018. (2. II. 1904-5, IA’, 113). 
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Δομέστικοι τῶν σχολῶν. 

187%, — Σταυροειδὲς μονογράφ. = Θεοτόκε βοήϑει τῷ σῷ δούλῳ. 

“Ox. MANOY — HAMATP’S — AO,T,0,B’— .XWA’ = 
Μανουὴλ πατρ(ικίῳ) καὶ δο(μεστίκῳ) τ(ῶν) . β(ασιλικῶν) [ο]χωλ(ῶ») (;). 

0,029. (Συλλ. Μαχρίδου, 801). Μετρίας διατηρήσεως. 

Aodxesc. 

1880, — + KEROHO,—TWCWAOVA πέριξ τῆς Θεοτό- 

χου καϑημένης ἐπὶ ϑρόνου, βρεφοχρατούσης. 

Ὄπισϑ. CAMOYHA — MPOEAPW — KAIAOVKI -- 
TWAAOV —CIAN = Σαμουὴλ προέδρῳ καὶ δουκὶ τῷ ‘Alovordv. 

0,031. (Συλλ. Μακρίδου, 403). Karis διατηρήσεως. 

Δρουγγάριοι. 

1934, — Σταυροειδὲς μονογράφη μα = “Χριστὲ Boner. 

Ὄπ. ΓΑΒΡ--ΙΗΛΔ. -- ΟΝΓᾺ = Pao ὁ[ο]ονγα(οίῳ). 

0,026. (Σ. II 1904-5, ΙΔ΄, 95). 

Δρουγγάριοι τῆς β ίγλας. 

1940, — MHP—OV. Προτομὴ Θεοτόκου δεομένης. 

Ὄπ. ΔΡΟΝΓΓΑ -- PIONME THC — RITAACIWAN — 

NHNMAKPEMROAI — THNAOVAONA —F NHCONCKE 

—no..= Δρουγγάριόν ue τῆς βίγλας ᾿Ιωάννην 

Μακρεμβολίτην δοῦλον ἁγνὴ σὸν σκέπο[ις]. 'Γρίμ. ἰαμβ. 

0,028. (Συλλ. Μακρίδου, 221). Καλῆς διατηρήσεως. 
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Karendavo. 

195%. — MI—XA Ὁ ἀρχάγγελος Μιχαὴλ ἱστάμενος. 

"On. + KER —TWCAOYA.—0.CRECTH—SKTENNW 
— TWAIRA — THNW = + K(voye β(οήγϑ(ει) τῷ 0(@) δούλ(ῳ) 

.... βέστῃ καὶ κ(α)τεπ(άγνω τῷ Διβατηνῷ. 

0,023. (Συλλ. Μακρίδου, 103). Μετρίας διατηρήσεως. 

Κόμητες. 

1990. — Μονογράφημα ἐφϑαρμένον (= Θεοτόκε βοήϑει) ἄνωϑεν 

τοῦ συνήϑους τύπου ἄετοῦ. 

"On. ..MHTP. ANOENA —..WNK—...OMH... = 

[An]unroli](ov) ἀπὸ éxdloy|@y κ[αὶ x]6un[ros]. 

0,022. (©. II. 1904-5, IA’, 89). 

199 B, — Σταυροειδὲς povoyodp. — Θεοτόκε βοήϑει τῷ σῷ δούλῳ. 

"On. .1. —NHWV—-NATW.—MH. = [4»]τ[ωὠ]νήῳ (;) 

ὑπάτῳ (rölunle] () 
0,025. (©. II. 1901-2, I’, 82). 

199Y.— ...— .OHOI—- TOoCWA,—NI.HT—A=[Kl- 

ole β]οήϑι τῷ σῷ δ(ούλῳ) Nifx]fra. 

Ὄπ. .PWT. — ESANO -- KOMIT—H= Ἣ [π]οωτί[οβ]ε- 

στ(άρχῃ) (;) ἀνϑί(υπάτῳ) (:) κόμιτη. 
0,019. (Συλλ. Μακρίδου, 346). Μετριωτάτης διατηρήσεως. 

2000 — IC—XC Προτομὴ Χριστοῦ. Πέριξ + KEROH DE 

TWCWaA, | | 

Ὄπ. + AE ON — T,RCNAO, — KANAAS — KOMIT, — 
TR. A = + Aéovrr() β(ασιλικῷ) onadlago)zavölı)ö(arw) καὶ κόμιτ(ι) 

Th yes 

0,025. (Svar. Μακρίδου, 298). Καλῆς διατηρήσεως. 
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Κόμητες Aapias. 

206%.—....... WAY A =[K (deve β(οήγϑ(ει) τῷ σ]ῷ δούλ(ῳ) 
πέριξ διπλοῦ σταυροῦ ἐπὶ βάσεως. 

“Om. .....— R'CNAO — ΚΑΝΔΙΔ — .MIT’OIKIA. — 

Me E... — ..... β(ασιλικῷ) σπαϑί(αρογκανδιδ(άτῳ) 

[ἐϊπὶ τ(ῶν) οἴκια[κ]ῶν καὶ xdunt(e) τ(ῆς) Alauias]. 
0,20. (Συλλ. Μακρίδου, 373). Μετριωτάτης διατηρήσεως. 

Κόμητες τῶν βασιλικῶν ὀϑρίων. 

2068. — +.E—-OTOKE— BOH®..— BEOA.— CIw-+ 

= + [Θ]εοτόκε βοήϑ [ει] Oeod[o]oiw 

"On. VNAT”O© — KOMHTH—.WNBACI—.IKWNO— 

ὉΡΊΩΝ = ὑπάτῳ κόμητη τῶν βασι[ζλ]ικῶν ὀ[ϑ]οίων. 
0,028. (Συλλ Μακρίδου, 439). Ιζαλῆς διατηρήσεως. 

Σκρίβωνες. 

2084. — + -- OEO—AWP — OV = + Θεοδώρου 

Ὄπ. + —CKPI— BW —NOC = + σκρίβωνος. 
0,024. (Συλλ. Μακρίδου, 4760). Μετρίας διατηρήσεως. 

208 B. — Σταυροειδὲς μονογράφημα = Θεοτόκε βοήϑει. 

"Or. + FE— WGPFiW — ΟΚΡΙΒ --- ΟΝΙ = + l'ewoyio σκρί- 

βονι (οὕτω)... 
0,022. (Συλλ. Μακρίδου, 198). Μετρίας διατηρήσεως. 

208 Y. — Σταυροειδὲς μονογράφημα = Θεοτόκε βοήϑει. Ev δὲ ταῖς 

γωνίαις τῷ---σῷ---δού---λῳ. 

"On. + RACI— AIWCKPI — RONH5 = + Baodiw σκρί- 

Born (οὕτω). 
0,027. (Συλλ. Μακρίδου, 105). Μετρίας διατηρήσεως. 

Σ;κρινιάριοι. 

208 8. — ΘΕ Ο — AOC — |OV = Θεοδοσίου 

Ὄπ. CKPI—NIAP— IOV + = σκρινιαρίου. 
0,021. (1902-2, I’, 70). 
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Stoarnidraı. 

2094. — IwA— NNOV = ᾿Ιωάννου 

"On. CTPA— THAA— TOV = στρατηλάτου. 

0,019. (1901-2, I’, 72). 

209 B. — LICI— AWP — OV = ᾿]σιδώρου 

"On. . TP. —THAA. — OV = στρατηλάτου. 

0,022. (1901-2, 1’, 74). 

209v.—+ME.—EO!l— OV + = Μεν[εἸϑίου 

"On. CTPA— THAA-- TOV = στρατηλάτου. 

0,027. (Συλλ. Μακρίδου, 314). Meteiac διατηρήσεως. 

209 è. — + —KWN—CTAN—THNOV= + Κωνσταντήνου 

"On. + —CTPA—THAA— TOV = + στρατηλάτου. 

0,030. (Συλλ. Μακρίδου, 144). Μετρίας διατηρήσεως. 

209 8. --- ἘΘΕ --ΟΤΟΚΕ -- BOIO—H = + Θεοτόκε 

βοΐϑη (οὕτω). 

Ὄπ. Iw—ANNOY— CTPAT -- .AAT = Ἰωάννου στρα- 

τ[η] λάτ(ου). 

0,025 (Συλλ. Μακρίδου, 235). Καλῆς διατηρήσεως. 

Στρατηγοί. 

2116.— ΑΓΊΑ — .PIACO — OCHMWN — ΒΟΗΘΗ = 
‘Ayia [T]otas 6 O(e0)c ἡμῶν Bondy 

"On. CTAV—PAKIWNA— TPIKIWS —CTPATH—TI ® 

— Σταυρακίῳ πατρικίῳ καὶ στρατηγῷ. 

0,031. (Συλλ. Μακρίδου, 414). Μετρίας διατηρήσεως. 

2118. — Σταυροειδὲς μονογράφ. = Θεοτόκε βοήϑει τῷ σῷ δούλῳ. 

Ὄπ. +CEP—TIWNA—TPIKIWS —CTPATH—Ff W + 

= + Zeoyio πατρικίῳ καὶ στρατηγῷ. 

0,031. (Συλλ. Μακρίδου, 409). ᾿Αρίστης διατηρήσεως. 
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211Y.— + OKER,O,OEOOVA. = + O(eord)xe B(on) Pex) 

OopvA[d](xt@), πέριξ προτ. Θεοτόκου φερούσης ἐν δίσκῳ τὸ βρέφος. 

e SCTRATIF =... καὶ στρατιγ(ῷ), πέριξ προτο- 

fis ay. Θεοδώρου (;). 

0,027. (1899-1900, I’, 45). 

2115, — Προτομὴ Θεοτόκου. 

"Ox. + KERO’— OEOAWP’—ACN.OP—SCTPA. = 
+ Κ(ύρι)ε β(οή)ϑ(ει) Θεοδώρ(ῳ) πρωτοσπ[α)]ϑαρ(ίῳ) καὶ otealt](ny@). 

0,030. (Συλλ. Μακρίδου, 449). Μετρίας διατηρήσεως. 

Στρατιωτικοὶ λογοϑέται. 

220% — MHP—OV -- OATIOC—......... Ἢ Θεοτόκος 

βρεφοχρατοῦσα καὶ ἅγιός τις ἱστάμενοι. 

e CWA...-..XAHAMPT__.NOVNAT. 

— .ECT,RECTAP—X,SCTPATIW -TIKWAOT, — OET 

= [Oleorö)xe B(on) Her) τῷ] σῷ δίούλ](ῳ) [Milxani rtar)o(ızio) [ἀ]ν- 

ϑυπάτ[ίῳ β]έστ(ῃ) βεστάρχ(ῃ) καὶ στρατιωτικῷ Aoy(o)der(n). 

0,031. (Συλλ. Μακρίδου, 326). Καλῆς διατηρήσεως. 

Ταγματοφύλακες. 

2239%.— ... — MHTP, Προτομὴ ἁγίου Δημητρίου. 

‘On. + KER, ©’— NETPWA — CNAOAP,S — TATMATW 

— OV. — + Kflöo)e β(οήγϑ(ει) Πέτρῳ πρωτοσπαϑαρί(ίῳ) καὶ tayua- 

TopÜ[A](axi). 

0,019. (Συλλ. Μακρίδου, 391). Μετρίας διατηρήσεως. 

Ταξίαρχοι. 

224% — ONI— KON, Προτομὴ ἁγίου Νικολάου. 

Ὄπ. +KER,O,— ΘΕΟΔΩΡ,-- TAZIAPX.—. ANAT, 
- .WME. = + Κ(ύρηε β(οήγϑ(ει) Θεοδώρ(ῳ) ΤΣ ) [καὶ x]av- 

Hida)e(~) [rl Melallia) (1) 
0,026. (Συλλ Μακρίδου, 454). Metoias διατηρήσεως. 
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Τοστοτηρηταί. 

227%, — Σταυροειδὲς μονογράφημα = Θεοτόκε βοήϑει, ἕν ταῖς 

γωνίαις τῷ--- σῷ---δού---λῳ. 

"On. + — KAANA — HNHK©° — TONWT—-HPTH=sa 

+ Καλληνήκῳ τωπωτηρτῇ (οὕτω). 

0,026. (Συλλ. Μακρίδου, 131). Kong διατηρήσεως. 



I°. MOAYBAOBOYAAA AEITOYPTON ΤῊΣ ἘΚΚΛΗΣΙΑΣ 

Διάπκονοι. 

2448. KEB, HOTWC -- WAOYA,— AEON — T = 
K(voie β(ογήϑ(ει) τῷ σῷ δούλ(ῳ) Aéovi(i) 

"On. AIAKO,— TWBIC — KEVOO—VA, = διακό(νῳ) 
τῷ β(ασιλικῷ) oxevopél(ax). 

0,028. (Συλλ. Μακρίδου, 287). Μετρίας διατηρήσεως. 

247 — OIWO — X CTOM Ileoroun Ἰωάννου τοῦ Xevoo- 

στόμου. 

Ὄπ. COPAFIC — IWAIAKONOY—KAIMPOTEK— 
.K.. = 2goayis ’Iw(avvov) διακόνου καὶ προτεκ[δί]κ[ου]. 

0,026. (Συλλ. Μακρίδου, 255). Μετρίας διατηρήσεως. 

Τὸ μολυβδόβουλλον τοῦτο εἶναι νεώτερον χυτόν, γινόμενον ὅμως EX μήτρας 

ληφϑείσης ἐκ γνησίου πρωτοτύπου. 

᾿Επίσπκοστοι. 

2494. — + QO€OT—OKEBO —. El= + Θεοτόκε βο[ήϑ)ει͵ 

"On. + ENIDA --ΝΙ ΕΠ. — CKOM.=+£Empavio ἐπι- 

σκόπ[ῳ)]. 

0,029. (Συλλ. Μακρίδου, 53). Καλῆς διατηρήσεως. 

2498. — Ἢ Θεοτόκος ἱσταμένη, βρεφοχρατοῦσα. “Exateombdev 

ἀνὰ εἷς μικρὸς σταυρός. sE 

Ὄπ. KOM —ITAE —NICK — ONOY = Kounrä ἐπισκόπου 

0,025. (Svar. Μακρίδου, 494). Καλῆς διατηρήσεως. 
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249 Y. — Θεοτόκος ἱσταμένη βρεφοχρατοῦσα. "Ava εἷς σταυρὸς 

ἑχατέρωϑεν, ἔχων ἄνωϑεν doréoa. ᾿Εν στεφάνῳ. 

"On. + ZW — INOVE— ΠΙΟΚΟ — MOV = Zothov ém- 

σκόπου. ‘Ev στεφάνῳ. 

0,028. (Συλλ. Μακρίδου, 55). ᾿Αρίστης διατηρήσεως. 

“Ηγούμενοι. 

253 — ΤἸΙροτομὴ ἁγίου ἐφϑαρμένη ἔχουσα πέριξ ἐπιγραφὴν τὴν 

συνήϑη" + K(deue βοήϑει τῷ σῷ δούλῳ. 

"On. + FPHTO —PMONAX’S --ἩΓΟΝΜΕΝ — TOV 

ATI— .. = + Tonyog(i@) μοναχ(ῷ) καὶ fyovuér(w) τοῦ “Ayi[ov] (;)- 
0,023. (Συλλ. Μακρίδου, 59). Μετρίας διατηρήσεως. 

2598. --- + - CQOPA—...MA—..TOV= + Zpoalyi] 

Ma. -τοῦ 

Ὄπ. ΟΑΒΑ--ΚΑΘΗ-- ΓΟΥΜΕ-- ΝΟΥ = Σάβα καϑη- 
γουμένου. Toiu. taup. | 

0,027. (Συλλ. Μακρίδου, 404). Μετριωτάτης διατηρήσεως. 

Kinotxoi. 

255% — OA,—ON—... = 6 älyıos) «“(ε)όν[τιος]. Προτομὴ 

ἁγίου Λεοντίου. 

Ὄπ. KER,O,— -ῳΟΩδ -- -ΕΟΝΤΑ — KA,P,K = Κύ- 
ovje β(οήγϑ(ει) [τῷ σῷ δ(ούλῳ) [A]éovta (sic) κλ(ηγο(ἡ)κ(ῷ). 

0,023. (Συλλ. Μακρίδου, 298). Μετρίας διατηρήσεως. 

Movayoi. 

259%, — Σταυροειδὲς uovoyodpnua = Θεοτόκε Ponder. 

"On. l'ewoyiw Ev μονογραφήματι, MO —NA— XW = μοναχῷ. 

0,031. (Συλλ. Μακρίδου, 58). Metetac διατηρήσεως. 

260% — O€O—-AOCIOC —MONA—XOC = Θεοδό- 

σιος μοναχός. 

"On. ΟΜΑ -- MOHAI—-THC= 6 Μαμοηλίτης. 

0,021. (Συλλ. Μακρίδου, 67). Μετρίας διατηρήσεως. 
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2608 — + KE -ROHOEI-TWCWA-Aw= + K(i- 
oı)e βοήϑει τῷ σῷ δ(ούγλῳ. 

"Ox. ITNA—TIWAX—TWKAI— CAPI = ᾿Ιγνατίῳ μο- 
ναχῷ τῷ Κλισάρι. 

0,019, (Συλλ. Maxgidov, 212). KaMig διατηρήσεως. 

260Y.— Ο -- ΓΕ --  --ΓΙ-- ΟΟ Ὁ ἅγιος Γεώργιος βαίνων 

ἔφιππος πρὸς δεξιά. 

"On. “es = Movayös. 

0,030. (Συλλ. Μακρίδου, 7). Καλῆς διατηρήσεως. 

2609.— ON.—KOA— 6 ἅγιος Ν] ]κόλ(αος). ἸΤροτομὴ ἁγίου 

Νικολάου. 

"On. + KERO — AOVKA — MONA — X’= + K(Jole 

Bonde Λουκᾷ μοναχῷ. 

0,015. (Συλλ. Μακρίδου, 62). Μετρίας διατηρήσεως. 

260 €. — MHP— OV. Ἡ Θεοτόκος ἱσταμένη πρὸς δεξιά, δεομένη. 

"On. + — OKER,O, —TWCWAOY, —PWMANW — 

MONAX’= + O(cord)xe β(οήγϑ(ει) τῷ σῷ δού(λῳ) “᾿ωμανῷ po- 

γαχ(ῳ). 
0,024. (Συλλ. Μακρίδου, 65). Καλῆς διατηρήσεως. 

2619 — MHP—.. ἫἩ Θεοτόκος βαστάζουσα διὰ τῆς ἀριστερᾶς 

χειρὸς τὸ βρέφος. 

"On. OKERO — TWCWA. —IFNATIW—MONAX’ 

= Θ(εοτόγκε β(οήγϑ(ει!) τῷ où d(00)[4](0) ᾿]γνατίῳ wovay(@). 
0,016. (1902-3, KG, 19). 

2618. — © —AN—TW—N.O. = 6 ἅ(γιος) "Arzorlılols]. 

Προτομὴ ἁγίου ᾿Αντωνίου. 

"On. + KER,O, — TWCWAOY, — ANTWNIO — 
MONAX — w = + Kode β(οήγϑ(ει) τῷ σῷ δού(λῳ) ᾿ἀντωνίῳ 

μοναχῷ. 
0,024. (Συλλ. Μακρίδου, 56). Μετρίας διατηρήσεος. 
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2624. — ...... — A—H—MHTP,—O—C = [6 ἅγιος] An- 

μήτρ(ι)ος. "O ἅγιος Δημήτριος ἱστάμενος. 

Ὄπ, + COP, —TICIWH, = MONAX, το ον 
TWNO.= + 2yolalyis "Iwi[A] μοναχο[ῦ] τοῦ 1 αλάτωνοΪς]. Tot. 

taup. 

0,026. (XvAA. Μακρίδου, 60). Μετρίας διατηρήσεως. 

2628, — ONHK,—AA.. = 6 ἅγιος Νηκ(ό)λα[ος] (οὕτω). Προ- 

τομὴ ἁγίου Νικολάου. 

"On. + KERO, —NHKHTA — MONA — XON = + K(o- 

ove B(oj) Her) Νικήτα μοναχόν (οὕτω). 

0,020. (Συλλ. Μακρίδου, 64). Καλῆς διατηρήσεως. 

262. — ΟΦΡΑ-- ΓΙΟΜΟΝ -- .XOV= Σφραγὶς μον[α]χοῦ 

"On. ΜΕΛΕ — THO—V= Μελετήου. Τρίμ. ἰαμβ. 

0,018. (Συλλ. Μακρίδου, 63). Καλῆς διατηρήσεως. 



A’. MOAYBAOBOYAAA AYTOKPATOPIKA, AEXILOTON 

KAI ΠΟΛΙΤΙΚΩ͂Ν ASIOMATIKON 

1. AYTOKPATOPQN 

Ponas. 

275% — DNFOC....PAVI πέριξ. Προτομὴ Φωχᾶ κατ᾽ ἐνώ- 

πιον. 

"On. Ἢ Θεοτόκος ἱσταμένη ἐν μέσῳ δύο σταυρῶν. 

0,026. (Συλλ. Μακρίδου, 19). Μετρίας διατηρήσεως. 

᾿Ιουστινιανὸς B' Ρινότμητος (;) 

210 B. —“H Θεοτόκος ἱσταμένη κατ᾽ ἐνώπιον. “Εκατέρωϑεν Ava 

εἷς μικρὸς σταυρός. 
” ε ’ x ς , gio, 7 
Ox. Ὃ ᾿Ιουστινιανὸς ἱστάμενος κατ᾽ ἐνώπιον. 

0,032. (Συλλ. Μακρίδου, 21). Μετριωτάτης διατηρήσεως. 

Κωνσταντῖνος Πωγωνᾶτος (;) 

275 Y. — Προτομὴ αὐτοκράτορος κατ΄ ἐνώπιον μετὰ κράνους, ϑώ- 

oaxos xal ἀσπίδος, φέροντος ἐπ’ ὥμου δόρυ. 

"On. Σταυρός. 

0,027. (Συλλ. Μακρίδου, 10). Μετρίας διατηρήσεως. 

Κωνσταντῖνος E' καὶ Δέων 4΄. 

9758. — EnonomtyPRSS..VVSTUA.1UPNS — ἔν dréu(ari) 
τοῦ lar)o(ös) καὶ [τοῦ] υἱοῦ καὶ tod ἁ[γ]ίου πν(εύματο)ς, πέριξ. Σταυ- 

ρὸς ἐπὶ τριβάϑμου βάσεως. 
6? 
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"On. + cons — TAntIn —.SSLEONP — IStojbASI — 
LISRom— Alon — + Κωνσταντῖν[ο]ς καὶ Λέων πιστοὶ βασιλεῖς 

Γωμαίων. 

0,038. (Συλλ. Μακρίδου, 11). Καλῆς διατηρήσεως. 

Νικηφόρος A’ καὶ Σταυράκιος. 

2784, — Movoyodpnua= Θεοτόκε Bonde, ἑκατέρωϑεν Θεοτόκου 

ἱσταμένης, βρεφοχρατούσης. 

FO a τος Τα — bh... FOR SSTAV.. = N[xn]96g(05) 

καὶ Ztavlol(axıos), πέριξ σταυροῦ. 
0,031. (Συλλ. Μακρίδου, 30). Μετρίας διατηρήσεως. 

Δέων «΄ καὶ ᾿Αλέξανδρος. 

278P.— ..SUS..RISTYS Προτομὴ Χριστοῦ. 

"On. Leon. ALEZ.. Iloorouai κατ᾽ Evwnıov Λέοντος καὶ ’Ale- 

ξάνδρου. 

0,028. (Συλλ. Μακρίδου, 27). Μετρίας διατηρήσεως. Τεϑραυσμένον εἰς δύο 

τεμάχια. 

Κωνσταντῖνος I° ὁ Πορφυρογέννητος. 

278 Y.— + ConStAN—T.......... πέριξ, IIooroum Kov- 

otavtivov I° τοῦ IIoggpuooyevvitov. 

ele — RIStyS [ΠΙροτομὴ τοῦ ᾿Ιησοῦ. 
0,034. (Συλλ. Μακρίδου, 12). Μετρίας διατηρήσεως. 

Βασίλειος Β΄ καὶ Κωνσταντῖνος H’. 

2194 — ..SIL°CECONS ANT,AUGG = [Bal]sil(tos) καὶ Cons- 

[{]anti(nos) augg(usti), πέριξ. Ilgorouoi αὑτῶν κατ᾽ ἐνώπιον. 

Ὄπ. INSUQSX — RISTVS πέριξ. Προτομὴ ᾿Ιησοῦ. 
0,025. (Συλλ. Μακρίδου, 9). ἹΚαλῆς διατηρήσεως. 

Κωνσταντῖνος IB’ 6 Movoudyos. 

2800 — + consAntno — AECPot.. = + Κωνσταντῖνος de- 

[σ᾽πότ[ης], πέριξ. Προτομὴ Κωνσταντίνου τοῦ IB’ (Μονομάχου). 

"On. + EMMA — NoVHA IlIogotoun τοῦ "Ἰησοῦ. 
0,037. (Συλλ. Μακρίδου, 13). Metotac διατηρήσεως, 
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τ C—XC IIootoum Χριστοῦ. ΠῈΕέριξ + INSVSXRE..... 

"Ox. ᾿Επιγραφὴ Epdaouevn πέριξ προτομῆς Κωνσταντίνου τοῦ 

Μονομάχου. 

0,028, (Συλλ. Μακρίδου, 14). Μετρίας διατηρήσεως. 

Κωνσταντῖνος 6 Δούκας. 

2818 —IC—XC — + EMMA —...VHA Προτομὴ τοῦ Χρι- 

"On. BACIAEVC — KWNOAOYK = Βασιλεὺς Κωνίσταν- 
tivos 6 dovx(as), πέριξ. Κωνσταντῖνος 6 Δούκας ἱστάμενος κατ᾽ ἐνώ- 

πιον. 

0,034. (Συλλ. Μακρίδου, 16). Καλῆς διατηρήσεως. 

281 8, — eX C] — + EMMA — ..... IIgotoum Χριστοῦ. 

"Ox. IIootoum Κωνσταντίνου τοῦ Δούκα (;). ᾿Εἰπιγραφὴ πέριξ, 

ἐξίτηλος. 

0,031. (Συλλ. Μακρίδου, 17). Μετριωτάτης διατηρήσεως. 

2811.— IC—XC — EMMA—NOVHA IIeotopy Χριστοῦ. 

“Ox. Ilootoun Κωνσταντίνου τοῦ Δούκα. ‘“Extyoapy πέριξ éEi- 

τηλος. 

0,037. (Συλλ. Maxgidov, 15). Μετρίας διατηρήσεως. 

Νικηφόρος Β΄ ὁ Βοτανειάτης. 

2820, Ι0-- ΧΟ Ὁ Χριστὸς ἐπὶ ϑρόνου. 

"On. + NIK.POPOC—AECN....OROTAN' Illooroun 

Νικηφόρου τοῦ Βοτανειάτου. 

0,032. (Συλλ. Μακρίδου, 28). Καλῆς διατηρήσεως. 

282B.— IC—XC Προτομὴ Χριστοῦ. 

WENT KAOOP,ACCH,O— ......... Νικηφόρος 6 

Βοτανειάτης ἱστάμενος. 

0,032. (Συλλ. Μακρίδου, 29). Μετρίας διατηρήσεως. 
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᾿Αλέξιος Kouvnvos. 

ED ER RE RO TWKOMNN® πέριξ. “O αὐτοκράτωρ ἵστά- 

μενος κατ᾽ ἐνώπιον. 

Ὄπ. 1C —[XC] ‘O Ἰησοῦς καϑήμενος ἐπὶ ϑρόνου. 
0,031. (Συλλ. Μακρίδου, 1). Καλῆς διατηρήσεως. 

᾿Αδήλου αὐτοκράτορος 1Γ΄ -1Δ΄ ἑκατονταετηρίδος. 

2850, — .. — MX Ὁ ἀρχάγγελος Μιχαὴλ ἱστάμενος. 

"Or. Αὐτοκράτωρ ἱστάμενος, φέρων σκῆπτρον καὶ εἴλημα. ITéoiE 

ἐπιγραφὴ ἐξίτηλος. 
0,042. (Συλλ. Μακρίδου, 80). Μετριωτάτης διατηρήσεως. 

2. AEXITOTQN 

2944, — Τ]ροτομὴ Θεοτόχου βρεφοχρατούσης. 

"On. . MA..—TPATO .—WNCTA..—INOYAE. — 

NO Loy sii [Κ]ωνστα[ντ]ίνου δε[σ]πότου. 

0,023. (Συλλ. Μακρίδου, 148). Μετρίας διατηρήσεως. 

3. IIOAITIKA AZIQMATA 

°AvBvrarot. 

297 4, — M— OV Προτομὴ Θεοτόκου μετὰ τοῦ βρέφους ἐν δίσκῳ. 

"On. .KER—..KOA’A —.TOKA.—VMAT = [Θῴ(εο- 

tÔ)]xe β(οήϑει) [Νιϊκολ(άφ) (;) [ἀν]ϑυπάτῳ (;). 
0,021. (Συλλ. Μακρίδου, 363). Μετριωτάἅάτης διατηρήσεως. 

297 B. — Προτομὴ ἀρχαγγέλου Μιχαήλ. 

"On. + KERO —MIANOV—NATWTW— MW. AXITH 
= + Kos β(οήγϑ(ει) Μι(χαὴλ)ὴ ἀνϑυπάτῳ τῷ Μω»])αχίτῃ. 

0,021. (Συλλ. Μακρίδου, 332). Μετρίας διατηρήσεως. 
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297 Y.— OOE— .AWP, —6 älyıos) Θε[ὀ]δωρ(ος) Προτομὴ 

ἁγίου Θεοδώρου. 

"On. RAPAA— ΝΘΝ ΠΑ -- TW = Badoda [ἀϊνϑυπάτῳ. 

0,016. (Συλλ. Moxetdov, 120). Metoias διατηρήσεως. 

297 8. — ©1WO À — APOM, = 6 ἅγιος ’᾿Ιω(άννης) 6 Πρόδρο- 
μος. Ilooroun ᾿Ιωάννου tov IIoododpuov. 

"On. + KER,O, — TWCWAOYA, — ANAPONIK, — 
ANOVNATW — MPISRECT,— TWONW = + Klee 
β(οήγϑ(ει) τῷ σῷ δούλ(ῳ) ᾿Ανδρονίκ(ῳ) ἀνϑυπάτῳ πίατ)οι(κίῳ) καὶ βε- 

στ(άρχῃ) τῷ On. 

0,031. (Συλλ. Μακρίδου, 9). ᾿Αρίστης διατηρήσεως. 

᾿Ασηπκρήτις. 

3014 — Μονογράφημα ἁναλυόμενον sic ᾿]ωάννου. 

"On. SE— CRE — TIS = Secretis. 

0,025. (Συλλ. Maxgidov, 217). Μετρίας διατηρήσεοως. 

303% — Σταυρὸς διπλοῦς κατιωμένος ἔχων πέριξ ἐπιγραφὴν EEL- 

τηλον τὴν συνήϑη. 

"On. KOC — MAR, —..KPHT—CIAE.— T. = Κοσμᾷ 

β(ασιλικῷ) donxenlus).. .. (;) 

0,025. (Συλλ. Μακρίδου, 127). Μετριωτάτης διατηρήσεως. 

802 α͵ --- Σταυροειδὲς μονογράφημα = Θεοτόκε βοήϑει. 

Ὄπ. KWNC — TANTIN—WACHKP—. TIC = Κωνσταν- 

tivo donxo|[n]|ts. 

0,031. (Συλλ. Μακρίδου, 149). Metoias διατηρήσεως. 

3054, — MHP—OV. Προτομὴ Θεοτόκου δεομένης. 

Ὄπ. + OKE — ROHOEI — MIXAHA — ACHKP,— T, 
= + Θ(εοτό)κε βοήϑει Μιχαὴλ ἀσηκρ(ή)τ(ις). 

0,021. (Συλλ. Μακρίδου, 321). Καλῆς διατηρήσεως. 
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Βεστήτορες. 

3140 — Σταυρὸς διηνϑισμένος, ἐφϑαρμένος, ἔχων πέριξ ἐπιγρα- 

φὴν ἔξίτηλον τὴν συνήϑη + Κύριε βοήϑει τῷ σῷ δούλῳ. 

"Ox. + RACIA— ΕἸ ω Β΄. —CTITWP = + Βασιλείῳ βία- 

σιλικῷ) [βε]στίτωρ(). 

0,025. (Συλλ. Μακρίδου, 104). Μετριωτάτης διατηρήσεως. 

Βεστιαρῖται. 

3190, — MHP—OV. Προτομὴ Θεοτόκου. 

Ὄπ. OKER,O, — ΜΑΝΟΥΗΛ — .ECTAPI, — ΤωΓΡᾺ 
—NATW = Θι(εοτό)κε β(οήγϑίει) Μανουὴλ [β]εσταρί(τῃ) τῷ T'oavdro. 

0,024. (Συλλ. Μακρίδου, 305). ΚΚαλῆς διατηρήσεος. 

3198.— ‘°O ἀρχάγγελος Μιχαὴλ ἱστάμενος. 

"On. ..ROH—.EONTA—-.MAOARW-RECTIAPI— 

. TONME — .INON = [K(öoı)e] βοήϑ(ει) [A]éovta [σ]παϑαρωβε- 

στιαρί[τ](ην) τὸν Me. ινόν (;). 

0,026. (Συλλ. Μακρίδου, 281). Μετρίας διατηρήσεως. 

᾿Επὶ τῶν δεήσεων. 

3230, — Σταυροειδὲς μονογράφημα = Θεοτόκε βοήϑει. 

"On. OEOA’— KOM'ST.—NAEIC' = Θεοδ(ώρῳ) κό- 

wnt) καὶ t[@]v δεΐσ(εων) (sic). 

0,030. (Συλλ. Μακρίδου, 464). Metoias διατηρήσεως. 

323 B. — Σταυροειδὲς μονογράφημα Tl Θεοτόκε Bond. 

Ἔν δὲ ταῖς γωνίαις τῷ---σῷ — δού---λῳ. 

"On. ...—IANW..— .AO’SENI—.WNAEHC’ 

[Στυλ]ιανῷ (;) [πρωτοσπ]αϑ(αρίῳ) καὶ ἐπὶ [τῶν dejo(ewr). 

0,029. (Συλλ. Μακρίδου, 806). Μετριωτάτης διατηρήσεως. 
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Διοικηταί. 

329% — Σταυροειδὲς μονογράφ. = Θεοτόκε Bonde τῷ σῷ δούλῳ. 

"On. + MIXA --ΗΛΔΙΟΙΚ-- HTHAMHN = + Μιχαὴλ 
διοιπητῇ, ἁμήν. 

0,031. (Συλλ. Μακρίδου, 328). Καλῆς διατηρήσεως. 

325 B. — Σταυροειδὲς μονογράφ. = Θεοτόκε βοήϑει τῷ σῷ δούλῳ. 

"On. HAAVT,— .HVKI— .V = + Aavy (;) [δ]ηυκι[τ]0. 
0,027. (Συλλ. Μακρίδου, 473). Μετριωτάτης διατηρήσεως. 

325 Y. — Σταυροειδὲς μονογράφ. = Θεοτόκε βοήϑει τῷ σῷ δούλῳ. 

"Or. +NET— .WAIOI— ΚΗΤΗ = + Πέ[τ]οῳ διοικητῇ. 

0,025. (Συλλ. Μακρίδου, 388). Metoiac διατηρήσεως. 

3259. — OAT —NIK, Προτομὴ ἁγίου Νικολάου. Πέριξ + AT 

ne... ROHOHTWCWAOVAW=dy|e Nixdhae] βοήϑη τῷ 

σῷ δούλῳ. 

"On. NY — NIKOAAW — R,CTPATW — PHKEAHV -- 

K.TH+ δέ — 5 = Δικολάῳ β(ασιλικκῷ) στράτωρη xè δηυκ[ιτῇ. 

0,022. (Συλλ. Μακρίδου, 360). Μετριωτάτης διατηρήσεως. 

cs Διοικηταὶ τῶν ἐπαρχιῶν. 

326%, — Σταυροειδὲς μονογράφ. = Θεοτόκε Bonde τῷ σῷ δούλῳ. 

"On. + OEO— DVAAKTW — VDNATWSAI — OIKHTH 

TW —NE..PXI—WN+ = + Θεοφυλάκτῳ ὑπάτῳ καὶ διοικητῇ 

τῶν ἐΪπα]οχιῶν. 
0,031. (Συλλ. Μακρίδου, 441). Καλῆς διατηρήσεως. 

Δισύστατοι. 

327%, — Διπλοῦς σταυρὸς ἔχων πέριξ Κύριε βοήϑει τῷ σῷ δούλῳ 

ἐξίτηλον. 

"Ox. + OEO...—AIC.TA.—..... —....=  Θεο- 

[ἰδώρ](ῳ) (;) dolvlzäf[r](æ)......... 

0,018. (1904-5, IA’, 101). 
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Δομέστιροι. 

3294 — OTEWP—FIOC Ileoroun ἁγίου 1 εωργίου. 

Ὄπ. + ΚΕΚ,Θ,-- .0WCWAOY—IWACMA -- QAPI,VNA 
TWSAWMECT,K = + K(dode β(οήγϑ(ει) τῷ σῷ δού(λῳ) "Iw- 

(άνν"}) πρωτοσπαϑαρί(ῳ) ὑπάτῳ καὶ doueor(t)x(q). 

0,025. (Συλλ. Μακρίδου, 254). Καλῆς διατηρήσεως. 

᾿Εξάκτωρες. 

3434 — MHP—OV. ἫἩ Θεοτόκος ἱσταμένη, φέρουσα διὰ τῆς 

ἀριστερᾶς χειρὸς τὸ βρέφος. 

"On. RACIA — ACNAOE —. .KT OP KAT = Ae 
— ..ON . = Βασιλ(είῳ) πρωτοσπαϑ(αρίῳ) ἐ[ξάϊκτορι κα[ὶ ἐϊπὶ tod 

[κοιτ]όν[ος]. 

0,026. (Συλλ. Μακρίδου, 109). Μετριωτάτης διατηρήσεως. 

. Ἔπαρχοι. 

3444. — Σταυροειδὲς μονογράφημα. 

Ὄπ. ....—.. AOYAO —. GAP — ON 0 
δοῦλον] ἔπαρ[χ]ον (;) 

0,021. (1901-2, I’, 88). 

944}. ---- Προτομὴ ἁγίου. 

Ὄπ. ....—IOYENA—PXOY — ....ıou ἐπάρχου. 
0,025. (1901-2, I’, 66). 

᾽ A 2 2 And ἐπάρχων. 

548α͵ — ΘΕΘΟΤ — OK+ EB --- OHOE—-1- = Θεοτόκε 

βοήϑει. i 

Ὄπ. CICI— NI+OYA — ΠΟΕΠΑ — ΒΧΩΝ = Σισινίου 
ἀπὸ ἐπάρχων. 

0,027. (1901-2, Κτ', 99). 
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349 4, — - Σταυροειδὲς uovoyodpnua = Θεοτόκε βοήϑει ἄνωϑεν de- 

τοῦ μετ᾽ ἀναπεπταμένων πτερύγων. 

"On. + KWN — ΟΤΑΝΤΙ — NWANOENAPX— WN — 
+ Κωνσταντίνῳ ἀπὸ ἐπάρχων. 

0,025. (Συλλ. Μαχρίδου, 159). ΚΚαλῆς διατηρήσεως. 

3554, — Σταυροειδὲς μονογράφημα = Θεοτόκε βοήϑει. 

"Or. + MAV — PIAN” — ANOENA — PXWN + = 

+ Μαυριανῷ ἀπὸ ἐπάρχων + 
0.030. (Συλλ. Μακρίδου, 309). Καλῆς διατηρήσεως. 

355 BP. — Σταυροειδὲς μονογράφημα = Θεοτόκε Borer. 

"On. HCEP— ΓΙΩΑΠ -- ΟΕ ΠΑΡ --- .WN = + Σεργίῳ 

ἀπὸ ἐπάρ[χ] ων. 

0,030. (Συλλ. Μακρίδου, 401). egli διατηρῆσεως. 

355 Y. — Σταυροειδὲς μονογράφημα = Θεοτόκε Ponder. 

"On. TIMO— .EWAN.— .TIAPX.. = Τιμο[ϑ]έῳ da[ò 2]- 

πάρχ[ων]. 
0,020. (Συλλ. Μακρίδου, 433 (430)). Μετρίας διατηρήσεως. 

355 §. Μονογράφημα ὅπερ ἴσως ἀναγνωστέον ’Avdoéa. 

"On. ANO -- ENAP — XWN = ἀπὸ ἐπάρχων. 
0,023 (Συλλχ. Μακρίδου, 478). ΚΚαλῆς διατηρήσεως. 

358%, — Σταυροειδὲς μονογράφημα = Θεοτόκε βοήϑει. ’Ev δὲ ταῖς 

γωνίαις τῷ--- σῷ---δού---λῳ. 

Ὄπ. +—TEWP —FIWA.—OENAP—XWN= + l'rwo- 

γίῳ ἀ[π]ὸ ἐπάρχων. 
0,022. (Συλλ. Μακρίδου, 199). Μετρίας διατηρήσεως. 

᾿Επὶ τοῦ navındleiov. 

360%. — LEFWTO — ΚΝΡΟΟΚΑΙ -- ΓΡΑΦΑΙΟ — 
.. fIiPAKT€E — OIC 

Ὄπ. AIKAIO—AOTOVKAI—KANIKAEI—OVNEM® 
= + ᾿Εγὼ τὸ κῦρος καὶ γραφαῖς [καὶ] πρακτέοις 

Δικαιοδότου καὶ κανικλείου νέμω. Totu. ἰαμβ. 

0,032. (Συλλ. Μακρίδου, 381). Καλῆς διατηρήσεως. 
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᾿Ιλλούστριοι. 

362% — -Μονογγράφημα = ᾿Ιωάννου. 

Ὄπ. ILLYC — tly = Zllustriu. 

0,024. (Συλλ. Μακρίδου, 89). ᾿Αρίστης διατηρήσεως. 

362 B. — Σταυροειδὲς μονογράφημα ἁναλυόμενον εἷς Θεοδώρου. 

Ὄπ. INAO—VCTPI— ΟΝ = ᾿Ιλλουστρίου. 

0,027. (Eva. Μακρίδου, 216). Karis διατηρήσεως. 

362Y. — Τύπος ἀετοῦ ὡς συνήϑως, ἔχων ἄνωϑεν μονογράφημα. 

Τὸ ὅλον ἕν στεφάνῳ. 

Ὄπ. + — KOCMA — IAAOYs— + = + Koopa iddov- 
(otgiov). "Ev στεφάνῳ. 

0,024. (1901-2, I’, 43). Πιϑανῶς κίβδηλον. 

362 è. — “Etegov ὅμοιον καὶ τοῦτο πιϑανῶς κίβδηλον γινόμενον 

Er τῆς αὑτῆς μήτρας. 

0,024. (1901-2, I’, 44). 

363%. — +IANAOV —.TPIOV—C.PAFICMASAIKA.—- 

NOAOY 
"On. +KI—RVPPAIW—T,CPHE. —PIOYTVI —XANW 

— + ’Ldhov[o]toiov o[plodyioua καὶ δικασπόλου 

Κιβυρραιώτ(ου) 1 οηγ[ο]οίου τυγχάνω. Totu. ἰαμβ. 

0,050. (Συλλ. Μακρίδου, 208). Καλῆς διατηρήσεως. 

Κανδιδᾶτοι. 

369% — Σταυροειδὲς μονογράφημα = Θεοτόκε Bonde, ἕν ταῖς 

γωνίαις τῷ---σῷ---δού---λῳ. j 

"On. ΚΑΛ-- AIC TW — R’KANAI — AAT WA — ΜΗΝ = 

Καλλίστῳ β(ασιλικῷ) xavdiddt@ dui. 

0,027. (Συλλ, Μακρίδου, 125). ᾿Αρίστης διατηρήσεως. 
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369P.— ..... TWCWAOVA. πέριξ σταυροῦ. 

eee — AW, .— .KANAI— 0, en), = [+ Geo]- 

δώ[οῳ] (;) β(ασιλωκῷ) xavdi[ddte]. . . 

0,026. (Συλλ. Μακρίδου). Κακῆς διατηρήσεως. 

369 Y. — Διπλοῦς σταυρός. Πέριξ Κύριε βοήϑει τῷ σῷ δούλῳ. 

"On. + ..—X’R’KAN — A’K,RT’TO —NEAEOO! = 
+ [Μηχ(αὴλ) (;) β(ασιλικῷ) κανδ(ιδάτῳ) καὶ . . τον ἐλεοφ(υτιῶν). 

0,020. (Σ. II. 1904-5, IA’, 100) 

370% — ONI..—AAC. Ileoroun Ay. Νικολάου ἐφϑαρμένη. 

"On. KER, -TWCWA—NIKOAA—OK.NA— 
K(voie) Blonde) τῷ σῷ δ(ούλῳ) Nixoläo κ[α]νδ[ιδάτ](ῳ) (;). 

0,026. (Συλλ. Μακρίδου, 354). Μετριωτάτης διατηρήσεως. 

5 Kooixaı. 

371%. — MHP—OV Προτομὴ Θεοτόκου δεομένης. 

Ὄπ. + OKER. —HOEIOEO -- PANHRAC — .AIKW 
KAPIK’ = + O(cord)xe β[ο]ήϑει Θεοφάνῃ βαο[ἡλικῷ καρίκ(ῃ) (;). 

0,025. (Συλλ. Μακρίδου, 443). Μετρίας διατηρήσεως 

Κομμερπιάριοι. 

375%, — Σταυροειδὲς μονογράφημα ἁποτετριμμένον = Θεοτόκε 

βοήϑει, ἕν ταῖς γωνίαις τῷ--- σῷ -- δού---λῳ. 

“Ox, .WN...— .TINOY.. — NIKOKOY..— .KIAPI.. 
= [K]or[otar]tivov [y]evixo(d) κου[μερ]κιαρί[ου]. 

0,29. (ZuAX. Μακρίδου, 159). Μετριωτάτης διατηρήσεως. 

376%. — + KER'TWCWAOY πέριξ σταυροῦ ἐπὶ βάσεως. 

Ὄπ. + ΘΘΟ — PANHW --- R’A’CNAO — APSTEN — 
OKOM = + Θεοφανήῳ β(ασιλικῷ) πρωτοσπαϑαρ(ίῳ) καὶ γεν(ικ)ο 

κομ(ερκπιαρίᾳῳ)). 

0,018. (Συλλ. Μακρίδου, 445). Μετρίας διατηρήσεως. 
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377% — OXPIC — TWOWP, = 6 ἅγιος Χριστώφωρ(ος). Ipo- 

τομὴ ἁγίου Χριστοφόρου φέροντος μικρὸν σταυρόν. 

Ὄπ. KERO,—AEONTIA— CNAO,SKOY —MEPKIAP 

TO—AT,XPICTO— OOPIT, = Κ(ύρη)ε β(οήγϑ(ει) Δέοντι πρω- 

τοσπαϑί(αρίῳ) καὶ κουμερκιαρ(ίῳ) το “Αγ(ιο)χριστοφορίτ(μ). 
0,023. (Συλλ, Μακρίδου, 280). ᾿Αρίστης διατηρήσεως. 

3778. — “Hutov μολυβδόβουλλον ἔχον ἀφ᾽ ἕνὸς πέριξ πτηνοῦ 

κατ᾽ ἐνώπιον εἰκονιζομένου ...... WCWAOVAW = [+ K(vore 

B(oj) Her) τ]ῷ σῷ δούλῳ: aq’ ἑτέρου δὲ πέριξ ἕτέρου πτηνοῦ πρὸς 

δεξιὰ ἐστραμμένου ........ . KORIK'SKOVMEP, + = [τῷ δεῖνα] 

κουβικ(ουλαρίῳ) καὶ κουμερ(κιαρίῳ) + 

O 024, (Σ. II. 1901-2, Α΄, 128). 

Κένσορες. 

511 β.--- KEN — -ΟΡΑΒΑ —..AEION —... OPALFIC -- 
.PADEI 

"On. KPI— .HNKPI— ..NTETON—..TOVFE — 

. OCKPI—... = Κέν[σ]ορα Baloi]laov [7 oJpoayis [γ]οάφει 

| κριτὴν τ SE ae Toiu. tauf. 

0,030. (Συλλ. Μακρίδου, 100). Μετρίας διατηρήσεως. 

Κουβικουλάριοι καὶ πρωτοκουβικουλάριοι. 

3789, — Σταυροειδὲς μονογράφ. = Θεοτόκε βοήϑει τῷ σῷ δούλῳ. 

"On. ΗΒΙΚ-- .BIKOYA— ..1W = .. .x[ov]Bixovd[aglio. 
0,022, (E. Σ. 13173, 10). 

378 B. — Μονογογράφημα ὅπερ ἴσως ἀναγνωστέον Mxddaoc. 

"On. K-B-1= κουβικουλάριος (;). 
0,025. (Συλλ. Μακρίδου, 246). Καλῆς διατηρήσεως. 

378Y. — ΘΕ Ο — AWPOV—KOVBIK—OYAAP, == Θεο- 

δώρου xovPixovAag(iov). 

"On. + AOV—AOVTHC—OEOTO - KOV = δούλου 

τῆς Θεοτόκου. 
0,025. (Συλλ. Μακρίδου, 442). Karis διατηρήσεως. 
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378 8. — MHP—OV. Προτομὴ Θεοτόκου. 

Morte "RO TOC, -YAOYAOKV — PAKOA — 
-KOYRK’ = + Oleorö)[x]e β(οήγϑ(ει), το σ(ῷ) dovdo Kvoli)axi 
πρωτοκουβκ(ουλαρίῳ). | 

0,029. (Συλλ. Μακρίδου, 126). Metoias διατηρήσεως. 

Kovedtoges. 

381% — KEROHOEITWCWAOVA. πέριξ σταυροῦ ἐπὶ βά- 

σεως. 

"On. + NIKOAA — WR’A’.NAO’— SMEFAAWK — 

O.PAT, = + Nixold@ β(ασιλωκῷ) πρωτο[σ]παϑ(αρίῳ) καὶ μεγάλῳ 

»o[v]oaz(oo:). 

0,023. (Συλλ. Μακρίδου, 362). Μετρίας διατηρήσεως. 

3818.— + KEROHO’TWCWAOVAW πέριξ διπλοῦ σταυ- 

ροῦ ἐπὶ βάσεως, διηνϑισμένου. 

"On. + ΠΡΟ — KONIWR’— WCTIAPI— WCMINC — 

ΟΝΡΑΤΟ -“-- .1= + Hooxonio β(ασιλικῷ) Botapiw..... {(κ)ου- 

οάτο[ο]ι. 
0,024. (Συλλ. Maxetdov, 382). Καλῆς διατηρήσεως. 

381Y.— + ATIENIK.......... = + “Ayie Νικ[όλαε Ponder] 

πέριξ προτομῆς ἁγίου Νικολάου. 

"On. NIKOA,—-.OV.AT, —...PIK,S—..€.C = M- 

xoA(dq@) [x]ov[o]at(00:) (;) [πατ]οικ(ίῳ) xai..... 

0,027. (Συλλ. Μακρίδου, 357). Μετριωτάτης διατηρήσεως. 

3819 — .NI—KOA, Προτομὴ ἁγίου Νιχολάου. 

Ὄπ. OKER,. —NIKOAA. —KOYPATOP.—TOYAPTA 

—KA = O(cord) xe β(οή) ϑ](ει) Nixodd[@] xovedtog|[i] tod ser (sie). 

0,024. (Συλλ. Maxeidov, 358). Metgiac διατηρήσεως. 

Kovoonaldraı. 

382% — Σταυροειδὲς μονογράφημα = Θεοτόκε βοήϑει, πέριξ δὲ 

TW—AOY—Aw—CovV. 
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"On. + APT—AVACAW—NAT PIKIW—SKOVPAN— 

AAATH + = + ̓ Αρτουάσδῳ πατρικίῳ καὶ κουραπαλάτῃ + 
0,032. (Συλλ. Μακρίδου, 8). ’Agtotns διατηρήσεως. 

382 8. — MHP— OV. Προτομὴ Θεοτόκου δεομένης. 

"On. +KERO—TW CWAOY—IWKOVPO —NAAATH 
—TWMAAE— CH = + Klöod)e β(οήγϑ(ει) τῷ σῷ δού(λῳ) "Iw- 

(dvvn) κουροπαλάτῃ τῷ Maleof. 
0,024. (Συλλ. Μακρίδου, 259). Καλῆς διατηρήσεως. 

3870, — .... — AOPOC 0 ἅγιος Θεόδωρος ἱστάμενος. 

Ὄπ. + KERO, — .WKOOYPO—.AAATH—.WAPBI.. 
— + K(vo)e β(οηγϑ(ει) [I]o(dvry) κουρο[π]αλάτῃ [τ]ῷ ’Aoßı.. 

0,023. (Συλλ. Μακρίδου, 263). Μετρίας διατηρήσεως. 

287B.—... — AOPOC Ὁ ἅγιος Θεόδωρος ἱστάμενος. 

Ὄπ. + KER,O, — IWKOYP. — NAAATH— .W... = 
+ K(voie β(οήγϑ(ει) ᾿Ιω(άννῃ) κουρ[ο]παλάτῃ [τ]ῷ. 

0,017. (Συλλ. Μακρίδου, 232). Μετρίας διατηρήσεως. 

387Y.— OOEO—AWPO, xıovndov ἕκατέρωϑεν ἁγίου Θεο- 

δώρου ἱσταμένου. 

“Ox. PIAA — PETOKOY — PONAA’ ἌΤΙ — 
ORPA’ = Φιλαρέτο κουροπαλάτῃ [τ]οῦ 'Ofea. . 

0,025. (Συλλ. Μακρίδου, 431). KaXîfg διατηρήσεως. 

3890 — OATIOC— . ... “Aytos ἱστάμενος φέρων δόρυ καὶ 

ἀσπίδα. 

"On. .OPAT’—..CIANEI— ..AKOPO—..AATIT. — 

— .AARA— TI = [Z]poay(is) [Βα]σιλεί[ου] πρωτοκοροπαλάτι τ[οῦ] 

Aaßarıv(od) (;). 
0,025. (Συλλ. Μακρίδου, 99). Μετρίας διατηρήσεως. 

392% — MI—XA Ilootoun ἀρχαγγέλου Μιχαήλ. 

Ὄπ. + KER,O,— MIMPwTO—KOVPONA—AATHTW 
—AOYKA= + Kfövoı)e β(οήγϑ(ει) Μιχ(αὴλ)ὴ πρωτοκουροπαλάτῃ τῷ 

Δούκᾳ. 

0,023. (Συλλ. Μακρίδου, 317). Kong διατηρήσεως. 
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891% — ..... — ONIKOAAOC OÙ ἅγιοι Θεόδωρος (;) καὶ 

Νικόλαος ἱστάμενοι. 

“Ox. ΚΕΒΟΗΘ, — IWKOYPONA — .ATHTWTI — 
.... ΤᾺ — ... = K(vo)e βοήϑ(ει) ᾿Ιω(άννῃ) zovoonalilarn τῷ 

ΝΕ τὰ. 

0,021. (Συλλ. Μακρίδου, 266). Μετρίας διατηρήσεως. 

Κριταί. 

3950, -- [ωὠ. --.... Προτομὴ Ἰωάννου τοῦ Προδρόμου. 

Ὄπ. MPOAPO — MECKENE — IWTONKPI — THN = 
Πρόδρομε σκέπε ᾿]ω(άννην) τὸν κριτήν. 

0,026. (Συλλ. Μακρίδου, 264). Μετρίας διατηρήσεως. 

ἸΚοιταὶ τοῦ βήλου. 

3970, — MHP -OV HROHOOC Προτομὴ Θεοτόκου φερού- 

σης διὰ τῆς ἀριστερᾶς τὸ βρέφος. 

‘On. OKERO — ..FOE.O(;) — KPITHTOYRH — 
AOVTWTI— MWNITH = Oe(ord)xe β(οήγϑ(ει) . ...... κριτῇ 

τοῦ βήλου τῷ Τιμωνίτῃ. 

0,027. (Συλλ. Μακρίδου, 204). Μετρίας διατηρήσεως. 

397 8. —MHP—OV HRO—HOO—C  Προτομὴ Θεοτόκου βρε- 

Poxoatovons. (E En 

e RO, .PICTOBOP, — .PIFHTOYRH — 

.OYTWTI— .WNITH = [O(c0rd)x]e β(οήγϑ(ει) [Χ]ΊἸριστοφόρ(ῳ) 

[χ]οιτῇ τοῦ βήλου τῷ Τι[μ]ωνίτῃ. 

0,021. (Συλλ. Μακρίδου, 111). Καλῆς διατηρήσεως. 

Koitaì τοῦ ἱπποδρόμου. 

8990,— .... — .WNAC.. — .AP,KPIT,— -ΠΙΤΟΥ πῖ 
.APOM.. = [Κ(ύρηε B(oñ)d(e1)] []ων(σταντίνῳ) πρωτοσίπαϑ]α- 

ο(ίῳ) κριτ(ῇ) [ἐϊπὶ τοῦ ἱππ[ο]δρόμ[ου]. 
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Or. nu TE APT D EZAK TO u ZW 
RAAAN —T,T, -ξξε... [βεσ]τζι)αρί[ῳ] (;) ἐξάκτω ο]() [τ|ῷ Xovow- 

βαλαντ(ιώ)τ(ῃ). 

0,021. (Συλλ. Μακρίδου, 163). Μετρίας διατηρήσεως. 

Aoyagıaoral. 

4009. — KEROH — .EITWCW— AOVAWIW — ANNH 

— K(deue βοή[ϑ]έι τῷ σῷ δούλῳ ᾿Ιωάννῃ. 

Ὄπ. KPITH—KAIAOTA-—PIACTHTOY—RECT,AP, 
— OY = κριτῇ καὶ λογαριαστῇ τοῦ βεστ(ι))αρ(ί)ου. 

0,023. (Συλλ. Μακρίδου, 243). Καλῆς διατηρήσεως. 

4008.— SARAPEI—WTOVTWN—FPAOWN—FPHLO 
— PIOV 

Ὄπ. NOTAPI—ACTOVKOY —PONAAA—TOVTV 
—NOC = Ἔ Ζαβαρειώτου τῶν γραφῶν 171 ρηγορίου 

λογαριαστοῦ, κουροπαλάτου τύπος. Τρίμ. iauf. | 

0,030. (ZvAA. Μακρίδου, 210). ᾿Αρίστης διατηρήσεως. 

AoyodEraı τοῦ δρόμου. 

407% — MHP—OV Προτομὴ Θεοτόκου δεομένης μετὰ tod. βρέ- 

φους ἕν δίσκῳ. Le 

Ὄπ. + OKER’O’— |WNPOEAPW— AOFOOETH — 
...AP.MOY—S. PA....—TW.... == + O(eord)ze Blon)- 

O(er) ᾿]Ιω(άννῃ) προέδρῳ λογοϑέτῃ [tod] de[d]uov καὶ [orloal[rnyæl 

tO]... 

0,030. (Συλλ. Μακρίδου, 253). Μετριωτάτης διατηρήσεως. 

Δογοϑέται τοῦ πραιτωρίου. 

407. — Σταυροειδὲς μονογράφ. --- Θεοτόκε βοήϑει τῷ σῷ δούλῳ. 

Ὄπ. + ACEO —NTHAO—LOO’TOY — MPET-—.. 
— + “έοντη λογοϑ(έτῃ) τοῦ πρετ[ωρ] ((ου). 

0,026. (Συλλ. Μακρίδου, 282). Μετρίας διατηρήσεως.. 
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Γενικοὶ λογοϑέται. 

408% —KEROHOEITWCWAOVAW πέριξ διπλοῦ σταυ- 
ροῦ διηνϑισμένου καὶ ἐπὶ τριβάϑμου βάσεως. 

"On. +KWNC — TANT,MPI—-MHK'R'OCT—THAP,SFE 

— NIKAOT - OOETH = + Κωνσταντίνῳ) πριμηκ(ηρίῳ) B(a- 

σιλικῷ) ὀστηαρ(ίῳ) καὶ γενικῷ λογοϑέτῃ. 
0,026. (Συλλ. Μακρίδου, 140). Καλῆς διατηρήσεως. 

Mayıorooı. 

Bean. «ira -O06W3 Agr — 

ὃ ἅγιος [1 οιγ(όγο(ι)ος 6 OewA(é)y(os) (οὕτω). Γρηγόριος 6 Θεολόγος 

καὶ ἅγιος Τεώργιος (;) ἱστάμενοι. 

“On. + KER, O, — ΓΡΙΓΟΡ, ὦ --- ΜΑΓΙΟΤΡ. -- KAI 

ΚΑΤ. -- ΠΑ... = + K(Vode β(οήγϑ(ει) lowog(i)@ μαγίστρ[ῳ] καὶ 

κατ[εἸπάνω)]. 
0,032. (Συλλ. Maxgidov, 209). ᾿Αρίστης διατηρήσεως. 

410}. — ΟΙΓΕΕΩΡ —.... = 6 ἅγιος Γεώρ[γιος]. Προτομὴ 

ἁγίου Γεωργίου. ἘΣ 

“On, + KERO, — TWCWAOY. — .IXAHAMA — 
FICTPWRE — CTHSKATE —NANWT W — MAVPIKI 

= + Alors β(οήγϑ(ει) τῷ σῷ δού]λ](ῳ) [M]yamA μαγίστρῳ, βέστῃ 
καὶ κατεπάνω τῷ Μαυρίκι (οὕτω). 

0,029. (Συλλ. Μακρίδου, 313). ΚΚαλῆς διατηρήσεως. 

4 

410%. + ..—OTO.—BOH.—MA + = + [Θε]οτό[κ] (ε) 

Pon[ölle) Πα(ύλῳ) (;) 
"On. .... —IKIW. — ..TIC—..@+ = [rarg]zxio [καὶ 

μα]γίστρ]φ. 
0,025. (Συλλ. Μακρίδου, 379). Μετριωτάτης διατηρήσεως. 

4108.— OAH.. — TPI.. Προτομὴ ἁγίου Δημητρίου. 

"Or. ΟΦΡΑΓ, --- ΜΙΧΑΗΛ --- ΜΑΓΊΟΤΡ, --- .... = 2ooa- 

ylis) Μιχαὴλ uayioro(ov).... 
0,020. (Συλλ. Μακρίδου, 123). Μετριωτάτης διατηρήσεως. 

: 72 
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410€ — OA.1..—OEOA... Ὃ ἅγιος Θεόδωρος ἱστάμενος. 

IIépiE ἐπιγραφὴ ἐξίτηλος = Θεοτόκε βοήϑει. 

"On. .EO—..PWMA—..CTPWT —..TIW.A—.API. 

= [θ]εο[δώϊρῳ μα[γῆστρῳ +16 “Alpi 
0,028. (Συλλ. Μακρίδου, 460). Μετριωτάτης διατηρήσεως. 

410 .— MHP—OV. Προτομὴ Θεοτόκου δεομένης. 

Ὄπ. + OKERO —.OEINIKH—TA..TIC—.P&.ECT. 
— ... EMA. = + Θ(εοτό)κε βο[ή]ϑει Νικήτᾳ [ua]yio[r]e@ [Bléor(y 

καὶ xat|erd[r](0). 

0,031. (Συλλ. Μακρίδου, 344). Μετρίας διατηρήσεως. 

Mavddrooss. 

4140, — Σταυροειδὲς uovoyodp. = Θεοτόκε βοήϑει τῷ σῷ δούλῳ. 

"On. ΜΗΧΑ.Λ--- -ΜΑΝΔΑ -- ΤΩΡΙ = ΜμΜἼηχα[ὴ]λ [6] (ασι- 

λικῷ) μανδάτωσοι. 

0,030. (Συλλ. Μακρίδου, 318). Μετριωτάτης διατηρήσεως. 

Meronrat. 

414B.— ΟΓΕ — wPF Προτομὴ ἁγίου Γεωργίου φέροντος μι- 

χρὸν σταυρόν. ΠΠέριξ + KEROHOEITWCW...AWN = + K(d- 

ole βοήϑει τῷ σῷ [δούλων (οὕτω). 

"On. OTIP, —KOM1, Ilooroun ἁγίου Ilooxoniov φέροντος μι- 

χρὸν σταυρόν. ΠΠέριξ + KWNCTAN..NWNMET.ITH. = 

+ Κωνσταν[τί]νων (οὕτω) μετ[ο] τή[»]. - 

0,024. (Συλλ. Μακρίδου, 157). Metoiag διατηρήσεως. 

Νοβελλίσσιμοι καὶ πρωτονοβελλίσσιμοι. 

4180. — A ᾿Αρχάγγελος Μιχαὴλ ἱστάμενος. 

Ὄπ. + KERO,— AAGZA. — APONOYR.— AHCIM,TWw 
—KARAC. —A, = + K{boie β(οήγϑ(ει) ᾿Αλεξάν]δρο νουβ]ε]λη- 

olu() τῷ Καβάσ[ηλίῳ. 
0,022. (Συλλ. Μακρίδου, 84). Καλῆς διατηρήσεως. 
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4188.— MHP—OV ἫἪ Θεοτόκος ἱσταμένη, βρεφοκρατοῦσα. 

Ὄπ. + ΘΚΕ — ROHOEI Ni — KOAAWNW — .EAAICIMW 
— .WZWNA — PA = + Θ(εοτό)κε βοήϑει Νικολάῳ νωβ]ελλισίμῳ 

[τῷ] Ζωναρᾷ. 
0,038. (Συλλ. Μακρίδου, 353). Μετρίας διατηρήσεως. 

419. — + — ΑΖ... -- ΟΦΡΑΓΙ.. -- MHXAHATAC 

— ETTPAGOYC 
"On. TOV — .AMATHPOY— MPWTONW — REAAI- 

CIMOV = [Πρ]άξ[εις] σφραγί[ξω] Μηχαὴλ τὰς ἐγγράφους 

τοῦ [Κ]αματηροῦ πρωτονωβελλισίμου. Toiu. ἰαμβ. 
0,034. (Συλλ. Μακρίδου, 336). Μετρίας διατηρήσεως. 

Νοτάριοι καὶ πρωτονοτάριοι. 

4204. --- Σταυροειδὲς μονογράφημα = Θεοτόκε βοήϑει. 

"Or. ANEA—ATINOT —APIW = 'Anehdw νοταρίῳ. 
0,026. (Συλλ. Μακρίδου, 90). ᾿Αρίστης διατηρήσεως. 

420 B. — Σταυροειδὲς μονογράφ. = Θεοτόκε Bonde τῷ σῷ δούλῳ. 

"On. + —BAPN—ABANO -- TAPIOV = + Bapvdßa vo- 

ταρίου. | 
0,021. (1901-2, I’, 81). 

4930, — +—KEBOH-OHTWC — WAOYAW—= + A(ÿ- 
oı)e βοήϑη τῷ σῷ δούλῳ. 

"On. + EN.dA-NIWNO— .APIW = + ’ExnfJpario vo- 

[τἰαρίῳ. 
0,026. (Συλλ. Μακρίδου, 190). Μετρίας διατηρήσεως. 

4240, — Σταυροειδὲς μονογράφ. = Θεοτόκε βοήϑει τῷ σῷ δούλῳ. 

Ὄπ. N... —POPW -- .OTAP—I1W = ΔΝιΡἰιηϊφόρῳ [rlo- 

ταρίῳ. 
0,030. (Συλλ. Μακρίδου, 370). Μετριωτάτης διατηρήσεως. 

428 0. — Ilooroun Θεοτόκου δεομένης. 

"On. .Eb.A.—...CW.N..—..WAOYA — AEONT — 
NOT—I[K](do)e φ[ύ]λ[αττε]. . . . . [τῷ σ]ῷ δούλ(ῳ) Aéovr(i) vor(aoio). 

0,020. (Συλλ. Μακρίδου, 425). Μετριωτάτης διατηρήσεως. 
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4288. — + OKE—.OHO = + Olcord)xe [β]οήϑ(ει). Ἢ Θεο- 

τόκος ἱσταμένη βρεφοχρατοῦσα. 

MIR sete τ ia AC — MAOP,EMNI— ΤΗΟΓΛ.Μ -- 

..—R’NOTAP..—C....TW—A... dea 

nowtoonaÿ(a)o(io) ἐπὶ τῆς... ....... B(aotdin@) vorap(iw)........ 

0,021. (Συλλ. Μακρίδου, 497). Μετριωτάτης διατηρήσεως. 

431%, — Σταυροειδὲς μονογράφ. = Θεοτόκε Ponda τῷ σῷ δούλῳ 

"On. + MIXA — HAMPWTO -- NOTAPIw— AMHN = 

“Μιχαὴλ πρωτονοταρίῳ, ἁμήν. 

0,029. (Συλλ. Μακρίδου, 324). Καλῆς διατηρήσεως. 

4318.— MHP—OV Προτομὴ Θεοτόκου. 

Ὄπ. +OKE — .TWCW— .MVPA— .NOTA= + θίεο- 

τόγκε [β](οήϑει) τῷ σῷ ['Aluvoä [a ]vota(oiw). 
0,0z5. (Συλλ. Μακρίδου, 123). Μετρίας διατηρήσεως. 

431Y.— [MHP]—OV Προτομὴ Θεοτόκου δεομένης. 

"Ox. ... — XAHA — CNOAP—R;NOTA—SK.C= 
[+ Milyand σπ(αγϑάρ(ιος) Blaoıkızös) νοτά(οιος) καὶ... 

0,026. (©. II. 1904-5, IA’, 104). 

431 8. — À Προτομὴ doyayy&iov Μιχαήλ. 

Ὄπ. + ΟΙΟΙΝ -- ΝΙΩΒΑ -- CIAIK@—NOTAP,= + &- 

σινγίῳ βασιλικῷ νοταρίίᾳ)). 

0,025. (Συλλ Μακρίδου, 82). Καλῆς διατηρήσεως. 

Νοτάριοι τοῦ βασιλέως. 

43204, — M—OV ἫἩ Θεοτόκος ἐπὶ ϑρόνου βρεφοχρατοῦσα. 

Ὄπ. OKER, O, — IWMPI,S—-NOTAPIW—TOYRAC"AE, 
— TWMOYCH = θ(εοτόγκε β(οήγϑ(ε) ᾿Ιω(άννῃ) lar)oılzio) καὶ 

vorapiw τοῦ βασ(ι)λέ(ως) τῷ Μουσῇ. 

0,023. (Συλλ. Μακρίδου, 229). ᾿Αρίστης διατηρήσεως. 
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Νοτάριοι τοῦ οἴκιστικοῦ. 

435 — IIootoun ᾿Ιωάννου τοῦ Προδρόμου. ‘H éxatéowmbev συ- 

νήϑης ἐπιγραφὴ ἡμιεξίτηλος. 

"On. ....—AAAR—.OTAPIW—TOVOIKIC—TIKOV 

— [+ Θ(εοκό)κε β(οή)ϑ(ει)}] da(B))Ò β(ασιλικῷγ) [ν]οταρίῳ τοῦ οἰκιστικοῦ. 

0,024. (Συλλ. Μακρίδου, 241). Μετρίας διατηρήσεως. 

Eni τῶν οἰκιακῶν. 

. 4370, — Σταυροειδὲς μονογράφ. = Θεοτόκε βοήϑει τῷ σῷ δούλῳ. 

"On. +ICOI.—R'CTPAT.—P'S.MHT,—VKHAK= 

+ ᾿Ισοι[δ](ώρῳ) (;) β(ασιλικῳῇ) otodt[o]o(1) καὶ [ἐ]πὴ τ(ῶν) vxnax(dy). 

0,025. (Συλλ. Μακρίδου, 165). Kalñs διατηρήσεως. 

4378. — KEROHOE!.WCWAOVA πέριξ σταυροῦ διηνϑι- 
σμένου καὶ ἐπὶ βάσεως. 

"On. + CWTH—P.XWR’A'C— .OSENI—..OIK’AK' 

= + 2wmno[i]x@ B(acidinqd) πρωτοσ[πα]ϑ(αρίῳ) καὶ ἐπὶ [t](0v) οἷ- 

x(ı)ax(ör). 

0,024. (Συλλ. Μακρίδου, 418). Μετρίας διατηρήσεως. 

437 %.— KEROHOHTWCWAOVAW πέριξ δυτλοῦ σταυροῦ 

ἐπὶ βάσεως. 

"On. ἜΘΕΟΦΑΝ,--ΒΟΠΑΘΑΡ,Κ. —NA‘SENIT. — 
OIKIAK’ = + Θεοφάν(ῃ) β(ασιλικῷ) σπαϑαρ(ο)κ[α]νδ(ιδάτῳ) 

ἐπὶ τ[ὦ]ν οἴκιακ(ῶ»γ). 

0,028. (Συλλ. Μακρίδου, 444). Καλῆς διατηρήσεως. 

à Al 

4375. — Xravoòds ἔχων πέριξ ἐπιγραφὴν Κύριε βοήϑει τῷ σῷ 

δούλῳ. 

"On. .NHKH—..PWR'A°—...O0ENI—-.0.KI... 

i, = [+] Νηκη[φόϊοῳ β(ασιλικῷ) πρωτοσπαϑαρίῳ ἐπὶ [τ](ῶν) 

ο[ἰκι[ακ](ῶ»)....... 

0,024. (Συλλ. Μακρίδου, 375). Μετριωτάτης διατηρήσεως. Τεϑραυσμένον 

εἷς δύο τεμάχια. : 
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4380 — + KEROHOEITWCWAOVAW πέριξ σταυροῦ 
ἐπὶ βάσεως. 

Ὄπ. +MAPH—..R’A’CHA—..HWEN’T W—NOIKIAK’ 

= + Maon[ar](0) B(acdixp) πρωτοσπα[ϑ(α)ο]ήῳ ἐπὶ τῶν oixiax(dr). 

0,023. (Συλλ. Μακρίδου, 311). Metetac διατηρήσεως. 

439%. — + KEROHOITWC..... = βοήϑι τῷ σ[ῷ 

δούλῳ]. Διπλοῦς σταυρὸς διηνϑισμένος ἐπὶ βάσεως. 

"On. + K&WN -- CTANTIN—.R’'A'CNAO—-..SENIT, 

-- VKHAK = + Κωνσταντίνῳ] β(ασιλικῷ) πρωτοσπαϑαρᾷῳ) + καὶ 

ἐπὶ τ(ῶν) υκηακ(ῶν) (οὕτω). 
0,021. (XvAA. Μακρίδου, 150). Μετρίας διατηρήσεως. 

440%,  Διπλοῦς σταυρὸς ἔχων πέριξ τὴν ἐπιγραφὴν KEROHO.. 

TW CW ΔΟΝΛ΄ 

Or. +O€W —KTHCT W—R’A’CNAO’— SENTHK’ 

— AKON = + Θεωκτήστῳ β(ασιλικῷ) πρωτοσπαϑ(αρίῳ) καὶ éz(i) 

τ(ῶν) ἠκ(ι)ακὸν. 
0,022. (1904-5, KT’, 25). 

4454. — +AT,OEO...RO,O®, = Gy(te) Θεό[δωρ](ε) βο(ή)- 

Ber), πέριξ προτομῆς κατ᾽ ἐνώπιον τοῦ ἁγίου Θεοδώρου. 

"On. + OEO — AWP,R'A'C — NAO’SEN — IT,OIKIA 

KWN = + Θεοδώρ(ῳ) B(acidin@) πρωτοσπαϑί(αρίῳ) καὶ ἐπὶ τ(ῶ») 

οἰκιακῶν. 

0,021. (2. II. 1901-2, AA’, 42). 

᾽Οστιαριοι. 

"On. .... —CTIAP —IOV = [+. . ὀϊστιαρίου. 
0,027. (Συλλ. Μακρίδου, 206). Μετριωτάτης διατηρήσεως. 

IHaAattvot. 

4484 — OEO — AWP ---ΟΝ = Θεοδώρου 

"On. NA A—ATIN — OV = nalarivor. 
0,024. (Συλλ. Μακρίδου, 463). Καλῆς διατηρήσεως. 
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Παρακποιμώμενοι. 

448B,— .AFIOC—..WPTFIOC κιονηδὸν ἑκατέρωϑεν αὐτοῦ 

ἱσταμένου κατ᾽ ἐνώπιον. 

e... — MAPTVC...—TPAOWNIW..—NOY 
TOVMANC.—BACTOYKAIMA.. —KOIMWME— NOV 
= [Σῳράγισμα] (;) μάρτυς [τῶν] γραφῶν ’Iw[ar]vov 

τοῦ navole|Bdotov καὶ πα[οα]κοιμωμένου. Τρίμ. ἰαμβ. 

0,046. (Συλλ. Μακρίδου, 496). ἹΚαλῆς διατηρήσεως. 

Πατρίκιοι. 

4490, — + |W—ANN—OV + = + ̓ Ιωάννου + ἐν στεφάνῳ. 

"On. +NA—TPIKI—OV + = + πατρικίου + ἐν στεφάνῳ. 
0,027. (2. II. 1901-2, A’, 120). - 

449 B, — + NAO—VTI—NOV = + IMovtivov 

"Ox. + ΠΑ --- TPIKI—OV = + πατρικίου. 

0,023. (Συλλ. Μακρίδου, 429). Καλῆς διατηρήσεως. 

449 Y. — Movoyedgnua (= ὄνομα τοῦ χτήτορος). 

“Ox. ITA -- TPIKI— OV = πατρικίου. 

0,026. (Συλλ. Μακρίδου, 884). Καλῆς διατηρήσεως. 

4500, — Σταυροειδὲς μονογράφημα = Θεοτόκε βοήϑει, ἕν ταῖς 

γωνίαις τῷ---σῷ---δού---λῳ. 

Ὄπ. + CIC— INNIWM—ATPIK —IW + = + Σισιννίῳ 

πατρικίᾳ + 

0,035. Συλλ. Μακρίδου, 300). Καλῆς διατηρήσεως. 

450 B. — “Opotws. 

On OC050 — .WPWNA — .PIKIWSE —..... = 

[+] Θεο[δ]ώρῳ naltlomic καὶ e..... 

0,028. (2. 11. 1904-5, IA’, 98). 
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4510, — Σταυροειδὲς μονογράφ. = Θεοτόκε βοήϑει τῷ σῷ δούλῳ. 

Ὄπ. .CT—PATICH— WNATP—IKIW + = [+] Zroa- 
τιγήῳ πατρικίῳ + 

0,030. (Συλλ. Μακρίδου, 430). Καλῆς διατηρήσεως. 

451, Ὁμοίως. 

"On. + — OEOAW — PWNATP — . KIW + = + @eo- 
δώρῳ mateli|xiqo + 

0,034. (Συλλ. Maxgidov, 450). Καλῆς διατηρήσεως. 

451 Y. — ‘Ouotos. 

"Or. MHXAHA—NATPIKHW—.AL CNA..P_IW.C.... 

—....=MuyyanA πατρικήῳ [β](ασιλικῷ) nowtoonalPaloim......... 
0,030. (Συλλ. Μακρίδου, 330). Μετριωτάτης διατηρήσεως. 

451 d. — Σταυροειδὲς μονογράφημα ἐφϑαρμένον. 

Ὄπ. KON— ΟΤΑΝΤ —INTAT—.IKI& = Κωνσταντίν(ῳ) 
σατ[ο]υκίῳ. 

0,020. (1901 -2, KZ', 90). 

4524, — LOEO—TOKEB—OHO.I= + Θεοτόκε βοήϑ [ε]ι. 

"On. +BON—WNAT. —IKIW = + Bove πατ[ο]ικίῳ. 
0,021. (Συλλ. Μακρίδου, 118). Καλῆς διατηρήσεως. 

4528.— ..TIA—T.IACO 2 SCEMI — BOHOHTW 

—AOVAW—..V+ =[+ “A]yia Τ[ο]ιὰς 6 Oleö)s ἡμῶν Bond 

τῷ δούλῳ [σο]υ + 

"On. + MA — PIANW —NATPIKI— WKAICTPA — 

THE ὦ = + Magiar@ πατρικίῳ καὶ στρατηγῷ. 
0,031. (Συλλ. Μακρίδου, 310). Καλῆς διατηρήσεως. 

4534 — + EROHOHTWCWA0YAw = + [K](dove 
βοήϑη τῷ σῷ δούλῳ, πέριξ διπλοῦ σταυροῦ. ἐπὶ βάσεως. 

"On. ..ACI.... —-ANOVNA—..NATPIK—..SR,A’CN 

— .OAPIO = [+ δ]ασι[λείῳ] (;) avdund|[t@] πατρικ[ίῳ] καὶ B(ac- 

λικῷ) πρωτοσπαϑαρίο (οὕτω). 
0,024. (Συλλ. Μακρίδου, 213). Μετρίας διατηρήσεως. 
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453... — + KE...... TWCWAOVA πέριξ διπλοῦ σταυροῦ 

διηνϑισμένου. 

"On. + ANAP—ONKNATP—HKHO. 

= + *Avdeor(i)x(@) πατρηκήο 

0,026. (Συλλ. Maxgidov, 88). Μετρίας διατηρήσεως 

. TXPA... + 

Προιμικήριοι. 

BE E KER,O, — TWCWAOY — AMIXAHA -- 
MPIMIK’— P = + K(daie β(οήγϑ(ει) τῷ σῷ δούλ(ῳ) Μιχαὴλ πρι- 

μικ(η)ο(ίῳ). 
0,028. (Συλλ. Μακρίδου, 325). Καλῆς διατηρήσεως 

Προιμικήριοι τῶν ταβουλαρίων. 

475%. — ONI—K—O—AA’ Iootou) ἁγίου Νικολάου. 

+ KEROHO — ..... = + Klöoı)e βοήϑ(ει) [τῷ σῷ δούλῳ], πέριξ. 

Ὄπ. + ΘΘ΄-- ΦΑΝ,ΠΡΙ -- MIKHPIO—TWNTAROY 
. API" = + Θε(ο)γφάν(ῃ) πριμικηρίο τῶν taPov[A]agio(r) 

0,021. (Συλλ. Μακρίδου, 446). Μετρίας διατηρήσεως 

Πρόεδροι. 

4824. — —M-E—-W — PT. 

τομὴ ἁγίου T'emoyiov. 

cure 
se O0 € yıos Iedoyios. 11ρο- 

"On. +KER,O, — KWNAEAP,— TONROV — ..ON = 

— + K(voie β(οήγϑ(ει) Κων(σταντῖνον) πρόεδρ(ο») tov Bov. . ον. 

0,025. (Svar. Μακρίδου, 142). Metgias διατηρήσεως 

483 4, — [MHP] —Ov Προτομὴ Θεοτόκου βρεφοχρατούσης 

"On. TONA.—NHT,MPO. — ΔΡΑΓΝΗΠΑ.-- OENE 

ΦΝΛΑ. --- TERACIA. — WCCONO!—.ET, = Toy Alı- 

γήτ(η») (;) πρό[ε]δρο(ο») ἁγνὴ πα[ο]ϑένε φύλα[τ]τε Βασίλ(ειον) [τ] (or) 

σὸν oi[x|ét(nv). 

0,021. (Συλλ. Μακρίδου, 98). Καλῆς διατηρήσεως. 
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4838. — MHP—OV °H Θεοτόκος ἐπὶ ϑρόνου φέρουσα ἐπὶ τῶν 

γονάτων τὸ βρέφος. 

Ὄπ. + KE—.OHOEI— .AEA.W— .ACIAA—KH= 
= + K(dvoe [Blonde [πρωτο]προέδ[ο]ῳ [Β]ασιλάκῃ. 

0,029, (Συλλ. Μακρίδου, 92) Metoias διατηρήσεως. 

4837. — .... — AWPOC Ὃ ἅγιος Θεόδωρος ἱστάμενος. 
= Χ che 

"On. ,PA. -- -ΦΡΑΓΙΙ:- AOTOY CM ΘΕ 

—IMAAAIZ [oalyl(às) [o]poayi(w) [καὶ] λόγους M()y(ana) (;) 

0,016. (Συλλ. Μακρίδου, 319). Μετριωτάτης διατηρήσεως. 

488 è. — MHP—OV ‘H Θεοτόκος ἐπὶ ϑώκου βρεφοχρατοῦσα. 

Ὄπ. + — OKER, O — VOEOAWPW- 1POEAPW— 

TWA.AC — AN, = + Oleorö)xe β(οήγϑ(ε) Θεοδώρῳ προέδρῳ 

0,025. (Συλλ. Μακρίδου, 461). Καλῆς διατηρήσεως. 

“Ραίκτωρες. 

4898 — Δ... ΤῊ DA = K(voue β(οήϑει) τ[ῷ σῷ] δί(ούλῳ) 

πέριξ W = μονογραφήματος τοῦ Χριστοῦ. 

Ὄπ.  ΒΑΟ -- ἸΛΤΙΩΡΑΙ-- ΚΤΩΡΙ — ΑΜΗΝ = + Baaı- 

λίῳ δαίκτωρι, ἀμήν. 

0,022. (Συλλ. Μακρίδου, 115). Καλῆς διατηρήσεως. 

Σακελλάριοι. 

4898.— MHP—OV ‘H Θεοτόκος ἐπὶ ϑώκου βρεφοχρατοῦσα. 

Ὄπ. + OKERO--HOEIOEO—AOCIWCVI —KEAW 

KAICA— .EAAAPI. = + O(cord)xe βοήϑει Θεοδοσίῳ συγκέλῳ 

καὶ σα[κ[ελλαρί[ῳ]. | 

0,022. (ZuAA. Μακρίδου, 438). ᾿Αρίστης διατηρήσεως. 
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Σεβαστοί. 

4924. — OAHMH—TPIOC xıovndov ἕκατέρωϑεν προτομῆς 

αὑτοῦ. 

"On. + 1m — CEBACTOC -- KAI. EFAC — AOME... 
— KOC --- ᾿Τω(άννης) σεβαστὸς καὶ [u]éyas δομέστικος. 

0,020. (A. E. 1902-3, KG’, 18). 

4928. - OATIOS— TEWPFIOC ὋὉ ἅγιος Γεώργιος ἵστά- 

uevos. 

"On. + —COPATIC—CERACTOY—TOPNIKH—KWN 
= + Σῳραγὶς σεβαστοῦ Toovixn Kwy(otartivov). Totu. tauf. 

0,035. (Συλλ. Maxetdov, 162). Καλῆς διατηρήσεως. 

492 Y. 

ἐπιγραφαὶ ἡμιεξίτηλοι. 

"On. + ENI—COPATISOIC —HZVNWPICMAP — 

TVPWNAOYKA—CERACTOYTAC—FPAGACIW — 
ANN... = —+ ’Eruopoayibois i ξυνωρὶς μαρτύρων 

Δούκα σεβαστοῦ τὰς γραφὰς ’Imdrr[ov]. Τρίμ. tauf. 

0,027. (Συλλ. Μακρίδου, 220). Καλῆς διατηρήσεως. 

Oi δύο Θεόδωροι ἱστάμενοι. At ἑἕκατέρωϑεν συνήϑεις 

492è —- Ο--ΓΕ Ωρ — FI—OC—6 ἅγιος Tewepyios. “O ἅγιος 

Γεώργιος βαίνων ἔφιππος πρὸς δεξιά. 

Ὄπ. ΟΦΡΑΓΊΟΜΑ — AOVKA CERASOY — KWNSANTINOY 
—ONNEPAOAHTA — | EKNACHCRAA — RHCPVOV = 

Σφοάγισμα Δούκα σεβαστοῦ Κωνσταντίνου 

ὅν περ ἀϑλητὰ Ex πάσης βλάβης δύου. Totu. ἰαμβ. 

0,034. (Συλλ. Μακρίδου, 18). Μετρίας διατηρήσεως. 

493% — OCEPFIOC—  ΘΒΑ. ΧΟΟ = 6 ἅγιος Σέργιος ---- 6 

ἅγιος Balx]xos. Σέργιος καὶ Βάκχος ἱστάμενοι. 

"Ox. + TOV—PwrePIO—CERACTOV—KWNCTAN 
— TINOV= + Τοῦ “Pwyegio(v) σεβαστοῦ Κωνσταντίνου. To. iauf. 

0,031. (Συλλ. Μακρίδου, 172). ’Agiotns διατηρήσεως. 
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493B.—...... — ROHDE IL. =. = [Κ(ύρι)ε] Border [τῷ σῷ 

δούλῳ], πέριξ προτομῆς Θεοτόκου δεομένης. 

"On. +FEW.—-FIWC.-RACTW-TW...—...= 

+ Teo[o]yio σ[ε]βαστῷ τῷ. ...... 
0,021. (Συλλ. Μακρίδου, 200). Μετρίας διατηρήσεως. 

493 0. ---- Ὃ ἅγιος Θεόδωρος ἱστάμενος. 

"On, + KERO—0EWAWP_ CERACT.—TOAIA.. 
— TINO = + Kf(vo)e β(οήγϑ(ει) Θεοδώρ(ῳ) σεβαστ[ᾧ] to Ara[ßa]zıvo. 

0,029 (Συλλ. Μακρίδου, 468). Metoiag διατηρήσεως. 

496 a. — COPATI. — CERACTOV — KAMATHPOY — 
NATPOOEN 

Ὄπ. KANTA — KOVIHNOY — MHTPO®.N — RACINEIOY 
— 2ypoaylils σεβαστοῦ Καματηροῦ πατρόϑεν 

Καντακουζηνοῦ μητρόϑ[ε]ν Βασιλείου. 
0,031. (Συλλ. Muxeidov, 122). KaXîs διατηρήσεως. 

49568. — CHPATIC — .ERACTOV  Ἰπ pon ae 
RONN 

"On. PISANT.=NOVCEX SRO CCR 
= Zpoayis [σ]εβαστοῦ [N ]ıxnpooov [τ]οῦ Δούκα 

δίξαν γ[έϊνους &y[or]tos ἔκ β[ασ]ιλέϊων]. Τρίμ. ἰαμβ. 
0,031. (Συλλ. Μακρίδου, 366). Μετρίας διατηρήσεως. 

Σεβαστοφόροι. 

498 a, — KVPIE— .OHOEI—.TWCWAOYA—.EONTH 
== Κύρις [Blonde [τ|ῷ σῷ δούλ(ῳ) [A]éortn. 

Ὄπ. CERA. — TOOOP, — ARECT,. — TOYOIAX — 
AE ΟΠ -- σεβα[σ]τοφόρ(ῳ), πρωτοβέστ(ῃ) τοῦ φιλ(ο)χ(οίστου) δεσπῴ(ότου). 

0,031. (Συλλ. Μακρίδου, 273). Μετρίας διατηρήσεως. 

4988. — ‘O εὑὐαγγελισμὸς τῆς Θεοτόκου. 

"Or. + XPIGO -- ΦΟΡΟΥΟΦΡΑ — FICMACE — RAGOOO 
— POV = + Χριστοφόρου σφράγισμα σεβαστοφόρου. Toiu. iaup. 

0,021. (LvAA. Μακρίδου, 175). Καλῆς διατηρήσεως. 
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Πανυπερσέβαστοι. 

Wo —.... κιονηδὸν ξκατέρωϑεν προτομῆς Imdv- 

νου τοῦ IIoodo6dov φέροντος σταυρόν. 

MIK NC... THNCA—..AOAP:— .NVNEP 
buoi Ξε + ΑΙ ΕΝ w) πρωτο[σπ]αϑαρ(ίῳ) [πα]νυπερ- 

σε] βίάσιτῳ (1) 
0,926. (A. E. 2458). 

Σιλεντιάριοι. 

5010 — Σταυροειδὲς μονογράφ. = Θεοτόκε βοήϑει τῷ σῷ δούλῳ. 

"On. + — CERFIW—BACIAIKW—-CIAENTIAPIW—-+ 

= + Σεργίῳ βασιλικῷ σιλεντιαρίῳ + 

0,032. (Συλλ. Μακρίδου, 401). ᾿Αρίστης διατηρήσεως. 

501 B. — Stavoosidéc μονογράφ. = Θεοτόκε βοήϑει τῷ σῷ δούλῳ. 

“On. ΓΡΗΓΟ — PIWR’CI—AEN’SF...— TOVAOFTO 

©.. = Ll'onyogio β(ασιλωκῷ) σιλεν(τιαρίῳ) καὶ tod λογοϑ[εσ](ίου) (;). 
0,029. (Συλλ. Μακρίδου, 205). Μετριωτάτης διατηρήσεως. 

501Y. — Σταυροειδὲς μονογράφ. = Θεοτόκε βοήϑει τῷ σῷ δούλῳ. 

"On. Σταυροειδὲς μονογράφημα ὅπερ ἴσως Avayvwor£ov Κοσμᾷ: 

Ἔν ταῖς γωνίαις. A — CIA’— .IA—ENT = [ῥ]ασιλιζ(κῷ) [o]ı- 

λεντ(ιαρίῳ)). 
0,025. (Συλλ. Μακρίδου, 480). Μετρίας διατηρήσεως. Δὶς διάτρητον. 

Προωτοσσπαϑαριοι. 

502%, — Σταυροειδὲς μονογράφημα = Θεοτόκε βοήϑει, ἕν ταῖς 

γωνίαις τῷ---σῷ---δού---λῳ. 

"On. ἘΓΤΓΡ --- .FOPI—-.R'A'CN— .OAP = + Tofn]yo- 

οἰῳ] β(ασιλωςῷ) πρωτοσπ[ία]ϑαρ(ίῳ)). 
0,025. (Συλλ. Μακρίδου, 201). Μετρίας διατηρήσεως. 

502 B. — Σταυροειδὲς μονογράφ. = Θεοτόκε βοήϑει τῷ σῷ δούλῳ. 

"On. MIXAHA—.(AS)ASCMA — OAPIW = Μιχαὴλ [B](a- 

σιλικῷ) πρωτοσπαϑαρίῳ. 
0,030. (Συλλ. Maxgidov, 335). Μετριωτάτης διατηρήσεως. 
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502 Y. — Σταυροειδὲς μονογράφημα = Θεοτόκε Ponder. 

"On. + — .EPFIW — .POTWC— .AOAP, = + [2]eo- 

rio [π]οοτωσ[π]αϑαρίίᾳῳ)). 

0,031. (Συλλ. Μακρίδου, 408). Μετρίας διατηρήσεως. 

502 ò. — Σταυροειδὲς μονογράφ. = Θεοτόκε βοήϑει τῷ σῷ δούλῳ. 

"On. OE.. --ΟΡΩΒΑΟ. ---ΛΙΚω ΠΡ. --- Τὼ ΟΠΑ “-- 

Rae = Θε[οδ]όρῳ Bao[]Ax® πρ[ω]τωσπα[ϑαρίῳ)]. 

0,026. (Συλλ. Μακρίδου, 462). Μετρίας διατηρήσεως. 

502 €. --- Σταυροειδὲς μονογράφ. = Θεοτόκε βοήϑει τῷ σῷ δούλῳ. 

Ὄπ. MIXA. —A BA‘AC—NAOAP—IW = Μιχα[ὴ]λ βα- 

(σιλικῷ) πρωτοσπαϑαρίῳ. 

0,030. (Συλλ. Μακρίδου, 333). Μετρίας διατηρήσεως. 

5044. — + KER..OHTOCO....= + K(voue β[οή]ϑη vo 

oo [δούλο] πέριξ διπλοῦ σταυροῦ διηνϑισμένου καὶ ἐπὶ βάσεως. 

Ὄπ. AIMH — TPIOR’A’— CNAOAP, — NAAA,T = 

Aiuntoio β(ασιλικῷ) nowroonadapl(iw)..... 

0,021. (Συλλ. Μακρίδου, 184). Μετριωτάτης διατηρήσεως. 

504 B. — Διπλοῦς σταυρός. Πέριξ ἐπιγραφὴ Κύριε ἢ Θεοτόκε βοή- 

der ἑντὸς δύο κύχλων ἡμιεξίτηλος. 

“On. --ΝΙΚο-- ΛΑ ΒΑ τ- CIAOO — + Ni 
κολάῳ B(acdixw) πρωτοσπαϑί(αρίῳ) 

0,021. (3. IL. 1904-5, IA’, 102). 

504 Y. — Σταυρὸς ἐπὶ βάσεως ἔχων πέριξ τὴν συνήϑη ἐπιγραφὴν 

Κύριε βοήϑει τῷ σῷ δούλῳ. 

Ὄπ. +AEON-RACMAO—..KAENIT,—...SXAPT, 

TE — li — + Aéor(t) β(ασιλικῷ) eased) (io), 

κ(αν)δ(ιδάτῳ), ἐπὶ (08)... . καὶ yaot(ovdagim)..........: 

0,023 (Συλλ. Maxgidov, 291). Merewwrarng διατηρήσεως. 

5048. — KEROHOHTWCWAOV.. πέριξ σταυροῦ ἐπὶ βά- 

σεως. 
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"On. + KWN — TOR PO — TOCNAO —APIW = 

+ Kovıo (;) Plaoıkıx$) πρωτοσπαϑαρίῳ. 

0,022. (Συλλ. Μακρίδου, 474). Μετρίας διατηρήσεως. 

504€ —... —OAW. Προτομὴ ἁγίου Θεοδώρου. 

"On. + KE—ROHOE.— OEOAWP.—ACM...—PI. 
= + K(deu)e Bopde[] Θεοδώο](ῳ) πρωτοσπ[αϑα)]οί[ῳ]. 

0,021. (Συλλ. Μακρίδου, 457). Μετρίας διατηρήσεως. 

5120. — + KEROHO’.WCWAOY. πέριξ πτηνοῦ βαίνοντος 

πρὸς ἀριστερά. 

"Ox. AHMH — -ΡΙΟ ΑΟΠΑ -- .APIO2NM—O.... = 

Anun[r]jeio πρωτοσπαἰϑ]αρίο #ai....... 
0,027. (Συλλ. Μακρίδου, 186). Μετρίας διατηρήσεως. 

5134 — ταὼς κατ᾽ ἐνώπιον ἔχων ἀναπεπταμένην τὴν οὐρὰν αὖ- 

tov. Tleoı& 7 συνήϑης ἐπιγραφὴ Κύριε βοήϑει τῷ σῷ δούλῳ. 

"On. +.RPAM — ...ACMA — OSE.l..—.. = 

+ ['A]foau[io (;) β](ασιλωκῷ) πρωτοσπαϑ(αρίῳ) καὶ g[n]i..... 
0,026. (Συλλ. Μακρίδου, 81). Μετριωτάτης διατηρήσεως. 

518% — ἸΙροτομὴ Θεοτόχου Ev μέσῳ δύο μικρῶν σταυρῶν. 

"Ox. Μονογράφημα-ε Θεοδώρου, πέριξ δὲ ΠΡΟΤ...... ἴσως 

προτ[οσπαϑαρίου]. 
0,030. (Συλλ. Μακρίδου, 470). Μετριωτάτης διατηρήσεως. 

5186. — OFE—WPTIO, κιονηδὸν ἕκατέρωϑεν προτομῆς Gy. 

Γεωργίου. 

"On. + KER,O,—TwCwA,—XACAN,W—ACNAO,P 
= + K(voye β(οήγϑ(ει) τῷ σῷ δ(ούλῳ) Xaoav(i)w πρωτοσπαϑ(α)ο(ίῳ). 

0,031. (Συλλ. Μακρίδου, 121). Μετρίας διατηρήσεως. 

518Y.— ..WOMN, — APOM, = [6 ἅγιος ᾿Πω(άννης) 6 Π|ο6]- 

doou(os). IIootoum ᾿Ιωάννου τοῦ Προδρόμου. 

Ὄπ. .KER,O, —TWCWAOY,—IWACNA — ΘΑΡΙΟ = 
[+] Xdor)e β(οήγϑ(ει) τῷ σῷ δού(λῳ) ᾿]ω(άννῃ) πρωτοσπαϑαρίο (οὕτω). 

0,026. (Συλλ. Μακρίδου, 236). Καλῆς διατηρήσεως. 
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518 δ, — .Iw—... Ἰωάννης 6 Πρόδρομος ἱστάμενος. 

"On. KERO—.W0WCWA..—.0ACNAO:-SNO TS 
— .... = K(dove β(οήγϑ(ει) []@ σῷ δ[ούλ](ῳ) ᾿Ιω(άννῃ) πρωτοσπα- 

ϑ[αρ](ίῳ), vot(agio)........ 
0,028. (Συλλ. Μακρίδου, 256). Μετριωτάτης διατηρήσεως. 

5188.— OATIO,— OWMAC Προτομὴ τοῦ ἀποστόλου Θωμᾶ. 

"Or. + KER,O, — TWCWA, — CVMEWN — ACNAO’ 
= + K(Joye β(οήγϑ(ει) τῷ σῷ δ(ούλῳ) Συμεὼν πρωτοσπαϑίαρίῳ). 

0,032. (Συλλ. Μακρίδου, 411). KaAng διατηρήσεως. 

5185.— OF EWP—TIOC xıovndov EXatipwdev προτομῆς ay. 

Γεωργίου. 

Ὄπ. + KER.— TWCWAOYT— ΘΕΟΦΑΝΤ,-- ACMAOAP 
— + K(voye β(οή)  ϑ](ε) τῷ σῷ δού(λῳ) Θεοφάν(ῃ) τ(ῷ) πρωτοσπα- 

daolip). 
0,031. (Συλλ. Μακρίδου, 471). Μετρίας διατηρήσεως. 

5185. --- ΠΙροτομὴ Θεοτόκου δεομένης. 

"On. OKER,O,— KVPIAK, — TIP OF ΤΟΥ τ 

LAT — ...= Θ(εοτό)κε β(οήγϑ(ει) Κυριακ(ῳ) nn. 

0,018. (Συλλ. Μακρίδου, 271). Metgias διατηρήσεως. 

5187. — OATIO,—OEOAWP,— 6 ἅγιο(ς) Θεόδωρ(ος). Ioo0- 

τομὴ dy. Θεοδώρου. 

"On. + RACI—AHWA‘CNA— O,P,WANO —..A.X. = 

+ Bacio newtoonad(a)o(i)@ ἀπὸ [éx]4[o]z[o](r). 

0,026. (Συλλ. Maxetdov, 106). Μετρίας διατηρήσεως. 

Σπαϑάριοι. 

523 4, — Σταυροειδὲς μονογράφημα --- Θεοτόκε βοήϑει, ἐν ταῖς γω- 

νίαις τῷ -- σῷ-- δού---λῳ. 

"On. .PHTO — PIWVNA — TWSBACI— CMAOA— 

Piw+ = are 1]οηγορίῳ ὑπάτῳ καὶ βασι(λικῷ) σπαϑαρίῳ + 
0,031. (Συλλ. Μακρίδου, 211). ᾿Αρίστης διατηρήσεως. 
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523 B. — Σταυροειδὲς μονογράφημα = Θεοτόκε βοήϑει, ἐν ταῖς γω- 

γίαις τῷ---σῷ---δού---λῳ. 

| Ὄπ. ....—IWBACI— AIKWCNA— OAPIW = [+ Ba- 
σιλε]ίῳ (;) βασιλυκῷ onadagiw. 

0,027. (Συλλ. Μακρίδου, 224). Μετριωτάτης διατηρήσεως. 

5240. — Σταυροειδὲς μονογράφημα κατιωμένον, τὸ σύνηϑες. 

"On. +1.— ANNHVM —ATWSRAC — IAIKWCN — 

AOAPIW = + ᾿ΠΠω]άννῃ ὑπάτῳ καὶ βασιλικῷ onadapiw. 

0,030. (Συλλ. Μακρίδου, 251). Μετριωτάτης διατηρήσεως. 

5246. — Σταυροειδὲς μονογράφημα = Θεοτόκε βοήϑει, ἐν ταῖς γω- 

νίαις τῷ---σῷ--- δού---λῳ. 

Ὄπ. + ANA—PEARACI—AHKWCHA— OAP.W = 
+ ’Avdoéa βασιληκῷ onadag|i|q. 

0,030. (Συλλ. Μακρίδου, 93). Καλῆς διατηρήσεως. Τεϑραυσμένον sic δύο 

τεμάχια. 

525%, — Σταυροειδὲς μονογράφημα xatimuevov = Θεοτόκε βοήϑει, 

ἐν ταῖς γωνίαις MI—..—.—.. = Μι[χαήλ) (;) 

"On. [+]BAC— .AIKWC—..OAP= + βασἰι)λιωκῷ σ[πα]- 

daglio). 
0,027. (Συλλ. Maxgidov, 371). Μετριωτάτης διατηρήσεως. 

5260, — +KEROHOEITWCWAOVAW πέριξ διπλοῦ σταυ- 

ροῦ ἐπὶ βάσεως. 

‘Or. + OEWT —NOCTWR’— CNAOAP’ = + 8ew- 

γνόστῳ β(ασιλικῷ) σπαϑαρίῳ. 

0,026. (Συλλ. Μακρίδου, 448). Καλῆς διατηρήσεως. 

5270 — KEROHOEITWCWAOYN’ πέριξ διπλοῦ σταυροῦ 

διηνϑισμένου καὶ ἐπὶ βάσεως. 

(On, + AEON — TTRCNAO—-...CHO — ....= 

+ Δέοντ() β(ασιλικῷ) onad(agim).......... 

0,025. (Συλλ. Μακρίδου, 365). Μετριωτάτης διατηρήσεως. 
82 
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533 0. — ἸΙροτομὴ ἁγίου Ev στρατιωτικῇ στολῇ, κατιωμένη. 

Ὄπ. +KERO,—TWCWA’—A’O1IA00,—CNAO,P,—W 
— + K(boie β(οήγϑ(ει) τᾷ σῷ δ(οὐύ)λ(ῳ) Φιλοϑ(έῳ) σπαϑ(α)ο(ί)ῳ. 

0,031. (Συλλ. Μακρίδου, 430). Μετρίας διατηρήσεως. 

5338. — Προτομὴ ἀρχαγγέλου Μιχαήλ. 

"Ox. + KER,O,—TWCW..- NAVAO.—CMAO;S.. 
— . TIAPX, = + Κ(ύρι)ε β(οήγϑ(ε) τῷ σῷ [δού](λῳ) Παύλο [β](α- 
σιλικῷ) σπαϑ(αρίῳ) καὶ [βεοσ]τιάρχ(ῃ) (;) 

0,025. (Συλλ. Μακρίδου, 428). Μετρίας διατηρήσεως. 

ὅ88γ.-- + ATIETOVOVROHOEI = + ἅγιε τοῦ Θ(εο)ῦ 

βοήϑει πέριξ προτομῆς ἁγίου. 

"On. + ΘΕΟΦΑΝ ΒΟΠΑΘΑΡ.. = + Θεοφάν(ῃ) Plaoı- 

hin@) σπαϑαρίίῳ] πέριξ ἑτέρας προτομῆς ἁγίου. 

0,019. (Συλλ. Μακρίδου, 441). Καλῆς διατηρήσεως. 

533 9. — Ilooroun ἁγίου τινός. 

"On. + KER. -- MIXAH. — CMAOAPI. — TOVOIK. 

—TWOd.—...= + K(veude Plor)[d](e) “Μιχαὴ]λ] σπαϑαρί[ῳ] 

τοῦ OÙK. TO...... 

0,019. (Συλλ. Μακρίδου, 320). Μετρίας διατηρήσεως. 

533 € -“ΟἸΩ. -- ..... Προτομὴ ᾿Ιωάννου τοῦ Προδρόμου (;) 

Ὄπ. +KERO’— TWCWAOY,—MACTAAR -CMAO,P 
—X, AA = + K(doye β(οήγϑ(ει) τῷ σῷ δού(λῳ) Maoyad (;) Plaoı- 

hing) σπαϑ(α)ρο(ίγῳ. .. 

0,024. (Συλλ. Μακρίδου, 463). ΚΚαλῆς διατηρήσεος. 

Σ-παϑαροκανδιδᾶτοι. 

5349. — Σταυροειδὲς μονογράφ. = Θεοτόκε βοήϑει τῷ σῷ δούλῳ. 

"On + .1..— TAB’CN..— .PWKAN..—.~..0 = 

+ .4..14¢ Blacthix@) onladalowxar|diddt|q. 

0,022. (2. II. 1904-5, IA’, 99). 
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534. — Σταυροειδὲς μονογράφ. = Θεοτόκε βοήϑει τῷ σῷ δούλῳ. 

RAC .. CNAO —...KANA —..ATH = 

Oa as onadlaoo]zavölıöarw)... . . 

0,026 (Συλλ. Μακρίδου, 102). Kaxijc διατηρήσεως. 

5354 — ... OHOEITWCWAOY..= [+ Kflva)e β]οήϑει 
τῷ σῷ δούΪλῳ] πέριξ Evtòs δύο κύκλων σφαιριδίων. Σταυρὸς διπλοῦς 

διηνϑισμένος. 

"On. + KOC —MAR’CNAO —.POKANA—A..... = 

+ Koouä βί(ασιλικῷ Jonad[a]ooxarölıö)[aro] . . 

0,022. (Συλλ. Μακρίδου, 128). Metgias διατηρήσεως. 

5364. — Σταυρὸς ἔχων πέριξ τὴν συνήϑη ἐπιγραφὴν Κύριε βοή- 

der τῷ σῷ δούλῳ. 

ΝΠ LEON . RCHI— ..AP,KA — AIA = 
+ Aéor[ti] β(ασιλικῷ) σπ[αϑ]αρ(ο)κα[ν]διδ(άτῳ). 

0.021. (Συλλ. Μακρίδου, 214). Μετριωτάτης διατηρήσεως. 

\ 

5379 — Διπλοῦς σταυρὸς ἔχων πέριξ τὴν συνήϑη ἐπιγραφὴν 

Κύριε βοήϑει τῷ σῷ δούλῳ. 

"On. ..PHNEW — CHAOAP..—ANAHA.— TOAM 

—.. = [Ei]onvé® onadag[o]zavönöfalzo ἀμ[ήν]. 

0,025. (ZuAA. Μακρίδου, 284). Μετριωτάτης διατηρήσεως. 

5484. — Προτομὴ ἀρχαγγέλου Μιχαήλ. 

ΝΠ CINI— CHAO’K,— AA,ACHKP,— SRNOT 
— .P=+ [Σησινί[ῳ] σπαϑ(αρο)κ(αν)διδ(άτῳ), ἀσηκρ(ήτις) καὶ β(ασι- 

λικγῷ vorlalo(io). 

0,026. (Συλλ. Μακρίδου, 423). Μετρίας διατηρήσεως. 

5488. — Πῥροτομὴ ἁγίου τινὸς ἔχουσα éxatéomdev ἐπιγραφὴν 

ἐφϑαρμένην. 

Ὄπ. ΙΩΒ --ΟΠΑΘΑ--ΡΚΑΝΔ -- -ΔΑΤ = + ἸΙω(άνν}) 
β(ασιλικῷ) onadag(o)zavölıöar(o). 

0,021. (Συλλ. Μακρίδου, 237). Karis διατηρήσεως. 



124 K. M. KONSTANTOINOYAOTYT 

548 v. — ’Enıyoapn ἀποτετριμμένη. Ileoroun ἁγίου Νικολάου. 

Ὄπ. KER.— .OANA.— .MAOA.—KANAA = Kflöo)e 
B(on) He) [᾿Α]ϑανα[σ](ίῳ) [σ]παϑαροκανδιδ(άτῳ). 

0,019. (Svar. Μακρίδου, 95). Μετρίας διατηρήσεως. 

Σπαϑαροκουβικουλάριοι. 

548 a, — Σταυροειδὲς μονογράφημα = Θεοτόκε βοήϑει, Ev ταῖς yw- 

νίαις τῷ--- σῷ---δού---λῳ. 

"Ox. + KWNCT — ANTINWR'C — NTAOAPOKOY — 
RIKOYAAP,= + Κωνσταντίνῳ β(ασιλικῷ) σπαϑαροκουβικουλαρί(ίῳ))" 

0,025. (Συλλ. Μακρίδου, 154). Καλῆς διατηρήσεως. 

Στράτορες. 

5490, — Σταυροειδὲς μονογράφημα = Θεοτόκε Bonde, Ev ταῖς γω- 

νίαις τῷ---σῷ-- δού--- Aw. 

Ὄπ. +AE.—NTIR,..—PATO.. —AMHN = + 4έ[ο]ντι 

β(ασιλωιῷ) [στ] οάτο[οι] ἀμήν. 

0,036. (Συλλ. Μακρίδου, 286). Μετρίας διατηρήσεως. 

549. — Σταυροειδὲς μονογράφ. = Θεοτόκε βοήϑει τῷ σῷ δούλῳ. 

"On. + KW — NCTAN— TINWR’C — ΤΡΑΤΟ — PI = 

+ Κωνσταντίνῳ β(ασιλιρκκῷ) στράτορι. 

0,028. (Συλλ. Μακρίδου, 361). Μετρίας διατηρήσεως. 

549Y.— Ὁμοίως. 

"On. + ®O — TINO. — AC'CCTPA—TOP,= + Potrò 

[β]ασ(ιλυκῷ) orodrog(.). 

0,024. (Συλλ. Μακρίδου, 378). Μετριωτάτης διατηρήσεως. 

993% — HO — Β = [θ(εοτό)κε βο]ήϑ(ει) 1 εωργίῳ. ’Ev τῷ μέσῳ 

προτομὴ Θεοτόκου ἕν κύκλῳ γραμμῆς. | 

"Om, ...C.—:.TOPISA = VARRONE MAR 
οὖ σ[τρά]τορ() καὶ. .vônxc +. .auny. 

0,021. (1891-2, AA’, 211). 
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Σύμπονοι. 

5538. + K&N—CTANTI—NOY—ChPA—TICMA 
Ὄπ. RPIT —- TACVM—MONOY = 

Κωνσταντίνου opodyıoua Boiyya συμπόνου. Toiu. ἰαμβ. 

0,030. (Συλλ. Μακρίδου, 156). Μετρίας διατηρήσεως. 

Ταβουλάριοι. 

5540, — [MHP]—[OV] Προτομὴ Θεοτόκου δεομένης. 

"Or. +OKE—.OHOEI—.IKHdOP—...RAA— .1W 
= + Θ(εοτόγκε [β]οήϑει [ἡ] τηφόρ[ῳ 1a]B{0v)Aa[o]i. 

0,016. (Συλλ. Μακρίδου, 864). Μετριωτάτης διατηρήσεως. 

“ Yaratot. 

556% — Μονογράφημα épdaouévov ἄνωϑεν ἀετοῦ μετ᾽ ἄναπε- 

πταμένων πτερύγων. 

“On. +...—AATW—VNAT —W+ =4+.. .Adt@ ὁπάτῳ + 

0,028. (2. II. 1904-5, IA’, 87). 

556. — Σταυροειδὲς μονογράφημα = Θεοτόκε fonda ἄνωϑεν 

ἀετοῦ μετ᾽ ἀναπεπταμένων πτερύγων. 

"On. ....—NEIKW—VNAT —W + = [Eion]pax® () ὑπάτῳ. 

0,031. (Συλλ. Μακρίδου, 87). Μετρίας διατηρήσεως. 

556 Y.— Θεοτόκε βσήϑει ἕν μονογραφήματι ἄνωϑεν τοῦ συνή- 

ὕους τύπου GETOÙ. 

"Or. QEOA-WTWV-MNATW = Θεοδώτῳ ὑπάτῳ. 

0,029. (Σ. II. 1904-5, ΙΑ΄, 88). 

557% — Movoyodpnua ἐφϑαρμένον τὸ σύνηϑες Θεοτόκε βοήϑει. 

"On. NEW -- .TWC --νΠ.Τ π---.. = 4“έωντως (οὕτω) 

ὑπί[ά]τ[ου]. 

0,031. (Συλλ. Μακρίδου, 284). Μετριωτάτης διατηρήσεως. 
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5619, — Σταυροειδὲς μονογράφ. = Θεοτόκε βοήϑει τῷ σῷ δούλᾳ. 

Ὄπ. ΓΡΗΓ — OPIW. —NATW = 1) ρηγορίῳ [ὑ]πάτῳ. 

0,026. (E. E. 13081). 

561 P. — ‘Opotos. 

"On. +IWAN—NOVVN—ATOV-+ = +’Iwavvov ὑπάτου + 

0,030. (2. IT. 1904-5, IA’, 93). 

562% — Σταυροειδὲς uovoyodpnua= Θεοτόκε βοήϑει, Ev ταῖς γω- 

νίαις A—A—.I—A = Δαἰίβ] (ὁ. 

"On. +—VNA.—WSAO. — .O€ET. = + dado καὶ 

λο[γο]ϑέτ[ῃ]. n 

0,025. (Συλλ. Μακρίδου, 183). Metgias διατηρήσεως. 

562. — Σταυροειδὲς μονογράφημα = Θεοτόκε βοήϑει. 

"On. ΔΑΝ. --- ΔΝΠΑ -- TOV = 4avlilö ὑπάτου. 

0,027. (Συλλ, Μακρίδου, 178). Μετρίας διατηρήσεως. 

563 4. --- Σταυροειδὲς μονογράφ. = Θεοτόκε βοήϑει τῷ σῷ δούλῳ. 

"On. + DUT — ΘΙΝω. -- NATW= + Φωτεινῷ [ὑ]πάτῳ. 

0,032. (Συλλ., Μακρίδου, 377). Μετριωτάτης διατηρήσεως. 

564, — Σταυροειδὲς μονογράφημα = Θεοτόκε βοήϑει. 

"On. +—OEOOV—AAKTW— .NATW = + Ocopv- 

λάκτῳ [6] nate. 

0,035. (XvAA. Μακρίδου, 436). Karis διατηρήσεως. 

564 P. — Μονογράφημα ἐφϑαρμένον ἄνωϑεν συνήϑους τύπου ἀετοῦ. 

"On. ....— VNATO. — AOVAOV. — .COEOTO --- 

KOV + ---...... ὑπάτο[υ] δούλου [τῆ]ς Θεοτόκου + 

0,080. (Συλλ, Μακρίδου, 337). Μετριωτάτης διατηρήσεως.. 

565 4, — Σταυροειδὲς μονογράφ. = Θεοτόκε βοήϑει τῷ σῷ δούλῳ. 

Ὄπ. EONTI—VMNATWS-.ACIAIK-WCNAO-... 

— [Δ]έοντι ὑπάτῳ καὶ [β]ασιλυκῷ onad[agio)]. 

0,06. (Συλλ. Μακρίδου, 288). Μετριωτάτης διατηρήσεως. 
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566% — + TPV —OWN.C—VNT.. = + Τρύφωνο]ς 
ὑπί(ά)τ[ου]. 

“Ox. ΟΦΡΑ -- FICNE —AW = σφραγὶς πέλω. 

0,020. (Συλλ. Μακρίδου, 434). Καλῆς διατηρήσεως. 

And ὑπάτων. 

581% — Μονογράφημα = ὄνομα τοῦ κτήτορος. 

Ὄπ. ANO—VNA—... = ἀπὸ ὑπά[τωγ)]. 

0,025. (Συλλ. Μακρίδου, 315). Μετρίας διατηρήσεως. 

982% — KWN— CTANTI— NOV = Κωνσταντίνου 

“Ox. ΑΠΟ--ΝΠΑ -- TWN = ἀπὸ ὑπάτων. 

0,022. (Συλλ. Μακρίδου, 139). Μετρίας διατηρήσεως. 

5828. — + Aw—POO—EOV = + δΔωροϑέου 

"Or. ANO —VNA —TWN = ἀπὸ ὑπάτων. 

0,021. (Συλλ. Μακρίδου, 188). Μετρίας διατηρήσεως. 

586% — O.OTK —EBOHOH κιονηδὸν ἑκατέρωϑεν τῆς Θέο- 

τόχου ἱσταμένης καὶ βασταζούσης διὰ τῆς ἄριστερᾶς χειρὸς τὸ βρέφος. 

"On. FIOV—NWPIA—NOVNA — TWN = Πιούνωρι ἀπὸ 

ὑπάτων. 
0,022. (2. II. 1901-2, KT’, 100). 

Φύλακες. 

587% —- ΓΕ -- WP, Ileoroun ἁγίου T’eweytov. 

"On. + KERO—AEONTA—TWOIAA—K, = + Kl- 
Que β(οήγϑ(ει) Aforta τῷ φίλακ(ι) (οὕτω). 

0,019. (Συλλ. Μακρίδου, 276). Μετρίας διατηρήσεως. 

“Χαρτουλάριοι. 

588%, — Σταυροειδὲς μονογράφ. = Θεοτόκε βοήϑει τῷ σῷ δούλῳ. 

"Ort. ... —ANWX.—PTOYA. —... = ['Pœular® χ[α]ο- 

τουλ[αρίῳ]. 
0,026. (Συλλ. Μακρίδου, 230). Μετριωτάτης διατηρήσεως. 
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588 B. — OW — MA = Θωμᾷ 

5 — XAPT = Ἕ δεσηπάτου (dovadtov;), χαρτ(ουλαρίου). 

0,025. (Συλλ Μακρίδου, 424). Καλῆς διατηρήσεως. 

One SC 

5914, — MHP—OV. Προτομὴ Θεοτόκου. 

Ὄπ. OKERO,— TWCWAOY,—1WXAPTOY—AAPIWT’ 
—COVMENW = Ocord)xe Boj) He) τῷ σῷ δού(λῳ) ᾿Ιω(άννῃ) 

χαρτουλαρίῳ t(w) Tpvuévo. 

0,020. (Συλλ. Μακρίδου, 248). Καλῆς διατηρήσεως. 

591B.— Τύπος ἐφϑαρμένος. 

Ὄπ. ..NA — .O,KT,S. — .PTOYA.. — -ΓΕΝΙ -- 
ΓΘ... τα... - .[σ](πα)ϑ(αρογκ(ανδιδά)τ(ῳ) (;) καὶ χ[αρ]τουλ[αρ](ίῳ) 

[z]od γενι[κ](οὔ) [1] (ο)γ(ο)ϑ [ἐσ] (tov). 

0,024. (Συλλ. Μακρίδου, 167). Μετριωτάτης οιατηρήσεως. 

Χαρτουλάριοι τοῦ βασιλικοῦ βεστιαρίου. 

591Y.— ..... — ...KOVB. — KOVAAPIOY— TWN 
BACIA—.KWNKOIT_-WNWN=.....04 xovf|i]xovAagiov 

τῶν βασιλ[]κῶν κοιτώνων. 

"On. .. — IXAP... — AAPIOVT. — ΝΒΑΟΙΛΙ. -- 

OYBECTIA—PIOV = [κα]ὶ χαρ[του]λαρίου τ[ο]ῦ facdi|x]od βε- 
στιαρίου. 

0,030. (Συλλ. Μακρίδου, 215). Μετρίας διατηρήσεως. 

Χαρτουλάριοι τοῦ γενικοῦ λογοϑεσίου. 

591 ὃ, — Σταυροειδὲς μονογράφ. = Θεοτόκε βοήϑει τῷ σῷ δούλῳ. 

“Oi — .RVNAT —.XAPTOME CRIS 
+ NIKOV Ads. DECO ZT eee β(ασιλικῷ) ὑπάτ[ῳ] χαρ- 

tov[Aaloi@ τοῦ [γε]νικοῦ λ[ογο]ϑεσί[ου]. 

0,028. (Συλλ. Μακρίδου, 492). Μετρίας διατηρήσεως. 
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5918. —KE...... CWAOV = Klöo)e [βοήϑ](ει) [τῷ] σῷ 

δού(λῳ) πέριξ. ONI—KOA, Προτομὴ ἁγίου Νικολάου. 

"On. HCTEBA — N,R,CNAO’ — KANAA’SXAP -- 
TOYA’T,FEN—.OrOOE’ = + Stepar(w) β(ασιλικῷ) ona- 

ϑί(αρογκανδιδ(άτῳ) καὶ χαρτουλ(αρίῳ) (od) yer(ixod) [λ]ογοϑε(σίου). 
0,025. (Συλλ Μακρίδου, 420). Μετρίας διατηρήσεως. 

Χαρτουλάριοι τοῦ στρατιωτικοῦ. 

5915. — Σταυρὸς διηνϑισμένος, ἔχων πέριξ ἐπιγραφὴν ἐξίτηλον 

τὴν συνήϑη Κύριε βοήϑει τῷ σῷ δούλῳ. 

"On. ΝΙΚΗΤ΄-- ΟΠΑΘΑΡ — KANA’SXA. — TOVA 

TOVC—TPATIWT ’== Next) β(ασιλικῷ) σπαϑαρ(ογκανδ(ιδάτῳ) 

καὶ χα(ρ)τουλ(αρίῳ) τοῦ στρατιωτ(ικοῦ). 
0,021. (Συλλ. Μακρίδου, 352). Μετρίας διατηρήσεως. 

᾿Επὶ τοῦ χρυσοτριπκλίνου. 

592% — +...OHOEI.WCWA.... = + [K(Joy)e β]οήϑει 

[τ|ῷ σῷ δούλῳ]. Σταυρός. 

"On. +KWNCT—ANT,RA‘CNA —.ENIT’XPVC — 

. TPIK,ASAO — .WOETH.— .P.M. = + Kovotart(ive) 

β(ασιλικῷ) nowroona[d](aoiw), ἐπὶ τ(οῦ) χουσ[ο]τρικλ(ίγνου καὶ Ao[y]o- 

ϑέτῃ [τ](οὔ) [δ] ο[ό] μ[ου]. | 
0,028. (Συλλ. Μακρίδου, 166). Καλῆς διατηρήσεως. Τεϑραυσμένον εἰς δύο 

τεμάχια. 

593 4, — Σταυρὸς διηνϑισμένος, ἔχων πέριξ τὴν συνήϑη ἐπιγρα- 

φὴν Κύριε βοήϑει τῷ σῷ δούλῳ. 

τ΄... --ΟἸΩΠΑΤΡ. —K,MPIMIK,R’. —CNAO,. 

ENIT.—XPV.OT..—KAIN.. = [+ Θεοδο]σίῳ πατρ[ι]κ(ίῳ, 

πριμικ(ηρίῳ), β(ασιλικῷ) [πρωτο]σπαϑ(αρίῳ) [καὶ] ἐπὶ τ[οὔ] χρυ [σ] οτ[οἱ]- 

πκλίν[ου]. : ] 
0,027. (Συλλ. Μακρίδου, 161). Μετρίας διατηρήσεως. 

5940 — OKERO — NIKHTA — .MAOAP,— KAA,ENI — 
TOY ΓΚ = Θ(εοτό)κε Bor) Per) Νικήτᾳ [σ]παϑαρ(ογκ(α)νδ(ἡ δ(άτῳ), 

ἐπὶ τοῦ χρ(υσο)τ(οιγκ(λίνου). | 

9 
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Ὄπ. SNOTA—P,TOYdINO—XPICTOY— AECNO— 
TOY = nai γοταρ(ίῳ) τοῦ φιλοχρίστου δεσπότου. 

0,026. (Συλλ. Μακρίδου, 349). Μετρίας διατηρήσεως. 

597, — ἸΙροτομὴ ἁγίου Νικολάου. 

Ὄπ. + IWA — CNAOENI — ΤΊΚΤΚΛΕΖΑ — KTWP 

SA. .A.TOYIA — ..OVA = + 'Iodl[v](vns) σπαϑίάριος), ἐπὶ 

τοῦ χ(ουσο)τρ(ι)γκλ(ίνου), ἐξάκτωρ nai.......... 
0,025. (Συλλ, Μακρίδου, 268). Μετρίας διατηρήσεως. 

597B.— ....— ΤΡΗς = [6 ἅγιος Δημή]τρη(ος). Προτομὴ ἁγίου 

Δημητρίου. ie | | 

"On: + KER,O, — TWCWAOY.- IwAcnae 
EMITOYXP— TPIKAI—NOY = + Kfdo)e β(οήγϑ(ει) τῷ σῷ 
dov[A](w) ᾿Ιω(άννῃ) πρωτοσπαϑ ]αρ](ίῳ), ἐπὶ τοῦ χρ(υσο)τρικλίνου. 

0,031. (Συλλ. Μακρίδου, 267). Metoiac διατηρήσεως. 

598% — OEV—CTPATs; -- ὁ ἅγιος Πὐστράτ(ιος). Τ]ροτομὴ 

αὑτοῦ. 

"On. + KER, O, — IWCIOA — CNAOPENI -- TOY 
XP, TK,S — OECMO OV —AAK, = 4 + K(voi)e β(οήγϑ(ει) ᾿Ιωσὶφ 

nowtoonad(a)o(iq) ἐπὶ τοῦ χρ(υσο)τ(οι)κ τ καὶ ϑεσμοψόλαν! ἢ 
0,026. (Συλλ. Μακρίδου, 219). ζαλῆς διατηρήσεως. 

5988. — COPA — .ICIWA — .NAO.P,w — .MITOY.T 
— .NINOY = Zgoaly]is ᾿Ιω(άννῃ) πρωτο[ο]παϑαρ(ίγῳ, [ἐπὶ] tod 

χρ(υσο)τρι[κ]λίνου. ION | 

"On. KEMVC—TO EKT,— TORAS IE 

= xè μυστο[λ]έκτ(ῃ) τῷ Βλαχερνίτῃ. 
0,035. (Συλλ. Μακρίδου, 257). Μετρίας διατηρήσεως. 

Πρωτοχρυσοτρίκλινοι. 

598 Y. — ONIKO — AAO ΓΟ xtovndov ixarégoev αὑτοῦ tora- 

μένου ἕν στάσει δεήσεως. 

"Ox. KER,O,— ΧΡΙΟΤ,Φ, — AXPSACH — KPHTTW -- 

KE,THNA — Pl = K(Joie β(οήγϑ(ει) Χριστ(ογφ(όρῳ) πρωτοχρυσο- 

τρικλίνῳ καὶ ἀσηκρήτ(ῃ) τῷ Κε(ν)τηνάρι (οὕτω). 
0,019. (Συλλ. Μακρίδου, 114). Kadijc διατηρήσεως. 
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“Αγιοϑεοδωρίτης. 

509α͵-.- MHP—OV ΗΑΓΙΟ — COPITICA ‘H Θεοτόκος δεο- 
μένη πρὸς ἀριστερά᾽ ἄνωϑεν αὐτῆς προτομὴ ᾿Ιησοῦ ἐν κύκλῳ, εὖλο- 

γοῦντος αὑτήν. | 

Ὄπ. + ©.ER,O,— TUCWAOYAwW—NIKOAAWTW — 
ArIOOEOAW — PITK AZ = + Olcord)xe β(οήγϑ(ει) τῷ σῷ 
δούλῳ Νικολάῳ τῷ “Αγιοϑεοδωρίτῃ κα. (;) 

0,024. (Συλλ. Μακρίδου, 359). Μετρίας διατηρήσεως. 

Ayoitns. 

DRE HR CT — ’I\noov)s Χ(οιστὸ)ς vixà. Σταυρὸς διηνϑι- 

σμένος. 

Ὄπ. + — MIXA—HATOYA— ΓΡΙΤ---Ον = Μιχαὴλ 
τοῦ ’Ayoitov. 

0,027. (Συλλ. Μακρίδου, 338). Καλῆς διατηρήσεως. 

᾿ἈΑλωστός. ᾿ 

601%. — MHP—OV Προτομὴ Θεοτόκου δεομένης μετὰ τοῦ βρέ- 

φους ἐν δίσκῳ. 

"On. ANAOV — KOITOV — AEONT.C — AAWNOY 

— TVMOC = ’Avöovxoitov (;) Asovı[o]s "AAwnod τύπος. 

0,024. (Συλλ. Μακρίδου, 297). Μετρίας διατηρήσεως. 

᾿Ανεμᾶς. 

6018.— OFEWP—TIOC Ο Προτομὴ ἁγίου Γεωργίου. 

Ὄπ. KERO— HOEIIW — TWNANE — MAN = A{bor)e 
βοήϑει ’Iw(avyny) τὼν (οὕτω) "Avsuär. | 

0,025. (Συλλ. Μακρίδου, 228). Καλῆς διατηρήσεως. 
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᾿Ανιώτης. 

603%. — MAPIA — ΘΥΓΑΤΗΡ — KAKIK — H = Μαρία 

Ὄπ. TOYANI— WT OY = τοῦ ᾿Ανιώτου. 
0,027. (Συλλ. Μακρίδου. 308). Μετρίας διατηρήσεως. 

᾿Αντιοχίτης. 

604% — .HAH—.. Ὃ προφήτης ᾿Ηλίας ἐπὶ ἅρματος. 

Ὄπ. + KER,O,— CVMEON— MPITWA.— ΤΗΟ. = 
+ K(voeye β(οήγϑ(ει) Zvuedr πί(ατ)ρι(κίῳ) τῷ ’ A[y]rno[z] (in). 

0,017. (Συλλ Maxgidov, 412). Μετρίας διατηρήσεως. 

᾿Ατταλειάτης. 

609%. — MHP—OV Ilporoun Θεοτόχου δεομένης. 

On. CKENOIC —MANOVHA -- ATTAAEIA— THN 

ΚΟΡΗ == 2xénoig Μανουὴλ ᾿Ατταλειάτην Κόρη. Totu. ἰαμβ. 
0,023. (Συλλ. Μακρίδου, 904). Καλῆς διατηρήσεως. 

Αὐληνός. 

6098. — MHP—OV Θεοτόκος ἱσταμένη. 

Ὄπ. + AT NHMECKE — ΠΟΙΟΊω = 
+ AdAnvòov Gyv μὲ oxenois ᾿Ιω(άννην). Totu. iauf. 

0,035. (Συλλ. Μακρίδου, 234). Μετρίας διατηρήσεως. 

Baoıdınösc. 

6100 — Διπλοῦς σταυρός. Θεοτόκε βοήϑει τῷ σῷ δούλῳ πέριξ. 

"On. + AH — MITPI.—RACIAH — Kw — δημιτρί[ῳ] Βασιληκῷ. 
0,019. (E. =. 13173, 86). 

Βατάτζης. 

6108. — ‘O ἀρχάγγελος Μιχαὴλ ἱστάμενος: 

"On. + — TONRA — TATSHNAE — ONTAMIXA — 

HACK.E —NOIC = + Τὸν Βατάτζην Λέοντα Μιχαὴλ σκέποις. To.iauf. 
0,032. (Συλλ. Μακρίδου, 296). Καλῆς διατηρήσεως. 
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Bovveoîjs. 

611% — + — COPA —MHCAE — ONTA = + Σφραγὴς 

Δέοντα (οὕτω). 

Ὄπ. NPI- TOYROY— NEPH = π(ατ)ρι(κίου) τοῦ Βουνερῆ 

(ἢ Kovveon). 
0,011. (Συλλ. Μακρίδου, 218). Μετρίας διατηρήσεως. 

Βρυέννης. 

612% - OFCEWP—-TI.. ‘O ἅγιος Tewoytos ἱστάμενος. 

"On. + — CKENOIC. — MAPTVC — IWCHOTW — 

RPIENH = + 2xénog [ὦ] μάρτυς ᾿Ιωσὴφ τῷ Βοιένῃ. Totu. tauf. 
0,026. (Συλλ. Μακρίδου, 218). Μετρίας διατηρήσεως. 

Γρανᾶτος. 

6174 — HMHTHP — O1WOMO — AP ‘H Θεοτόκος καὶ 
᾿Ιωάννης 6 IIo6dgopos δεόμενοι. ‘Ev μέσῳ αὐτῶν ἄνω προτομὴ τοῦ 

Χριστοῦ ἐν δίσκῳ. 

“On. + — CWTEP — ΒΟΗΘΘΙ — dWTEINW — TW 

FPANATW = Seo βοήϑει Φωτεινῷ τῷ [oa aro. 
0,031. (Συλλ. Μακρίδου, 293 bis). Καλῆς διατηρήσεως. 

Δαλασσηνός. 

618¢,— + — CPPA— FICAA— AACH— NOY 
“On. ΘΘΟ --ΦνΛΑΚ-- TOV 

= + Σιῳραγὶς Δαλασηνοῦ Θεοφυλάκτου. Toiu. ἰαμβ. 

0015. (Συλλ. Maxgidov, 440). Μετρίας διατηρήσεως. 

Δαλασσηνὸς Δούκας. 

6188,— + ΓΡΑΦ, — ChPATI— ZWKWN = + l'oap(as) 

σφραγίζω Κωνσταντίνου. 

Ὄπ. ΔΑΛΑ -- CHNOYTOY — AOYKA == Δαλασηνοῦ τοῦ 

Δούκα. 
0,019. (Συλλ. Μακρίδου, 110). Μετρίας διατηρήσεως. 
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Διογένης. 

θ22.͵.-- OO --- OAOP, = ὅ ἅγιος Θεόδορ(ος). Ilporoun ay. 

Θεοδώρου. 

Ὄπ. + KERO,—.WMANW—MPIANOV—MAT,RECT,S 
— CTPAT,T,T,— AIOTE—N, = + Keys β(οήγϑ(ει) [Plo- 

μανῷ πίατ)ρι(κίῳ), ἀνϑυπάτ(ῳ), βέστ(ῃ) καὶ στρατ(η)γ(ῷ) τ(ῷ) Acoyér(y)- 

0,026 (Συλλ. Maxgidov, 35). Karis διατηρήσεως. 

Δομεστικόστουλος. 

622 B, — MHP—OV Προτομὴ Θεοτόκου δεομένης μετὰ τοῦ βρέ- 

φους ἕν δίσκῳ. 

"On. + TONAO — MECTIKO — NOVAONMPONAP 

— OENECKE —NOIC = + Toy Δομεστικόπουλον μ(ητ)ροπάρ- 

deve σκέποις. Toiu. iauf. 

0,018. (Συλλ. Μαχρίδου, 380). Μετρίας διατηρήσεως. 

Δούκας Παλαιολόγος. 

622% RER, AEC—NOTHC—NOP— φν — 
PO —TFENN—HTOC—AOYKAC—KOMNH—NOCONA 
—AAIOAO -- TOC = [Κωνσταντῖνος ;] δεσπότης, πορφυρογέννη- 

τος, Δούκας, Κομνηνὸς 6 Π]αλαιολόγος, ξκατέρωϑεν αὐτοῦ ἱσταμένου 

φέροντος διάδημα καὶ χλαῖναν πολυτελῆ. 

Ὄπ. + ΟΦΡΑΓΙΟ--ΟΧΟΚΑΙΦνΛΑΚΤ--ΗΡΚΑΙΟΚΕΠΗ 
ANA — KTONAIAOCAECNO — TOVKWNGANTINOY 
— KAINOPOVPANO OY —CAOYKANAAAI—OAOLOY 
Ἢ ἐπιγραφὴ ἁποτελεῖται ἐκ τριῶν στίχων tou. ἰαμβικῶν : 

| + Zpoayis 6 Χ(οιστὸ)ς καὶ φυλακτὴρ καὶ σκέπη 

ἀνακτόπαιδος. δεσπότου Κωνσταντίνου. 

καὶ πορφυρανϑοῦς Δούκα 1]αλαιολόγου. 

0,034. (Συλλ. Μαχρίδου, 24). Μετρίας διατηρήσεως. 



BYZANTIAKA MOAYBAOBOYAAA 135 

Δροσινός. 

622 Y.— Προτομὴ Θεοτόκου δεομένης. 

"Or. OKER,O, — AEWN. -- .WAPO — CINO = O(co- 
τόγκε B(on)P(er) “Δέων[τ|(ἡ) [7] Δροσινδ. 

0,021. (Συλλ. Μακρίδου, 294). Μετρίας διατηρήσεως. 

Δρόσος. 

6234 --- MHP— OV ‘H Θεοτόκος ἱσταμένη φέρουσα διὰ τῆς δε- 

ξιᾶς χειρὸς τὸ βρέφος. 

"Ox. ΑΓΝΗ —.POCIS — EWPFION—.ONAPO — 

CON = Ayr [δ]οόσιξ(ε) [1]εώργιον [τ]|ὸν Δρόσον. Τρίμ. ἰαμβ. 

᾿Ερωτιπός. 

623 B,— Προτομὴ Θεοτόκου δεομένης. 

Ὄπ. KERO,—.APA.—.WEPW—TIKW = K(doi)e β(οή)- 
Ver [B]dod|a τ]ῷ 'Eomwuxd. 

0,016. (Συλλ. Μακρίδου, 116). Kadijc, διατηρήσεως. 

"Ide ἀνωτέρω dod. 94 B μολυβδόβουλλον Βασιλείου ’Eowrıxod κριτοῦ ‘EA- 

λάδος καὶ Πελοποννήσου. 

Ζαβαριώτης. 

"Ide ἀνωτέρω dowd. 400β μολυβδ. Γρηγορίου Ζαβαριώτου λογαριαστοῦ καὶ 

χουροπαλάτου. 

.  Zeofòs. 

624% — ONI.— OAAO, = 6 ἅγιος Ni[x]6Aao(s). Tlooroun 

ἁγίου Νικολάου. | | 

Ὄπ. + IW — OTEP—ROC= + ᾿Ιω(άννης) ὁ Ζερβός. 
0,021. (Συλλ Μακρίδου, 231). Καλῆς διατηρήσεως. 

“Ικανᾶτος. 

6290 — MHP—OV Προτομὴ Θεοτόκου δεομένης. 

Ὄπ. ΙΚΑΝΑΤΟΝ — AEONTA — ΠΑΡΘΕΝΘ — CKENOIC 

— "Ixavärov Λέοντα Παρϑένε σκέποις. Toiu. ἰαμβ. 

0,026. (Συλλ. Μακρίδου, 290). Καλῆς διατηρήσεως. 
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Καβάσιλας. 

"Ide ἀνωτέρω ἀριϑ 418α μολυβδ. ᾿Αλεξάνδρου ζαβάσιλα νοβελλισσίμου. 

Κασιπαδόκης. 

636%. — + — ANAPO—NIKO.C.—.ATFIC.. 

Ὄπ. TOV— ..ANNA—AOKH 

= + ’Ανδρονίκο[υ] o[poldyio[ua] tod []αππαδόκη. Totu. Sh, 

0,021, (Συλλ. Μακρίδου, 86) Μετρίας διατηρήσεως. 

Καματηρὸς Καντακουζηνός. 

"δὲ ἀνωτέρω ἀριϑ. 496a μολυβδόδ. τοῦ σεβαστοῦ Βασιλείου Καματηροῦ 

KavtaxovEnvod. 

Καραντηνός. 

6400 .--- Ilooroun Θεοτόκου δεομένης. 

"On. +OKERO—TF..PFI-WTWKAPA—.TH.W= 

+ Θιροτόγκε βίοίγϑ(ε) ΓΙεω]ογίῳ (;) τῷ Kacap]mblò. 
0,041. (Συλλ. Maxetdov, 406). Μετριωτάτης διατηρήσεως. 

640B.— ONIKO—....= 6 ἅγιος Νικόλαος]. ΠΠροτομὴ ἁγίου 

Νικολάου. 

"On. IWAN—NHCOKA — PANTH—NOC -- Ἰωάννης 6 

Καραντηνός. | 

0,030. (Συλλ. Μακρίδου, 247). Μετρίας διατηρήσεως. 

Καρμαλίκης. 

640Y— + COPA — FICOEO -- AWPOYA — CNAOA 
— PIOV= + Σφραγὶς Θεοδώρου πρωτοσπαϑαρίου. 

Ὄπ. VNAT—SRECTA—PITOYTOY—KAPM.—AIKH 

= ὑπάτ(ου) καὶ βεσταρίτου τοῦ Καρμ[α]λίκη. 

0,918. (E. ©. 1806δα). 
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Κασταμονίτης. 

6440, — OATIO,—NIKOAAOC Ilooroun ἁγίου Νικολάου. 

"On. KWNCTAN — TINOYC OPA — FICMAKACTA — 

MONIT OV = Κωνσταντίνου σφράγισμα Κασταμονίτου. Totu. tauf. 

0,031. (Συλλ. Μακρίδου, 155). Καλῆς διατηρήσεως. 

Kevuvdons. 

Ἴδε ἀνωτέρω aod. 598y μολυβδ. τοῦ πρωτοχρυσοτρικλίνου καὶ donxontov 

Κεντηνάρη. 

Κλάδος. 

Ἴδε ἀνωτέρω dord. 48 p. 

Κλισάρης. 

Ἴδε ἀνωτέρω derd. 260 p. 

Kouvnvös. 

6474 — OATIOC—OEOAW... ‘0 dy. Θεόδωρος ἱστάμενος. 

Ὄπ. +KER,O,— TWCWAOY—MANOVHA — MPOEAPW 
— .WKMNI—N, = + K(vor)e β(οήγϑ(ει) τῷ σῷ δού(λῳ) Μανουὴλ 

προέδρῳ [τ]ῷ Klo)urır(p). 
0,036. (Συλλ. Μακρίδου, 302). Καλῆς διατηρήσεως. 

6478. — + ChPATIC —KOMNH —- NHC 
“Ox. EV — KAEOYC — OEOAW— PAC: 

= + σφραγὶς Κομνηνῆς εὐκλεοῦς Θεοδώρας. Toip. ἰαμβ. 

0,027. (Συλλ. Μακρίδου, 32). Καλῆς διατηρήσεως. 

Koareoös. 

648% — OAFTIOC— AHMHTP,O, Ὃ ἅγιος Δημήτριος ἵστά- 

μενος. 

Ὄπ. + KERO—TWCWA..—KWNANOV—MNAT;MPIT. 
—K.ATE—P, = + Klee β(οή)ϑ(ει) τῷ σῷ ὃ[ούλ](ῳ) Κωνσταν- 

tivo ἀνϑυπάτ(ῳ) x(at)ou(xi@) t[0] Καὶ [ο]ατερ(ῷ). 

0,081. (Συλλ. Μακρίδου, 141). Μετρίας διατηρήσεως. 
92 
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Κριτόπωλος. 

6494 — OFE— ΞΔ ΓΙΟῸΟ κιονηδὸν éxatéomdev προτομῆς Ay. 

Γεωργίου. 

"Or. +1WKPI— TONWAON—MAPTVC—CKENOI. 
= ᾿Ιω(άννην) Κριτόπωλον μάρτυς σκέποι[ς]. Τρίμ. ἰαμβ. 

0,028. (Σ. II. 1901-2, AA’, 41). 

Κυριώτης. 

6504. — OKERO—HOEITW—CWAOY-A'= Θ(εοτό)κε 
Bonde τῷ σῷ δούλ(ῳ)). 

Ὄπ. IWANN’— TWKVPI— OTH = ᾿Ιωάνν(ῃ) τῷ Κυριότῃ. 
0,022. (Συλλ. Μακρίδου, 225). Karis διατηρήσεως. 

Aavoravds (;) 

6530 — M—© ἫἪ Θεοτόκος ἱσταμένη, δεομένη" πέριξ + OKE 

ΒΟΗΘΕΙ--Τω σωΔοΥ Λ΄ 
Ὄπ. © AH -- MHTPIOC Ὁ ἅγιος Δημήτριος ἱστάμενος πέριξ 

AAAWTWA—AVCIANOV 

0,026. (Συλλ. Μακρίδου, 179). Metetag διατηρήσεως 

Anuövns (;) 
6540, — MHP—OV. Προτομὴ τῆς Θεοτόκου. 

Ὄπ. OKERO, — TWC WA, — RACIAIW — AHMO — N* 
= O(cord)xe β(οήγϑ(ει) τῷ σῷ ὁ[ούλῳ) Βασιλίῳ Anudr(y) (;) 

0,025. (Συλλ. Μακρίδου, 114). Μετριωτάτης διατηρήσεως. 

MaxoeuBoditns. 

"Ide ἀνωτέρω ἀριϑ. 194 a, 

Molsoÿs. 

"Ide ἀνωτέρω ἀριϑ. 382 μολυβδ. Ιωάννου Μαλεσῆ κουροπαλάτου. 

Maçanäs. 

657 B. — ΟΦΡΑΓ,-- MAPA— TA 

"On. TVEX—ANWAH —MHTPI— OV 

= Zopoay(is) Μαραπᾶ τυγχάνω Δημητρίου. Toiu. taup. 
0,023. (Συλλ. Μακρίδου, 187). ΙΚαλῆς διατηρήσεως. 

ΜΝ E ἐμὲ 
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Mavovniizns. 

6574. — OAPX— MIX xtovyndov ἑκατέρωϑεν προτομῆς κατ᾽ ἐνώ- 

mov τοῦ ἀρχαγγέλου Μιχαήλ. 

"Ox. ΠΤΕΡΟΙΟ — MIXAHAM. — NOYHAIT — CKEN 
= [reçois Μιχαὴλ Ml[alvovniit(yv) σκέπ(ε). Τρίμ. ἰαμβ. 

0,028. (Συλλ. Μακρίδου, 327). Καλῆς διατηρήσεως. 

Mavoinns. 

"Ide ἀνωτέρω der. 4106 μολυβὃ. Μιχαὴλ Mavgixn μαγίστρου, βέστου καὶ 

κατεπάνω. 

ἹΜαυροκαράκαλος. 

6600, — + ΚΕ —ROHOE. —.HMH—.Piw = + Κ(ύρηε 

Poydelı: Δ]η μη[τ]οίῳ 
"On. ΤΩΜΑ --- .POKA— .AKA— Aw = τῷ Malvjooxa-» 

[ο]Ἱακάλῳ. . 
0,016. (Συλλ. Maxetdov, 182). Μετρίας διατηρήσεως. 

Μελισσινός. 

6614. — MHP—OV H EVEPTETIC ‘H Θεοτόκος ἱσταμένη 

φέρουσα διὰ τῆς δεξιᾶς χειρὸς τὸ βρέφος. 

"Or. + KWNT-GANTINWMOI— TWMENICC. — NW 

KOPHENI—COPAT ILTOIC—TACFPADAC—TW.WTV.. 

= + Kovorartivp μοι τῷ Μελισσ[ἡνῷ Κόρη 

ἐπισφραγίζοις τὰς γραφὰς τῷ [σ]ῷ τύπῳ]. Τρίμ. taup. 

0,030. Συλλ. Μακρίδου, 152). KaXfg διατηρήσεως. 

Meooagitns. 

6618. — O...— ..WPOC Ὃ ἅγιος Θεόδωρος βαίνων ἔφιπ- 

πος πρὸς δεξιά. 

Ὄπ. +— ..OAWPON—CKEMOICME— TONMECA 
— PITHN = + Θεόδωρον σκέποις ue τὸν Μεσαρίτην. Toiu. ἰαμβ. 

0,032. (Συλλ. Μακρίδου, 465). Kalñs διατηρήσεως. 
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Movons ἢ Movojjs. 

"Ide ἀνωτέρω derd. 432 a. 

Μικρός. 

662 a, — Προτομὴ Θεοτόκου ἐν μέσῳ δύο μικρῶν σταυρῶν. 

"Or. + OEO -- ΔωρΡον -- .OVM. --- .POV =  Θεο- 

δώρου [τ]οῦ Μἰικ]οοῦ. 

0,029. (Συλλ. Μακρίδου, 452). Μετρίας διατηρήσεως. 

Movêaxns. 

6628. — OFEWP—..OC IIeoroun ἁγίου Γεωργίου. 

Ὄπ. KER,O, — NIKHTA — TOMOYXA —K, = K(so)e 
B(on) P(e) Νικήτᾳ το Movbäx(n). 

0,014. (Συλλ. Maxgidov, 342). Μετρίας διατηρήσεος. 

Ναβατόπωλος. 

6669. — MHP—OV Προτομὴ Θεοτόκου δεομένης μετὰ τοῦ βρέ- 

φους ἕν δίσκῳ. 

"Or. OKERO,— OMANW — A’CNAOAP, — TWNA.A 

— TONOA, = Θ(εοτό)κε β(οήγϑ(ει) [P)ouarò πρωτοσπαϑαρ(ίῳ) τῷ 

Na[B]atox64(w). 

0,016. (ZuAA. Μακρίδου, 399). Μετρίας διατηρήσεως. 

On. 

Ἴδε ἀνωτέρω ἄριϑ 2975 μολυβδ. ᾿Ανδρονίκου Oxod ἀνϑυπάτου, πατρικίου 

καὶ βεστάρχου. 

Παγωμένος. 

6604 — Προτομὴ ἁγίου Θεοδώρου. 

Ὄπ. ΚΕΒΘ-- .WCWAOY.—-.WNMP,—.0M.Fo- 
... == Αἰ(ύρι)ε β(οήγϑ(ει) [τ|ῷ σῷ dov[1](œ) [Κ ]or(otartivo) πᾷατ)ο{]- 

(io) [τ|ῷ Π|]α]γο[μένᾳ] (;). : 
0,011. (Συλλ. Μακρίδου, 226). Μετρίας διατηρήσεως. 
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Παλαιολόγος Kouvnvös. 

670%2.— OAFIOC-—TEWPFIOC Ὁ ay. Γεώργιος ἱστάμενος. 

Ὄπ. + —CDPA —MTHKEMAPTVC—TACFPADACTE 

— OPTHOVTIANE — ONOFOVKOMNH — NOVPHSHC 

—KAAAOV = + Σφράγηζε μάρτυς τὰς γραφὰς Γ᾽ εοργήου 

Π]αλεολόγου Κομνηνοῦ ῥδήζης Κλάδου. To. ἰαμβ. 

0,036. (Συλλ. Μακρίδου, 194). ᾿Αρίστης διατηρήοεως. 

Περιβλεσττίτης. 

6824, — MHP—OV ΠΡροτομὴ Θεοτόκου δεομένης. 

Ὄπ. OKERO,— IWMPOEAP,— TWNEPIRA— ENTH 
— TH = Θ(εοτό)κε β(οήγϑ(ει) ᾿Ιω(άννῃ) προέδρ(ῳ) τῷ Περιβλεπτήτῃ. 

0,024. (Συλλ. Μακρίδου, 245). Μετρίας διατηρήσεως 

Πιστόφιλος. 

6844, — IWA — NNOV—KAEI.—... 
"On. TPA— OWNN.— CTOdI— AOV 

= ’Iwavvov xAeot®r] γραφῶν {Π{Πστοφίλου. Totu. taup. 

0,028. (Συλλ. Maxgidov, 222). Μετριωτάτης διατηρήσεως. 

“Ραδινός 

6854, — MHP—OV Προτομὴ Θεοτόκου δεομένης μετὰ τοῦ βρέ- 

ovs ἐπὶ τοῦ στήϑους. 

Ὄπ. + — C@PAMIC— PAAHNO. -- T”WNFPAdWwN — 
KWNCTANTI— NOV = + Σφραγὶς ‘Padnvoli] τῶν γραφῶν 

Κωνσταντίνου. 

0,032. (Συλλ. Μακρίδου, 396). Καλῆς διατηρήσεως. 

“Ρωγέριος. 

Ἴδε ἀνωτέρω ἀριϑ. 498α μολυβδ. Κωνσταντίνου ‘Poyegiov σεβαστοῦ. 
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Σαγιτάριος. 

6864 — MHP—OV Προτομὴ Θεοτόκου δεομένης μετὰ τοῦ βρέ- 

ous Ev δίσκῳ. 

"On. .Α.. — TAPION — ΝΙΚΗΤΑΝ — ΑΓΝΗΟ .«Ε-- 

MOIC= [Σ]α[γήτάριον (;) Νικήταν ἁγνὴ σ[κ]έποις. Toiu. iauf. 
0,026. (Συλλ. Μακρίδου, 348). Μετρίας διατηρήσεως. 

Σεροβλίας. 

6884 — + NIK. —DOPOV—CHhPATI—.MA 

Ὄπ. KPI— TOYCEP— BAIOY 
= + Δικ[η]φόρου opedyi[o]ua κριτοῦ Σερβλίου. Τρίμ. taup. 

0,018. (Συλλ. Μακρίδου, 372). ΚΚαλῆς διατηρήσεως. 

Σιδηριώτης. 

688 B. — MI—XA Προτομὴ ἀρχαγγέλου Μιχαήλ. 

"On. ΚΕ.. -- .IXAH. —.NAOAP— .WCIAH—PIO.. 

= K(vore [B(on) (er) “Μ]ιχαὴ[λ σ]παϑαρ(ίῳ) [τ᾿|ῷ «Σιδηριώ[τῃ] (;). 

0,020. (Συλλ. Μακρίδου, 229). Μετριωτάτης διατηρήσεως. 

Σιλιγούδης. 

688Y. — MHP—OV Igor. Θεοτόκου δεομένης, βρεφοκρατούσης͵ 

Ὄπ. TO..CIA.—TO.AHN,— MHTPONAP— OENE 
CKE—N.IC = Top] Σιλ[]γο[ύ]δην (;) μητροπάρϑενε σκέπ[ο]ις. To. 

taup. 
0,025. (Συλλ. Μακρίδου, 410). Μετριωτάτης διατηρήσεως. 

Σκληρός. 

6885.— + TONCKAHPONANAPONIKON πέριξ ἐντὸς 

δύο xvxAwv σφαιριδίων. "Ev τῷ μέσῳ προτομὴ ᾿Ιωάννου τοῦ Χρυσο- 

στόμου ἔχουσα ἕκατέρωϑεν ΘΊ[ω — O X OM, 

Ὄπ. ATNHMECKE[NJOIC πέριξ ὁμοίως. Ev τῷ μέσῳ προ- 

τομὴ Θεοτόκου δεομένης Μ--Θ. | 

Ai ἐπιγραφαὶ ἀμφοτέρων τῶν ὄψεων ἀποτελοῦσιν ἕνα στίχον TOUL. 

ἰαμβικόν: + Tov ZxAnoov ᾿Ανδρόνικον dayvi pe σκέποις. 
0,026. (Συλλ. Μακρίδου, 34). Μετρίας διατηρήσεως. 
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Σ»κουταριώτης. 

688 €, — OI” — O À = 6 ἅγιος ᾿Ιω(άννης) ὁ Πρ(όδρομος). IToo- 

τομὴ ᾿Ιωάννου τοῦ [Ιροδρόμου. 

“Or. + KERO —IWTW—CKOYTA—.IOT, = + K(4- 
oı)e β(οήγϑ(ει) ᾿]ω(άννῃ) τῷ Zxovralolıöı(n). 

0,018. (Συλλ. Μακρίδου, 244). Καλῆς διατηρήσεως. 

6385 — ...—OV Iloorouÿ Θεοτόκου δεομένης, βρεφοχρατούσης. 

Ὄπ. OKE.O.— XPICTOd.—PWTWCK.—.TAPIWT 
= Θ(εοτό)κε [Blo(f)[U](æ) Χριστοφ[όϊρῳ τῷ Σκχ[ου]ταριώτᾳ(). 

0,018. (=. Il. 1904-5, IA’, 105). 

Σπαρτινός. 

"Ide ἀνωτέρω ἀριϑ. 85 μολυβδ. Ἰωάννου Σπαρτινοῦ προχαϑημένου Θεσσα- 
λονίκης. 

Σ-πόνδυλος. 

688%. — MHP—OV Προτομὴ Θεοτόκου. 

"Or. AECNO!] — NACWXOI,— CNONAVA — KWNCTAN 

— TINON = Aéonowa σώζοι(ς) Σπόνδυλ(ον) Κωνσταντῖνον. To. taup. 
0,031. (Συλλ. Μακρίδου, 146). Ἰζαλῆς διατηρήσεως. 

Στυπῆς. 

θ89α -- MHP—OV Προτομὴ Θεοτόκου δεομένης. 
"On. +KER,O,—- TWCWAOY — AWIWTW— CTVMH 

= Κ(ύρι)ε β(οήγϑ(ει) τῷ σῷ δούλῳ ᾿Ιω(άννῃ) τῷ Στυπῇ. 
0,021. (Συλλ. Μακρίδου, 242). Καλῆς διατηρήσεως. 

Σφυμένος. 

Ἴδε ἀνωτέρω dor. 5910 μολυβδ. Ἰωάννου Σφυμένου χαρτουλαρίου. 

Ταρχανιώτης. 

6920, — A-X—X-A “O ἀρχάγγελος Μιχαὴλ ἱστάμενος. 

Ὄπ. + CRPA — FHCMIXA — HANPITOY—TAPXANI 
— .... — + Zpoayÿs Μιχαὴλ π(ατὴηριζκίου) τοῦ Ταρχανι[ώτου)]. 

0 021. (Συλλ. Μακρίδου, 234). Μετρίας διατηρήσεως. 
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Ταρωνίτης. 

6928. — M—© Προτομὴ Θεοτόκου δεομένης. 

Ὄπ. OKERO, — TWCW. — IWTOTA — PONIT = 
Θ(εοτόγκε βίοήγϑ(ει) τῷ σῷ [δ](ούλῳ) ᾿Ιω(άννῃ) to Tagovir(n). 

0,016. (Συλλ. Μακρίδου, 239). Καλῆς διατηρήσεως. 

Τζητᾶς. 

6930 — + —COPATI.—KWNSA—NTIN.. = + 2qoa- 

yi[s] Κωνσταντίνου] 

Ὄπ. TOV— TSHTA = τοῦ 7ζητᾶ. 

0,023. (Συλλ. Μακρίδου, 146). Καλῆς διατηρήσεως. 

Τζύμσεινος. 

6938.— OAFIOJ—- FEWPFIOC ‘0 dy. Γεώργιος ἱστάμενος, 

"On. + DVAA — KACPAdWN — TWNEMWNTI. — 
.MICEKAHCIN — TEVMNEINOC — .HAAVXWN.. = 

+ Dihaxa γραφῶν τῶν ἐμῶν τίϑημί σε 

κλῆσιν Tevunewos ......... Totu. ἰαμβ. 

0,036. (Συλλ. Μακρίδου, 79). Καλῆς διατηρήσεως. 

Τιμωνίτης. 

Ide ἀνωτέρω aed. 3974 μολυβὸ. Τιμωνίτου κριτοῦ tod βήλου. 

T'oovixns. 

Ἴδε ἀνωτέρω ἀριϑ. 492 μολυβδ. Κωνσταντίνου Togvixn σεβαστοῦ. 

Φιλανϑροωστηνός. 

694 à, — “O ἀρχάγγελος Μιχαὴλ ἱστάμενος κατ ἐνώπιον... 

Ὄπ. ἜΦΙΛΑΝ — OPWNHNOC -- EZAIMATOCAV — 

CONWNNOWN -- TWMPWTWCOI— ΚΝΡΟΙΤΑΠΡΑ — 
KTEA = + Φιλανϑρωπηνὸς ἐξ αἵματος Αὐσόνων 

γόων τῷ πρώτῳ σοι κυροῖ τὰ πρακτέα. 'Τρίμ. tauß. 

0,029. (Συλλ Μακρίδου, 432). Καλῆς διατηρήσεως. 
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Φιλικός. 

694. — Προτομὴ ἁγίου. ᾿Επιγραφὴ κατιωμένη. 

Ὄπ. KERO, — RACI.EI— WTWOl — ΛΙ. ὦ = K(doi)e 
βί(οήγϑ(ει) Βασι[λ]είῳ τῷ Φιλι[κ]ῷ (ἢ Φιλινῷ). 

0,018. (Συλλ. Μακρίδου, 101). Μετρίας διατηρήσεως. 

Φραγγόσωλος. 

695% — + — COPA— FI. NEO. — TOC 

"On. TOV— ..AFFO— NW.OY 

= + Zpoayils| Aéo[r]ros τοῦ [Do]ayyord[A]ov. Τρίμ. iauß. 
0,032. (Συλλ, Μακρίδου, 289). Μετρίας διατηρήσεως. 

“Χαλκούτζης. 

696 — Tov πρὸς τἀριστερά. 

"On. + CTE —PANOC — XAAKO — VTSIC = See 
vos Χαλκούτξις. 

0,022. (Συλλ. Μακρίδου, 421). Καλῆς διατηρήσεως. 

Χοῦμνος. 

τ00α͵.--- Ἢ Θεοτόκος ἱσταμένη, δεομένη. (Ἡμιεξίτηλος 6 τύπος). 

BR ΠΟΙΝΑΦ... — PEIXPI. — TOPOPO.— 

XOYM... = + 4|ἐσϊποινα φ[οού]οει Χρι[σ]τόφορο! »] Xoù [vor]. 
0,021. (Συλλ. Μακρίδου, 173). Μετρίας διατηρήσεως. 

7008. — OAFIOC—..... κιονηδὸν ἕκατέρωϑεν προτομῆς 

ἁγίου φέροντος μικρὸν σταυρόν. 

Ὄπ. KERO—HO,T WCW — AOYARACI— ATOXOY— 
ΟΝ ὦ = Δ(ύρι)ε Boner) τῷ σῷ δούλ(ῳ) Βασιλ(είῳ) το Χού[μ]νῳ. 

0,024. (Συλλ. Μακρίδου, 118). Μετρίας διατηρήσεως. 

7100Y.— ODEO—A.POC xıovndov ἑἕκατέρωϑεν ἁγίου Θεο- 

δώρου ἱσταμένου. 

"On. ...BAC — . QPAMFIZWN — .OVMNOV — TOY 
OEOAW — POV = (l'oalpäs [o]peayilwy [Χ]ούμνου τοῦ Θεοδώ- 

gov. Τρίμ. tapi. 
0,030. (Συλλ. Μακρίδου, 459). Kong διατηρήσεως. 

10 
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Χρούσανϑος. 

7014, — MHP—OV Προτομὴ Θεοτόκου δεομένης μετὰ τοῦ βρέ- 

mous Ev δίσκῳ. 

Ὄπ. +—1WXPV—CAN®OON—ATNHME—CKENOIC 
= + ᾿Τω(άννην) Xovoardov ἁγνή ue σκέποις. Toiu. tauf. 

0,033. (Συλλ. Μακρίδου, 249). Καλῆς διατηρήσεως. 

101 B. — -ἕτερον ὅμοιον. 
0,034. (Συλλ. Μακρίδου, 116). Μετριωτάτης διατηρήσεως. 

701 Y. — “ἕτερον ὅμοιον. | 
0,031. (Zu. Μακρίδου, 269). ᾿Αρίστης διατηρήσεως. 

EIIONYMA E®OAPMENA 

702. — + C.P—F..CP_AdW.= + Z[ple(a)y[is] γναφῶ"ν]. 

"On. NEON— T.CEN— T.OSI—. = “ἐοντ[ο]ς ‘Evy 
0,018. (Συλλ. Μακρίδου, 285). Μετριωτάτης διατηρήσεως. 

CR La er DEN ] 

7028. OOEO—AWPOC Προτομὴ ἁγίου Θεοδώρου. 

"On. ἘΤ.. — MWCA.AI — ChPATICMA — TOY 
OEOAW —.0V= + Tod] Mwoa.a. σφράγισμα τοῦ Θεοδώ- 

[o]ov. Toiu. ἰαμβ. 
0,031. (Συλλ. Μακρίδου, 469). Metgiag διατηρήσεως. 

702 Y. — Ilootoun Θεοτόκου δεομένης, βρεφοχρατούσης. 

Ὄπ. + OKE — RORAC. — AEIWT. — PAPAM. — | 
+ O(cord)xe β(οήγϑ(ει) Βασ[]λείῳ τ[ῷ] Pagay. 

Χορ. 

0,016. (Σ. II. 1904-5, ΙΑ΄, 108). 

102 ὃ, — @NI—K.. Προτομὴ ἁγίου Νικολάου. 

"On. +1W—ANNH—TWXOP—.... = + ᾿Ιωάννῃ τῷ 

- 0,024. (Συλλ. Μακρίδου, 2410). Μετριωτάτης διατηρήσεως. 

(“ ἔπεται τὸ τέλος.) 

K. M. KONE£TANTOIOYA0X 
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(Iivaxes II — X) 

᾿Αρχομένου τοῦ παρόντος ᾿Ακαδημιακοῦ ἕτους, ἠρξάμην τῆς διδα- 

σχαλίας ϑεωρητικῶν μαϑημάτων τῆς νομισματικῆς ἐπιστήμης συμ- 

φώνως τῷ πρὸς τοῦτο ἐχδοϑέντι Βασιλικῷ Διατάγματι τῆς 1405 ’Ia- 

νουαρίου 1906 1. Τοῦ Evapxınolov ἡμῶν λόγου ἀπαγγελϑέντος ἐν τῇ 

μεγάλῃ αἰϑούσῃ τῆς ᾿Ακαδημίας ἐνώπιον πλήϑοντος ἄχροατηρίου ἐπι- 

σήμων ἀνδρῶν καὶ φοιτητῶν, ἐϑεώρησα, παρ᾽ ὅλας τὰς προτροπὰς πολ- 

λῶν τῶν ἀκροατῶν μου, περιττὴν τὴν ἐνταῦϑα δημοσίευσιν, ὡς tov λό- 

you τούτου οὐδενὸς ἄλλου ὄντος ἢ πανηγυρικοῦ τῆς νομισματολογίας 

ὥς αὐτοτελοῦς ἐπιστήμης καὶ δὴ πανηγυρικοῦ πολλάκις ἤδη παρ᾽ GA- 

dov συναδέλφων μου γλαφυρῶς καὶ τελείως συγγραφέντος καὶ δημο- 

σιευϑέντος. 

Πολὺ σκοπιμωτέραν ἐϑεώρησα τὴν ἀντὶ τοῦ δηϑέντος ἐναρχτηρίου 

δημοσίευσιν, Ev τῷ παρόντι περιοδικῷ, μέρους τῶν χειρογράφων τῶν 

χρησιμευσάντων μοι πρὸς τὰς εὐϑὺς μετὰ TOV ἐναρχτήριον πρώτας ATO 

τῆς ἕδρας παραδόσεις. Ex τοῦ ἐναρχτηρίου δὲ λόγου προτάσσω μόνον 

ἐνταῦϑα τὸν ἐπίλογον, ὡς ἀναφερόμενον εἷς τὴν ὀλίγοις μόνον τῶν 

ξένων σοφῶν καὶ ἀναγνωστῶν ἡμῶν γνωστὴν προσπάϑειαν τῆς νεω- 

τέρας “Ελλάδος, ὡς χράτους, πρὸς συλλογὴν νομισμάτων καὶ διάδοσιν 

τῶν νομισματικῶν γνώσεων. 

1. Ἴδε τοῦτο ἐν Διεϑνεῖ Ἔφημ. τῆς Νομισματ. ᾿Αρχαιολ. τόμ. Η΄ (1905) 

σελ, 345 -846, 



148 I. N. SBOPQNOY 

Meta τὴν ἔχϑεσιν τῶν ἐν τῇ ἀλλοδαπῇ ἀπὸ τῶν χρόνων τῆς ᾿Ανα- 

γεννήσεως μέχρις ἡμῶν προσπαϑειῶν ὑπὲρ τῆς νομισματικῆς ἐπιστή- 

ung, ἐπέλεξα τὰ ἕξῆς: — 

«Τοῦ εὐγενοῦς τούτου ἐπιστημονικοῦ ἀγῶνος μετέσχε καὶ À πατρὶς 

ἡμῶν ἭἭλλὰς εὐϑὺς ὡς πτωχὴ καὶ αἱμόφυρτος ἐξῆλϑε τῶν πρὸς dva- 

χτησιν τῆς ἐλευϑερίας αὑτῆς ἡρωϊκῶν ἀγώνων. Εὐϑὺς δηλαδὴ ὡς συνε- 

τάχϑη εἰς Κράτος, συνέλεξε τὰ πρῶτα νομίσματα καὶ ἔϑηκεν αὑτά, ἐν 

ἔτει 1829, ὑπὸ τὴν διεύϑυνσιν τοῦ πολυμαϑοῦς ᾿Ανδρ. Μουστοξύδου. 

Συγχρόνως οἱ ἀοίδιμον Ζωσιμάδαι, οἵτινες, ϑαυμαστὸν εἰπεῖν, ὅτε 

ἤρχισεν ὑποβόσκουσα ἣ ἐλπὶς τῆς ἀπελευϑερώσεως τῆς Ελλάδος, συνέ- 

λαβον τὴν ἰδέαν νὰ καταρτίσωσι πυρῆνα ᾿Εϑνικοῦ Νομισματικοῦ Μου- 

σείου, συνέλεξαν καὶ ἐκληροδότησαν eis τὸ "Edvog μέγαν νομισματικὸν 

ϑησαυρόν, ἀποτελούμενον ἐξ 20,000 ἐκλεχτῶν ἀρχαίων καὶ νεωτέρων 

νομισμάτων χαὶ νομισματοσήμων, ὁρίσαντες ἵνα προσωρινῶς μὲν κατα- 

τεϑῇ οὗτος εἷς τὸ Μουσεῖον τῆς δρισϑησομένης ὡς πρωτευούσης τοῦ 

Κράτους πόλεως, μετενεχϑῇ δ᾽ εἷς Κωνσταντινούπολιν εὐϑὺς ὡς αὕτη 

γείνῃ ἐκ νέου ἕδρα τῶν “Ἑλλήνων βασιλέων... “Ev ἔτει δὲ 1833 N 

Κυβέρνησις μετεκαλέσατο ἕκ Σουηδίας τὸν νομισματολόγον Téòdev, 

πρὸς ὃν ἀνέϑηκχε τὴν διεύϑυνσιν τῶν ὑπαρχόντων νομισμάτων, προσ- 

διορίσασα συγχρόνως καὶ ποσόν τι πρὸς πλουτισμὸν τῆς συλλογῆς. 

Μετὰ δὲ τὸν ϑάνατον τούτου ὡρίσϑησαν διαδοχικῶς ἐπιμεληταὶ τῆς 

νομισματικῆς συλλογῆς ὁ πρῶτος καϑηγητὴς τῆς ᾿Αρχαιολογίας Ev τῷ 

EUvuxé ἡμῶν [Πανεπιστημίῳ διάσημος γερμανὸς σοφὸς Λουδοβῖκος 

Pos, ὃ ἀοίδιμος γυμνασιάρχης [Ἐννάδιος καὶ ὃ ῥέχτης ἔφορος τῶν 

᾿Αρχαιοτήτων [[Πιυττάκης. 

Κατόπιν ἐν ἔτει 1843 ἣ Νομισμ. Συλλογὴ διὰ B. Διατάγματος 

ἀπετέλεσε τμῆμα τῆς ᾿Εν. Βιῤβλιοϑήκης, τεϑεῖσα ὑπὸ τὴν διεύϑυνσιν 

τοῦ τότε ἐφόρου αὑτῆς I’. Tun. Κοζάκη, ἀνδρὸς πολλαχῶς φροντί- 

σαντος πρὸς πλουτισμὸν τοῦ Νομ. Μουσείου. 

‘O ἁληϑὴς ὅμως ἐπιστημονικὸς βίος τοῦ ᾿Εϑνικοῦ Nou. Μου- 

σείου καὶ ἣ πρὸς τὴν ἀκμὴν πορεία αὑτοῦ ἤρξατο μόλις ἐν ἔτει 

1856, ὅτε διευϑυντὴς αὑτοῦ διωρίσϑη 6 πρῶτος “Ελλην νομισματολό- 

γος, ὁ ἐν ἔτει 1821 γεννηϑεὶς ἀοίδιμος Ay. [Ποστολάκας. ’Hreworng 

τὸ γένος, ἐκ πατρὸς περιφήμου γενομένου ὡς φιλοβίβλου καὶ yev- 
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valov ÜNOOTNELXTOL τῆς ἀναγεννήσεως τῶν ἐπιστημῶν ἐν Ἕλλάδι, ὃ 

᾿Αχιλλεὺς IootoXgxas ἐπεδόϑη νεώτατος Ev Βιέννῃ μετ᾽ ἀληϑοῦς ἐν- 

ϑουσιασμοῦ εἷς εἰδικὰς νομισματικὰς σπουδὰς καὶ μελέτας. Τὸ πρῶτον 

αὑτοῦ ἔργον, N) περιγραφὴ τῶν ἀνεχδότων ἕλλην. νομισμάτων τῆς èv 

Βιέννῃ περιφήμου νομισματ. συλλογῆς τοῦ Welzl von Wellenheim, 

ἐγράφη Ev ἔτει 1843, adda δὲν ἐξεδόϑη. Tota Ern κατόπιν ἐδημοσιεύϑη 

ὃ παρ᾽ αὑτοῦ ἄριστα συγγραφεὶς ὀγκώδης τόμος πάντων τῶν ἕλλην. νο- 

μισμάτων τῆς αὑτῆς συλλογῆς ᾿Απὸ δὲ τοῦ ἕτους τοῦ διορισμοῦ αὑτοῦ 

1856 μέχρι τοῦ 1887 οὗ μόνον ἐδημοσίευσεν ἕν ταῖς Πορυτανικαῖς Ao- 

γοδοσίαις ἀνελλιπῶς λεπτομερεῖς ἐτησίους καταλόγους πάντων τῶν προσ- 

χτημάτων τοῦ vou. Μουσείου, ἀλλὰ καὶ πολλὰς μελέτας περὶ ἀνεκδότων 

ἑλληνικῶν νομισμάτων, ἰδίως év τοῖς Annali καὶ τῷ Bullettino τοῦ 

᾿Αρχαιολ. Ivotitovtov τῆς “Ρώμης, ὡς καὶ ἐν τῇ ᾿Αρχαιολ. Ἐφη μερίδι 

τῶν ᾿Αϑηνῶν. ‘H συνοπτικὴ αὑτοῦ "Exdeoıs περὶ τῆς καταστάσεως τοῦ 

Nou. Μουσείου Ev ἔτει 1858, 1 ἐν Ete 1878 λατινιστὶ ἐκδοϑεῖσα Sy- 

nopsis τῶν ἐν τῷ αὐτῷ Μουσείῳ ἀρχαίων νομισμάτων, ἰδίως δ᾽ οἱ δα- 

navy τοῦ ᾿Εν. Πανεπιστημίου ἐχδοϑέντες περιγραφικοὶ κατάλογοι τῶν 

νομισμάτων τῶν Νήσων καὶ ἐκείνων καὶ τῶν ἀφ᾽ ‘lonavias μέχρι τῶν 

τῆς Μακεδονίας βασιλέων, παραμένουσι καὶ νῦν ἔτι πρότυπα ἐπιμε- 

λοῦς, πεφωτισμένης καὶ ἀκριβοῦς ἐργασίας. Εἶναι δὲ πασίγνωστον ὅτι 

μεγάλα ἔργα ξένων σοφῶν nai ᾿Ακαδημιῶν, οἷα ἡ υζαντινὴ Σιγιλ- 

λογραφία tot Schlumberger, ai συλλογαὶ τῶν vexomov ἀττικῶν ἄνα- 

γλύφων, καὶ τῶν ἀττικῶν ἐπιγραφῶν, πλεῖστα ὀφείλουσιν εἷς τὴν axd- 

ματον συνεργασίαν tov [Ιοστολάχα. | 

Tov βίον αὑτοῦ ὁλόκληρον ἀφιέρωσεν 6 ἀνὴρ οὗτος πρὸς πλου- 

τισμὸν τοῦ Μουσείου καὶ τῆς Βιβλιοϑήκης αὑτοῦ. IIooxaX@v δωρεάς, 

ἁπαιτῶν καὶ ἐπαιτῶν ἀκόμη νομίσματα ὑπὲρ αὑτοῦ, κατώρϑωσεν, 

xaineo ἐργαζόμενος ἄνευ βοηϑῶν καὶ μέσων, νὰ μεταβάλῃ τὴν μέ- 

χρι αὑτοῦ ἄσημον σχεδὸν νομισματικὴν συλλογὴν eis ἁληϑὲς Μουσεῖον, 

ἄριστα κατατεταγμένον καὶ πλείστας παρέχον ὑπηρεσίας τῇ ἐπιστήμῃ. 

Αἴφνης ὅμως ἐνέσκηψεν, Ev ἔτει 1888, δεινὴ καταιγίς, σκορπίσασα εἰς 

ἐρείπια τὸ ἔργον τοῦ βίου τοῦ Ποστολάκα καὶ δίψασα νεχρὸν τὸν ϑα- 

λερὸν καὶ χρηστὸν πρεσβύτην. .. 

᾿Αλλὰ καὶ τὰ ἐρείπια ἔτι τοῦ ἔργου τοῦ ἀοιδίμου ἀνδρὸς ἦσαν τοι- 
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atta, ὥστε 6 τῇ προνοίᾳ αὑτοῦ ὑπὸ τῆς Κυβερνήσεως παρασκευασϑεὶς 

ἐπὶ τῆς ὑπουργίας τοῦ ἀοιδίμου Λομβάρδου διάδοχος αὑτοῦ ἢδυνήϑη 

εὐχερῶς νὰ ἀναστηλώσῃ τὸ ᾿Εϑνικὸν τοῦτο ἵδρυμα. 

"Exrore τὸ ᾿᾿ϑνικὸν νομισμ. Μουσεῖον εἶδεν ἀνατελλούσας εὔτυχε- 

στέρας ἡμέρας, ἕνεκα κυρίως τῆς σοφῆς προνοίας καὶ τοῦ μεγάλου £v- 

διαφέροντος, ὅπερ ἔδειξε Su’ αὑτὸ 6 μέγας πολίτης τῆς νεωτέρας “EA- 

λάδος Χαρίλαος Τρικούπης, περὶ οὗ ὀλίγοι μόνον γνωρίζουσιν ὅτι ἀπὸ 

πρώτης νεότητος ἦτο ἐνϑουσιώδης συλλογεὺς καὶ σπουδαστὴς τῶν 

ἀρχαίων νομισμάτων, δωρήσας βραχὺ πρὸ τοῦ ϑανάτου αὑτοῦ τῷ Νομ. 

Μουσείῳ τὴν ἀξιόλογον νομισματικὴν αὑτοῦ συλλογήν, μετὰ τῶν νομι- 

σματικῶν αὑτοῦ σημειώσεων, ὑπὸ τὸν ὅρον νὰ μὴ γνωσϑῇ ἣ δωρεὰ 

πρὸ τοῦ ϑανάτον αὑτοῦ. 

‘O X. Τρικούπης κατέστησε νομοϑετικῶς τὸ Nou. Μουσεῖον 

ἵδρυμα αὑτοτελὲς καὶ ἀνεξάρτητον, ἔγχκατέστησεν αὑτὸ ἐν τῇ περι- 

καλλεῖ ᾿Ακαδημίᾳ ταύτῃ καὶ παρέσχε διοικητικῶς ὅσα ἢδύνατο πλεί- 

ova μέσα πρὸς ἀνάπτυξιν αὑτοῦ. Χάρις δ᾽ cig τὴν ἀπαράμιλλον γεν- 

ναιοδωρίαν τῶν ἁπανταχοῦ “Ελλήνων, χάρις εἰς τὰς ἀνασκαφὰς καὶ 

τὰ τυχαῖα εὑρήματα, χάρις sig τὴν κατὰ τὸ δυνατὸν ὑποστήριξιν xal 

τὴν διαρκῶς εὔνουν πρόνοιαν τῆς Σ. Κυβερνήσεως καὶ τοῦ ’Edv. 

ἡμῶν Πανεπιστημίου, τὸ Nou. Μουσεῖον Ev βραχυτάτῳ χρονικῷ δια- 

στήματι ἀπέβη μία τῶν πλουσιωτέρων συλλογῶν τῆς Εὐρώπης. 

Τῆς πολιτείας ὅμως ἣ φροντὶς δὲν περιωρίσϑη eis μόνον τὸν 

πλουτισμὸν τοῦ Νομισμ. Μουσείου. “O Ev ἔτει 1893 ψηφισϑεὶς νέος 

νόμος περὶ τοῦ ’Edv. Nou. Μουσείου προὐνόησε καὶ περὶ ἱδρύσεως 

ἕδρας ἐν τῷ Νομισμ. Μουσείῳ πρὸς διδασκαλίαν ϑεωρητικὴν καὶ 

πραχτικὴν τῆς Νομισμ. ἐπιστήμης, ἀνατιϑεμένην, τῇ προτάσει τῆς 

Φιλοσ. Σχολῆς τοῦ ᾿Εϑν. Πανεπιστημίου, τῷ ἑκάστοτε Διευϑυντῇ τοῦ 

Μουσείου. 

Δυστυχῶς τὰ πολλαπλᾶ καὶ βαρέα καϑήκοντα év τῷ Nou. Μου- 

σείῳ δέν μοι ἐπέτρεπον, ep’ ὅσον τοὐλάχιστον ἐστερούμην ἐν αὑτῷ 

ἐπιστημόνων βοηϑῶν, νὰ ἀναλάβω τὸ νέον καὶ βαρὺ διὰ τοὺς ὥμους 

μου καϑῆκον τοῦτο. 

"AM ὅτε ἐσχάτως συνεπληρώϑη πὼς τὸ προσωπικὸν τοῦ Μου- 

σείου, À δ᾽ ἀνάγκη τῆς διδασκαλίας ταύτης ἐϑεωρήϑη τόσον ἐπεί- 

ἈΝ ay u ee TE 
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yovoa, ἀπαραίτητος καὶ σπουδαία, ὥστε αὐτοὶ οἵ Διευϑυνταὶ τῶν 

ἐνταῦϑα ξένων ἄρχαιολ. Σχολῶν νὰ ζητήσωσι παρ᾽ ἐμοῦ διὰ κοινοῦ 

ἐγγράφου, ἵνα διδάσκω τοὺς ἑταίρους τῶν Σχολῶν ϑεωρητικὰ καὶ 

πραχτικὰ μαϑήματα νομισματολογίας, ἐϑεώρησα ὅτι. δέν μοι ἐπετρέ- 

nero πλέον ὁ δισταγμός. Οὕτω δὲ τῇ προτάσει τῆς Φιλοσ. Σχολῆς 

n Σ. Κυβέρνησις ἀνέϑηκέ μοι τὴν διδασκαλίαν ταύτην διὰ B. Ata- 

τάγματος, ὁρίζοντος ὅτι τῶν μαϑημάτων δύνανται νὰ ἀκροῶνται ot 

φοιτηταὶ τοῦ ᾿Εν. Πανεπιστημίου, οἵ ἑταῖροι τῶν ἐν ᾿Αϑήναις ξένων 

Σχολῶν, oi ἔφοροι καὶ ἐπιμεληταὶ ἀρχαιοτήτων, οἵ μαϑηταὶ τῆς Σχο- 

λῆς τῶν Καλῶν Τεχνῶν, οἱ τοῦ Διδασκαλείου καὶ πᾶς ἰδίας πρὸς τοῦτο 

τυχὼν ἀδείας τῆς Ilovravsias τοῦ ᾿Εϑν. Πανεπιστημίου ἢ τοῦ διδά- 

σχοντος. 

Πάνυ δ᾽ ὀρϑῶς ἐπεχράτησεν ἣ σκέψις, ὅτι τὸ μάϑημα τοῦτο δὲν 

ἔπρεπε νὰ κατασταϑῇ ὑποχρεωτιχόν, οὐδὲ νὰ περιορισϑῇ Eig μόνους τοὺς 

φοιτητὰς τοῦ ‘Edv. Πανεπιστημίου. Edemondn σκοπιμώτερον νὰ ὁρ- 

γανωϑῇ κατ᾽ ἀπομίμησιν τῶν ἕδρῶν, τοῦ ὑπὸ tov Richelieu παραλ- 

λήλως τῇ Σορβόννῃ ἱδρυϑέντος Collège de France, ἐν ᾧ διδά- 

σχονται ᾿Αχαδημιακὰ μαϑήματα οὗ μόνον χάριν τῶν φοιτητῶν, 

ἁλλὰ καὶ τῶν τελείων ἤδη ἐπιστημόνων καὶ πάντων ἐκείνων, oùs σύρει 

πρὸς τὰς τοιαύτας μελέτας καὶ ἐρεύνας οὐχὶ μόνη ἣ ἀνάγκη ἢ À ἐπι- 

ϑυμία πρὸς ἀπόχτησιν διπλώματος μιᾶς τινος ἐπιστήμης, ἀλλὰ καὶ ὁ 

ζῆλος καὶ ὃ ἔρως πρὸς ἀπόχτησιν ὅσον οἷόν τε πληρεστέρων γνώσεων 

καὶ ἐφοδίων ἐπιστημονικῶν, δυναμένων νὰ συντελέσωσιν εἴτε πρὸς 

εὐρύτερον χαταρτισμὸν ἐν τῇ ἐπιστήμῃ, ἣν ἕκαστος ἐξελέξατο, εἴτε 

ἁπλῶς πρὸς σαβαρὰν αὑτῶν πνευματικὴν ἐπασχόλησιν καὶ τέρψιν. 

Συμφώνως δὲ πρὸς τὸ πνεῦμα τὸ πρυτανεῦσαν κατὰ τὴν ἵδρυ- 

σιν τῆς ἕδρας ταύτης, δὲν ϑὰ περιοριζώμεϑα εἰς μόνην τὴν συστημα- 

τικὴν διδασκαλίαν τῶν ἥδη γνωστῶν, ἀλλὰ καὶ dà προβαίνωμεν sic 

ἀναχοίνωσιν καὶ ἀνάπτυξιν τῶν ἐπὶ ἑκάστου ϑέματος ἰδιαιτέρων ἡμῶν 

ἐργασιῶν καὶ συμπερασμάτων. 

Οὕτως ἐν αὑτοῖς τοῖς πρώτοις μαϑήμασι dà ἀποπειραϑῶμεν νὰ 

καταδείξωμεν ὅτι τὸ νόμισμα δὲν εἶναι ἀνακάλυψις τοῦ Του μόλις 

αἰῶνος x. X., ἀλλ᾽ ἐποχῆς κατὰ χίλια περίπου ἔτη ἀρχαιοτέρας, δει- 

χγύοντες πρὸς τοῖς ἄλλοις ὅτι τὰ ὁμηρικὰ τάλαντα χρυσίου, οἵ 
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ὁμηρικοὶ πελέκεις καὶ οἵ σιδηροῖ ÖßeAloroı τοῦ Φείδωνος οὗ μόνον δὲν 

εἶναί τι ἀνύπαρχτον καὶ φανταστικόν, ἄλλ᾽ ὅτι ἔχομεν πλῆϑος αὑτῶν 

ἐν τοῖς μουσείοις, τῶν πελέκεων μάλιστα ἀνταποχρινομένων ἄχριβέ- 

otata πρὸς τὸν ὁρισμὸν τῶν πρώτων νομισμάτων ὑπὸ τοῦ ᾿Αριστοτέ- 

λους, ὁρισμὸν ὃν ἐφαρμόζοντες οἵ νῦν σοφοὶ εἰς τὰ ἀπὸ τοῦ 700 αἰῶ- 

νος νομίσματα εὑρίσκουσιν ἐσφαλμένον, ἀναγκαζόμενοι νὰ ἀποδώσω- 

σιν ἄγνοιαν ἀπίστευτον εἷς τὸν μέγιστον τῶν ἀρχαίων σοφῶν. 

Περατῶν νῦν τὸν λόγον, καϑῆχκον ἔχω νὰ εὐχαριστήσω εὐλαβῶς, 

ἐπὶ τῇ τιμῇ τῆς ἀναϑέσεως τῆς διδασκαλίας ταύτης, τὴν Α. Μ. τὸν 

Βασιλέα, τὴν Σ. Κυβέρνησιν, ἰδίως δὲ τὸν ἁρμόδιον ὑὕὑπουργόν, τὴν 

σοφὴν Φιλοσ. Σχολὴν τοῦ ’Edv. Πανεπιστημίου, πρὸς δὲ τοὺς x.x. 

Διευϑυντὰς τῶν ἐνταῦϑα ξένων ἄρχαιολ. Σχολῶν καὶ πάντας ὑμᾶς, 

τοὺς τιμήσαντάς με διὰ τῆς ἐνταῦϑα παρουσίας ὑμῶν. Ὑπισχνοῦμαι 

δ᾽ ὅτι dà πράξω δλοψύχως τὸ κατὰ δύναμιν, ἵνα μὴ φανῶ ἀνάξιος 

TOV προσδοκιῶν τῶν ἐπ᾽ dyad@ τῆς ἐπιστήμης καὶ τῆς πατρίδος tdov- 

σάντων τὴν ἕδραν ταύτην». | 
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᾿Αρχόμενοι τῶν παραδόσεων uv εἴπομεν ἤδη ὅτι ἀπὸ duvnuo- 

νεύτων χρόνων oi ἄνϑρωποι συνηλλάσσοντο δι᾽ ἁπλῆς καὶ ἀμέσου av- 

ταλλαγῆς προϊόντων πρὸς προϊόντα. H πρωτόγονος αὕτη μέϑοδος, ἀρ- 

χαία ὅσον καὶ ὃ ἄνϑρωπος, Sujoxeoev ἐπὶ πολλὰς χιλιετηρίδας καὶ ἐπε- 

χράτει γενικῶς μέχρι τῆς ἀνακαλύψεως τοῦ μεταλλικοῦ νομίσματος. Πα- 

ραδείγματα πανάρχαια τοιούτου ἐμπορίου εὑρίσκομεν πλεῖστα Ev ταῖς 

τοιχογραφίαις καὶ ἀναγλύφοις τῆς ἀρχαίας Αἰγύπτου, ἐφ᾽ ὧν λεπτομερῶς 

εἰχονίζονται πλεῖσται καὶ ποικιλώταται τοιαῦται ἐμπορικαὶ συναλλαγαὶ 

τοῦ xad' ἡμέραν βίου, ἄριστα περιγραφεῖσαι ἐν γραφικαῖς σελίσιν ὑπὸ 

τοῦ αἰγυπτιολόγου Maspero! “Ὅμοια παραδείγματα γνωρίζομεν καὶ 

Ex τῶν σφηνοειδῶν ᾿Ασσυριακῶν καὶ Χαλδαϊκῶν ἐπιγραφῶν. “O αὐτὸς 

δὲ τρόπος συναλλαγῶν ἐπικρατεῖ καὶ ἐν τοῖς Ὃμηρικοῖς ποιήμασιν, & Ov 

χαραχτηριστικώτατον παράδειγμα ἔχομεν τὸ ἐν τῇ Ὀδυσσείᾳ (0, 415- 

457) ἐκ Σιδῶνος πλοῖον τῶν Φοινίκων, οἵτινες κατέπλευσαν εἷς τὴν 

πατρίδα τοῦ Eduatov νῆσον Συρίην 

μυρί᾽ ἄγοντες ἀϑύρματα νηΐ μελαίνῃ. 

’Eni ἐνιαυτὸν δλόκληρον παραμένουσιν ot Φοίνικες οὗτοι Ev τῇ νήσῳ 

ἀνταλλάσσοντες τὸν ἐξ ἀϑυρμάτων φόρτον --- ὧν μεταξὺ ἀναφέρεται 

«χρύσεος ὅρμος» --- πρὸς προϊόντα χρήσιμα (βίοτον), ἀποπλέουσι δὲ 

μόνον ὅτε Ti «κοίλη νηῦς ἤχϑετο τοῖσι νέεσϑαι». 

᾿Αλλὰ καὶ μετὰ τὴν ἀνακάλυψιν τοῦ νομίσματος οὐδέποτ᾽ ἐπαύ- 

σατο οὖσα ἐν χρήσει ἣ μέϑοδος αὕτη τῆς ἀνταλλαγῆς οὐχὶ μόνον παρὰ 

1. Histoire anc. des peuples d’Orient classique t. I, p. 323-324, 
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τοῖς βαρβάροις ἢ ἀγνοοῦσι τὸ νόμισμα λαοῖς, ἀλλὰ καὶ παρὰ τοῖς 

HET’ αὑτῶν ἐμπορευομένοις, προηγμένοις è ἐν τῷ πολιτισμῷ ἀνϑρώποις. 
à] # 5 - δ [4 

Χαρακχτηριστικὸν παράδειγμα ἀφηγεῖται ὃ “Heddotog (IV, 196) 
x - , ~ >) ~ € m € Com , x x ’ 

περὶ τῶν Καρχηδονίων τῆς ἐποχῆς αὑτοῦ ὡς ἑξῆς : « Λέγουσι δὲ καὶ τάδε 

Καρχηδόνιοι, εἶναι τῆς Λιβύης χῶρόν τε καὶ ἀνϑρώπους ἔξω ‘Hoa- 

χλέων στηλέων xatommnuévovs, ἐς τοὺς ἐπεὰν ἀπίκωνται καὶ ἐξέλωνται 

τὰ φορτία, ϑέντες αὑτὰ ἐπεξῆς παρὰ τὴν κυματωγήν, ἐσβάντες ἐς τὰ 

πλοῖα τύφειν καπνόν᾽ τοὺς δ᾽ ἐπιχωρίους ἰδομένους τὸν καπνὸν ἱέναι 

ἐπὶ τὴν ϑάλασσαν, καὶ ἔπειτεν ἀντὶ τῶν φορτίων χρυσὸν τιϑέναι καὶ 
5 # rd 9 \ ~ LA N x ’ 9 ’ 

ἐξαναχωρέειν πρόσω ἀπὸ τῶν φορτίων. Τοὺς δὲ Καρχηδονίους ἐχβάν- 

τας σχέπτεσϑαι, καὶ ἢν μὲν φαίνηταί σφι ἄξιος 6 χρυσὸς τῶν φορ- 
’ 5 ’ 5 4 a x A DI 5 ’ 5 # 5 

τίων, ἀνελόμενοι ἀπαλλάσσονται, ἢν δὲ μὴ ἄξιος, ἐσβάντες ὀπίσω ὃς 
\ - Vo ce x ’ ri 3) \ 3 DI 4 

tà πλοῖα xatéatar, ot δὲ προσελϑόντες ἄλλον πρὸς ὧν ἔϑηκαν χρυσόν, 

ἐς οὗ ἂν πείϑωσι. ᾿Αδικέειν δὲ οὐδετέρους" οὔτε γὰρ αὑτοὺς τοῦ χρυ- 

σοῦ ἅπτεσϑαι, πρὶν ἄν σφι ἀπισωϑῇ τῇ ἀξίῃ τῶν φορτίων, οὔτ᾽ £xel- 

VOUS τῶν φορτίων ἅπτεσϑαι πρότερον, ἢ αὑτοὶ τὸ χρυσίον λάβωσι». 

᾿Αφορμὴ πρὸς διάρκειαν τοῦ γένους τούτου τῶν ἐμπορικῶν συν- 

αλλαγῶν καὶ κατὰ τοὺς ἱστορικοὺς χρόνους καὶ μέχρι τῶν ἥμερῶν ἡμῶν 

ἐγένετο κυρίως τὸ μέγα πρόσϑετον συμφέρον, ὅπερ εἶχον καὶ ἔχουσιν 

oi μετὰ βαρβάρων καὶ μαχρὰν οἰκούντων λαῶν ἐμπορευόμενοι κατὰ 

ϑάλασσαν, προηγμένοι δὲ τὸν πολιτισμὸν ἔμποροι, τοῦ ν᾽ ἀντιφορτίζωσι 

διὰ προϊόντων ξενικῶν τὰ πλοῖα αὑτῶν, ἐπανερχόμενα οὕτω τὴν 
Ἂς ε LI DEIN x TÀ = \ oo / cr ε 9 

μαχρὰν Odov οὐχὶ κενὰ ναύλου, ἁλλὰ πλήρη προϊόντων, ἅτινα où δι 

ἀνταλλαγῆς ἀποχτήσαντες αὑτὰ ἔμποροι διέϑετον καὶ διαϑέτουσιν ἐν 

ταῖς οἰκείαις αὑτῶν χώραις μετὰ μεγάλου κέρδους. [Πάντες γνωρίζο- 

μεν ὅτι, ἀπὸ τῆς ἀνακαλύψεως τῆς ᾿Αμερικῆς ἰδίως μέχρι σήμερον 

σχεδόν, οἵ ἔμποροι τῆς πεπολιτισμένης Εὐρώπης συναλλάσσονται μετὰ 
~ e , 3. > , » CE = ’ - 9 , { x 

τῶν ἡμιαγρίων ἢ ἀγρίων λαῶν τῆς ᾿Αμερικῆς, ᾿Αφρικῆς, ᾿Ασίας καὶ 

Αὐὑστραλίας διὰ τῆς μεϑόδου ταύτης, τῆς ἁπλῆς καὶ ἀμέσου ἄνταλλα- 

γῆς advoudtwv ἢ προϊόντων τῆς Εὐρώπης πρὸς τὰ πολύτιμα προΐ- 

όντα τῶν ἐγχωρίων. “Ὅμοιον δ᾽ ἀρχαιότατον παράδειγμα ἀναφέρει 
=) - c ve > ~ , ς , 

En TOV ῥωμαϊκῶν αὑτοχρατορικῶν χρόνων 6 Ilavoavias (III, 12, 

14) λέγων ὅτι «ot ἐς τὴν Ἰνδικὴν ἐσπλέοντες φορτίων φασὶν ‘Et- 

ληνικῶν τοὺς ᾿Ινδοὺς ἀγώγιμα ἄλλα ἀνταλλάσσεσϑαι, νόμισμα δὲ οὖκ 
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ἐπίστασϑαι, καὶ ταῦτα χρυσοῦ TE dPYdvov καὶ χαλκοῦ παρόντος σφίσι». 

Ἢ μέϑοδος αὕτη τοῦ ἐμπορίου, ἔφ᾽ ὅσον βασίζεται κυρίως ἐπὶ 

τῆς ὑπὸ τοῦ ᾿Αριστοτέλους καϑορισϑείσης ἀνάγκης τῶν διαφόρων 

λαῶν «τοῦ μαχρόϑεν εἰσάγειν ὧν ἦσαν ἐνδεεῖς καὶ μακρὰν ἐκπέμπειν 

ὧν ἐπλεόναζον», ἦτο καὶ εἶναι πρακχτική, διὸ καὶ πολλαχοῦ ἐπέζησε 

μέχρι σήμερον. 

Προκειμένου 8’ ὅμως διὰ τὰς παρ᾽ ἑκάστῳ λαῷ ἐσωτερικὰς ἄνταλ- 

λαγὰς τοῦ ἐμπορίου τῆς Rad” ἑκάστην χρείας, ἔχει ἣ μέϑοδος αὕτη, ἧ 

τῆς ἁπλῆς καὶ ἀμέσου ἀνταλλαγῆς, τοῦτο τὸ μέγα ἐλάττωμα, ὅτι Anat- 

TEL παρ᾽ ἑκατέρου τῶν συναλλασσομένων νὰ ἔχῃ ὑποχείριον ἐμπόρευμα 

χρήσιμον τῷ ἑτέρῳ καὶ περίπου ἰσάξιον. TO μέγα δὲ τοῦτο ἐλάττωμα 

ἐγένετο ἀφορμὴ ἀπ᾽ ἀρχαιοτάτων χρόνων, καὶ πολλοὺς ἤδη αἰῶνας 

πρὸ τῆς ἄἀναχαλύψεως τοῦ νομίσματος, ἀγροίκου τινὸς ἀποπείρας πρὸς 

ἁπλοποίησιν τῶν ἐμπορικῶν πράξεων διὰ τῆς καϑιερώσεως, κοινῇ τινι 

συμφωνίᾳ +1) νόμῳ, ὡς μέτρου ἀξίας καὶ νομισματικῆς μονάδος, γέ- 

VOUS τινὸς εὐπροσδέχτων ἐμπορευμάτων, σταϑερὰν μὲν καὶ κοινὴν ἐχόν- 

τῶν ἀξίαν, δυναμένων δ᾽ εὐχερῶς νὰ ἐχτιμηϑῶσιν ὡς ἀριϑμοὶ ἢ μέ- 

Tod καὶ νὰ παραχωρηϑῶσιν ἁμέσως ἄντ᾽ ἄλλων ἐμπορευμάτων παρὰ 

τῶν τὸ πρῶτον λαμβανόντων αὑτὰ κτλ. 1. 

᾿Απὸ τῆς στιγμῆς τῆς καϑιερώσεως τοῦ ἐμπορεύματος WS νομίσμα- 

τος παύεται ἣ ANA ἀνταλλαγὴ καὶ ἄρχεται N) κυρίως πώλησις. Μέχρι 

σήμερον WS τοιαῦτα νομισματικὰ ἐμπορεύματα ἰσχύουσιν, ἢ μέχρις 

ἐσχάτων ἴσχυον, ἁλίπαστοι ἰχϑύες ἕν ᾿Ισλανδίᾳ, δέρματα καστόρων 

καὶ μηλωταὶ ἕν ᾿Αλάσκᾳ, Λαπωνίᾳ καὶ Eodovig, σάκχαρον ἐν Mary- 

land, χαπνὸς ἕν Βιργινίᾳ, σφαῖραι μολύβδου ἕν Μασαχουσέτῃ, κα- 

κάον ἐν Μεξικῷ καὶ Κεντρικῇ ᾿Αμεριυκῇ, κογχύλια παρὰ τοῖς ᾽Ερυϑρο- 

δέρμοις τοῦ Καναδᾶ, τῶν “Hvmuévov [Πολιτειῶν καὶ παρὰ τοῖς ἀγρίοις 

τῆς Κεντρ. ᾿Αφρικῆς, ὡς καὶ ἐν Kiva, Ἰνδίαις καὶ ᾿Ιαπωνίᾳ, ἐλεφαντό- 

δοντες ἐν τῇ Κεντρ. ᾿Αφρικῇ, τεμάχια ἅλατος, πυροβόλα ὅπλα παρὰ 

τῷ πολεμικῷ λαῷ τῆς Δαχομέης, τέϊον εἰς πλίνϑους παρὰ τοῖς Μογγόλοις 

Ταρτάροις, ὀρύζιον καὶ τεμάχια ὑφάσματος Écpouyiouéva ἐν Κορέᾳ 

1. Ἴδε Babelon, Les origines de la monnaie {Paris 1897) p. 1-18. 

Ridgeway, The origin of metallie currency, 13 κέξ. 
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paddy ἕν ’Avvau, βόες, λέβητες, μικροὶ πελέκεις ἕν Bahnars τῆς ’Iv- 

δοχίνας, βόες ἐν Laos, δέρματα μηλωτῶν nai τεμάχια δερμάτων 

ἐσφραγισμένα ἕν “Pwota κτλ. 

Παρὰ τοῖς ’Ivdosvownaixois ἢ ᾿Αρείοις λαοῖς, λαοῖς κατ᾽ eoynv 

ποιμενικοῖς, τὸ ἀρχαιότερον νομισματικὸν ἐμπόρευμα ἐγένοντο τὰ βο- 

σχήματα, ἰδίως δὲ οἵ βόες καὶ τὰ πρόβατα. Βέβαια δ᾽ ἴχνη τῆς συνη- 

ϑείας ταύτης τῶν ᾿Αρείων λαῶν παρέχουσιν at γλῶσσαι. Τὸ λατινικὸν 

pecunia (χρήματα, ἀργύριον, νομίσματα) παράγεται ἔκ τοῦ pecus !, 

σημαίνοντος κατ᾽ ἐξοχὴν τὰ πρόβατα, πρὸς ὃ παράβαλε τὸ ἑλληνικὸν 

πόκος ?. To ivdtxov rüpya, à νῦν νομισματικὴ μονὰς τῶν ᾿Ινδιῶν, 

παράγεται EX τοῦ σανσχριτικοῦ rùpa, τοῦ ἐπίσης βοσκήματα σημαί- 

νοντος. Τὸ ἁγγλικὸν fee, feoh (μισϑὸς) καὶ matden fee (προὶξ) 

εἶναι 8x τῆς αὑτῆς ῥίζης μετὰ τοῦ γερμανικοῦ Vieh τοῦ μέχοι τοῦ 

νῦν διαφυλάσσοντος τὴν πρώτην αὑτοῦ σημασίαν, βόσκημα. ’Erntong 

n γερμανικὴ λέξις Schatz, ϑησαυρός, σχετίζεται πρὸς τὴν. γοτϑικὴν 

skatts καὶ ἀγγλοσαξονικὴν sceat, τὰς σημαινούσας συγχρόνως ϑη- 

σαυρὸν καὶ ποίμνιον (πβλ. καὶ τὸ chaBixdv skotu καὶ τὸ ἱρλανδικὸν 

scath =nxotuviov). Ὁμοίως ἣ συνήϑεια τῆς εἰς κεφαλὰς (capita) 

ἀριϑμήσεως τῶν βοσκημάτων ἐγέννησε τὴν λέξιν capital, τὴν ἐν ταῖς 

νεωτέραις γλώσσαις δηλοῦσαν τὸν εἷς νομίσματα πλοῦτον ὃ. 

Ilao’ ‘Ouno@ κοινὸν μέτρον ἀξίας εἶναι À βοῦς. 

Οὕτως ἕνα «λέβητ᾽ ἄπυρον avdeudevta» καλεῖ 6 ποιητὴς (’IAıdd. 

1. Varro de 1.1. 5, 19 «pecus a quo pecunia universa, quod in pecore 

pecunia tam consistebat pastoribus».— Colum. de R. R. 6 praef.— Festus 

p. 213.— Paulus p. 23 s. v. abgregare.— Fr. Lenormant, La monnaie dans 

l’antiquité I, 74. 

2. Ἔν τῇ κεντρικῇ ᾿Ιταλίᾳ, πρὸ τῆς χρήσεως τοῦ ὀσήμου χαλκοῦ WG vopi- 

σματος, τὸ πᾶν ἠγοράζετο καὶ ἀπετίνετο εἰς Cu. Τούτου δ᾽ ἕνεκα καὶ oi ἀρχαιό- 

τεροι ρωμαϊκοὶ νόμοι ὥριζον τὰς ποινὰς ἀπὸ δύο προβάτων μέχρι τριάκοντα 

βοῶν (Festi epit. p. 202). Παρὰ τοῖς Λατίνοις ἐπὶ τοσοῦτον ἐπεκράτησεν À συ- 

νήϑεια αὕτη, ὥστε οἱ νόμοι Aternia -Tarpeia χαὶ Menenia-Sestia τοῦ 454 

καὶ 452 x. Χ. δρίζουσιν ἀκόμη, ὡς ot τοῦ Δράκοντος τῶν ᾿Αϑηνῶν, τὰ πρόστιμα 

εἰς βοῦς καὶ πρόβατα (Babelon, Traité des monnaies grecques et romai- 

nes Tom I. σελ. 397). 
3. Πβλ. καὶ κατωτέρω, Ev τῷ περὶ τῶν νομισμάτων τῆς Neuavoov χεφα- 

λαίῳ, ὅπου γράφομεν περὶ τῶν γαλλικῶν λέξεων sou καὶ liard, 
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Ψ, 885) βοὸς ἄξιον, Evo Eva «μέγαν τρίποδ᾽ ἐμπυριβήτην» «δυωδε- 

κάβοιον ἑνὶ σφίσι τῖον ᾿Αχαιοί» (TAs. W, 702). Τὰ χαλκᾶ ὅπλα τοῦ 

Διομήδους ἦσαν τὴν ἀξίαν « ἐννεάβοια», ἐνῷ τὰ χρυσᾶ τοῦ Γλαύκου 

ἐχτιμᾷ 6 ποιητὴς ὡς «ἑκατόμβοια» (Ἰλιάδ. Z, 236). Γυναῖκα δούλην 

πολλὰ ἐπισταμένην ἔργα, τεϑεῖσαν δ᾽ ὧς ϑλον ὑπὸ τοῦ ᾿Αχιλλέως, of 

᾿Αχαιοὶ ἐκτιμῶσι «τεσσαράβοιον » (Ἰλιάδ. W, 705), τὴν δὲ Εὐρύκλειαν 

«πρωϑήβην ἔτ᾽ ἐοῦσαν» ἵνα ἀγοράσῃ 6 πατὴρ τοῦ Ὀδυσσέως Λαέρτης 

«εἰκοσάβοια ἔδωκεν» (’Odvo. a, 431). Ὃ Λυκάων ἀπέτισεν ὡς λύτρα 

τῷ ᾿Αχιλλεῖ «ἑκατόμβοιον» (᾿Ἰλιάδ. D, 79). “ἕκαστος δὲ τῶν ἑκατὸν 

παγχρύσων ϑυσάνων τῆς αἰγίδος τῆς ᾿Αϑηνᾶς λέγεται ὑπὸ τοῦ ποιη- 

τοῦ τὴν ἀξίαν « ἑκατόμβοιος » (᾿Ἰλιάδ. B, 449). 

Devins δὲ παρ᾽ ‘Ouow ὁ πλούσιος καὶ πολυχτήμων ἀνὴρ καλεῖ- 

ται πολυβούτης (Ἰλιάδ. I, 154 καὶ 296), ᾧ ἀντίϑετον τὸ παρ᾽ Ἡσιόδῳ 

(Hoy. καὶ “Hu. 451) ἀβούτης --- ἀκτήμων. At παρϑένοι δέ, αἵτινες 

νυμφευόμεναι ἀπέφερον εἷς τοὺς γονεῖς αὑτῶν τὸν ὑπὸ τῶν γαμβρῶν 

εἰς δῶρα ἢ ἕδνα χαταβαλλόμενον πλοῦτον, καλοῦνται παρ᾽ Ὁμήρῳ 

ἀλφεσίβοιαι --- βοῦς ἀποφέρουσαι (Ad. Σ, 593). 

Καὶ ἐν τοῖς ἱστορικοῖς δὲ χρόνοις περιεσώϑησαν πολλὰ λείψανα 

τῆς παλαιᾶς eis βοῦς νομισματικῆς ἐκτιμήσεως τῶν ἀντικειμένων. Τὰ 

σταϑμία τῶν Αἰγυπτίων, δι᾽ ὧν ἐζυγίζοντο τὰ διάφορα μέταλλα, ἔχουσι 

κατὰ κανόνα σχῆμα βοῶν, μόσχων ἣ κεφαλῶν αὑτῶν !. Ilaotyvworog 
Ν᾽ = « , ~ 5 x , NA ~ 5 , 9 € ~ 

δ᾽ εἶναι 7 παροιμία «βοῦς ἐπὶ γλώσσῃ» ἢ «βοῦς ἐπέβη» 2, ἧς χρῆσιν 

1. Lepsius, Die Metalle in den Aegyptischen Inschriften. Berlin 1872 

σελ. 40. "Ide τὴν εἰκόνα κατωτέρω ἐν τῷ περὶ ταλάντων κεφαλαίῳ. 

2. δε ἐν Παροιμιογράφοις τῆς €xd. τοῦ Leutsch: Bods ἐπέβη: ἐπὶ τῶν ἐξαί- 

uns σιωπώντων. Τὸ γὰρ ἀργύριον βοῦν εἶχε τῶν ᾿Αϑηναίων Οἱ οὖν δωροδοκού- 

μενοι ἐσιώπων (Αποστολ. V, 2, καὶ Διογεν III 61).-— δοῦν ἐπὶ γλώσσης: ἐπὶ τῶν 

μὴ δυναμένων παρρησιάζεσϑαι᾽ εἴληπται δὲ καὶ ἐπὶ τῶν διὰ δωροδοκίας ἧσυχα- 

Covto@v (Διογ. II, 2).— Βοῦς ἐπὶ γλώσσης: ἐπὶ τῶν δωροδοκουμένων᾽ διὰ τὸ τῶν 

᾿Αϑηναίων νόμισμα βοῦν ἔχειν οὕτω καὶ βοῦς ἐπέβη ἐπὶ τῶν ἐξαίφνης σιωπών- 

τῶν διὰ τὸν ἐξ ἀργύρου βοῦν (Ceny. Κύπρ. II, 49).--- Bods ἐπὶ γλώσσῃ: ἐπὶ τῶν 

μὴ δυναμένων ἐκ δωροδοκίας παρρησιάζεσϑαι (Μακάρ. II, 88).— Bods ἐπὶ γλώτ- 

της: ὅ ἐστι νόμισμα. ἁρμόζει δὲ ἐπὶ τῶν ρητόρων τῶν λαμβονόντων νομίσματα 

ὑπὲρ τοῦ μὴ κατηγορῆσαί τινα, ἀλλὰ σιωπῆσαι (Arootoà. V, 7).— Bots ἐπὶ 

γλώττης" παροιμία ἐπὶ τῶν μὴ δυναμένων παρρησιάζεσϑαι, ἤτοι διὰ τὸ ἄφωνον 

τοῦ ζῴου, ἢ διὰ τὸ τῶν ᾿Αϑηναίων τὸ νόμισμα ἔχειν βοῦν ἐγκεχαραγμένον ὅπερ 
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ἐποιήσαντο χατὰ τὸν 60 ἥδη αἰῶνα 6 Θέογνις καὶ κατὰ τὸν 

50v ὃ Αἰσχύλος 5. ‘O Παυσανίας (III, 12, 8) ὁμιλῶν περὶ γηραιοῦ 

τινος ἀναχτόρου τῶν Λακεδαιμονίων, καλουμένου τὰ Βοώνητα, λέγει 

ὅτι ἦτο «Πολυδώρου ποτὲ oixta τοῦ βασιλέως: ἀποϑανόντος δὲ παρὰ 

τοῦ Πολυδώρου τῆς γυναικὸς ἐπρίαντο ἄντιδόντες βοῦς ἀργύρου γὰρ 

OÙX ἦν πω τότε οὐδὲ χρυσοῦ νόμισμα, κατὰ τρόπον δὲ ἔτι τὸν ἀρ- 

χαῖον ἀντεδίδοσαν βοῦς καὶ ἀνδράποδα καὶ ἀργὸν τὸν ἄργυρον καὶ 

χρυσόν ». 

᾿Επίσης 6 [Πολυδεύκης (IX, 61) ἀναφέρει ὅτι «κἄν τοῖς Apaxov- 

τος νόμοις (τέλος ἴου αἰῶνος) ἔστιν ἀποτίνειν εἰκοσάβοιον. Kai Ev 

τῇ παρὰ Δηλίοις ϑεωρίᾳ τὸν κήρυκα xnovttew φασίν, ὅπότε δωρεά 

τινι δίδοται, ὅτι βόες τοσοῦτοι δοϑήσονται αὐτῷ, καὶ δίδοσϑαι nad’ ἕκα- 

στον βοῦν δύο δραχμὰς ἀττικάς». Ai δὲ εἰδήσεις τινῶν τῶν ὀψίμων ἀρ- 

χαίων συγγραφέων, ὅτι τὰ πρῶτα νομίσματα τῶν Δηλίων ἢ ᾿Αϑηναίων 

ἔφερον τύπον βοός È, ὀφείλονται els τὴν ἐσφαλμένην προσπάϑειαν 

ἐκτίνειν ἔδει τοὺς πέρα τοῦ δέοντος παρρησιαζομένους (Ζηνόβ. II, 70).— Bods 

ἐπὶ γλώσσης ἐπὶ τῶν μὴ δυναμένων παρρησιάζεσϑαι. Διὰ τὸ τῶν ᾿Αϑηναίων τὸ 

νόμισμα βοῦν ἔχειν ot γὰρ δωροδοκούμενοι ἀφωνίᾳ κεκράτηνται (Διογεν. III, 

48).— IIBÀ. καὶ Θωμᾶν Μάγιστρον 55,7 (Ritschl): n βοῦς, οὐχ ὃ βοῦς" ἀρσενικῶς 

δὲ μόνον τὸν τῆς παροιμίας ἐκφέρομεν βοῦν, οἷον τὸν βοῦν ἐπὶ γλώττης φέρει. 
1. Στίχ. 815, 816: 

Βοῦς μοι ἐπὶ γλώσσῃ κρατερῷ ποδὶ λὰξ ἐπιβαίνων 

ἴσχει κωτίλλειν καίπερ ἐπιστάμενον. 
2. ᾿Αγαμέμνων, 86 (Φύλαξ) : 

τὰ δ᾽ ἄλλα σιγῶ: βοῦς ἐπὶ γλώσσῃ μέγας 

βέβηκεν’ οἶκος δ᾽ αὐτός, εἰ φϑογγὴν λάβοι, 

σαφέστατ᾽ ἂν λέξειεν ὡς ἑκὼν ἐγὼ 

μαϑοῦσιν αὐδῶ κοὐ μαϑοῦσι λήϑομαι. 

Ἴδε καὶ Στράττιν ἐν ᾿Αδήλ. ὃ «βοῦς ἐμβαίνει μέγας». IIBA. δὲ καὶ τὸ 

παρὰ Μενάνδ, “AA. 1 «παχὺς yao ὕς ἔκειτ᾽ ἐπὶ στόμα», περὶ οὗ ἴδε ὅσα γράφομεν 

κατωτέρω ἐν τῷ περὶ τῶν νομισμάτων τῆς Νεμαύσου κεφαλαίῳ. 

3. Παροιμιογράφοι È. ἀ.---ΠΠλουτάρ. Θησεὺς 25. «"Exowe δὲ (ὃ Θησεὺς) καὶ 

νόμισμα, βοῦν ἐγχαράξας ἣ διὰ τὸν Μαραϑώνιον ταῦρον ἢ διὰ τὸν Μίνω στρα- 

τηγόν, ἢ πρὸς γεωργίαν τοὺς πολίτας παρακαλῶν. Ar’ ἐκείνου δέ φησι τὸ ἕκα- 

τόμβοιον καὶ τὸ δεκάβοιον ὀνομασϑῆναι».--- Πολυδ. ΙΧ, 61: «τὸ παλαιὸν δὲ τοῦτ᾽ 

(τὸ δίδραχμον) ἦν ᾿Αϑηναίοις νόμισμα καὶ ἐκαλεῖτο βοῦς, καὶ ὅτι βοῦν εἶχεν 

ἐντετυπωμένον. Καὶ ἐν τῇ παρὰ Δηλίους ϑεωρίᾳ... (ἴδε ἀνωτέρω Ev τῇ ἀρχῇ τῆς 

σελίδος)... ὅϑεν ἔνιοι Δηλίων ἀλλ᾽ οὐκ ᾿Αϑηναίων νόμισμα εἶναι ἴδιον τὸν βοῦν 
νομίζουσιν». 
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τινῶν τῶν ἀρχαίων πρὸς ἑρμηνείαν τῆς παναρχαίου παροιμίας βοῦς 

ἐπὶ γλώσσῃ βέβηκε, τῆς ὡς εἴδομεν γεννηϑείσης οὐχὶ ἐκ τοῦ τύπου 

πραγματιχοῦ τινος νομίσματος, ἀλλ᾽ Ex τῆς ὑπὸ τῶν πρώτων ἀνϑρώ- 

nov Eis ζῷα ἐχκτιμήσεως τῶν προϊόντων sic βόας. 

Τέλος 6 Σόλων (IlMovrapy. Σόλ. 28) Ev τῇ νομοϑεσίᾳ αὑτοῦ 

«εἰς μὲν τὰ τιμήματα τῶν ϑυσιῶν λογίζεται πρόβατον καὶ δραχμὴν 

ἀντὶ pediuvov.. λύχον δὲ τῷ κομίσαντι πέντε δραχμὰς ἔδωχε, λυ- 

χιδέα δὲ μίαν, ὧν φησιν 6 Φαληρεὺς Δημήτριος τὸ μὲν βοὸς εἶναι, 

τὸ δὲ προβάτου τιμήν». 

Σὺν τῷ χρόνῳ μετὰ τὴν ἀνακάλυψιν τῶν μετάλλων καὶ πολὺ ἤδη 

πρὸ τῆς ἀνακαλύψεως τοῦ κεκομμένου καὶ ὑπὸ τοῦ κράτους ἠγγυημέ- 

νου νομίσματος ἣ μέϑοδος αὕτη τῆς eis βόας ἐκτιμήσεως τῶν ἄντιχει- 

μένων ἐβελτιώϑη μεγάλως διὰ τῆς παρὰ τοὺς βόας παραδοχῆς τῶν 

χρησιμωτάτων πᾶσι τοῖς ἀνθρώποις μετάλλων, ἀργῶν ἢ μή, ὡς νομι- 

σματικοῦ ἐμπορεύματος. Οὕτως ἐν τῇ ᾿Ιλιάδι (Η, 467) βλέπομεν 

τοὺς πρὸ τῆς Τροίας ἐστρατοπεδευμένους ᾿Αχαιοὺς ἀγοράζοντας οἶνον 

παρὰ τῶν ἐκ Λήμνου καταπλευσάντων πλοίων Edvnov τοῦ ᾿Ιασονίδου, 

«ἄλλοι μὲν χαλκῷ, ἄλλοι δ᾽ αἴϑωνι σιδήρῳ, 

ἄλλοι δὲ Otvoic, ἄλλοι δ᾽ αὐτῇσι βόεσσιν, 

ἄλλοι 8’ ἀνδραπόδεσσι». 

Ἢ βελτίωσις 8’ αὕτη συνίσταται εἷς τὸ ὅτι τὰ μέταλλα, πρῶτον μὲν 

Ev σμικρῷ καὶ εὐβαστάκτῳ ὄγκῳ ἀντιπροσωπεύουσιν ἀξίαν πολλῷ με- 

γαλειτέραν τῶν βοῶν, δεύτερον δὲ ὅτι δυνατὸν νὰ ὑποδιαιρεϑῶσιν 

ἄνευ ζημίας εἷς ἐλάχιστα κλάσματα χρήσιμα πρὸς τὰς σμικρὰς πλη- 

ρωμὰς τοῦ xad° ἡμέραν μικροῦ ἐμπορίου, καὶ τρίτον νὰ ἀποϑη- 

σαυρισϑῶσιν εὐκολώτερον, ὧς μὴ ὑποχείμενα εἰς ταχεῖαν φϑοράν, 

und’ ἁπαιτοῦντα δαπάνην πρὸς διατήρησιν ὡς τὰ ἔμψυχα ζῷα. 

Τὰ ὡς νομισματικὸν ἐμπόρευμα χρησιμοποιηϑέντα ὑπὸ τῶν ἀρ- 

χαίων λαῶν μέταλλα ἦσαν κυρίως τῶν μὲν πολυτίμων ὃ χρυσός, ὃ 

ἤλεχτρος nai 6 ἄργυρος, τῶν δὲ ἀγενῶν ὃ χαλκὸς καὶ 6 σίδη- 

ρος. Ἤδη ἐν αὐτοῖς τοῖς Ὃμηρικοϊῖς ἔπεσι πλουσιώτατος ἐϑεωρεῖτο 

6 πλείονα ποσὰ τοιούτων μετάλλων ἔχων ἀποτεταμιευμένα᾽ οὕτως ὃ 
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Δόλων (Ἰλιάδ. K. 377) λέγει εἰς τοὺς καταλαβόντας αὑτὸν ᾽Οδυσσέα 

καὶ Διομήδην : 

ζωγρεῖτ᾽, αὐτὰρ ἐγὼν ἐμὲ AVoouat ἔστι γὰρ ἔνδον 

χαλκός τε χρυσός τε πολύχμητός τε σίδηρος. 

Ὁμοίως 6 ἼΛδραστος (Z, 48) λέγει πρὸς τὸν ἐπικείμενον Μενέλαον: 

ζώγρει, ᾿Ατρέος υἱέ, σὺ δ᾽ ἄξια δέξαι ἄποινα. 

πολλὰ δ᾽ ἐν ἀφνειοῦ πατρὸς κειμήλια κεῖται, 

χαλκός τε χρυσός τε πολύχμητός τε σίδηρος. 

Ἔν δὲ τῇ ἹἹερᾷ Γραφῇ 6 ᾿Αβραὰμ λέγεται « πλούσιος σφόδρα 

χτήνεσι καὶ ἀργυρίῳ καὶ χρυσίῳ» (ev. XIII, 2., XXIV, 35) nr. 

Τὰ μέταλλα ταῦτα ἐχύνοντο Ev τοῖς τόποις τῆς παραγωγῆς αὑτῶν 

εἰς ὡρισμένα σχήματα πλίνϑων διαφόρων δλκῶν, ἐκαλοῦντο δὲ δια- 

φοροτρόπως Ex τοῦ σχήματος αὑτῶν. 

᾿Ιννοεῖται δὲ ὅτι, ἐπειδὴ οὐδεὶς ἐπισήμως ἠγγυᾶτο περὶ τοῦ ἄκρι- 

βοῦς τῆς ὁλκῆς τῶν τεμαχίων τούτων τοῦ ἀκατεργάστου μετάλλου, 

ταῦτα δι’ ἑκάστην ἐμπορικὴν πρᾶξιν ἐσταϑμῶντο διὰ τῆς ζυγοῦ. Οὕτω 

a. x. ἀναγινώσκομεν ὅτι ὃ Aavid ἔδωκε τῷ ᾿Ορνὰν διὰ τὴν ἅλωνα 

αὐτοῦ 600 σίκλους χρυσοῦ διὰ σταϑμήσεως (ΠΠαραλειπομ. Α΄, 21, 25). 

Πασίγνωστοι δ᾽ εἶναι at αἰγυπτιακαὶ τοιχογραφίαι τῆς 151s ἕκατον- 

ταετηρίδος, at εἱκονίζουσαι τοιαύτας σταϑμήσεις μετάλλων ἀργῶν εἷς 

σχῆμα δίσκων ἢ χρίκων χυϑέντων L 

Παρ᾽ Ὃμήρῳ εὑρίσκομεν τέσσαρα διάφορα ὀνόματα τοιούτων τε- 

μαχίων μετάλλων. Τὸ τάλαντον καὶ ἡμιτάλαντον χρυσοῦ χαὶ τοὺς πε- 

λέκεις καὶ ἡμιπέλεκκα σιδήρου. 

1. Lepsius ἔ. a. Taf. I, 19 καὶ 22.— Τοῦ αὐτοῦ Denckmaller III pl. 39d. 

— G. Hill, A Handbook of Greek and Roman coins (London 1899) σελ. 5, 

eix. 3. — Zeitschrift für Ethnologie 1889 pp. 5 xé. — Ridgeway, Origin of 
currency p. 128.— F. Lenormant, Monnaies et Médailles p. 12. 
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ΠΕΛΈΚΕΙΣ KAI HMIIIEAEKKA 

(IHivaxes IT— V) 

Οἱ τελευταῖοι οὗτοι μνημονεύονται ἅπαξ μόνον παρ’ Ὅμήρῳ καὶ 

δὴ ἐν τοῖς εἰς τὸν ἀϑλοϑέτην ᾿Αχιλλέα ἀναφερομένοις στίχοις (᾿Ιλιάδ. 

2,851): 

Αὐτὰρ 6 τοξευτῇσι τίϑει idevta σίδηρον, 

κὰδ δ᾽ ἐτίϑει δέκα μὲν πελέκεας, δέκα δ᾽ ἡἥμιπέλεκκα. 

Περὶ μὲν τοῦ σχήματος τῶν τελευταίων τούτων ἠδύνατό τις εὖλό- 

yas νὰ ὑποϑέσῃ, ὡς ἔκ τοῦ ὀνόματος αὑτῶν, ὅτι ἦτο τῶν μὲν πελέ- 

χεῶν, σχῆμα διστόμων πελέκεων (Pi. Ounoov ᾿Οδυσ. E, 325, πέλεκυν 

μέγαν... ἀμφοτέρωϑεν ἀκαχμένον. ----Ησύχιον : πέλεκυς, ἀξίνη δίστομος. 

—Helbig Das homerische Epos, 2% ἐχδ, σελ. 112, 3), τῶν δὲ ἥμιπε- 

λέκκων, μονοστόμων πελέκεων (πβλ. “Hovyiov, ἡ μιπελέκ(κχ)εις, πελέκεις 

μονοστόμους). Περὶ δὲ τῆς ὁλκῆς πολλαὶ ἐρρήϑησαν γνῶμαι, ὧν πι- 

ϑανωτάτη ἐφαίνετο À τοῦ Berg! ϑεωροῦντος τοὺς μὲν πελέκεις ὥς 

σταϑμία Évos ταλάντου, ἡμίσεος δὲ τὰ ἡμιπέλεκκα. ‘O δὲ Hultsch 

παραδεχόμενος ὡς πιϑανὴν τὴν γνώμην ταύτην ὑπολαμβάνει ὅτι πρό- 

χειται περὶ ταλάντου ὅλκῆς 3600 βαρέων ἢ ἐλαφρῶν σίκλων, ἤτοι ὁλκῆς 

80 περίπου χιλιογράμμων ?, 

Εὐτυχῶς δυνάμεϑα, νομίζω, σήμερον νὰ διαφωτίσωμεν τὸ ζή- 

THUA τοῦτο, παρουσιαζοντες. ὁλόκληρον σειρὰν παναρχαίων νομισμα- 

τικῆς ἀξίας πελέχεων χαλκοῦ, μὴ ἀναγνωρισϑέντων μέχρι τοῦδε ὡς 

τοιούτων. "Ev ἔτει 1857 ἀνεκαλύφϑησαν Ev Serra Ilixi τῆς ἐπαρχίας 

Cagliari τῆς νήσου Σαρδοῦς πέντε «χύματα» χαλκοῦ, ἔχοντα πάντα 

ἐγγεγραμμένους χαραχτῆράς τινας καὶ τὸ AUTO σχῆμα, ὅπερ πρὸς οὐδὲν 

ἄλλο προσφυέστερον δύναται νὰ παραβληϑῇ ἢ πρὸς ἐκεῖνο κολοσσιαίων 

διστόμων πελέκεων. Καὶ of δύο μὲν αὑτῶν κατεστράφησαν ἅμα τῇ ἄνα- 

1. Fleckeisens Jahrb. 1878 σελ. 519 κέ. 

2. Hultsch, Griech. Metrologie σελ. 128,3 καὶ 395 xt. 

11 
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καλύψει, οἵ λοιποὶ δ᾽ ὅμως τρεῖς πολλάκις ἐδημοσιεύϑησαν καὶ ἄπει- 

κονίσϑησαν. 

'T AM) 

Τούτων 6 πρῶτος (εἰκὼν 1) εἶναι μήκους 0,720: πλάτ. 0,350: πά- 

yous 0,055 χλμ., ἕλκων χιλιόγρ. 33,300. 

‘O δεύτερος (εἰκὼν 2) εἶναι μήκους 0,645° πλάτους 0,340: πάχους 

0,045 χλμ., ἕλκων χιλιόγρ. 33,300. 
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‘O τρίτος (εἰκὼν 3), τετριμμένα ἔχων τὰ ἄκρα, εἶναι μήχους 0,525 

πλάτους 0,330 χλμ., ἕλκων χιλιόγρ. 27,00. 
) 

mov 2. 5 

Ε 

‘O πρῶτος φέρει ἐπὶ τῆς κυρτῆς ἄνω ἐπιφανείας στοιχεῖον (εἰκὼν 4), 

ἐντυπωϑὲν διὰ σφραγῖδος πρὶν ἢ ἀκόμη ψυγῇ τὸ μέταλλον. "Eat δὲ 

τῆς ἑτέρας, ἐγχοίλου πως, κάτω ἐπιφανείας φέρει σημεῖον (εἰκὼν D), 

ἐγχαραχϑὲν διὰ χαραχτῆρος ἐπὶ τοῦ ἤδη ψυγέντος μετάλλου. 
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Ὁ δεύτερος φέρει ἐπὶ μόνης τῆς ἄνω κυρτῆς ἐπιφανείας δύο σημεῖα 

(cix.6 καὶ 1), ἐγχαραχϑέντα διὰ χαρακτῆρος ἐπὶ τοῦ ἤδη ψυγέντος μετάλλου. 

G AMI 

Τέλος 6 τρίτος φέρει ἐπὶ τῆς ἄνω ἐπιφανείας στοιχεῖον (εἰκὼν 8), 

ἐντυπωϑὲν διὰ σφραγῖδος πρὶν ἢ ψυγῇ τὸ μέταλλον !. 

1. L. Pigorini, Pani di rame provenienti dall Egeo scoperti a Serra 

ΠΥ ea “<< 
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"Ev ἀρχῇ ot ὄγκοι οὗτοι μετάλλου ἐϑεωρήϑησαν ὑπὸ τοῦ G. Spano 

ὡς «stele votive o mortuarie» !, ἀποδοϑέντες eis τὴν ἐποχὴν τῶν 

πρώτων ἐκ τῆς ᾿Ανατολῆς ἀποίκων τῆς Σαρ- 

δοῦς. Κατόπιν δ᾽ ὃ αὐτὸς Spano μετα- 

γνοὺς ἀπεφήνατο ὅτι «86 non sono stele 

votive o mortuarie, saranno pani di 

officina con la marca dell’ usina da 

cui sono uscite»? Ἔν ἔτει 1872 ὃ 

Crespi ἐκάλεσεν αὑτοὺς «pani di metallo 

da fondere», χαραχτηρίσας αὐτοὺς ὡς «i 

monumenti più rari dell arte fusoria 

et forse unici in tutto il mondo»: ta 

δ᾽ ἐπ’ αὐτῶν σημεῖα ἐϑεώρησεν ὥς «cifre 

numerale indicandi peso» ὅ. Οὐχὶ πολὺ ἢ: 

κατόπιν 6 John Evans παρεδέχϑη τὴν 

αὐτὴν γνώμην, συγχρίνας πρὸς κολοσσιαῖον ὅμοιον χῦμα μετάλλου 

ἁλιευϑὲν Ev τῷ λιμένι Falmouth τῆς Κορνουαλίας “. 

» Sr 

Εἰκὼν 5. Εἰκὼν 6. Εἰκὼν 7. 

Ilixi in provincia di Gagliari: Bullettino di paletnologia Italiana, Anno 
XXX N. 4-6, 1904 — Hic τὴν φιλικὴν καλωσύνην τοῦ x. Pigorini, προϑύμως καὶ 

εὐγενῶς δανείσαντος ἡμῖν τὰς ὑπ᾽ ἀριϑ. 1-11 εἰκόνας, ὀφείλεται ἡ ἐνταῦϑα ἀνα- 

τύπωσις αὐτῶν. 

1. Spano, Bull. Archeol. Sardo A. III σελ. 94; A. IV σελ. 11. 

2. Spano, Paleoetnologia sarda ossia l’ età preistorica segnata nei 
monumenti che si trovano in Sardegna σελ. 26. 

3. Crespi, Il Museo d’antichita di Gagliari (1872) σελ. 40 x&& Iliv.I,19. 

4. Anciens Bronze Implements σελ. 426 eix. 516 ἢ L’äge du bronze 
de la Grande Bretagne (γαλλ. μετάφρ. σελ. 465). 
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Ἔν ἔτει δὲ 1884 6 Pais! προσέϑηχε τὴν γνώμην, ὅτι οἵ πλα- 

xodvres οὗτοι ἐχύϑησαν ἐν αὑτῇ τῇ Σαρδοῖ, ἅτε τοῦ σημείου ἕνὸς ἐξ 

αὑτῶν παρουσιάζοντος κατὰ τὴν γνώμην 

αὑτοῦ ὁμοιότητά τινα πρὸς γραφιχόν τι 

σημεῖον πανάρχαιον τῆς νήσου. Kara τῆς 

γνώμης ταύτης ἄντέλεξεν ἕν ἔτει 1887 6 

Perrot 2, φρονῶν ὅτι τὸ στοιχεῖον τοῦτο 

εἶναι «marque de fabrique qui ne nous 

renseignera pas sur |’ origine de ces 

lingots». Κατόπιν 6 Nisardi® ὑπεστήρι- 

Eev ἄἀνεπιφυλάκτως, ὅτι ἐχύϑησαν ἐκ μετάλ- 

λου αὑτῆς τῆς Σαρδοῦς. | 

Νεώτεραι δ᾽ ὅμως ἄνακαλύψεις κατέστη- 

Εἰκὼν 8. σαν ἡμῖν ἀσφαλῶς γνωστὴν τὴν πατρίδα 

αὐτῶν. Ἔν Ereı 1896 ὁμοία τὸ σχῆμα πλίν- 

dos χαλκοῦ (εἰκὼν 9), ἕλκουσα χλγρ. 37,094, ἀνεκαλύφϑη Ev ᾿Εγκώμῃ 

(παρὰ τὴν παλ. Σαλαμῖνα) τῆς Κύπρον, νήσου διασήμου διὰ τὰ πα- 

νάρχαια αὑτῆς μεταλλεῖα χαλκοῦ ὅ. Eri 

τῆς μιᾶς ὄψεως φέρει ἕντετυπωμένον 

στοιχεῖον σχήματος ἀγχύρας, δηλαδὴ τὸ 

xt τοῦ Κυπριακοῦ ἀλφαβήτου, Ep’ οὗ 

βασιζόμενος ὃ δημοσιεύσας αὑτὴν Mur- 

ray? ἀπεφήνατο ὅτι καὶ αἵ ὁμοιό- 

μορφοι πλίνϑοι τῆς Σαρδοῦς ἐχύϑησαν Εἰχὼν 9. 

ἐν Κύπρῳ ἕξ. ἐγχωρίου χαλκοῦ. 

“Ἑτέρα, ὁμοία πλίνϑος (Ilivaxes IV-V), ἀνακαλυφϑεῖσα πρό τινος 

ὑπὸ τοῦ x. Toovvra Ev τῷ δυτικῷ μέρει τῆς περιοχῆς τῆς “Axgo- 

πόλεως τῶν Μυκηνῶν καὶ κατατεϑεῖσα τὸ πρῶτον ἕν τῷ ᾿Εϑνικῷ 

1. Bull. Archeol. Sardo, Ser. 2%. A. I pag. 130, 149. 

2. Histoire de l’art, τόμ. IV, σελ. 99-100, onu. 32, six. 97. 

3. Bull. Arch. Sardo ser. 2°, A. I. supplemento p. 6. 

4. Murray, Smith and Walters, Excavations in Cyprus. Londres 1900 

σελ. 15, cix. 1537 καὶ σελ. 17. 

5. A. Σακελλαρίου, Τὰ Κυπριακά, τόμ. I, σελ. 226-228. 

Pr 

4 

tile a ee ln Δ ce mi. ἡ 



MA®HMATA NOMIZMATIKHE 167 

᾿Αρχαιολογικῷ Μουσείῳ τῶν ᾿Αϑηνῶν, νῦν δὲ ἐν τῷ Νομισματικῷ 

Μουσείῳ, ἔχει μέγεϑος 0,605» «0,34 τοῦ μέτρου, ἕλκει δὲ 23,625 yAyo.!. 

To σχῆμα αὑτῆς εἶναι πανόμοιον πρὸς τὸ τῶν ἐκ Σαρδοῦς yuudrov, 

ἐπίσης καὶ τὸ ἐπὶ τῆς ἄνω πλευρᾶς EVTETUNWUEVOV στοιχεῖον, ὅπερ 

εἶναι τὸ αὑτὸ πρὸς τὸ τῆς einövog 4. (Ἴδε καὶ πίνακα IV). 

Ἢ σπουδαιοτέρα ὅμως καὶ διδακτικωτέρα τῶν ἀνακαλύψεων tor 

ούτων πλίνϑων εἶναι N γενομένη ἐν ἔτει 1903 ἐν τῷ παναρχαίῳ ἄνα- 

χτόρῳ τῆς παρὰ τὴν Φαιστὸν ᾿Αγίας Τριάδος τῆς Κρήτης. Ἔν ϑη- 

σαυροφυλακίῳ τοῦ ἀναχτόρου τούτου ἀνεκαλύφϑησαν δέκα καὶ ἐννέα 

ὁμοίου μεγέϑους καὶ σχήματος χύματα (ITiv. II καὶ εἰκόνες 10 καὶ 11), 

ἐπιτιϑέμενα τὰ μὲν ἐπὶ τῶν δὲ καὶ διῃρημένα eis πέντε ἀϑροίσματα» 

ἤτοι ἕν ἐκ πέντε, τρία Ex τεσσάρων xal ἕν ἐκ δύο. “H ταυτότης τῶν 

δλκῶν αὑτῶν (ἀπὸ 32,000 μέχρι 27,000 χιλιογράμμων, ἀναλόγως τῆς 

διατηρήσεως αὑτῶν, ἴδε κατωτέρω σελ. 171), καὶ ἢ per’ οὗ πολὺ γε- 

vonuevn EV τῷ αὑτῷ Avanıopw dvaxdivyi δύο τεμαχίων, ἥτοι ἑνὸς 

ἡμίσεος καὶ ÉVOS τετάρτου ὁμοίων χυμάτων, δικαίως ἔπεισαν τοὺς 

πρώτους ἀνακαλύψαντας ὅτι τὰ χύματα ταῦτα ἄντιπροσωπεύουσι vo- 

μισματικὴν ἀξίαν: «che si tratti di pezzi che avevano un va- 

lore monetario » ?. 

Πέντε τῶν 19 χυμάτων τούτων φέρουσιν ἐγγεγραμμένα διάφορα 

στοιχεῖα καὶ δὴ τὰ ἕξῆς᾽ τὸ πρῶτον ®, τὸ δεύτερον + (εἰκὼν 10), 
M 

τὸ τρίτον Y, τὸ τέταρτον Y (εἰκὼν 11) καὶ τὸ πέμπτον +. Καὶ ἐπί 

τινων τῶν λοιπῶν, ὥς μοι ἔγραψεν 6 x. Halbherr (εἰς ὃν ὀφείλω 

xai τὰς φωτογραφίας τῶν δύο ἐπὶ τοῦ Ilivaxog II ἀπεικονισϑέντων 

χυμάτων), ἴσως ὑπάρχουσι τοιαῦτα γράμματα ἀφανῆ νῦν ἕνεκα τῆς 

χατιώσεως. Ta σημεῖα δὲ ταῦτα, ὥς μοι ἀνεχκοίνωσεν ἅμα τῇ ἄνα- 

χαλύψει τῶν χυμάτων 6 autos x. Halbherr 3, ἁπαντῶσιν ἕν μέρει 

ἐν ἐπιγραφαῖς τῆς Μυκηναϊκῆς ἐποχῆς, πάντα δὲ καὶ ἐπὶ τῶν Oyxo- 

1. Pigorini è. a. σελ. 108 (13). 
2. Paribeni, Lavori eseguiti d. Miss. archeol. ital. nel palazzo e nella 

necrop. di Haghia Triada dal 23 febb. al 15 luglio 1903. (Rend. d. Acc. d. 

Lincei. Cl. di scien mor. Ser. 5%, vol. XII, σελ 317 xeÈ.). 

3. ᾿ πιστολὴ 12 Αὐγούστου 1903: Questi segni ricorrono, in parte, sulle 

tavolette micenee, et tutti sui blochi dei palazzi di Phaestos e Cnossos. 
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λίϑων, δι᾽ ὧν εἶναι @xodounpéva τὰ Μινωϊκὰ ἀνάκτορα τῆς Parotod 

χαὶ Κνωσοῦ. "Ana τῇ λήψει τῆς ἐπιστολῆς ταύτης χατέστησα γνω- 

στὸν τῷ x. Halbherr, ὅτι 19 ὁμοίου σχήματος καὶ μεγέϑους χύματα 

χαλκοῦ εὑρίσκονται Ev τῷ ᾿Εῦνικῷ ἡμῶν ᾿Αρχαιολογικῷ Μουσείῳ, 
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γάλως ἔβλαψε τὸ σχῆμα καὶ ἤλάττωσε τὴν δλκὴν αὑτῶν, ἐξαλείψασα 

1. “Ya ἀρυϑμὸν 13051 τοῦ χειρογράφου Καταλόγου τοῦ Μουσείου. Kat’ ἀρ- 

χὰς ἐν τῷ καταλόγῳ τούτῳ ἐσημειώϑη ἐκ παραδρομῆς ἣ Χαλκὶς ὡς τόπος προε- 

λεύσεως. Κατόπιν ὅμως ἐγνώσϑη, ἐξ ἀνακοινώσεως τοῦ ἐπιμελητοῦ ἀρχαιοτήτων 

x. Πελεκάνου, ὅτι ἀνεκαλύφϑησαν ὑπὸ τοῦ πλοιάρχου A. Καλαμάκη εἰς ἀπόστα- 

σιν 13-14 μέτρων ἀπὸ τοῦ λιμένος τῆς Κύμης, εἰς βάϑος 7 ἢ 8 ὀργυιῶν. 
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xal πᾶν ἴχνος γράμματος Er τῆς ἐπιφανείας αὑτῶν, ἄν ποτ᾽ ἔφερον 

τοιαῦτα. Σημειωτέον Ev τούτοις ὅτι ἕν ἐξ αὐτῶν παρουσιάζει ἐπὶ τῆς 

ἑτέρας τῶν ἐπιφανειῶν πέντε μεγάλας ἐγκοιλότητας συμμετρικῶς εἰς 
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τὰ τέσσαρα ἄχρα xai εἷς τὸ κέντρον. Νῦν dè δέκα EE τῶν χυμάτων 

τούτων κατετέϑησαν Ev τῷ ᾿Εῦν. Νομισματικῷ Μουσείῳ, τὰ δὲ λοιπὰ 

τρία ἔμειναν év τῷ ᾿Εὑνικῷ ᾿Αρχαιολογικῷ Μουσείῳ. 
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Δυστυχῶς ἣ dood, ἣν Emveyxev ἣ ϑάλασσα εἷς ta Er Κύμης 

χύματα, εἶναι τοσαύτη, ὥστε δὲν δυνάμεϑα νῦν νὰ διαχρίνωμεν ἂν 

ταῦτα ἀρχικῶς ἀνεφέροντο els ἴδιον σταϑμητικὸν κανόνα ἢ ἑταυτίζοντο 
x € \ ~ 5 ~ DI TÀ DI 4 DI ~ € ν᾿» 

πρὸς ὁλκὰς τῶν 84 Σαρδοῦς ἢ Κύπρου ἢ Κρήτης ἢ Μυκηνῶν ὁμοίων 
, La ya 5 a St Ar? ΄ ΄ x 

χυμάτων. Βέβαιον δ᾽ ὅμως εἶναι ὅτι τὰ ἐκ Κύμης παρουσιάζουσι πρὸς 
” , \ ~ \ € ~ er 9.2 , 
ἄλληλα τοσαύτην διαφορὰν μεγεϑῶν καὶ ὁλκῶν, ὥστ᾽ ἀναμφιβόλως 

τινὰ ἐξ αὐτῶν ἧσαν, παρ᾽ ὅλην τὴν ταυτότητα τοῦ σχήματος, σταϑμη- 

τικαὶ ὑποδιαιρέσεις τῶν ἄλλων. (“Ide πίνακα III, ἔνϑα δύο χύματα 

διαφόρου μεγέϑους, καὶ τὰς ὁλκὰς Ev σελ. 171). 

Σπουδαῖον ἐπίσης εἶναι ὅτι ἕν τῶν ἐκ Κύμης χυμάτων εἶναι τὸ 

ἥμισυ μόνον τεμάχιον ÉVOS τῶν μεγίστων, διαιρεϑέντος πολὺ μετὰ 
N ~ x ~ 5 , DI A 2 ~ x co „ 

mv τῆξιν διὰ κοπῆς εἰς δύο ἴσα κέρματα, ἀχριβῶς δηλαδὴ ὅπως εἴ- 

δομεν καὶ Ev τῷ εὑρήματι τῆς Φαιστοῦ 1. 

ΠΠάντων δ᾽ ἐν γένει τῶν χυμάτων τούτων κατέγραψεν ἐσχάτως (1904) 

τὰς ὁλκὰς χαὶ τὰ μεγέϑη 6 λεπτομερῶς περὶ τοῦ ϑέματος πραγ- 

ματευϑεὶς ἰταλὸς ἀρχαιολόγος x. Pigorini (È. ἅ.), ἐκ τῆς μελέτης τοῦ 

ὁποίου παρελάβομεν τὰς πλείονας περὶ πάντων τῶν ἄνωτέρω μνη- 

μονευϑέντων χυμάτων εἰδήσεις, τὰς EV τῷ χειμένῳ εἰκόνας καὶ τὸν ἀπέ- 
’ὔ ε ~ à “ 4 ~ 9 , 4 VA 

ναντι πίνακα ὁλκῶν καὶ μεγεϑῶν πάντων τῶν ἕν λόγῳ χυμάτων. Tac 
c \ Zz ε N \ 2 ~ x [4 LA \ 5 

ὁλκὰς ταύτας, ὥς πρὸς τὰ éx Μυκηνῶν καὶ Κύμης χύματα, δὲν ἔξη- 
vs là ~ ‚93 , # € ~ ~ 

χριβώσαμεν μέχρι τοῦδε δι᾽ ἰδίας σταϑμήσεως. Eis τῶν καϑηγητῶν 
= € ,ὕ , 9 y \ 5) - 3 , 9 

τοῦ ἡμετέρου Ilaveriotmnuiov ἀνέλαβε τὸ ἔργον τοῦτο, ἐλπίζομεν ὃ 

ὅτι προσεχῶς VA δημοσιεύσωμεν ἐνταῦϑα ἀκριβέστατον πίνακα ἐπι- 

στημονικοῦ καϑορισμοῦ τῆς ὅλκῆς ÉVOS ἑκάστου τῶν χυμάτων τού- 

των. [Ιροσωρινῶς σημειοῦμεν ὅτι τῶν δύο χυμάτων, ὧν τὰς δλκὰς 

δὲν ἐσημείωσεν ὃ x. Della Setta (ἴδε ἁπέναντι), τὸ μὲν ἥμισυ μό- 

νον τεμάχιον ἕλκει Oxddas 5 χαὶ δράμια 200, τὸ δὲ δλόκληρον, ἀλλὰ 

μικρὸν καὶ λίαν ἐφϑαρμένον, Ox. 3, do. 100. 

1. ‘O χάριν τοῦ x. Pigorini καταγράψας τὰ ἐκ Κύμης χύματα ταῦτα x. Al. 

Della Seta παρέλειψε 2, ὧν μεταξὺ καὶ τὸ τεμάχιον τοῦτο. ᾿Επίσης ἐσφαλμένως 

Eonueiwoev, ἔπὶ τῇ βάσει τῆς πρώτης ἐν τῷ εὑρετηρίῳ τοῦ ᾿Εν. Μουσείου 

καταγραφῆς, ὡς τόπον τῆς εὑρέσεως τὴν Χαλκίδα. 
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el 

ΠΡΟΕΛΔΕΥ͂ΣΙΣ sis Paiste dois MHKOX ‘ TIAATOS ΠΑΧΟΣ | XAPAKTHPEZ 

Kvnoos 1 
(Σαλαμὶς) 37,094 va eo ra | eb 

| 1 È 2 

Σαρδώ 33,300 ΠΟ ss 0850 lo 088 + fA se 
(Serra 33,300 0,645 | 0340 | 0044 | pa’ rar 
Ilixi) 27,100 0,525 0,330 at Tu 

Κρήτη 32,000 0,51 0,40 0,05 jesse Gi 
(Φαιστὸς) 80,900 0,45 0,35 0,05 

30,700 0,38 0,34 0,055 
30,000 0,42 0,37 0,055 
29,900 0,48 0,38 0,05 
29,500 0,37 0,32 006 M 
29,500 .| 0,35 0,34 0,055 |-.... te 
29400 | 0,39 0,33 0,06 
29,400 0,52 0,37 0,05 
29,400 0,45 0,38 0,055 
29,400 0,40 0,33 0,07 
ee Me 0,36 0,055 ----- Nor 

0,39 0,06 
29,000 0,40 0,37 0,06 
27,900 0,44 0,37 0,055 | 
27,600 0,36 0,34 0,06 pi 
27,300 0,45 0,89 0,04 +... Nu 
27,000 0,37 0,35 0,06 |----- ἐμοὶ 

’Aoyolis 1 
Mn) 23,62 0,60 0,34 0,05 F 

Εὔδοια 17,640 0,41 0,29 0,04 
(Κύμη) 17,000 0,42 0,23 0,04 

17,000 0,36 0,22 0,045 
13,860 0,39 0,25 0,04 
13,860 0,40 0,20 | 0,04 
13,230 0,36 0,27 0,04 
13,230 0,39 0,23 0,05 
13,230 0,39 0,23 0,045 
12,200 0,37 0,22 0,052 
12,600 087 1 DA 0,04 
11,970 0,36 0,24 0,04 
11,650 0,36 | 0,23 0,045 
11,340 058 025 0,035 
10,080 0,35 0,23 0,04 
9,450 0,35 0,19 0,04 
6,930 0,34 0,22 0,03 
5,350 0,36 0,20 0,025 

Δύο ἕτερα δὲν ἐσημειώϑησαν ὑπὸ τοῦ 
Della Seta ἴσως ἕνεκα τῆς μεγάλης αὐτῶν 
φϑορᾶς. Τὸ ἕτερον εἶναι ἥμισυ μόνον τεμάχιον. 

1. ἐντετυπωμένα. 2. ἐγχάρακχτα. 

(*) Τὰ τρία πρῶτα στοιχεῖα τῶν ἐκ Κρήτης πέντε σεσημασμένων χυμάτων 
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Ἔχ τῆς συγκριτικῆς μελέτης πάντων τῶν Ev λόγῳ χυμάτων ὃ Pi- 

gorini κατέληξε δικαίως eis τὸ συμπέρασμα, ὅτι εἶχον βεβαίως νο- 

μισματικὴν ἀξίαν, δυνάμενα ἴσως νὰ ϑεωρηϑῶσιν ὡς τάλαντα. 

Πράγματι δὲ at δλκαὶ αὐτῶν καὶ ἐν αὑταῖς ταῖς διαφοραῖς, ἃς πα- 

ρουσιάζουσι τὰ διαφόρου προελεύσεως ἀϑροίσματα τῶν χυμάτων, tav- 

τίζονται πρὸς τὰς ὁλκὰς τινῶν τῶν ταλάντων τῶν γνωστῶν Muiv do- 

χαίων σταϑμητικῶν κανόνων, ὡς δεικνύει 6 ἑπόμενος ἕκ τῆς Μετρο- 

λογίας τοῦ Hultsch (σελ. 715) ληφϑεὶς πίναξ τῶν ὁλκῶν πάντων 

τῶν ταλάντων τῶν ἀρχαίων. 

ee Σταϑμητικοὶ κανόνες a ΠΡῸΣ 
εἰς χιλιόγραμ. NS TOOPPSERE 

44,80 Φοινικικὸς ἀργύρου 746,67 

40,32 | Aîywntixòs doyatos | 672 

39,29 ᾿Αττικὸς ἐμπορικὸς ἀρχαιότατος | 654,9 

36,29 Avxovoyeıog ἢ Αἰγινητικὸς νεώτερος | 605 

36,16 ᾿Αττικὸς ἐμπορικὸς 602,6 

33,60 BafvAmviaxòs ἀργύρου 560 

30,24 BaBviwviaxds βασιλικὸς ἐλαφρὸς 504 

26,20 ᾿Αττικὸς Σολώνειος 436,6 

25,20 | BafvAwviaxòs χρυσοῦ 420 

20,47 ᾿Αττικορωμαϊκὸς τῶν αὑτοχρατορικῶν χρόνων 341 

Ἔκ τῆς συγκρίσεως τῶν δλχῶν τῶν χυμάτων ἣμῶν πρὸς τὸν πί- 

vaxa τοῦτον δυνατὸν ἴσως νὰ ἐξευρεϑῇ πρὸς ποῖον σταϑμητικὸν κα- 

vova σχετίζονται τὰ διαφόρου προελεύσεως ἢ διαφόρου τόπου χυ- 

χλοφορίας χύματα, ἕν οἷς σαφῶς διακρίνομεν τρεῖς τοὐλάχιστον σταϑ- 

μητικοὺς κανόνας, ἥτοι Κύπρου (37,000), Κρήτης καὶ Σαρδοῦς 

(33,000), Μυκηνῶν (23,000). Ἢ φϑορά, ἣν ἣ ϑάλασσα ἐπήνεγκεν 

γνωρίζω ἐκ μόνης τῆς ἐπιστολῆς τοῦ Halbherr: ἀγνοῶ δ᾽ ὅμως ἂν ἀνήκωσιν εἰς 

τὰ χύματα παρ᾽ οἷς ἐσημειώσαμεν αὐτά, διότι ὃ δίδων τὰς ὁλκὰς x. Pigorini 
σημειοῖ μόνον ὅτι φέρουσι στοιχεῖα τὰ ἐν λόγῳ τρία χύματα, οὐχὶ δ᾽ ὅμως καὶ 
ποῖα. 

à 

| 
sl 
# 
? 
L 
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» 

eis τὰ ἐκ τῆς Κύμης, εἶναι τοσαύτη, ὥστε δὲν δυνάμεϑα và xofvopev 

ἀσφαλῶς περὶ τοῦ ἁρχικοῦ αὑτῶν σταϑμητικοῦ κανόνος, ὅστις ὅμως 
5 , e 5 , , 3. N y x \ ~ 9 
ἦτο πάντως ὃ ἐλαφρότερος πάντων ἂν μὴ ἴσος πρὸς τὸν τοῦ ἐκ Μυ- 

κηνῶν χύματος. 
ε là 35) “ ’ # ~ 9 ’ UA 

H tavtotys ἄρα τοῦ σχήματος πάντων τῶν Ev λόγῳ χυμάτων 

δὲν εἶναι ἀπόδειξις ταυτότητος σταϑμητικοῦ κανόνος, ἀλλὰ μόνον τῆς 

πανταχοῦ συνηϑείας τοῦ νὰ χύνωνται oi πανάρχαιοι τῶν μετάλλων 

πλακοῦντες ὑπὸ τὸ σχῆμα τοῦτο. ᾿Απόδειξιν σαφῆ τοῦ πράγματος 

παρέχουσιν Tv ai αἰγυπτιακαὶ τοιχογραφίαι, EE ὧν σαφῶς μανϑάνο- 

μεν ὅτι συνηϑέστατα ἐχύνοντο εἷς πλακοῦντας τοῦ αὑτοῦ ἀκριβῶς με- 
[4 x [4 ε # € 5) e x \ e [4 

γέϑους καὶ σχήματος ὃ χρυσός, ὃ ἄργυρος, ὃ χαλκὸς καὶ ὃ μόλυβδος 

(εἰκὼν 12) !. Σπουδαιόταται τῶν r 
B ~ A 

τοιχογραφιῶν τούτων εἶναι ai 

τῆς βασιλείας τοῦ περὶ τὸ 1550 

π. Χ. βασιλεύσαντος Θοτμῆ τοῦ 

I, ἕν αἷς (εἰκόνες 13 καὶ 14) à Δ o. à 

βλέπομεν εἰκονιζομένους τοὺς 

Bo Σύρους, ἰδίᾳ δὲ RA 
τοὺς Keftiu, ἤτοι τοὺς Μυκη- 

ναίους Κρῆτας καὶ Κυπρίους ?, 

È rf L € φέροντας ἵνα καταϑέσωσιν ὡς ©? 

φόρους, μετ᾿ ἀγγείων μυκηναϊκῆς 

τέχνης καὶ ἄλλων ξενικῶν κειμη- 

λίων, χύμα 1 Ù aÙ- ἃ ματα on τοῦ αὖ Εἰχὼν 12. 
~ ~ x 

τοῦ ἀχριβῶς σχήματος καὶ με- 

γέϑους πρὸς τοὺς πλακοῦντας, περὶ ὧν ὁμιλοῦμεν 3. Τοῦ αὐτοῦ δὲ σχή- 

1. C. Β. Lepsius, Die Metalle in den aegyptischen Inschriften Berlin 
1372 Taf. I n° 11-13 (χρυσός), 27-28 (ἄργυρος), 37 (χαλκὸς) καὶ 38 (μόλυ- 

Bdoc)= ἐπὶ τῆς ἐνταῦϑα εἰκόνος 13, A—B χρυσός. A—E ἄργυρος, Z χαλκός. 

Η μόλυβδος. 

2. Η. R Hall, Keftiu and the peoples of the Sea: Annual of the Bri- 

tish School at Athens VITI (1901-2) p. 157 xé£. 
3. J. G. Wilkinson, The maners and customs of the ancient Egyptians 

(London 1878) vol. I pag. 38 pl. IIa and IIB.— Virey, Tombeau de Rach- 
mara pl. V, VI, VII. 
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ματος χύματα φαίνεται ὅτι εὑρέϑησαν ἀπεικονισμένα Ent τινων τῶν 

περιφήμων Eveniyodpwv Μινωϊκῶν πινακίδων τοῦ ἀναχτόρου τῆς 

Κνωσοῦ 1. 

Σημειωτέον δ᾽ ὅτι at εἷς τοὺς Κυπριακοὺς φόρους τῆς ἐποχῆς Exet- 

νης ἄναφερόμεναι ἄσσυριακαὶ ἐπιγραφαὶ μνημονεύουσι κυρίως εἷς 

μεγάλα ποσὰ φόρους χαλκοῦ 2, οὗ, ὧς γνωστόν, ἀπὸ παναρχαίων χρό- 

VOV παρῆγεν ἄφϑονα ποσὰ ἣ νῆσος αὕτη. 

"Ext πόσον μαχρὸν χρονικὸν διάστημα ἐπεκράτησε νὰ χύνωνται 

Εἰκὼν 19. 

οἵ πλαχοῦντες τῶν μετάλλων ὑπὸ τὸ σχῆμα τοῦτο διδάσκουσιν ἡμᾶς 

περιεργότατά τινα ἀργυρᾶ νομίσματα, τοῦ 490 αἰῶνος a. X., τῆς ἀρ- 

γυρεῖα 3 ἐχούσης πόλεως Δαμαστίου τῆς ᾿Ηπείρου, νομίσματα ἐφ᾽ ὧν 

βλέπομεν (εἰκὼν 15) ὡς τύπους τὴν ἀξίνην τῶν μεταλλωρύχων καὶ χῦμα 

μετάλλου σχήματος πανομοίου πρὸς τὸ τῶν Ev λόγῳ χυμάτων, τόσον 

δὲ μέγα ὥστ᾽ ἐπ᾽ αὑτοῦ εἶναι προσηρμοσμένος δερμάτινος ἱμάς, ἵνα 

1. A. Evans, British School Annual VI, p. 51. 
2. Oberhumer, Die Insel Cypern p. 44, ἔνϑα: «108 πλίνϑοι κεκαϑαρμέ- 

νου χαλκοῦ, ἕλκοντες 2040 λίτρας» --- «40 πλίνϑοι χαλκοῦ» κτλ. 

3. Στράβωνος VII, 326. 
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δι’ αὑτοῦ φέρηται ἐπὶ τῶν ὥμων 1. ᾿Ενίοτε δ᾽ 6 τύπος οὗτος φέρει ἐφ᾽ 

ἑαυτοῦ σύμβολά τινα καὶ δὴ τὸν πανάρχαιον μαιανδροσχελῆ σταυρὸν 

cH, κηρύκειον ἢ γράμματα, ἅτινα πάντα ἀνακαλῶσιν εἰς τὴν μνήμην 

τοὺς ἐπὶ τῶν παναρχαίων ἥμῶν χυμάτων χαραχτῆρας. 
e 3 ’ dI N ~ e ya x ’ 9 , 

ὥς ἀρχόμενοι εἴπομεν, τὸ σχῆμα vp’ ὃ σχεδὸν στερεοτύπως ἐχύ- 
e ἂψ ’ 57 Li i , ~ , 9 ~ 

vovro ot ἕν λόγῳ Oyxoı μετάλλου, ἀδιαφόρως τοῦ μεγέϑους αὑτῶν, 
x 5 Ν ” ce # ~ er x x ~ LA 

πρὸς οὐδὲν ἄλλο ὁμοιάζει τοσοῦτον ὅσον πρὸς τὸ τοῦ διστόμου πε- 

te. οἷν παν 

LI 
* 
* 
a 
+ 

ER 
. 4 
ἜΝ 

Pd 

«®* ρων Τὴ 2 

so 

® : wi 
we 

È Pacsnan®* 

Εἰκὼν 14. 

λέχεως. Τοῦτο δὲ παρετήρησεν ἤδη καὶ 6 ἀνακαλύψας τοὺς ἐκ Φαι- 

στοῦ πλαχοῦντας x. Paribeni γράψας (È. dv.) ὅτι εἶναι «di una 

forma che ricorda la doppia ascia». 

Τίς 6 λόγος τῆς ἐπιχρατήσεως τοῦ σχήματος τούτου εἶναι δύσκο- 

λον νὰ εἰκάσῃ τις. Δυνατὸν 6 λόγος οὗτος νὰ ἦτο ἱερός, γνωστῆς οὔ- 

σης τῆς Ev τῇ Μυκηναϊκῇ καὶ τῇ κατόπιν ἐποχῇ ueydins καὶ λίαν 

διαδεδομένης σημασίας τοῦ ὀργάνου τούτου ὡς συμβόλου τῆς ϑείας 

1. Imhoof - Blumer, Monnaies grecques p. 135. Choix de monnaies 

grecques pl I fig. 31. — Zeitsch. für Num. t. I 1874 pl. III, 6.—B M. Cat. 

Thessaly p. 85-86 pl. XVI, 4 et 5 (= εἰκὼν 16).—Schlosser, Besch. d. altgriech. 

Münzen t. I pl. IV, 19.— Babelon, Traité I p. 878 fig. 13. 
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καὶ κοσμιχῆς xvorapyiac, «ὅτι πέλεκυς ἐξουσίας ἐστὶ δεικτικός» 1, ’Ev 

τοιαύτῃ περιπτώσει τὸ σχῆμα τοῦτο ϑὰ ἦτο, ὧς βραδύτερον οἱ τύποι 

τῶν χεκομμένων νομισμάτων, «εἶδός τι ἐπικλήσεως τῆς μαρτυρίας 

τῶν ϑεῶν ἐναντίον δόλου, ἐγγύησις τοῦ ἐκχδίδοντος καὶ ἐπίσημος 

διαβεβαίωσις ὅτι ἀχριβὲς τὸ βάρος καὶ γνήσιον τὸ μέταλλον» * 

Πολὺ πιϑανωτέρα δ᾽ ὅμως φαί- 

veral μοι À σχέψις, ὅτι τὸ σχῆμα 

τοῦ πελέχεως ἐπεχράτησεν ἔκ τοῦ 

γεγονότος ὅτι τὰ πρῶτα μέταλλα, 

ἅτινα ἐχρησιμοποίησεν 6 ἄνϑρω- 
5 € x x € ld 

πος, ἦσαν ὃ χαλκὸς καὶ ὃ σίδηρος, 

δι ὧν κατεσχεύασεν ὡς πρῶτον 
ε ~ x TÀ e’ LA 

αὑτοῦ καὶ κύριον ὅπλον πολέμου 
NEO 9 LA x LA καὶ ὄργανον εἰρήνης, τὸν TÉAEXUV. 

Εἶναι ἀληϑῶς λίαν φυσικὸν νὰ 

ὑπολάβωμεν ὅτι οἵ μεταλλεῖς ἔχυ- 

Εἰκὼν 15. γον ἀρχικῶς τὸ προϊὸν τῆς ἔργα- 

σίας αὑτῶν εἰς πλακοῦντας μεγέ- 

ϑους καὶ σχήματος ἑνὸς μόνον πελέκεως, ἵνα εὐχερέστερον ol ἄγο- 

ρασταί, σιδηρουργοὶ καὶ χαλκουργοὶ ἐπεξεργασϑῶσι καὶ στομώσω- 

σιν αὑτοὺς εἰς ἀληϑεῖς πελέκεις. Μέχρι τοῦδε δὲν ἀνεχκαλύφϑησαν 

τοιούτου μεγέϑους ἀκατεργάστου χαλκοῦ πελέκεις 3. Τοῦτο δ᾽ ὅμως δυνα- 

1. Avò. Περὶ ἀρχῶν τῆς Owp. πολιτ. I, 32 p. 145 ἐκδ. Bekk. 
2. Head, Ἱστορία τῶν νομισμάτων (μετάφρ. I. Σβορώνου) τόμ. Δ΄, σελ. πγ΄. 
3. ‘O x. Lissauer (Die Doppel-Aexte des Kupferzeit in Deutschland : 

Comptes rendus du congrès international d’Archéologie, Athènes 1905 

σελ. 203-206) ἐφιστᾷ τὴν προσοχὴν ἐπὶ σειρᾷς 17 χαλκίνων κατειργασμένων ÖL- 

πλῶν πελέχεων, εὑρεϑέντων ἐν Γερμανίᾳ (14), ᾿Ελβετίᾳ (1) καὶ Γαλλίᾳ (2), ἐχόν- 
τῶν δὲ τόσον στενὴν ὀπὴν διὰ τὸν στειλεόν, ὥστ᾽ ἀδύνατον và ἐχρησίμευσάν TOTE | 

ὡς πελέκεις. Ἔκ τῆς ἐξετάσεως αὐτῶν ουμπεραίνει: lov, ὅτι εἰς τοὺς πρώτους χρό- 

vous τῆς ἀνακαλύψεως τῶν μετάλλων ñ Κύπρος ἐξῆγεν εἰς τὴν δυτικὴν Ἐὐρώπην 

χαλκὸν εἰς σχῆμα πελέκεων᾽ 2ον, ὅτι οὗτοι ἔχουσι τὸ σχῆμα τοῦ ἑλληνικοῦ διπλοῦ 

πελέκεως (λάβρυς), διότι τοῦτο προσέδιδεν αὐτοῖς μείζονα ἀξίαν ἐκείνης ἣν εἶχον 

τὰ ἄμορφα τεμάχια χαλκοῦ, ἀποτελοῦσι δ᾽ οὕτω τοὺς προδρόμους τοῦ aes rude 
ἐν τῇ ἀρχαιοτάτῃ αὑτοῦ μορφῇ Sov, ὅτι ἔνιοι τῶν ἐν λόγῳ πελέκεων μετὰ TOW- 

τογόνου διακοσμήσεως ἐχρησιμοποιήϑησαν ἴσως ὡς σύμβολα ἀρχῆς" 4ον, ὅτι ἣ ἐκ 

| 

| 
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| 
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TOV và εἶναι ὅλως tuyatov, διότι τὰ πάντα συμβάλλονται ἵνα πείσωσιν 

ἡμᾶς νὰ προσδοκῶμεν ἀνακάλυψιν χυμάτων ὅλκῆς ἑνὸς μόνον πελέ- 
- 3 ~ A , # 5 ~ newg. “Hx τῆς ἀρχικῆς λοιπὸν συνηϑείας ταύτης καὶ δυνάμει αὑτῆς 

δυνατὸν va ἐπεχράτησε κατόπιν οὗ μόνον τὰ ἀγενῆ ταῦτα μέταλλα, 

ἀλλὰ xai τὰ πολύτιμα νὰ χύνωνται εἷς τὸ σχῆμα τοῦτο ἐν τοῖς τόποις 
~ ~ 5 Và ~ ~ ~ ~ 

τῆς παραγωγῆς, ἀδιαφόρως tod μεγέϑους À τῆς ὡρισμένης δλκῆς τῆς 

eis ταῦτα διδομένης" ἀδιάφορον δὲ ἂν τὸ μέταλλον Evög χαλκοῦ κέρ- 
5 4 \ 2 , x 41 / DI x Le} ’ 

ματος δύνατο va Enapxeon διὰ ϑώρακα ἢ καὶ ὁλόκληρον πανο- 

πλίαν καὶ οὐχὶ δι’ ἕνα καὶ μόνον πέλεχυν. 

Kata πάντα ταῦτα οἵ τοῦ “Ομήρου «σιδήρου δέκα πελέκεις καὶ 

δέχα ἡμιπέλεκχκα» ἧσαν σίδηρος ἀργὸς εἰς εἴκοσι χύματα δύο δια- 

φόρων μεγεϑῶν, σχήματος πελέκεων, ἐξ ὧν ἠδύναντο νὰ κατασκευα- 
~ 4 5 là \ ? la 2 . x LA 

σϑῶσι δέκα ἀμφίστομοι καὶ δέκα μονόστομοι πελέκεις. "H δὲ γνώμη 
u δι. Ὁ 4 € [4 ν ἃ , ~ » 

ὅτι OL ὁμηρικοὶ οὗτοι πελέκεις καὶ ἡμιπέλεκκα δηλοῦσι κλάσματα σταϑ- 

μητικοῦ κανόνος καὶ δὴ τάλαντα καὶ ἡμιτάλαντα δὲν δύναται, νομίζω, 

va στηριχϑῇ, διότι οὗ μόνον δὲν εἶναι ἀποδεδειγμένον ὅτι ot “EMn- 

vec τῆς ὋὍμηρικῆς ἐποχῆς εἶχον σταϑμητικόν τι σύστημα, ἁλλὰ καὶ 

ἀντίϑετος γνώμη φαίνεταί μοι πυιϑανωτέρα !. 

Φῶς ἐπὶ τοῦ ζητήματος τούτου ἐπιχέουσι, νομίζω, τὰ ἑξῆς πολύ- 

TIUA χωρία ἀρχαίων συγγραφέων, ἀναφερόμενα εἷς τὴν Κύπρον καὶ 

Κρήτην, ἥτοι ἀκριβῶς sic τὰς χώρας, ἐξ ὧν προέρχονται τὰ πλεῖστα 

καὶ κάλλιστα τῶν χυμάτων Nuov, περὶ ὧν ὑποϑέτω ὅτι δέον νὰ χλη- 

δῶσιν ἀπὸ τοῦ σχήματος πελέκεις, ἀδιαφόρως τῆς ὁλκῆς ἢ τοῦ με- 

γέϑους αὐτῶν : 
-H ’ 3 ε LA P A ~ DI ~ aN 

σύχιος Ev À. ἡμιπέλεχ(χ)ον᾽ «τὸ τριμναῖον ἢ tetoauvatov ἢ πεντα- 

uvator τὸ γὰρ δεκά ἐλ λεῖ à IIagtorc» ; γὰρ μνουν πέλεκυς καλεῖται παρὰ [Ταφίοις». 

τῆς Κύπρου ἐξαγωγὴ αὐτῶν ἠκολούϑησε τὴν διὰ τῆς νοτίου Γαλλίας εἰς "EAßeriav 

δδὸν καὶ πρὸς τὰ ἄνω τοῦ Ῥήνου ποταμοῦ μέχρι τοῦ Mainz, ἐκεῖϑεν δὲ διὰ 

τοῦ ποταμοῦ Main μέχρι τῶν Fichtegebirge καὶ τοῦ Oker. At σμικραὶ ὀπαὶ 

τῶν ἐν λόγῳ πελέκεων ἐχρησίμευον, κατὰ τὸν Lissauer, ἵνα συνάπτωνται οἵ πε- 

λέχεις εἰς δομαϑοὺς κατᾶ τὴν ἐξαγωγήν. 

1. Th Reinach, L’Histoire par la monnaie, Paris 1902 p. 2ῦ.---Πβλ. ὅμως 
Ridgeway, Had the People of Prehistoric Mycenae a Weight Standard: 

Journ. of Hell. studies X (1889) σελ. 90 xe. — Πβλ. tod αὐτοῦ Origin of 

Currency and Weight Standards σελ. 37 xé. 

12 
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Αὐτόϑι' «πέλεκυς, σταϑμίον éfauriatov ἀρχαῖον: ot δὲ δωδεκα- 

μνιαῖον». 

Εὐστάϑιος εἰς ᾿Ιλιάδα (Ψ, 573) «ἰστέον ὅτι πελέκεων μὲν οὗ μία 
ae ~ x c , e , , \ \ x x 

σημασία’ δηλοῖ γὰρ N λέξις ὁμωνυμίας λόγῳ κατὰ τοὺς παλαιοὺς καὶ 

σταϑμίον Ev Κρήτῃ ἑξάμνουν À dexduvovr». 

Ἔκ τῶν χωρίων τούτων ἐξάγεται ὅτι ἐν Κύπρῳ καὶ Κρήτῃ, ἐξ ὧν 

ἀκριβῶς νήσων πρυέρχονται τὰ σχῆμα πελέκεων ἔχοντα χύματα ἡμῶν, 

πελέκεις Exahotvtd ποτε χύματα μετάλλου ὁλκῆς 12 À 10 ἢ 8 À καὶ 

6 μνῶν. Δύσκολον εἶναι νὰ παραδεχϑῇ τις μετὰ τοῦ Hultsch!, ὅτι of 

ἀριϑμοὶ οὗτοι ἀναφέρονται sic τέσσαρας βαϑμιαίας ἐλαττώσεις τοῦ 

σταϑμητικοῦ κανόνος τῶν χωρῶν τούτων. Ἢ δὲ τοῦ Th. Reinach ? 

νεωτάτη τῶν ὑποϑέσεων περὶ τοῦ ζητήματος τούτου, ϑεωροῦντος πι- 
LA eu LE , / A Ss 5 ~ ( ” d 3 x 

Vavotarov ὅτι «ὁ χύπριος πέλεκυς dev ἦτο ἀρχικῶς oravtutov, ἀλλὰ 

πέλεκυς σιδήρου, ὡρισμένου μεγέϑους, ὃν ot Κύπριοι εἶχον παραδεχϑῇ 
ε \ , 2 x 5 9 c , x , \ 
dg νομισματικὴν μονάδα», 000) οὖσα xad’ Eauınv, δὲν δύναται νὰ 
5 ~ 5 x - , x [4 ’ € ~ 5 di dd x 

ἐφαρμοσϑῇ ἐπὶ τῶν κολοσσιαίων τὸ ueyedos χυμάτων ἡμῶν, ἀλλ᾽ ἐπὶ 

τῶν ἁρχικῶν ἐκείνων χυμάτων δὅλκῆς ἑνὸς πελέκεως, περὶ ὧν ἐγράψα- 
> , cr we \ ~ x 9 , > RAA 2 

μεν ἀνωτέρω ὅτι δέον và προσδυκῶμεν τὴν ἀνακάλυψιν (ἴδε καὶ τὴν Ev 

σελ. 175 σημείωσιν 3). Ta δ᾽ ἐν κυπριακαῖς ἐπιγραφαῖς * τῶν ἱστορικῶν 

χρόνων ἀναφερόμενα ὑπὸ τὸ ὄνομα πε(λέκεις) νομίσματα προφανῶς 
Ν - fi A ~ ‘4 5 Ν LA x 57 ε ~ 

δὲν εἶχον πλέον τὸ σχῆμα πελέκεως, ἀλλὰ προσέλαβον TO ὄνομα αὑτῶν 

ἀπὸ τῶν πρωτογόνων νομισμάτων, ὧν τὴν ἀξίαν ἀντικατέστησαν. 
ε Và > \ \ ALDI ~ 9 ~ ε - ’ 

Ὁμοίως ὀβολοὶ καὶ δραχμαὶ ξκαλοῦντο ἕν τοῖς ἱστορικοῖς χρόνοις νο- 

μίσματα ἀἄντικαταστήσαντα τὴν ἀξίαν τῶν πρωτογόνων ὀβελῶν καὶ 

δραχμῶν, ὧν ὅμως δὲν διετήρησαν οὔτε τὸ σχῆμα οὔτε τὸ μέγεϑος 

(ἴδε κατωτέρω τὸ περὶ ὀβελῶν χεφάλαιον). ᾿ 
, gho NS ~ 2 ~ e 9 ~ s / 

Ileléxes κατ᾽ ἐμὲ Exadovvto ἀρχικῶς ot εἷς σχῆμα διστόμων πελέ- 

HEWV διαφόρων ὡρισμένων μεγεϑῶν χυνόμενοι év τοῖς μεταλλείοις 
9/ e , , x , ε Pe ς ~ x ~ 
ὄγκοι οἱουδήποτε μετάλλου καὶ διαφόρων ὡρισμένων δλκῶν. Σὺν τῷ 

là Et 3 ~ à a x ne i “ , x a 

χρόνῳ dè Ev τοῖς μεταλλείοις, ἅμα μὲν τῇ χύσει τοῦ μετάλλου, πρὶν ἢ 

1. Metrologie σελ. 560 (πβλ. Bergk ἐν Fleckeisens Jahrb. 1878 σελ. 519). 
2. "Ev0’ dv. σελ. 26-27. 
3. Collitz, Sammlung der griech. Dialeckt Inschriften I, (1883) 60.— 

Hoffmann, Die griechische Dialeckte I (1891), 135. 

ia, “ 
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δὲ τοῦτο ψυχϑῇ, ÉVETUTOUTO στοιχεῖον δηλοῦν τὸ μεταλλεῖον, ὅπερ 

παρήγαγεν ἕκαστον youa: κατόπιν δ᾽ ἐξελεγχομένης καὶ τῆς GAxfic διὰ 

σταϑμήσεως dro τε τοῦ δίδοντος καὶ τοῦ λαμβάνοντος, ἐδηλοῦτο αὕτη 

διὰ τῆς ἔγχαράξεως, ἐπὶ τοῦ ψυχροῦ πλέον μετάλλου, χαραχτῆρος 

ἀριϑμητικοῦ, σκοπὸν ἔχοντος Vv’ ἀπαλλάξῃ εἷς τὸ μέλλον τῆς ἐξελεγκτι- 

“NS μετρήσεως τοὺς ἀγοραστὰς ἢ τοὺς κατόπιν DS νομισματικὸν ἐμ- 

πόρευμα μεταχειριζομένους τοὺς πελέκεις τούτους. 

Θαυμασίως πρὸς ταῦτα ἐφαρμόζονται οὗ μόνον 6 τρόπος τῆς ἐπι- 

ϑέσεως τῶν ἐπὶ τῶν πλίνϑων ἡμῶν ἐντύπων καὶ ἐγχαράκτων σημείων, 

ἀλλὰ καὶ at ἀρχαῖαι πηγαί. Οὕτως 6 Ἡσύχιος λέγει (Ev A.) ὅτι Σολοι- 

τύπος ÉNQAEÏTO «χαλχός τις ἐν Κύπρῳ», προφανῶς 6 τετυπωμένος διὰ 

τοῦ στοιχείου τῆς Κυπριακῆς πόλεως Σόλοι, ἔκ τῶν μεταλλείων τῆς 

ὁποίας ξξήγετο. Τοῦτο ἐνϑυμίζει Nuiv τὸ στοιχεῖον Xt τοῦ éx Κύπρου 

παναρχαίου χαλκοῦ Muaov νομισματικοῦ πελέκεως (σελ. 166). Exions 6 

᾿Αριστοτέλης ἕν τῷ περιφήμῳ χωρίῳ αὑτοῦ, τῷ EIS τὴν ἀνακάλυψιν τοῦ 

νομίσματος ἀναφερομένῳ, γράφει ὅτι (11ολιτ. A, 6 καὶ 14-16) «Ξε- 

νικωτέρας γὰρ γινομένης τῆς βοηϑείας τῷ εἰσάγεσϑαι ὧν ἐνδεεῖς καὶ 

ἐχπέμπειν ὧν ἐπλεόναζον, ἐξ ἀνάγκης ἣ τοῦ νομίσματος ἐπορίσϑη 

χρῆσις: οὗ γὰρ εὐβάστακτον ἕκαστον τῶν κατὰ φύσιν ἀναγκαίων διὸ 

πρὸς τὰς ἀλλαγὰς τοιοῦτόν τι συνέϑεντο πρὸς σφᾶς αὑτοὺς διδόναι 

καὶ λαμβάνειν, ὃ τῶν χρησίμων αὐτὸ ὃν εἶχε τὴν χρείαν εὐμεταχεί - 

θιστον πρὸς τὸ ζῆν, οἷον σίδηρος καὶ ἄργυρος, καὶ εἴ τι τοιοῦτον ἕτε- 

ρον, τὸ μὲν πρῶτον ἁπλῶς ὁρισϑὲν μεγέϑει καὶ σταϑμῷ, τὸ δὲ τελευ- 

ταῖον καὶ χαρακτῆρα ἐπιβαλλόντων, ἵνα ἀπολύσῃ τῆς μετρήσεως αὐτούς" 

6 γὰρ χαρακτὴρ ἐτέϑη τοῦ ποσοῦ σημεῖον». 

Οἱ νεώτεροι σοφοὶ éounvevovtes ἐνταῦϑα τὴν λέξιν χαρακτὴρ διὰ 

τοῦ τύπος νομίσματος, ἐνῷ oùyi μόνον τοῦτο σημαίνει ἀλλὰ κυρίως 

τὴν σφραγῖδα ἤτοι τὸ ὄργανον, δι᾽ οὗ ἐχαράσσοντο οἱοιδήποτε χαρα- 

χτῆρες !, ἔχοντες δὲ ὕπ᾽ ὄψει καὶ τὸ γεγονός, ὅτι οὐδέποτε 6 τύπος 

1. ’EtuuoA Μέγα ἐν A. χαρακτήρ, «i σφραγίς, 6 τοῦ νομίσματος τύπος». Αρχι- 
> 

χῶς ἣ λέξις χαραχτὴρ σημαίνει τὸ ὄργανον καὶ οὐχὶ τὸν ἐξ αὐτοῦ τύπον. Οὕτω 

κατὰ Στέφανον τὸν Βυζάντιον, (ἐν A. Λακεδαίμων) 6 λακωνικὸς χάλυψ ἕνεκα τῆς 

σχληρότητος αὑτοῦ ἐχρησιμοποιεῖτο εἰς «ῥῖνας καὶ σιδηροτρύπανα καὶ χαρακτῆς 

ρας καὶ εἰς τὰ λιϑουργικά». Ἔν δὲ τοῖς ἑξῆς χωρίοις ἀττικῶν ἐπιγραφῶν : 
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τῶν ἀπὸ τοῦ Του αἰῶνος κοπέντων νομισμάτων δηλοῖ τὸ ποσὸν ἤτοι 

τὴν δλκὴν τοῦ νομίσματος, παραδέχονται γενικῶς τὴν πλέον ἢ τολμη- 
x x y € x 5 ~ 5 Ψ' ’ ce ε ὔ A x 

ρὰν καὶ xad’ ἑαυτὴν ἐντελῶς ἀπίϑανον γνώμην, ὅτι O μέγας καὶ πολὺ 
Ὁ ~ LA x A ,’ 3 LA 3 4 x # 

ἡμῶν πλησιέστερος πρὸς τὰ πράγματα ᾿Αριστοτέλης Nyvosı νὰ γράψῃ 

ὀρϑῶς τὸν ὁρισμὸν τοῦ νομίσματος! Νῦν τὰ μνημεῖα ἀποδεικνύουσιν 

ὅτι ὃ μέγας φιλόσοφος ὥρισεν ὀρϑῶς ὅσον καὶ κατηγορηματικῶς τὰ 

πρῶτα νομίσματα. Τοῦτο ἄγει δ᾽ ὅμως ἥμᾶς eis τὸ συμπέρασμα ὅτι n 
5 [4 ~ là 5 © ’ La Ca € N \ 

ἐφεύρεσις τοῦ νομίσματος (—Ev © τρία ζητητέα, μέταλλον, ὁλκὴ καὶ 

χαραχτήρ: Isidor. de orig 16.17.—), περὶ ἧς ὁμιλεῖ 6 ᾿Αριστοτέ- 

Ang, δὲν ἐγένετο κατὰ τὸν 70V μόλις αἰῶνα, ὡς κοινῶς πάντες παρα- 

δεχόμεϑα, ἀλλὰ πλείστους αἰῶνας πρότερον, ἥτοι κατὰ τὴν Μινωΐ- 
N 9 V4 5 ’ > c\ 5 ’ es ~ x m 

κὴν τοὐλάχιστον ἐποχήν, Eis ἣν ἀνήκουσιν ot ἐκ Φαιστοῦ καὶ Σαρδοῦς 

καὶ Κνωσοῦ πελέκεις, ὧν πολλοὶ φέρουσιν ἐπιβεβλημένους, πλὴν τῶν 

δηλούντων τὴν προέλευσιν τύπων, χαρακτῆρας ἀριϑμητικούς, δηλω- 

τικοὺς προφανῶς τοῦ ποσοῦ ἕκάστου χύματος. 

Ἢ ἐξέτασις τῶν ἀρχαίων μαρτυριῶν περὶ τοῦ χρόνου τῆς ἄνακα- 

λύψεως τοῦ νομίσματος, sic ἣν da προβῶμεν ἕν προσεχεῖ μαϑή- 

ματι, συμφωνεῖ, ὡς ϑέλομεν ἴδει, πρὸς τὸ συμπέρασμα τοῦτο καὶ oùyi 

πρὸς τὴν γνώμην ὅτι τὸ νόμισμα εἶναι ἐπίνοια τοῦ 790 μόλις αἰῶνος. 

Οὕτω τὸ πεδίον τῆς ἐπιστημονικῆς ἐρεύνης τῆς νομισματολογίας sv- 

OVVETAL καταπληχτικῶς, ἕνεκα κυρίως τῶν τελευταίων ἐν Κρήτῃ ἄνα- 

Corpus Ins. Att II 665, 2,3 

— ροϑήκη ξυλίνη], ἐν 5 oi χαρακτῆρες [.oÎc...È]xontov, osonuavr[alı 

τ[ῇ δημοσίᾳ σφραγῖδι]. 

καὶ αὐτόϑι 721, A, 15 

καὶ χαρακτῆρες AAT, τ[ούτων 6 εἷς κατεαγ [ὡς σφῦραι δύο 

πρόκειται πάλιν προφανῶς περὶ τῶν ὀργάνων, δι᾽ ὧν ἐκόπτοντο τὰ νομίσματα, οὐχὶ 

δὲ περὶ νομισματικῶν τύπων !. “H ἐπὶ ϑρᾳκικοῦ νομίσματος ἐπιγραφὴ KITYOC 

ΧΑΡΑΚΤΗΡ " δὲν ἀναφέρεται εἰς τὸν τύπον τοῦ νομίσματος, ἀλλὰ δηλοῖ τίνος τὸ 

ὄργανον, ÔL οὗ ἐσημάνϑη τὸ νόμισμα, ἑπομένως τίνος καὶ τὸ νόμισμα. Καὶ πολὺ 
βραδύτερον παρὰ τοῖς Βυζαντινοῖς ἣ λέξις χάραγμα ἐδήλου ἐν γένει τὸ νόμισμα 

καὶ οὐχὶ τὸν τύπον αὐτοῦ È. 

1. Köhler, Athen Mitteil. VII (1882) σελ. 5, 1. 

2. Sallet. Zeitsch. f. Num. III σελ 244. 

3. Aredv. Ἔφημ. τῆς Νομισμ. ᾿Αρχαιολ. τόμ. Β΄, σελ. 344 κέξ. 
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σκαφῶν, εἷς ἃς ὀφείλεται καὶ ἣ κολοσσιαία εὔρυνσις τοῦ πεδίου τῆς 

ἱστορικῆς καὶ ἀρχαιολογικῆς ἐρεύνης. 

Μεταβαίνομεν νῦν εἷς τὴν eétacw τῶν “Ομηρικῶν ταλάντων 

χρυσοῦ. 

TA OMHPIKA «XPYSOIO TAAANTA » 

(Ilivaxes VI—IX.) 

᾿Αναλόγως πρὸς τοὺς 6unomods πελέκεις καὶ τὰ ἡμιπέλεκκα δέον, 

φρονῶ, va ἐννοηϑῶσι καὶ τὰ ὁμηρικὰ «τάλαντα» χρυσοῦ, περὶ ὧν με- 

γίστη μέχρι τοῦδε ἐπικρατεῖ ἀμφιβολία καὶ διαφορὰ γνωμῶν". ‘O 

ποιητὴς τὴν λέξιν ταύτην μεταχειρίζεται πολλάκις, καὶ δὴ μόνον περὶ 

ταλάντων χρυσῶν ὁμιλῶν. Ex τῆς λεπτομεροῦς δ᾽ ἐξετάσεως πάντων 

τῶν ἐν λόγῳ χωρίων Σ σαφῶς ἐξάγεται ὅτι τὸ «χρυσοῖο τάλαντον» 

Ἴδε P.’Bortolloti, Del Talento Omerico, ἐν ταῖς Commentationes phi- 

lologicae in honorem Th. Mommseni (Berlin 1877) σελ. 282-290 — W. Rid- 

geway, The Homeric Talent, its origin, value and affinities: Journal of 

the Hell. stud. tou. 8 (1887) σελ. 133-157. —;Toù αὐτοῦ, Had the People of 

pre-historic Mycenae a Weight Standard: αὐτόϑι τόμ. 10 (1900) σελ. 90-97. 
2. Ταῦτα εἶναι tà ἑξῆς : 

Ἰλιάδος I, 121. ὑμῖν δ᾽ ἐν πάντεσσι περικλυτὰ δῶρ᾽ ὀνομήνω, 

ἕπτ᾽ ἀπύρους τρίποδας, δέκα δὲ χρυσοῖο τάλαντα, 

αἴϑωνας δὲ λέβητας ἐείκοσι, δώδεκα δ᾽ ἵππους 

πηγοὺς ἀϑλοφόρους. 
» 1,264 (ἐπανάληψις τῶν αὐτῶν στίχων). 

» 2,507 ἀμοιβηδὲς δὲ dixatov 

χεῖτο δ᾽ ἄρ᾽ ἐν μέσσοισι δύω χρυσοῖο τάλαντα, 

τῷ δόμεν, ὃς μετὰ τοῖσι δίκην ἰϑύντατα εἴποι. 

» Ψ, 262 ἱππεῦσιν μὲν πρῶτα ποδώκεσιν ἀγλά᾽ ἄεϑλα 

ϑῆκε γυναῖκα ἄγεσϑαι ἀμύμονα ἔργα ἰδυῖαν 

Kal τρίποδ᾽ ὠτώεντα δυωκαιεικοσίμετρον 
τῷ πρώτῳ" ἀτὰρ αὖ τῷ δευτέρῳ ἵππον ἔϑηκεν 

ἑξετέ᾽ ἀδμήτην, βρέφος ἡμίονον κυέουσαν᾽ 

αὐτὰρ τῷ τριτάτῳ ἄπυρον κατέϑηκε λέβητα 
καλόν, τέσσαρα μέτρα κεχανδότα, λευκὸν ἔτ᾽ αὕτως" 

τῷ δὲ τετάρτῳ ϑῆχε δύω χρυσοῖο τάλαντα, 

πέμπτῳ δ᾽ ἀμφίϑετον φιάλην ἀπύρωτον ἔϑηκεν. 
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5 ’ὔ La 5) x x A ~ # ~ € ~ ε 

οὐδεμίαν σχέσιν ἔχει πρὸς τὴν δηλωτικὴν τῆς μεγίστης τῶν ὁλκῶν ἕλ- 

ληνικὴν λέξιν τῶν ἱστορικῶν χρόνων, τὴν δηλοῦσαν ἀξίαν 6000 deay- 
~ 5 x # € 5 x A x 4 nr e La x 

μῶν, ἀλλὰ σημαίνει ws ἐπὶ TO πολὺ μικράν τινα ἀξίαν ἑπομένως Kal 

ὁλκήν. 

Οὕτως 6 ᾿Αχιλλεύς, Ev τῷ ἐπὶ ΠΙΠατρόχλῳ ἀγῶνι (Thad. Ψ, 269 

XÉE.), ϑέτων ἄϑλα τοῖς ἱππεῦσιν, ὑπισχνεῖται τῷ πρώτῳ τῶν νικητῶν 

«γυναῖκα ἀμύμονα ἔργα ἰδυῖαν καὶ τρίποδα. δυωκαιεικοσίμετρον», τῷ 

δευτέρῳ «ἵππον ἀδμήτην βρέφος ἡ μίονον κυέουσαν», τῷ τρίτῳ «ἄπυ- 

οον λέβητα» χωρητικότητος τεσσάρων μέτρων, τῷ τετάρτῳ «δύο χρυ- 

σοῖο τάλαντα» καὶ τέλος τῷ πέμπτῳ «φιάλην ἀπύρωτον», ἕξ οὗ χωρίου 
A / co x , Ss. \ LA ~ 5 , Le) A # 

βλέπομεν ὅτι τὸ τάλαντον ἦτο πολὺ κατώτερον τῆς ἀξίας ἑνὸς λέβη- 
LA 3 3 ’ DI A 5) ~ Ses ~ ~ ~ 

tos, μόλις è’ ἀνώτερον ἢ καὶ ἴσον τῆς ἀξίας μιᾶς κοινῆς χαλκῆς 

φιάλης. 

‘O αὐτὸς ᾿Αχιλλεὺς ϑέτων κατόπιν adda ταχυτῆτος (W, 751) dr 

σχνεῖται τῷ πρώτῳ τῶν δρομέων χρατῆρα ἄργυροῦν ἕξ μέτρων, τῷ 

δευτέρῳ βοῦν καὶ τῷ πάντων τελευταίῳ « ἡμιτάλαντον χουσοῦ». 
‘O Αἴ ε - 5 A ’ a 5) x 

ἴγισϑος ὑπισχνεῖται εἰς τὸν σκοπόν, ὃν ἔϑηκε πρὸς κατασχο- 

πείαν τοῦ ᾿Αγαμέμνονος, «χρυσοῦ δοιὰ τάλαντα» (’Odvoo. δ, 526). 

‘Qc μισϑὸς δικαστοῦ ἀναφέρεται Ev τῇ ᾿Ιλιάδι (Σ, 507) «δύω yov- 
~ 7 

σοῖο τάλαντα». 

Ἰλιάδ. Ψ, 614 Μηριόνης δ᾽ ἀνάειρε δύω χρυσοῖο τάλαντα 

τέτρατος, ὡς ἔλασεν. 

» Ψ, 740-751 Πηλείδης δ᾽ aip’ ἄλλα τίϑει ταχυτῆτος ἄεϑλα... 
(τῷ πρώτῳ) «ἀργύρεον κρητῆρα τετυγμένον» EE μέτρων 

δευτέρῳ αὖ βοῦν ϑῆκχε μέγαν καὶ πίονα δημῷ, 

ἡμιτάλαντον δὲ χουσοῦ λοισϑήι᾽ ἔϑηκεν. 

> 2 [xouooù δὲ στήσας ἔφερεν δέκα πάντα τάλαντα] ὃ Πρίαμος. 

’Oödvo. ὃ, 128 ὃς Μενελάῳ δῶκε δύ᾽ ἀργυρέας ἀσαμίνϑους, 
δοιοὺς δὲ τρίποδας, δέκα δὲ χρυσοῖο τάλαντα. 

» » 525 ὑπὸ δ᾽ ἔσχετο uuodòv 
χουσοῦ δοιὰ τάλαντα 

» 9,392 τῶν οἱ φᾶρος ἕκαστος ἐϊπλυνὲς ἠδὲ χιτῶνα 

καὶ χρυσοῖο τάλαντον ἐνείκατε τιμήεντος. 
> ı, 202 χρυσοῦ μέν por dx ἐυεργέος ἑπτὰ τάλαντα, 

Saxe δέ μοι κρητῆρα πανάργυρον. 

» ὦ, 214 (ot αὐτοὶ στίχοι). 
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Τέλος 6 ᾿Αλκίνοος (Ὃδυσσ. ὃ, 392) καλεῖ τοὺς προύχοντας τῶν 

Φαιάκων νὰ δωρήσωσιν ἕκαστος τῷ ᾿Οδυσσεῖ ava ἕν ἱμάτιον (φᾶρος), 

ἕνα χιτῶνα καὶ «Ev χρυσοῖο τάλαντον". 

Τὴν οὕτω καταφανῶς μικρὰν ἀξίαν τοῦ ὅμηρικοῦ χρυσοῦ ταλάν- 

του οἵ νεώτεροι σοφοὶ Einmoav νὰ dolowow ὡς ἰσάξιον ἑνὸς χρυσοῦ 

διδράχμου. Οἱ ἀρχαῖοι δ᾽ ὅμως, μάλιστα δ᾽ 6 πολὺ μᾶλλον ἡμῶν τοῖς 

πράγμασι πλησιέστερος καὶ σοφώτατος ᾿Αριστοτέλης, βραδύτερον δ᾽ 6 

Πορφύριος καὶ ἄλλοι, ἀπεφήναντο ὅτι τὸ ὁμηρικὸν τάλαντον δὲν 

ἐδήλου ὡρισμένον ποσόν, ἄλλ᾽ ὅτι ἦτο σχῆμά τι, ἀφωρισμένον οὖκ ἔχον 

σταϑμόν !: «Φησὶν οὖν 6 ᾿Αριστοτέλης μὴ εἶναι τὸ τάλαντον ὡρισμέ- 

γον ποσόν, GAMA καὶ ἐπὶ ἥσσονος καὶ μείζονος Aaußavsodar νῦν μὲν 

(Ἰλιάδ. Ψ, 272) γὰρ ws ἧττον ἵππου λαμβάνεται, ἐν δὲ ταῖς λιταῖς 

(Ἰλιάδ. I, 123) ὡς μεῖζον εἶχε δὲ ποτὲ μὲν ἑκατὸν δραχμάς, ποτὲ δὲ 

πεντήχοντα, ποτὲ δὲ τριάκοντα, ποτὲ εἴκοσι τέσσαρας, ποτὲ δ᾽, ὥς 

φησι Τίμαιος, καὶ τὸ τελευταῖον μίαν». Καὶ dMayoî δέ: «Λύων 6 

᾿Δριστοτέλης τὸ τάλαντον οὔτε ἴσον φησὶ τότε καὶ νῦν εἶναι, οὔτε 

ἀφωρισμένῳ χρῆσϑαι σταϑμῷ, ἀλλὰ μέτρον τι μόνον εἶναι, ὥς καὶ 

φιάλη, σχῆμά τι ἀφωρισμένον oùx ἔχον σταϑμόν, μέτρον δέ τι. Καὶ 

τὸ τάλαντον δὲ μέτρον τί ἔστι, ποσὸν δὲ οὐκέτι ἀφωρισμένον ». 

Κατὰ ταῦτα φρονῶ ὅτι ἀπαραλλάκτως ὅπως ot ὁμηρικοὶ πελέκεις 

ἀρχικῶς ἧσαν χύματα μετάλλου σχήματος ὡρισμένου, oùyi Ô ὅμως καὶ 

ποσοῦ, οὕτω καὶ τὸ ὁμηρικὸν τάλαντον ἀρχικῶς δηλοῖ τεμάχιον χρυ- 

σοῦ ὡρισμένου μὲν σχήματος, οὐχὶ δ᾽ ὅμως καὶ ὡρισμένου μεγέϑους 

καὶ ποσοῦ. 

Μέχρι τοῦδε πολλάκις ἐνομίσϑη ὅτι ἀνεκαλύφϑησαν ὁμηρικὰ τά- 

Aavra χρυσοῦ. Οἱ ἐν Τροίᾳ καὶ Μυκήναις ἀνακαλυφϑέντες χρυσοῖ 

κρίκοι καὶ ἕλικες οὕτως ἑρμηνεύονται 2, καὶ δὴ ὡς μονάδες otadunti- 

χοῦ χανόνος, ἔχοντος στατῆρα χρυσοῦν ὁλκῆς μεταξὺ 132 καὶ 137 ay- 

γλικῶν κόκκων, ἤτοι γαλλικῶν γραμμαρίων 8,553 καὶ 8,877. 

1. Σχολ B. εἰς Ἰλιάδ. Ψ, 269.— Evotad. εἰς Ἰλιάδ. I σ. 740,18.—Hultsch, 

Metrol. Scriptor. Index. Τάλαντον 8. (I, 298-299). 

2. Schlieman, Ilios σελ. 470, 471, 472 de. 787-792. (Prof. Sayce). Troja 

(yy. ἔκδ. τοῦ 1884) σελ. 112. Mycènes σελ. 401, 436 τῆς γαλλ. éxd.— Ridge- 
way : Journ. Hell stud, X, 90 κέἕέξ. καὶ VIII, 123 xé&.— Kohler, Ath. Mitth. 

VII (1882), σελ. 5, 1.— Th. Reinach è. a. σελ. 19. 
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᾿Επίσης ὡς τάλαντα Mounvevdnoav πέντε χρυσοῖ μυχηναϊκῆς ἔπο- 

χῆς δακτύλιοι ἐξ ἐσφυρηλατημένου χρυσοῦ, ous 8.0, 7.6, 8.7, 8.6, 

καὶ 8.6 γραμμαρίων, ἄνακαλυφϑέντες πρό τινος ἕν Αἰγίνῃ ". 

᾿Επίσης νομισματικὴ ἀξία ἀπεδόϑη 2 εἷς χρυσοῦς ἐκ Κύπρου δα- 

χτυλίους διαφόρων ὁδὁλκῶν, οὐδαμῶς ὅμως δυναμένων νὰ ἀναχϑῶσιν 

εἷς σταϑμητικόν τινα κανόνα, ὡς ἔδειξεν ἐσχάτως 6 ἄγγλος νομισμα- 

tixog G. F. Hill 8. 

Ὅτι μικροὶ χρίκοι πολυτίμων μετάλλων ἢδύναντο νὰ χρησιμεύ- 

omo ὡς νομισματικὸν ἐμπόρευμα καὶ μέσον ἀνταλλαγῆς, βοηϑείᾳ 

ἑχάστοτε τῆς ζυγοῦ, οὐδόλως εἶναι ἀπίϑανον, ἂν καὶ δυνατὸν ν᾽ ἄντι- 

ταχϑῇ ὡς πρὸς τὸ ὁμοιόμορφον τῆς ὁλκῆς αὑτῶν ὅτι πανταχοῦ τῆς γῆς 

καὶ ἐν πάσῃ ENOYN OÙ χρυσοχόοι συνηϑέστατα τὰ παρ᾽ αὑτῶν κατα- 

σχευαζόμενα ἕκ πολυτίμων μετάλλων κοσμήματα κατασκευάζουσι λαμ- 

βάνοντες ὡρισμένης δλκῆς μέταλλον, συμφώνως τῷ ETIMOATOUVIL παρ᾽ 

αὑτοῖς σταϑμητικῷ κανόνι, πρὸς εὐχερεστέραν ἐχτίμησιν τῆς ἀξίας 

αὑτῶν ὡς κοσμημάτων 4. Ὅ,τι δ᾽ ὅμως διαρρήδην ἀρνοῦμαι εἶναι, ὅτι 

ἀντικείμενα σχήματος χρίκων δαχτυλίων ἢ ἑλίκων δύνανται νὰ ἔχωσι 

σχέσιν τινὰ πρὸς τὸ “Ομηρικὸν τάλαντον. 

Ὃποϊόν τι ἦτο τὸ σχῆμα τοῦ ὁμηρικοῦ ταλάντου διδάσκει ἡμᾶς, 

φρονῶ, αὐτὸς 6 “Ὅμηρος, ὅστις πλὴν τῶν Ev λόγῳ νομισματικὴν ἀξίαν 

ἐχόντων XEQUATWV χρυσοῦ τάλαντα καλεῖ μόνον τοὺς δίσκους τῆς ζυ- 

you ὅ. Ἢ δὲ λατινικὴ λέξις libra, i) δηλοῦσα συγχρόνως νομισματικὴν 

1. A. Evans: Journal of Hell. studies XIII, σελ. 211 xai 225. 

2. Ceccaldi: Rev. Archeol. N. S. 31 (1876) p. 26.— Six: Rev. Num 

1883 p. 260. 

3. B. M. Cat. Cyprus σελ. XX χέξ. 

A, "Ide Redgenay ἔ. a. 
5. Ἰλιάδ. ©, 69 καὶ tote δὴ χρύσεια πατὴρ ἐτίταινε τάλαντα, 

ἐν δ᾽ ἐτίϑει δύο κῆρε τανηλεγέος ϑανάτοιο, 

Τρώων 0 ἱπποδάμων καὶ ᾿Αχαιῶν χαλκοχιτώνων 

ἕλχε δὲ μέσσα λαβών. 

>» X, 209 καὶ τότε δὴ χρύσεια πατὴρ ἐτίταινε τάλαντα, 

ἐν δ’ ἐτίϑει δύο κῆρε τανηλεγέος ϑανάτοιο 

τὴν μὲν ᾿Αχιλλῆος, τὴν δ᾽ “Ἕκτορος ἱπποδάμοιο, 

ἕλκε δὲ μέσσα λαβών ῥέπε δ᾽ “Extogog αἴσιμον ἦμαρ. 

» M, 488 ὥς τε τάλαντα γυνὴ χερνῆτις ἀληϑής, 
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ε x IO , 9 x Ces WERT) , UT > 
δλχὴν καὶ τὸν ζυγόν, εἷς τὸ αὑτὸ ἄγει συμπέρασμα, us’ οὗ συμφωνεῖ 

χαὶ τὸ σημιτικὸν ὄνομα τοῦ ταλάντου κίκκαρ, τὸ σημαῖνον χύκχλον, 

οἷος ἦτο καὶ ὃ δίσκος τῆς ζυγοῦ. 

Κατὰ ταῦτα δυνάμεϑα νὰ ὑπολάβωμεν ὅτι τὰ ὁμηρικὰ τάλαντα 
Td 5 ~ , ~ , ~ x (4 ~ 

χρυσίου εἶχον σχῆμα dtoxwv ζυγοῦ διαφόρων μεγεϑῶν καὶ ὁλκῶν" 
€ u ε ~ e S&S 5) x , ~ ~ ~ φ. EN ’ὔ 

ὧν, ἵνα δρισϑῇ n ἀξία, ἔδει νὰ γείνῃ χρῆσις τῆς ζυγοῦ, psd’ ὃ μό- 

vov ἠδύνατο νὰ ἐπιβληϑῇ χαραχτὴρ δηλωτικὸς tot ποσοῦ. Ὅτι δ᾽ 

εἰς σχήματα δίσκων ÉYUVETO ἢ EXONTETO EV παναρχαίοις χρόνοις ὃ χρυ- 
Va ’ ς ~ 5 x e 9 \ , 9 e € 006, διδάσκουσιν Huds avrai ai Αἰγυπτιακαὶ τοιχογραφίαι ἕν αἷς ὁ 

χρυσὸς εἰκονίζεται διδόμενος ὑπὸ τὸ σχῆμα τῶν δίσκων (Εἰκὼν 12, r) 

ὧν ἣ δλκὴ ὡρίζετο κατόπιν διὰ τῆς ζυγοῦ (Εἰκὼν 16) !. 

Τίϑεται ἑπομένως νῦν τὸ 
9 ’ 9\ A ~ LA 

ἐρώτημα ἂν μεταξὺ τῶν TO- 

σῶν ϑησαυρῶν τῶν πολυχρύ- 

owv Μυκηνῶν, oùs ἀνεκάλυψεν 

ἣ σχαπάνη. τοῦ Schlieman, 

δὲν ὑπάρχουσι καὶ τάλαντα 

χρυσοῦ. Τῶν χρυσῶν ταλάντων 

ἀναφερομένων συχνότατα παρ᾽ 

Ὁμήρῳ ds ἀντικειμένων συ- 

νηϑεστάτης χρήσεως --- πρὸς 

πληρωμὴν μισϑῶν δικαστῶν 

καὶ φυλάκων, πρὸς ἁμοιβὴν 

ἀϑλητῶν, πρὸς ἔκφρασιν φιλο- 

ξενίας ἢ μεγαλοδωρίας, --- ϑὰ Εἰκὼν 16. 

716 τι ἀληϑῶς παράδοξον, vo- 

μίζω, ἣ μὴ ὕπαρξις τοιούτων ἐν τοῖς μέχρι τοῦδε ἀνακαλυφϑεῖσι ϑη- 

σαυροῖς τῆς μυκηναϊκῆς ἐποχῆς καὶ μάλιστα τῶν πολυχρύσων Muxn- 

N τε σταϑμὸν ἔχουσα καὶ εἴριον ἀμφὶς ἀνέλχει 
ἰσάζουσ᾽, ἵνα παισὶν ἀεικέα μισϑὸν ἄρηται 

Ἰλιάδος II, 658 γνῶ γὰρ Διὸς ἱρὰ τάλαντα. 

» T,223 ἄμητος δ᾽ ὀλίγιστος, ἐπὴν κλίνῃσι τάλαντα 

Ζεύς, ὅς τ᾽ ἀνϑρώπων taping πολέμοιο τέτυκται. 

1. Lepsius, Die Metalle ἔ. à. πίναξ I ἀρ. 14 καὶ 19 (= Champolion, pl. 

316 καὶ Denkm. III, 390), 
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νῶν. Ὅλως τοὐναντίον ἔδει va προσδοκῶμεν ἐνταῦϑα μέγα πλῆϑος 

αὑτῶν πράγματι δ᾽ οὕτως ἔχει τὸ πρᾶγμα. 

Εἶναι πασίγνωστον ὅτι 6 Schlieman ἕν τῷ πλουσιωτάτῳ τρίτῳ 

τάφῳ τῶν Μυκηνῶν εὗρε σκελετοὺς xexadvuuévous ὕπὸ χρυσῶν XO- 

σμημάτων. Μεταξὺ τούτων εἶναι 701 δισκόμορφα ἐλάσματα χρυσοῦ ! 

διαφόρων μεγεϑῶν καὶ δὴ διαμέτρου 0,050 - 06,010 χιλιοστῶν τοῦ γαλ- 

λικοῦ μέτρου, φέροντα πάντα ποικίλους τύπους ἐκχρούστους (repous- 

565), ἐπικοπέντας διὰ τῆς ἐπιϑέσεως χαρακτῆρος, ap’ οὗ πρῶτον ot 

δίσκοι τοῦ χρυσοῦ ἐτέϑησαν ἐπὶ μαλακοῦ τινος ξύλου ἢ στρώματος μο- 

λύβδου (Πίνακες VI καὶ VII). Οἱ χαραχτῆρες οὗτοι ἀπεικονίζουσι δια- 

φόρους τύπους ζῴων (ὀκτάποδος ϑαλασσίου, ψυχῆς), ἰδανικῶν τινῶν 

χοσμημάτων (δοδάκων, μαιανδρομόρφων ἢ λαβυρινϑομόρφων ἑἕλίκων) 

ἢ φύλλων διαφόρων φυτῶν. ’Eviote 6 αὑτὸς χαραχτὴρ (x. x. N ψυχὴ) 

ἀπαντᾷ ἐπὶ σειρῶν δίσκων δύο διαφόρων μεγεϑῶν (IItvat VI ao. 1-2), 

ἑλκόντων τῶν μὲν περὶ τὸ 11}. γραμμάριον, τῶν δὲ περὶ τὰ τρία 

γραμμάρια. Κατὰ κανόνα δ᾽ ὅμως ἕκάστη σειρὰ τύπου τοῦ αὑτοῦ χα- 

ραχτῆρος εἶναι τοῦ αὑτοῦ ἁπαραλλάκτως μεγέϑους καὶ ὁμοίας περί- 

που ὁλκῆς. 

Αἱ δλκαὶ ἑκάστης σειρᾶς οὖσαι περίπου at adtai δὲν παρουσιά- 

Covot τὴν αὑτὴν ἀχρίβειαν, ἣν καὶ ai δλκαὶ τῶν νομισμάτων τῶν LOTO- 

ρικῶν χρόνων. Αἴτιον τούτου φαίνεται ὅτι εἶναι 6 τρόπος, ÔL οὗ παρε- 

σχευάζοντο of δίσκοι οὗτοι ἀντὶ δηλαδὴ νὰ χυϑῇ, ὥς προκειμένου 

περὶ τῶν νομισμάτων, βῶλος χρυσοῦ, où ἣ ὁλκὴ ἕξξηχριβοῦτο πρὶν ἢ 

χυϑῇ 6 βῶλος, ἢ τοὐλάχιστον πρὶν ἢ ἐπιτεϑῇ O χαραχτήρ, παρεσκχευά- 

Covto διὰ σφυρηλατήσεως μακρὰ καὶ πλατέα λεπτότατα ἑἐλάσματα χρυ- 

σοῦ, ἐξ ὧν ἢ Anexöntovio διὰ ψαλίδος ἴσα ἀχριβῶς τὸ μέγεϑος δι- 

σκόμορφα τεμάχια, ἢ ἐπιτιϑεμένου τοῦ χαρακτῆρος ἀπεκόπτοντο οἵ 

δίσκοι ταυτοχρόνως τῇ ἐντυπώσει τοῦ χαραχτῆρος. "AM, ὧς γνωστόν, 

ἣ ahi} σφυρηλάτησις τοῦ ἐλάσματος δὲν δύναται νὰ δώσῃ τὸ adtò 

πανταχοῦ πάχος εἷς τὸ ἔλασμα, ἑπομένως OVS’ ὁλκὴν ἀχριβῶς ὁμοίαν 

δι’ ὅλους τοὺς ἰσομεγέϑεις δίσκους. 

‘O Schlieman (σελ. 253) ὑπέλαβεν ὅτι ot δίσκοι οὗτοι εἶναι ui 

1. Schlieman, Mycènes, Paris 1879 σελ. 245-253. 
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x 9 \ 9 ’ὔ, n [4 δ. e; x ε LA 

χροσχοπικαὶ Avrıypapal ἀσπίδων: πρέπει δ᾽ ὅμως νὰ ὁμολογήσῃ τις 

ὅτι 700 ἀσπίδες διὰ τρεῖς ἢ πλείονας νεχροὺς εἶναί τι πολὺ ὅσον 

καὶ ἄσχοπον. 

"EE ἄλλου δὲ ὁ μὲν τρόπος τῆς ἀπὸ τοῦ ἑλάσματος ἀποκοπῆς αὖ- 

τῶν ἐνϑυμίζει Muiv ὅτι καὶ ἐπὶ τῶν ἡμερῶν τοῦ Στράβωνος (Τ᾽, 155) 

τῶν πολυχρύσων ἀρχαίων ᾿Ιβήρων « ἀντὶ νομίσματος of λίαν ἐν Bade 

(oixovytes) φορτίων ἀμοιβῇ χρῶνται ἢ τοῦ ἀργυροῦ ἐλάσματος ἄπο- 

τέμνοντες διδόασι». Iloòs δὲ ὃ τρόπος τῆς ἐντυπώσεως τῶν χαρα- 

χτήρων καὶ τὸ σχῆμα Ev γένει τῶν Er Μυκηνῶν χρυσῶν ἥμῶν δίσκων 

οὗ μόνον ταυτίζονται ἐντελῶς πρὸς τὸ σχῆμα καὶ τὸν τρόπον τῆς 

χατασχευῆς τῆς πολυπληϑεστάτης τάξεως τῶν ἐπὶ αἰῶνας ἰσχυσάντων 

ἐν Γερμανίᾳ νομισμάτων τῶν καλουμένων Bracteaten (ἐκ τοῦ Brac- 
57 , ‘ 9 , ao N , , x 

tea, ἔλασμα λεπτόν) *, ἀλλ᾽, ὅπερ καὶ σπουδαιότερον, ταυτίζονται καὶ 

πρὸς τὴν πασίγνωστον τάξιν τῶν χρυσῶν νεχρικῶν νομισμάτων (δα- 

γαχῶν) τῶν “Ἑλληνικῶν ἱστορικῶν χρόνων. 
Ἣ x x - ~ € A \ , 4 A 2 LA 

πρὸς τὰ τελευταῖα ταῦτα ἑλληνικὰ νεκρικὰ νομίσματα, --- τὰ ἐπί- 

ons μὴ ἔχοντα ὡρισμένην ὁλκὴν καὶ ὁμοίως ἐξ ἐντυπώσεως τύπου ἐπὶ 

λεπτοῦ χρυσοῦ ἑλάσματος κατασκευαζόμενα, --- ταυτότης τῶν ἐκ Μυκη- 

νῶν χρυσῶν δίσκων εἶναι σπουδαιοτάτη διὰ τὸ ζήτημα nuov, γνω- 
~ 5) a x 5 VA bd ~ ε # ~ c ~ Và 

στοῦ ὄντος ὅτι τὰ ἐντάφια ἔϑιμα τῶν Ελλήνων τῶν ἱστορικῶν χρό- 

νῶν ἔχουσι τὰς ῥίζας αὑτῶν εἷς τοὺς προϊστορικοὺς χρόνους. “H éat- 
x eu ~ c , ~ € ~ , 2 A \ , 

μονὴ αὕτη τῶν EAAnvov τῶν ἱστορικῶν χρόνων els τὸ νὰ ϑέτωσιν 

ὥς νομισματικὸν ἐφόδιον τῶν νεχρῶν αὑτῶν τοιαύτης κατασκευῆς 
- 5 , 5 ~ 5 LA 3 LA 3 \ \ x 3 ’ 

χρυσᾶ ἐλάσματα, ἐνῷ οὗ μόνον εὐκολώτερον, ἁλλὰ καὶ πολὺ ὀλιγώ- 

τερον δαπανηρὸν ἦτο νὰ ἀντικαταστήσωσιν αὑτὰ διὰ τοῦ πρώτου 
, 3 ~ 5 ~ 3 LA 43 95 \ LA a A ~ 

τυχόντος GAnVots ὀβολοῦ, ἐνδεικνύει, κατ᾽ ἐμὴν γνώμην, OTL τὰ πρῶτα 

πανάρχαια νομισματικῆς ἀξίας ἐλάσματα χρυσοῦ τοιαύτης ἦσαν μορ- 

φῆς καὶ κατασκευῆς. 

Εὐτυχῶς τρανὴν ἀπόδειξιν τῆς γνώμης μου ὅτι ot περὶ ὧν ὃ λό- 

yos χρυσοῖ δίσκοι τῶν Μυκηνῶν εἷναι τὰ ὁμηρικὰ τάλαντα, παρέ- 

χει Muiv αὑτὸς ὁ τάφος, Ev ᾧ ἀνεκαλύφϑη τὸ μέγα αὑτῶν πλῆϑος 

Παρὰ τοὺς σκελετοὺς τῶν χκτητόρων τοῦ ϑησαυροῦ τοῦ αὑτοῦ τάφου 

1. A. von Sallet, Münzen und Medaillen, σελ. 122 xéE. 
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εὑρέϑησαν δύο διαφόρου μεγέϑους χρυσοῖ ζυγοὶ (Πίνακες VITI καὶ IX), 

ὧν οἱ xa “Ὅμηρον ἀσφαλῶς τάλαντα καλούμενοι δίσκοι εἶναι κατε- 

σχευασμένοι διὰ δύο ζευγῶν δίσκων κατασχευασϑέντων διὰ τῶν αὑτῶν 

ἐλασμάτων καὶ τῶν αὑτῶν χαραχτήρων, δι᾽ ὧν καὶ τὸ μέγα πλῆϑος τῶν 

τοῦ αὑτοῦ τάφου 700 χρυσῶν δίσκων, τῶν κατ᾽ ἐμὲ «χρυσοῖο ταλάντων». 

‘O κατασκευάσας δηλαδὴ τὰς ζυγοὺς ταύτας οὐδὲν ἄλλο ἔπραξεν ἢ νὰ 

διατρυπήσῃ τρὶς καὶ διὰ λεπτῶν ἐλασμάτων χρυσοῦ ἑἕξαρτήσῃ Ex τῆς 

τρυτάνης δύο διάφορα ζεύγη τῶν 700 δίσκων τούτων. Οὕτως, οἵ νε- 

χροὶ ἐφωδιάσϑησαν διὰ δύο διαφόρου δυνάμεως νεχρικῶν ζυγῶν, dv’ 

ὧν καὶ Ev τῇ ἄλλῃ ζωῇ αὗτοί, ἢ τὰ μετ᾽ αὐτῶν συνταφέντα τέκνα 

αὑτῶν, dà ἠδύναντο va προσδιορίζωσιν ἢ ἐξελέγχωσι τὰς ὁλκὰς τοῦ 

ϑησαυροῦ τῶν χρυσῶν xai νομισματικὴν δύναμιν ἐχόντων πολυπλη- 

ϑῶν ταλάντων αὑτῶν. 

Ἢ κατασχέευή, τὸ σχῆμα καὶ αὑτὴ ἣ ἔλλειψις ἀκριβείας τῆς ὅλ- 

χῆς τῶν ὁμηρικῶν ἡμῶν ταλάντων χρυσοῦ οὐδόλως ἐχπλήσσει τὸν 

ἀναλογιζόμενσν, ὅτι ὃ χρυσὸς κατὰ τοὺς ὁμηρικοὺς χρόνους ἐχρησί- 

μευεν οὐχὶ τόσον ὡς μέτρον ἀξίας καὶ τρέχον νόμισμα --- πρὸς τοῦτο 

εἴδομεν ὅτι σταϑερῶς καὶ ἀποτελεσματικῶς ἐχρησιμοποιοῦντο ot βόες 

— ὅσον πρὸς διακοσμητικοὺς σκοποὺς πολυτελείας. Τῆς διακοσμήσεως 

λοιπὸν ταύτης γνωρίζομεν ὅτι χύριον καὶ συνηϑέστατον στοιχεῖον 

ἦσαν κατὰ τοὺς Μυκηναϊκοὺς χρόνους oi ῥόδακες, εἰς oÙs ἀμέσως 

ἠδύνατο νὰ μετατραπῇ πᾶς λεπτὸς δίσκος χρυσοῦ ÖL ἐντυπώσεως δια- 

κοσμητικοῦ τινος χαραχτῆρος. Διὰ τοῦτο δὲ καὶ βλέπομεν ὅτι σειρά τις 

τῶν ἐκ Μυκηνῶν ταλάντων, ἰδίως N) τὰ φύλλα φέρουσα, ὡς καί τινες 

δίσκοι τῶν φερόντων ψυχὰς ἢ πολύποδας, μετετράπησαν διὰ ψαλιδί- 

σεως τῆς περιφερείας αὑτῶν εἷς κοσμήματα χρώματος φύλλων, ψυχῶν 

i) πολυπόδων (Iliva& VII, 5-6). Ὅτι δε καὶ τὰ ἄϑικτα τὴν περιφέρειαν 

τάλαντα ἣμῶν ἐχρησιμοποιήϑησαν πρὸς διακόσμησιν τῶν ϑηκῶν ἢ τῶν 

ἐνδυμάτων ἢ σωμάτων τῶν νεχρῶν 1, — ἀκριβῶς, ὅπως Ev μὲν τῇ do- 

χαιότητι διὰ τῶν ὁμοιοσχήμων φαλάρων νῦν δὲ κατὰ πανάρχαιον ἔϑι- 

μον κοσμοῦσιν ἑαυτὰς ai γυναῖκες τοῦ λαοῦ ἡμῶν καὶ πολλῶν ἄλλων 

1. "Ide B. Στάην καὶ G. Maspero ἐν τοῖς Comptes-rendus du congrès 

nternational d’ Archeologie. Athènes 1905 σελ. 213. 
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διὰ χρυσῶν νομισμάτων — δηλοῦται σαφέστατα ὑπὸ τῶν ἐπὶ πολλῶν 

αὐτῶν ἰχνῶν προσαρμογῆς διὰ μικρῶν ἥλων. 

Πάντα δὲ ταῦτα, ἰδίως δὲ N) πρὸς τὴν περιγραφὴν τοῦ “Ομηρικοῦ 

ταλάντου ὑπὸ τοῦ ᾿Αριστοτέλους ταυτότης τῶν ἐκ Μυκηνῶν χρυσῶν 

δίσκων, πείϑουσί με ἀκραδάντως ὅτι εὕρομεν τέλος τὰ ὁμηρικὰ τάλαντα 
~ N \ 57 a> AN c LA x ~ =) N ~ LA 

xovooù καὶ δὴ ὄντα οὐχὶ ὡρισμένον τι ποσὸν χρυσοῦ, ἁλλὰ «σχῆμά 

τι ἀφωρισμένον οὖκ ἔχον σταϑμόν». 

HEAANOI 

CE \ # N € L4 ’ \ A - 

Οἱ Ὃμηρικοὶ «πελέκεις» ἢ «ἡμιπέλεκκα» σιδήρου καὶ τὰ «χρυσοῖο 

τάλαντα» δὲν εἶναι τὰ μόνα πρωτόγονα νομισματικὰ κέρματα τῶν ἀρ- 

χαίων. Ὑ πάρχουσι καὶ ἄλλα ὑπαγόμενα sig τὴν αὑτὴν πανάρχαιον 

κατηγορίαν, τὴν ἀποδεικνύουσαν πόσον ἐσφαλμένη εἶναι À γνώμη 

ἡμῶν τῶν νεωτέρων, οἵτινες οὐχὶ μόνον Evavtiov αὐτῶν τῶν μνη- 
, 3 \ , NES , 4 € - ~ ~ 

μείων, ἀλλὰ παραδόξως καὶ Evavttov πλήϑους ῥητῶν μαρτυριῶν τῶν 
5 , € , 57 4, 9 ’ \ au 9 

ἀρχαίων (ὡς ϑέλομεν (Ser κατόπιν) Eoynuaticapev τὴν ὅλως ἐσφαλ- 
# ’ c/ A re 5 5 ’ , ~ 5 ὦ 

μένην γνώμην ὅτι τὸ νόμισμα εἶναι ἐπίνοια μόλις τοῦ 790 αἰῶνος a. X. 

“Ev τῶν νομισμάτων τούτων εἶναι τὸ περίφημον καὶ ἱστορικῶς 
, ” [4 ε , ς A A 

πασίγνωστον Λυκούργειον νόμισμα, 6 πέλανος. “O σχεδὸν μυϑικὸς 
Ν ee \ ~ ~ 6 là CA ~ 3 , 

xai ϑείων τυχὼν τιμῶν Avxotoyos, ὃ λεγόμενος υἱὸς τοῦ Evrôuov 

καὶ πατὴρ τοῦ ὐκόσμου, avt, κατὰ τὴν πιϑανωτέραν γνώμην, αὑτὸς 
aN 9 , x 5 5 x 3 , là 9 \ ον 

ἢ τοὐλάχιστον τὸ εἷς αὑτὸν ἀποδιδόμενον πολίτευμα εἷς τὸν 9 

οἰῶνα x. X. (884 κατὰ τὸν ᾿Ερατοσϑένη, 820 κατὰ tov Oovxvii- 

ònv)!, ἥτοι εἷς ἐποχὴν κατὰ δύο αἰῶνας ἀρχαιοτέραν ἐκείνης sic ἣν 

οἱ νῦν νομισματολόγοι ἐσφαλμένως ἄναφέρουσι τὴν ἀνακάλυψιν τοῦ 

νομίσματος" ἀναφέρεται λοιπὸν περὶ αὑτοῦ, ὅτι «τό τε χρυσοῦν καὶ 

ἀργυροῦν νόμισμα ἠκύρωσε» ? καὶ ὅτι «ἀκυρώσας πᾶν νόμισμα χρυ- 

1. Περὶ τῆς χρονολογίας ταύτης ἴδε Curtius, Griechische Geschichte, 
τόμ. Α΄, σελ. 652, onu. 42. 

2. Πλουτάρχ. Λακαινῶν ἀποφϑέγματα, p. 902 f. (ἔκδ. Βερναρδάκη 226): 

(Δυκοῦργος) τό τε χρυσοῦν καὶ ἀργυροῦν νόμισμα ἠκύρωσε, μόνῳ δὲ τῷ σιδηρῷ 

προσέταξε yomodar: καὶ μέχρις οὗ δεῖ ἔχειν τὴν ὅλην ὕπαρξιν πρὸς ἀμοιβὴν τού- 
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σοῦν καὶ ἀργυροῦν μόνῳ χρῆσϑαι τῷ σιδηρῷ προσέταξε» 3. Kata ταῦτα 
N ~ > ~ x ~ , 7 5) 9 - \ 

τὰ χρυσᾶ, ἀργυρᾶ καὶ σιδηρᾶ νομίσματα εἶχον ἥδη ἐξευρεϑῆ πολὺ 
\ ~ là ~ ’ DI A LI ~ 2 m 5» 

πρὸ τῶν χρόνων τοῦ Λυκούργου, ἤτοι πολὺ πρὸ τοῦ 990 αἰῶνος εἴ- 

δομεν δ’ ἤδη ἐκ τῶν μυκηναϊκῶν πελέκεων ὅτι πράγματι τὸ νόμισμα 

εἶναι ἐφεύρεσις κατὰ πολλοὺς αἰῶνας ἄρχαιοτέρα. 

Τὸ ὑπὸ τοῦ Λυκούργου ἀφεϑὲν Ev χρήσει, ἢ καὶ τὸ πρῶτον εἷσ- 

αχϑέν, σιδηροῦν νόμισμα ἦτό τι κατ’ ὄγκον καὶ σχῆμα ἐντελῶς Avd- 

λογον πρὸς τοὺς ὁμηρικοὺς πελέκεις, ὅλως δὲ διάφορον τῶν ἕλληνι- 

κῶν νομισμάτων τῶν ἱστορικῶν χρόνων. “O ITAovtagyos ? περιγράφει 
5 x LA c/ € ~ , 9 x ~ ~ %. 97 

αὑτὸ λέγων ὅτι ὃ Λυκοῦργος «τούτῳ ἀπὸ πολλοῦ σταϑμοῦ καὶ dyxov 

δύναμιν ὀλίγην ἔδωκεν, ὥστε δέκα μνῶν ἁμοιβὴν ἀποϑήκης τε με- 
[4 > = TSO. ~ \ LA 5) ’ N , 

γάλης ἕν οἰκίᾳ δεῖσϑαι καὶ ζεύγους ἄγοντος. Τούτου δὲ xvomdevros 

ἐξέπεσεν ἀδικημάτων γένη πολλὰ τῆς Λακεδαίμονος. Τίς γὰρ ἢ κλέ- 
5) DI - a 3 ~ N e , a [4 # 

πτειν ἔμελλεν ἢ δωροδοκεῖν ἢ ἀποστερεῖν ἢ ἁρπάζειν ὃ μήτε καταχρύ- 

wat δυνατὸν ἦν μήτε κεχτῆσϑαι ζηλωτόν, ἀλλὰ μηδὲ κατακόψαι λυσι- 
P. DI # ε A xv: LA x lé LA 

reits‘ ὄξει γάρ, ὡς λέγεται, διαπύρου σιδήρου τὸ στόμωμα κατασβέσας 
5 » N > "5 ld x , 3 ~ \ / 

ἀφείλετο τὴν εἷς τἄλλα χρείαν καὶ δύναμιν, ἀδρανοῦς καὶ δυσέργου 
7 € 5 x , LA € , x 5 \ ir 

γενομένου». Ὃ αὑτὸς Πλούταρχος περιγράφει ὁμοίως TO AUTO νό- 

μισμα ἐν βίῳ Λυσάνδρου (117) λέγων ὅτι τὸ «πάτριον νόμισμα» τῶν 

Σπαρτιατῶν «ἦν σιδηροῦν, πρῶτον μὲν ὄξει καταβαπτόμενον ἔκ πυ- 
’ c/ x LA > DI A N N DI \ 5 

ρός, ὅπως μὴ καταχαλχεύοιτο, ἁλλὰ διὰ τὴν βαφὴν ἄστομον καὶ ἀδρα- 

γὲς γίνοιτο, ἔπειτα βαρύσταϑμον καὶ δυσπαρακόμιστον xal ἀπὸ πολ- 

λοῦ τινος πλήϑους καὶ ὄγκου μικράν τινα ἀξίαν δυνάμενον». Τὰ αὑτὰ 
, ε ~ A 9 ~ ~ 9 # v 

περίπου ἱστορεῖ καὶ ἕν τοῖς Aaxaway ἀποφϑέγμασι (ἴδε onu. 2 TEONY. 

σελ). Πολὺ πρὸ tot ΠΠλουτάρχου 6 Ξενοφῶν Ev τῇ “ακεδαιμονίων πο- 

του, περιώρισε᾽ τούτου δὲ γενομένου, ἐξέπεσε τῆς Λακεδαίμονος ἀδικία πᾶσα" 

οὔτε γὰρ κλέπτειν οὔτε δωροδοκεῖν οὔτε ἀποστερεῖν ἢ ἁρπάζειν ἔτι ἐδύνατό τις, 

ὃ μήτε κατακρύψαι δυνατὸν ἦν μήτε χτήσασϑαι ζηλωτὸν μήτε χρήσασϑαι ἀκίν- 

δυνον μήτε ἐξάγειν ἢ ἐπάγειν ἀσφαλές. Πρὸς δὲ τούτοις καὶ ἁπάντων τῶν πε- 

ρισσῶν ξενηλασίαν ἐποιήσατο: διὸ οὔτε ἔμπορος οὔτε σοφιστὴς οὔτε μάντις N 

ἀγύρτης οὔτε τῶν κατασκευασμάτων δημιουργὸς εἰσήει εἰς τὴν Σπάρτην. Οὐδὲ 

γὰρ νόμισμα παρ᾽ αὐτοῖς εὔχρηστον εἴασε, μόνον δὲ τὸ σιδηροῦν εἰσηγήσατο, ὅ 
ἐστι μνᾶ ὁλκῇ Αἰγιναία, δυνάμει δὲ χαλκοῖ τέσσαρες. 

1. Πλουτάρχ. Λυκοῦργος 9. 

2. Λυκοῦργος ἔ. ἀ. 
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λιτείᾳ (VII,5) ὁμοίως περιγράφει αὑτὸ λέγων ὅτι ὃ Λυκοῦργος «νό- 

μισμα τοιοῦτον κατεστήσατο, ὃ δέκα μνῶν ἂν εἰς οἰκίαν εἰσελϑὸν οὔτε 

δεσπότας οὔτε οἰκείοις Addo καὶ γὰρ χώρας μεγάλης καὶ ἁμάξης ἄγω- 

γῆς δέοιτ᾽ ἄν» 1. 

Ἔκ δὲ τῶν λοιτῶν ἀρχαίων πηγῶν μανϑάνομεν ὡς πρὸς μὲν τὴν 

μορφὴν αὑτῶν ὅτι εἶχον σχῆμα πλακουντώδους τινὸς πέμματος (πίτ- 

τας, yeou. Fladen, γαλλ. galette) ἐκ τῶν προσφερομένων εἷς τοὺς 

ϑεοὺς καὶ κατασχευαζομένων EX τοῦ ἀφαιρεϑέντος ἔκ τῶν ἁλωνίων 

ἱεροῦ σίτου. ExaAeito δὲ ax0 τοῦ σχήματος πέλανορ, πέλανος ἢ πέ- 

λανον ?. Ὡς πρὸς δὲ τὴν δλχὴν αὐτοῦ μανϑάνομεν ἐκ τῶν αὑτῶν πη- 

γῶν ὅτι ἧτο μιᾶς Αἰγιναίας μνᾶς ἅ, À δὲ ἀξία χαλκοῖ τέσσαρες ἢ καὶ 

ὀβολός “. | 

Τῆς Αἰγιναίας μνᾶς ἑλκούσης γραμμάρια 605, πέλανοι ἀξίας 10 

μνῶν ἀργύρου ἕλκουσι 3630 χιλιόγραμμα, ἤτοι πράγματι, ὡς ϑέλουσιν 

oi ἀρχαῖοι, πλῆρες φορτίον ἁμάξης. Κατὰ τὰς ἐχτιμήσεις τῶν μετα- 

γενεστέρων EAlñvov 1 ἀξία ἑνὸς μναιαίου πελάνου ἦτο τεσσάρων 

χαλκῶν ἥτοι ἡμίσεος ὀβολοῦ τῆς ἀναλογίας τοῦ ἀργύρου πρὸς τὸν 

σίδηρον οὔσης ὡς 1: 1200. Kara τὴν Λυκούργειον ὅμως νομοϑεσίαν ? 

m ἀναλογία αὕτη ἦτο ὡς 1:600 ἥτοι κατὰ τὸ διπλάσιον ἀνωτέρα ®. 

1. "Ide καὶ [Πλᾶἅτ.] ’EovSiav o. 400, Β : «ἐν δὲ Λακεδαίμονι σιδηρῷ σταϑιιῷ 

νομίζουσι, καὶ ταῦτα μέντοι τῷ ἀχρεΐῳ τοῦ σιδήρου: καὶ 6 πολὺν σταῦμὸν τοῦ 

τοιούτου σιδήρου κεχτημένος πλούσιος δοκεῖ εἶναι». Kai Πολυδ. 9, 19 : «σιδηρῷ 

δὲ νομίσματι καὶ Λακεδαιμόνιοι χρῶνται, ἐκ πολλοῦ ὄγκου ὀλίγον δυναμένῳ. 

ὄξει δ᾽ αὐτοῦ τὴν ἀκμὴν εἰς τὸ ἄτομον κατασβεννύουσιν». 

2. Ἡσύχιος, Πέλανορ᾽ τὸ τετράχαλκον, Λάκωνες. Πέλανον πέμμα τι πλα- 

χουντῶδες. — Φώτιος (καὶ Σουΐδας) ἐν A. Πέλανος : γίνεται πέμματά τινα τοῖς 

ϑεοῖς ἐκ τοῦ ἀφαιρεϑέντος σίτου ἐκ τῆς ἅλω... ἣ καὶ ἐκ τοῦ πεπλατύνϑαι.--- Πέ- 

λανοι: πέμματα ἐκ πολῆς, τουτέστιν ἀλεύρου, εἰς ϑυσίαν ἐπιτήδεια... καὶ ὁ τῷ 

μάντει διδόμενος μισϑὸς ὀβολός. 
3. Πλουτάρχ. ᾿Αποφϑέγματα Λακωνικά, “ἕ. d. — Ἡσύχιος, πέλανορ᾽ τὸ τετρά- 

χαλκον, Λάκωνες. 

4. Νικάνδρ. ᾿Αλεξιφάρμακα στίχ. 488 : 
καί ποτε κεδρινέης πελάνου βάρος ἔμμορε πίσσης" 

ἔνϑα ὃ Σχολιαστὴς : πελάνου βάρος, ἀντὶ τοῦ ὀβολοῦ δὁλκήν οὐ γὰρ μόνον τὸ 

πέμμα, ἤγουν τὸ ἕψημα, πέλανος λέγεται, ἀλλὰ καὶ ἣ τοῦ ὀβολοῦ δλκή 

D. Ἴδε ἀνωτέρω Σχόλια Νικάνδρου, Φωτίου καὶ Zovidav, ταυτίζοντας τὸν 
πέλανον πρὸς ἕνα ὀβολόν. 

6. Hultsch, Metrologie, σελ. 535. 
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Μέχρι τοῦδε οὐδεὶς πέλανος σιδήρου avexalipdy. Τοῦτο δ᾽ ὀφεί- 

λεται ἴσως εἷς τὸ εὔφϑαρτον τοῦ σιδήρου καὶ τὸ ὀλίγον τῆς προσοχῆς, 
co % =) ve Ν - ~ DI DI ~ 5 ’ 

ὅπερ da προὐκάλει παρὰ τοῖς χωρικοῖς ἢ ἄλλοις κοινοῖς ἀνϑρώποις 
ε 3 Δ 5) 5 , , ”’ ψ e ~ ~ 

mn ἀνακάλυψις ὄγκου ὀξειδωμένου σιδήρου. ’Idéav ὅμως τῆς μορφῆς 

αὑτοῦ δυνάμεϑα νὰ σχηματίσωμεν EX τῶν ὁμογενῶν χυμάτων τῶν 

μυκηναϊκῶν πελέκεων καὶ τῶν περίπου ὁμοιοσχήμων τετραγώνων χυ- 

μάτων τοῦ δωμαϊκοῦ aes signatum, περὶ οὗ ἐπίσης οἱ ἀρχαῖοι γρά- 
a 5 4 e 7 / \ LA 4 9 

φουσιν ὅτι ἐχρειάζοντο ἁμάξας προχειμένου νὰ καταβάλωσι δι᾽ αὖ- 

τῶν μεγάλην τινὰ τιμήν ". 

OBEAOI ZIAHPOI 

(Ilivaé X, a καὶ 8.) 

Οἱ νεώτεροι νομισματολόγοι ἢμφισβήτησαν ὅτι Ev Σπάρτῃ &xo- 

πησάν ποτε σιδηρᾶ νομίσματα, κηρύξαντες ἀναχριβεῖς τὰς περὶ τούτων 
5 LA ~ 5 , a LA pa | A La ~ 

εἰδήσεις τῶν ἀρχαίων, ἃς προσήρμοσαν εἷς τοὺς μέχρι τοῦ 40V x. X, 

αἰῶνος κυκλοφορουμένους παναρχαίους σιδηροῦς ὀβελίσκους. Πρό τινος 

ὅμως ἀνεκαλύφϑησαν σιδηρᾶ νομίσματα τῶν Τεγεατῶν, τῶν ᾿Αργείων 

xal τρίτης τινὸς πόλεως τῆς Πελοποννήσου, ἀνήκοντα πάντα εἰς τὰς 

ἀρχὰς τοῦ 4ov αἰῶνος, δημοσιευϑέντα δὲ ὑπὸ τοῦ Köhler ?, δι ὧν 
, e; c ~ ~ , ε , =: » co 

κατεδείχϑη OTL ἣ χρῆσις τοῦ σιδήρυυ ὡς νομίσματος TO TL ὅλως 

«πάτριον» ἐν [ΠΠελοποννήσῳ, ὀφειλομένη ἴσως εἷς τὴν ἤδη πρὸ τῆς 

xadodov τῶν Δωριέων ἐκμετάλλευσιν τοῦ σιδήρου τοῦ Taüyérou *. 

Τοῦ σιδηροῦ πελυποννησιακοῦ πελάνου ὑποδιαιρέσεις φαίνονται 
eu 3 Les - 5 , \ «A DI 14 au 

ὅτι Moav ot σιδηροῖ ὀβελίσκοι, περὶ ὧν ἔχομεν πλείστας ὅσας μαρτυ- 

οίας τῶν ἀρχαίων. 

‘O IMovtagyos Ev Bim Λυσάνδρου (17) μετὰ τὸν περὶ σιδηροῦ 

1. Tit. Liv. IV.60,6: Et quia nondum argentum signatum erat, aes 

grave plaustris quidam ad aerarium convehentes speciosam etiam con- 

lationem faciebant. 

2. Zur Geschichte des griechischen Mintswesens : Ath. Mitth. VII 

(1882) σελ. κέξ. 

3. Στέφ. Βυζάντιος ἐν A. Aaxedaiuwv.—Kôhler è. a. σελ. 5. 

De" Ser ee peg PA A 

+ 
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πελάνου τῶν Σπαρτιατῶν προσϑέτει tà ÉEñs: «Kwduvever δὲ καὶ τὸ 

πάμπαν ἄρχαϊον οὕτως ἔχειν, ὀβελίσκοις χρωμένων νομίσμασι σιδη- 

οοῖς, ἐνίων δὲ χαλκοῖς, dp’ ὧν παραμένει ἔτι καὶ νῦν τῶν κερμάτων 

ὑβολοὺς καλεῖσϑαι, δραχμὴν δὲ τοὺς EE ὀβολούς: τοσούτων γὰρ À 

χεὶρ περιεδράττετο». | 

᾿Επίσης ὃ [Πολυδεύκης (7, 105) πρῶτον μὲν λέγει ὅτι « ὀβελοὶ σι- 

 δηροῖ, νόμισμα σιδηροῦν τὸ Λακεδαιιιονίων καὶ Βυζαντίων » "καὶ περαι- 

τέρω (9, 77-78) «τὸ μέντοι τῶν ὀβολῶν ὄνομα ot μὲν ὅτι πάλαι βου- 

πόροις ὀβελοῖς ἐχρῶντο πρὸς τὰς ἁμοιβάς, ὧν τὸ ὑπὸ τῇ δρακὶ πλῆ-. 

Doc ἐδόκει καλεῖσϑαι δραχμή, τὰ δ᾽ ὀνόματα καὶ τοῦ νομίσματος μετα- 

πεσόντος εἷς τὴν νῦν χρείαν ἐνέμεινεν Ex τῆς μνήμης τῆς παλαιᾶς. "Aoı- 

στοτέλης δὲ tavtOV λέγων Ev Σικυωνίων Πολιτείᾳ σμικρόν τι καινοτομεῖ, 
3 A 9 x , 9 , , ~ \ 5 , ~ x 

ὀφελοὺς αὑτοὺς τέως ὥνομάσϑαι λέγων, τοῦ μὲν ὀφέλλειν δηλοῦντος τὸ 

αὔξειν, αὑτῶν δὲ διὰ τὸ εἰς μῆκος ηὐξῆσϑαι ὧδε κληϑέντων. “Odev 

χαὶ τὸ ὀφείλειν ὠνομάσϑαι φησὶν ovx οἷδ᾽ ὅπως" ἐπὶ μέντοι τῶν 

ὀβελῶν ὑπηλλάχϑαι τὸ eis τὸ β κατὰ συγγένειαν. Βυζαντίων γε 

μὴν σιδήρῳ νομιζόντων ἦν οὕτω καλούμενος σιδάρεος νόμισμά τι 

λεπτόν, ὥστε Gvti τοῦ «πρίω μοι τριῶν χαλκῶν» λέγει «πρίω μοι 
~ LA u \ 9 - ? 4 >» 

τριῶν σιδαρέων» ὅϑεν καὶ ἐν τοῖς Στράττιδος Μυρμιδόσιν εἴρηται 

ἐν τοῖσι βαλανείοις προκέλευϑος ἡ μέρα, 
ς / m \ , i ἁπαξάπασα γῆ στρατιαὶ σιδαρέων 

σιδηρῷ δὲ νομίσματι καὶ Λακεδαιμόνιοι χρῶνται» xtd. (ἴδε ἀνωτέρω 

σελ. 191, σημ. 1). 

᾿Οβελοὺς ἢ ὀβολοὺς σιδηροῦς μνημονεύουσι καὶ πλεῖσται ἄλλαι 

τῶν πηγῶν !. Τούτων 6 ᾿Επιφάνιος προσϑέτει περὶ τῶν σιδηρῶν ὁβο- 

λῶν τὰ ἑξῆς: «βέλος δὲ τοῦτο ἦν᾽ πρὸ γὰρ τῆς Χριστοῦ παρουσίας 

διὰ τὸ ἐν πολέμῳ συγκεῖσϑαι τὴν ζωὴν αὐτῶν χρείαν εἶχον πρὸς 

τοὺς ὑπεναντίους, καὶ διὰ τῶν τοιούτων τὰς διοικήσεις ἐποιοῦντο, EXd- 

στου ε΄ βέλη καὶ ι΄ καὶ ἄρτον ἀγοράζοντος εἴ τι ἄλλο». Τὴν αὖ- 

τὴν ἐτυμολογίαν εὑρίσκομεν καὶ παρὰ Ἡρῳδιανῷ (Ὠρίωνος Θηβαίου 

1. Ἐπιφάνιος «ἐν Metrologicorum scriptorum reliquiae &xö. Hultsch 

tou. I σελ. 266,3; 268, 20; 303, 16 καὶ II, 104, 23. 

13 
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περὶ ἐτυμολογιῶν ἐν A. Οβελός: «πλεονασμῷ τοῦ 6, παρὰ τὸ βάλλω βέ- 
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dog καὶ ὀβολός. Οὕτως ἕν τῷ περὶ παϑῶν “Ἡρῳδιανός, οἷον 6 ξοικὼς 

βέλει»). Τὸ Μέγα ᾿Ετυμολογικὸν Ev λέξει δραχμὴ λέγει ὅτι οὕτως ἔχα- | 

λεῖτο «τὸ συνάϑροισμα τῶν ἕξ ὀβολῶν’ παρὰ τὸ δέδραγμαι, δραχμή. 

Τὸ παλαιὸν γὰρ τῶν ἀνϑρώπων ὀὁβελοῖς κεχρημένων ἀντὶ νομίσμα- 

τος, OVS τῇ χειρὶ δραξαμένους δυνατὸν ἦν περιλαβεῖν, τούτους doa- 

χμὴν ἐκάλουν, παρὰ τὸ δράξασϑαι». Τέλος δὲ Ἡρακλείδης 6 Ποντικὸς 

(Qotwv È. a. Ev A. Ὀβελὸς) γράφει ὅτι: «’OBoddc. Τροπῇ τοῦ è eig 

0, πρὸ τούτου γὰρ ὀβελίσκοις τραχέσιν ἐνομίστευον (—numis ute- — 

bantur) τὰ πρὸς σταϑμόν: οἵ μὲν οὖν Ἴωνες ὁὀβελός, Mueis δὲ ὃβο- 

λός. Πρῶτος δὲ πάντων Φείδων ᾿Αργεῖος νόμισμα ἔκοψεν ἐν 

Αἰγίνῃ καὶ διδοὺς τὸ νόμισμα καὶ ἀναλαβὼν τοὺς ὀβελίσκους 

ἀνέϑηκε τῇ “Hoa. Ἐπειδὴ τότε οἱ ὀβελίσκοι τὴν χεῖρα ἐπλήρουν, 

τουτέστι τὴν δράκα, ἥμεϊῖς, καίπερ μὴ πληροῦντες τὴν χεῖρα τοῖς ἕξ 

ὀβολοῖς, δραχμὴν αὑτὴν λέγομεν, παρὰ τὸ δράξασϑαι. ὅϑεν ἔτι καὶ 

νῦν ὀβολοστάτην καλοῦμεν τὸν τοκιστήν, ἐπειδὴ σταϑμοῖς τοὺς OBE 

λίσκους παρέδιδον οἵ ἀρχαῖοι». 

Τέλος τὸ αὐτὸ ᾿Ετυμολογικὸν ἐν μὲν τῇ λέξει ὀβελὸς λέγει «ὃ ἔοι- 

uae βέλει», ἐν δὲ τῇ λέξει ὀβελίσκος γράφει «οἱονεὶ ὀφελίσκος τις OV, 

ὃ εἷς μῆκος ὀφελλόμενος ὀφέλλειν γὰρ τὸ αὕξειν, καὶ ὀβελός, σημαίνει 

δὲ ἀμφότερα τὰς σούβλας... Πάντων δὲ πρῶτος Φείδων ᾿Αργεῖος 

γόμισμα ἔκοψεν ἐν Αἰγίνῃ" καὶ διὰ τὸ νόμισμα ἀναλαβὼν τοὺς 

ὀβελίσκους avédnue τῇ ἐν Ἄργει “Hoa. 'Enewön δὲ τότε où Öße- 

λίσκοι τὴν χεῖρα ἐπλήρουν, τουτέστι τὴν δράκα, Husic, καίπερ μὴ πλη- 

ροῦντες τὴν δράκα τοῖς ἕξ ὀβολοῖς, δραχμὴν αὑτὴν λέγομεν, παρὰ τὸ 

δράξασϑαι. “Ὅϑεν καὶ νῦν λέγομεν ὀβολοστάτην τὸν τοκιστήν, ἐπειδὴ 

otadpois παρεδίδουν οἱ ἀρχαῖοι». È 

IIdvu περίεργος καὶ σπουδαία εἶναι καὶ ἣ μαρτυρία τοῦ IlAov- 

τάρχου (βίος Φαβίου Μαξίμου 27) ὅτι τὸν ᾿Επαμεινώνδαν ἁποϑανόντα 

(362 x. X.) ἔϑαψαν ot Θηβαῖοι δημοσίᾳ διὰ τὴν πενίαν, ἣν ἀπέλιπεν 

ὃ ἀνήρ, «οὐδὲν γὰρ οἴκοι τελευτήσαντος εὑρεϑῆναι πλὴν ὀβελίσκον σι- 

δηροῦν λέγουσι». 

Συμφώνως λοιπὸν πρὸς τὰς μαρτυρίας ταύτας EXENOLUONOLOUVTO 

ὡς νομίσματα μακρὰ τεμάχια σιδήρου, ἐνίοτε δὲ καὶ χαλκοῦ (;), ἔχοντα 
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5 ~ 9 m , N 2 e ~ , A 
σχῆμα μαγειρικοῦ ὀβελοῦ (σούβλας), ἢ κέντρων ἱκανῶς μεγάλων πρὸς Bon- 

λασίαν (ὀβελῶν βουπόρων) !. To πάχος αὐτῶν ἦτο τόσῳ μικρόν, ὥστε N 

χεὶρ ἠδύνατο νὰ δράξῃ ἕξ συγχρόνως. ᾿Εκυκλοφοροῦντο δ᾽ οἵ πανάρ- 

χαιοι ὀβελίσκοι οὗτοι Ev μὲν τῷ "Ayer μέχρι τῶν χρόνων τοῦ Φείδωνος 
~ 5 x 5 ea 5» , ~ ε x -“ ε , e # 

τοῦ ᾿Αργείου, sig ὃν ἀποδίδεται γενικῶς ὑπὸ τῶν ᾿ Ελλήνων N πρώτη 

év “Ελλάδι κοπὴ ἀργυρῶν νομισμάτων, ἐν δὲ τῷ Βυζαντίῳ, Λακεδαί- 

uovi καὶ Θήβαις μέχρι τοῦ ὅου καὶ 400 αἰῶνος a. X. "Ev παναρχαίῳ 
2 ~ x ~ là 5) 5 2 c/ ε 5 , 5 

ἐποχῇ, πρὸ τοῦ Φείδωνος ἴσως, ἀναφέρονται ὅτι οἵ ὀβελίσκοι Exv- 

Ἀλοφοροῦντο ἐπίσης Ev Σικυῶνι, ἴσως δὲ καὶ Ev ᾿Αϑήναις 2 καὶ Meyd- 

pou τῇ μητροπόλει τῶν Βυζαντίων. 

Περὶ τοῦ σχήματος, ὁλκῆς καὶ ἀξίας τῶν παναρχαίων ὀβελίσκων 

πλεῖσται ὅσαι ἐγράφησαν μέχρι τοῦδε ὑποϑέσεις, ὥς οὐδενὸς τοιούτου 

ἀνακαλυφϑέντος. 

Εὐτυχῶς ἀνακάλυψις ὑψίστης σπουδαιότητος, γενομένη πρὸ δωδε- 

καετίας ἤδη, ἀλλὰ μέχρι τοῦδε ἀπαρατήρητος ὑπὸ τῶν νομισματολόγων 

διελϑοῦσα, ῥίπτει ἄπλετον φῶς ἐπὶ τοῦ ζητήματος τῶν σιδηρῶν Öße- 

λῶν τῆς Πελοποννήσου. Ἣ ᾿Αμερικανικὴ ἀρχαιολογικὴ Σχολή, ἄνα- 

σχάπτουσα ἐν ἔτει 1894 διὰ τοῦ x. Ch. Waldstein τὸ “Hoatov τοῦ 
“A DI 5 N A | A 5 € \ \ 5 VA là 

Ἄργους, ἥτοι αὑτὸ τὸ ἱερὸν ἕν © κατὰ τὰς ἀνωτέρω παρατεϑείσας 

πηγὰς 6 Φείδων Avednuev εἰς ἀνάμνησιν τοῦ πρωτογενοῦς νομίσματος 

τοὺς σιδηροῦς ὀβελίσκους, ἀνεκάλυψε τεραστίαν τὸ μέγεϑος δέσμην 

σιδηρῶν ὀβελῶν, περὶ ὧν at περιστάσεις, ὕφ᾽ ἃς ἀνεκαλύφϑησαν, οὐδὲ 
A 5 # ’ 5 VÀ u = 5 \ € € x ~ THY ἐλαχίστην καταλείπουσιν ἀμφιβολίαν, ὅτι εἶναι αὑτοὶ οἱ ὑπὸ τοῦ 

Φείδωνος ἀφιερωϑέντες τῇ Ἥρᾳ! | 
3 7 A ~ ~ , ~ 5 ’ 

ἈΑνασκαπτομένης δηλαδὴ τῆς βορειανατολικῆς γωνίας τῆς ἐπιχώ- 

σεως τοῦ πεδίου (terrasse), ἐφ᾽ οὗ ἐκτίσϑη 6 δεύτερος ναὸς τῆς “Ηρας, 

 ἀντικαταστήσας τὸν ἐν ἔτει 423 x. X. καέντα, ἤτοι ἐκεῖνον ἐν ᾧ 

ἦσαν τὰ ἀφιερώματα τοῦ Φείδωνος, ἀνεκαλύφϑησαν εἰς μέγα βάϑος 

καὶ μεταξὺ ἀντικειμένων πάντων ἀρχαιοτέρων τῆς ἀνακαλύψεως τοῦ 

χεχομμένου νομίσματος δύο παράδοξα σιδηρᾶ ἀντικείμενα. 

Τὸ πρῶτον, νομισϑὲν ὑπὸ τῶν ἀνασκαψάντων αὑτὸ ἐργατῶν ὡς 

1. Πβλ. ‘Hood. 2, 135.— Εὐριπίδ. Κύκλωψ, στίχ. 302 καὶ “Avdgopéed. στίχ. 

1134.— Hevog. ’Avaß. 7.8,14. 

2. Πβλ. τὴν ἐν τῷ Μεγ. ᾿τυμολ. ἐν À. ὀβελὸς μαρτυρίαν. 
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τηλεβόλον καὶ χαιρετισϑὲν διὰ τῆς χραυγῆς «ἕνα καννῶνι», ἐξετασϑὲν 

εὑρέϑη ὅτι ἦτο τεραστία δέσμη σιδηρῶν ἰσομήκων ὀβελῶν, διὰ σιδη- 

ρῶν δεσμῶν χατὰ τὰ δύο αὑτῶν ἄκρα συνηνωμένων τόσον ἐπιμελῶς, 

ὥστε τὸ ὅλον εἶχε πραγματικῶς σχῆμα τηλεβόλου μήκους μέτρ. 1,20. 

Τὸ σχῆμα τοῦτο καὶ τὴν ἐπιμέλειαν, ped” ἧς ἧσαν διὰ σιδηρῶν δε- 

σμῶν συνηνωμένοι ot ὀβελοί, δεικνύει φωτογραφία, ληφϑεῖσα ἅμα 

τῇ ἀνακαλύψει καὶ δημοσιευϑεῖσα ἐσχάτως ὑπὸ τοῦ x. Waldstein!. 

Δυστυχῶς ἂν καὶ ὃ x Waldstein ἀμέσως ἀνεγνώρισε τὴν σπουδαιό- 

τητα τῆς ἀνακαλύψεως αὑτοῦ, ἣ Ev λόγῳ δέσμη μεταχομισϑεῖσα εἷς 

τὰς Αϑήνας ἐϑεωρήϑη ὥς τι ἀνάξιον Adyou ἀντικείμενον καὶ χωρὶς 

κἂν νὰ καταγραφῇ Ev τοῖς βιβλίοις τοῦ ᾿Εϑνικοῦ ᾿Αρχαιολ. Μου- 

σείου διελύϑη συντριβέντων τῶν πλείστων ὀβελῶν εἰς μικρὰ τεμάχια 

καὶ ἐρρίφϑη εἰς τὰ ὑπόγεια τοῦ Μουσείου, ἔνϑα ἧ ὑγρασία ἐπὶ δωδε- 

καετίαν ἀνενοχλήτως ἐπενεργήσασα ἐπέτεινε τὸ ἔργον τῆς καταστρο- 

φῇς. Εὐτυχῶς ὃ πρό τινων ἡμερῶν παραστὰς εἷς ἕν τῶν περὶ τῶν 

πρωτογόνων νομισμάτων μαϑημάτων μου ἔφορος τῶν ἀρχαιοτήτων 

x. K. Κουρουνιώτης ἐνεϑυμήϑη ὅτι éxoutodnodv ποτε eis Αϑήνας ἔκ 

τοῦ Ἡραίου σιδηροῖ ὀβελοί, τῇ βοηϑείᾳ δ᾽ αὑτοῦ καὶ τοῦ νῦν διευ- 

ϑυντοῦ τοῦ ’Edv. ᾿Αρχαιολ. Μουσείου x. B. Στάη, ἀνεκαλύψαμεν αὖ- 

τοὺς ἐν τοῖς ὑπογείοις τοῦ Μουσείου. Τῇ κοινῇ δ᾽ ἐνεργείᾳ ἐμοῦ τε καὶ 

tov x. Στάη τὸ 2. “Yaovoeystov διέταξεν ἀμέσως τὴν μεταφορὰν xai 

χατάϑεσιν αὑτῶν Ev τῷ ᾿Εϑνικῷ Νομισμ. Μουσείῳ, ἔνϑα νῦν καταγι- 

νόμεϑα εἷς τὴν λῆψιν παντὸς μέτρου ὅπως ἀναχαιτισϑῇ À περαιτέρω 

αὐτῶν φϑορά, ped’ 6, ἀφ᾽ οὗ τῇ βοηϑείᾳ τῆς ὑπὸ tod x. Waldstein 

δημοσιευϑείσης φωτογραφίας συνενώσωμεν πάλιν αὑτοὺς εἰς δέσμην 

ἔχουσαν τὸ ἀρχικὸν σχῆμα, ϑέλομεν ἐχϑέσει ἐν ὑαλίνῃ Una ὡς ἕνα 

τῶν ἱερωτέρων ϑησαυρῶν τοῦ Νομισμ. Movostov, διότι δὲν εἶναι Be-« 

βαίως μικρόν τι ἣ ἀνακάλυψις τοῦ εἰς μνήμην τοῦ πάμπαν ἀρχαίου νο- 

μίσματος ἀφιερώματος αὑτοῦ τοῦ εἰσαγαγόντος τὸ ἀργυροῦν νόμισμα 

βασιλέως Φείδωνος! Νῦν δημοσιεύομεν ἔνταῦϑα (Π|ίναξ X, A) πρό- 

χειρον φωτογραφίαν δέσμης ὀβελῶν, περιεχούσης τοὺς πλείστους τῶν 

1. The Argive Heraeum τόμ. A’, σελ. 68, εἰκὼν 31. Τὴν εἰκόνα ταύτην 

ἀναμένομεν ἐξ ᾿Αμερικῆς ἵνα ἀναδημοσιεύσωμεν ἐν τῷ τέλει τῆς παρούσης 

μελέτης. 
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ἀνακαλυφϑέντων, παραπλεύρως δὲ (Iliva& X, 1) εἰκόνα EE μόνον, ἤτοι 

δραχμῆς ὀβελῶν ἐχλεχϑέντων μεταξὺ τῶν ἄριστα διατηρουμένων, οὗς 

καὶ ἐνταῦϑα (Εἰκὼν 17) ἰδιαιτέρως δημοσιεύομεν κρα- 

τουμένους ἔν τῇ χειρὶ ἀνδρός, ἵνα ζωηρότερον Ava- 

παραστήσωμεν τὴν δραχμὴν ὀβελῶν. 

Τὸ μῆχος τῶν ἀκεραίων σῳζομένων ὀβελῶν ῳϑά- 

ver μέχρι μέτρ. 1,17, & δὲ τῆς φωτογραφίας τοῦ 

Waldstein φαίνεται ὅτι ἁἀρχικῶς οἵ πλεῖστοι τῶν 

ὀβελῶν Yoav τοῦ αὑτοῦ μήκους (1,20). To στέλεχος 

ἑχάστου αὑτῶν εἶναι τετράγωνον, τὸ δ᾽ ἕτερον τῶν 

ἄκρων λήγει εἰς μικρὰν λόγχην (Eixov 18), δικαιοῦ- 

σαν τὸν χαραχτηρισμὸν αὑτῶν ὑπὸ τῶν ἀρχαίων ὡς 

βουπόρων ὀβελῶν (βουκέντρων), ὀβελῶν nai βελῶν. 

Προχείρως ἕξετασϑέντες, ὡς ἔχουσι νῦν, εὑρέϑη- 

σαν 32 σῶοι, ἤτοι ἔχοντες περίπου τὸ ἀρχικὸν μέγε- 
RENE N E SRI 

dos (1,20), 32 ἔχοντες τὰ */, τοῦ ἀρχικοῦ μεγέϑους, 

17 μεγέϑους 50—60 ἕκατοστῶν τοῦ μέτρου, 40 με- 

γέϑους 40—50 ἑκατοστῶν, 32 μεγέϑ. 40---80 ἕκατο- 

στῶν, 23 μεγέϑ. 20—30 ἕκατοστῶν. IlAnv δὲ τούτων 

ὑπάρχει καὶ μέγα πλῆϑος (τοὐλάχιστον 100) μικροτέ- 

ρῶν ϑραυσμάτων ὡς καὶ ἄπειρα τεμάχια σφοδρῶς 

κατιωμένων καὶ ὑπὸ τῆς ὑγρασίας ἐξωγκωμένων Öße- 

λῶν xai δὴ ἐξ ἐκείνων, οἵτινες ἀπετέλουν τὴν ἕντε- 

λῶς ὀξειδωϑεῖσαν καὶ νῦν ϑρυματισϑεῖσαν ἐπιφάνειαν si 

τῆς δέσμης. | Εἰκὼν 17 
Τὸ σύνολον δὲν ἐζυγίσϑη ἀκόμη. Δρὰξ ὅμως, ἤτοι 

à 

. 

ἕξ ἐκ τῶν μᾶλλον σώων περισωϑέντων ὀβελῶν, ζυγισϑεῖσα εὑρέϑη 

ἔχουσα δλκὴν χιλιόγραμμα 2,418 (=yoapu. 495+ 417+ 401 +385 + 

378+ 349). ὙὙπολογίζω δὲ ὅτι τὸ ὅλον τῆς δέσμης ἀπετελεῖτο ἐξ 180 

περίπου ὀβελῶν, ἑκάστου αὑτῶν ἕλκοντος, κατὰ μέσον ὅρον, γραμμ. 

403, τῆς δὲ δέσμης ὁλοχλήρου χιλιόγρ. 72,540. 
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KANON OBEAISKON 

(Πίναξ X, r) 

Τὸ μετὰ τῶν ὀβελῶν avaxahu@dev Ev τῷ Ἡραίῳ δεύτερον σιδη- 
“- » # ἊΨ 3 # 5) # 4 

ροῦν ἀντικείμενον (σελ. 195) εἶναι μέγας ὄγκος σιδήρου παραδόξου 

σχήματος ἥτοι μέγα καὶ βαρύτατον τεμάχιον σφυρηλάτου σιδήρου σχή- 

ματος χανόνος τετραγωνικοῦ (regula, norma), μήκους μέτρ. 1, 20. 

‘Exdotyn τῶν πλευρῶν αὑτοῦ ἔχει πλάτος 0,088. To ἕτερον δὲ τῶν 

ἄκρων αὐτοῦ ἔλαβε, μετὰ τὴν ἀρχικὴν εἷς σχῆμα κανόνος χύσιν, δι᾽’ 

ἰσχυρᾶς σφυρηλατήσεως σχῆμα λόγχης (ἧς μέγιστον μὲν πλάτος 0,27, 

ἐλάχιστον δὲ πάχος 0,015), χωρὶς ὅμως νὰ παραμορφωϑῇ und’ ἐπ’ 

ἐλάχιστον τὸ κατὰ τὸ μέρος τοῦτο τετραγωνικὸν αὑτοῦ τέρμα. Τὸ 

ἄκρον δὲ τοῦτο εἶναι σῶον χκαὶ ἄϑικτον ὑπὸ τοῦ χρόνου, ἀλλὰ τὸ 

ἀντίϑετον ἄκρον τοῦ κανόνος εἶναι Grroxexoovpuevov. Εὐτυχῶς ὅμως 

καὶ τούτου σῴζεται μία τῶν τεσσάρων γωνιῶν, ὥστε δυνάμεϑα νὰ 

καταμετρήσωμεν ἀχριβῶς τὸ ὅλον μῆκος τοῦ κανόνος. 

‘O x. Waldstein δὲν ἀπεπειράϑη νὰ ἀνεύρῃ εἷς τί δύνατο νὰ 

χρησιμεύῃ τὸ παράδοξον τοῦτο ἀντικείμενον, γράψας ὅτι εἶναι quite 

inexplicable. Φρονῷ δ᾽ ὅμως ὅτι N μετὰ τῆς δέσμης τῶν σιδηρῶν 
3 - A 5 ~ € là ~ 4 9 ~ ¥ x x 

ὀβελῶν ταφὴ αὑτοῦ, ἣ ταυτότης τοῦ μήχους αὑτοῦ (1,20) πρὸς τὸ 

μῆχος τῶν ἀκεραίων σωζομένων ὀβελῶν (1,17 --- 1,20), συνδυαζόμενα 

πρὸς τὰς ἀρχαίας μαρτυρίας ὅτι ὃ Φείδων οὗ μόνον «νόμισμα ἀργυροῦν 
> 5 # 5 # 5 x \ 5 V4 x Và A VÀ 

ἐν Αἰγίνῃ ἐποίησεν» ἀλλὰ καὶ «ἐδήμευσε» τὰ μέτρα καὶ «κατεσχεύασε» 

σταϑμά 1, εἰσαγαγὼν τὰ περίφημα καὶ ax αὑτοῦ κληϑέντα Φειδώνεια 

μέτρα 2, καϑιστῶσι πιϑανώτατον, ἂν μὴ βέβαιον, ὅτι τὸ ἀντικείμενον 

τοῦτο εἶναι 6 σταϑμητικὸς κανὼν τῶν σὺν αὑτῷ ἀνακαλυφϑέντων σι- 

δηρῶν προφειδωνείων ὀβελίσκων --- περὶ ὧν εἴδομεν ἀνωτέρω ἐν ταῖς 
- (JA , Al Al ~ A 2 2 

πηγαῖς ὅτι παρεδίδοντο πρὸς σταϑμὸν : «σταϑμοῖς τοὺς ὀβελίσκους πα- 

οέδιδον of ἀρχαῖοι» --- ἀνατεϑεὶς ὑπὸ τοῦ Φείδωνος ἕνεκα τοῦ αὑτοῦ 

λόγου σὺν τῇ déoun τῶν ὀβελίσκων Ev τῷ ναῷ τῆς ᾿Αργείας “Hoasg, 

1. IIagıov Xoovıxöv, v. 45 (Jacoby, Das Marmor Parium. Berlin 1904 

σελ. 11 xai 93.— Inser. Graecae vol. XII, pag 106). 
2. Ἴδε τὰς περὶ τούτων πηγὰς συγκεχεντρωμένας ἐν Aredv. ᾿ὔφημ. Νομισμ. 

᾿Αρχαιολ. tou. Dog σελ. 37—39, 
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μετὰ τὴν πυρπόλησιν τοῦ ὁποίου ληφϑέντες ὡς ἱερὰ πανάρχαια ἄντι- 

χείμενα ἐτάφησαν Ev τοῖς ϑεμελίοις τοῦ νέου ναοῦ. Οὕτως ἐξηγεῖται 
x x x er Ν dI ~ LA ~ Aa ~ ce , 9 

χαὶ τὸ γεγονὸς ὅτι τὰ ἄκρα τῆς δέσμης τῶν ὀβελῶν εὑρέϑησαν toyv- 

ρῶς συνηνωμένα πρὸς ἄλληλα διὰ χυτοῦ μολύβδου, οὕτως 
u 5 ~ 9 # 5 x 5 2 N 5 (4 ou 

ὥστε ἐκ τοῦ ἀναϑήματος οὐδεὶς ἠδύνατο va Anoondon Eva 

ὀβελόν. Τοῦτο ἐνϑυμίζει Muiv, ὅτι καὶ ἐν Ρώμῃ Ev τῷ ἐπὶ 

τοῦ Καπετωλίου ναῷ τῆς Juno Moneta èquAdocovio ot 
# ~ f x 9 ~ 1 N 5 x , 

κανόνες τῶν μέτρων καὶ σταϑμῶν 1. Τὸ auto γνωρίζομεν 
x x x , ~ 3 LA 2 

χαὶ διὰ τὰ σηκώματα τῶν ᾿Αϑηναίων ?. 

Ὅσον ἀφορᾷ εἷς τὸ παράδοξον λογχοειδὲς σχῆμα, ὅπερ 

ἐδόϑη εἷς τὸ dxoov τοῦ παναρχαίου τούτου σταϑμητικοῦ 

χανόνος, πολλαὶ ὑποϑέσεις δυνατὸν νὰ προταϑῶσι πρὸς 
3 TÀ > ~ e € ’ x ~ el TÀ 5» x 

ἐξήγησιν αὑτοῦ. H ἁπλουστέρα δὲ τῶν ἐρχομένων εἷς τὴν 

διάνοιάν μου φαίνεται, ὅτι sig τὸν κανόνα τοῦτον τῶν Öße- 

λῶν ἐδόϑη οὗ μόνον τὸ μῆχος (1,20), ἀλλὰ καὶ τὸ σύνο- 

λον τοῦ σχήματος τῶν ὀὁβελῶν, ἐχόντων ὁμοίως τὸ στέλε- 

χος τετράγωνον, τὴν δ᾽ ἄκραν eis λόγχην ἀἁπολήγουσαν, we 

βλέπει τις Ex τῆς ἐνταῦϑα ἀπεικονισϑείσης εἷς φυσικὸν μέ- 

yedos ἄχρας ἑνὸς τῶν ὀβελῶν (Εἰκὼν 18). 

Προχείρως δὲ ζυγισϑεὶς 6 βαρύτατος οὗτος κανὼν εὗ- 

ρέϑη ἕλκων 57 Onddac (73 χιλιόγραμμα). Φαίνεται δ᾽ ὅτι 

χαὶ τὸ σύνολον τῆς δέσμης τῶν (180;) ὀβελῶν φϑάνει τὴν 

αὐτὴν ὅὁλκήν (σελ. 197). 

Παρεκαλέσαμεν ἤδη εἰδικοὺς καϑηγητὰς τοῦ ᾿Εϑνικοῦ 

ἡμῶν [Πανεπιστημίου ἵνα προβῶσιν εἷς ἀκριβῆ ἐπιστημο- 

vixòv ὁρισμὸν τῆς ὁλκῆς καὶ τοῦ μήκους τοῦ ἁντιχειμένου 

τούτου ὡς xal εἷς χημικὴν ἀνάλυσιν τοῦ σιδήρου αὑτοῦ 
4 ~ 2 ~ 5 , x LA 9» 5 , 

καὶ τῶν ὀβελῶν, ÉATICOUEV δὲ ταχέως V ἀνακοινώσωμεν 

τὰ ἐξαγόμενα τῆς ἐργασίας αὑτῶν περὶ τῶν μοναδικῶν καὶ 

ἱερωτάτων διὰ τὴν νομισματικὴν ἐπιστήμην μνημείων τού. 

tov. Νῦν δὲ ϑεωροῦμεν ἀναγκαῖον v’ ἀνατυπώσωμεν EV- 
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Εἰκὼν 18. 

1. "Ide τὰς πηγὰς παρὰ Hultsch, Griechische Metrologie σελ. 88. 

2. Αὐτόϑι σελ. 100 χαὶ 114. 
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tava! πᾶν ὅ,τι ἔγραψε περὶ τῆς ἀνακαλύψεως αὑτῶν ὃ x. Waldstein, 

1. Report to the Committee of the American School, γραφὲν ἅμα 

τῇ λήξει τῶν ἀνασκαφῶν τοῦ (Eagog τοῦ) ἔτους 1894 ὑπὸ Ch. Waldstein. 

(= Ch. Waldstein, The Argive Heraeum vol. I (1902) σελ. 77:) «Among 
the many objects found here (ἐν τῷ platform τοῦ δευτέρου ναοῦ), I 
must mention the large number of objects of iron. In fact, throughout 

our excavations we have often found iron together with bronze and even 

stone implements. A strange object was a large mass of iron about five 

feet long and a foot in diameter, which proved to be a mass of iron 

spears bound together with bands of iron at both ends. We found at 

the same place another large, solid, rectangular bar of iron, flattened 

out about a foot from on end, which is quite inexplicable ». 

Ch Waldstein, The Argive Heraeum, vol 1, Introduction, p. 61-62. 

BRONZES. ...In connection with the general history of the Heraeum and 

with the light which our individual finds throw upon it, I must here 

point to one most interesting feature of our discoveries which impressed 

itself upon me from the very earliest stages of our excavation. One of 

the singular facts in the relative number of objects found is that, with 

the exception of a few isolated cases in which coins appeared near the 

surface in our excavation, no coins whatever came to light in any of the 

strata in which thausands of other objects were found. The natural infe- 
rence is that in the times to which these finds belong there was no coi- 
nage at Argos. This fact is moreover borne ont by the general history 

of coinage in Greece. And (as we are able to furnich a most striking and 

fortunate illustration of this fact) it is to Phidon of Argos that the intro- 

duction of coinage at Aegina and of a system of weights and measures 

are ascribed. I cannot at this time enter into the vexed question of the 

exact date when Phidon of Argos lived. Although we found no coins in 

the lower layers, we did, of the other hand, find innumerable objects in 

metal, especially bronze, among which a certain simple kind of bronze 

pin, developed out of the ordinary nail shape into more ornamental and 

elaborate forms, constantly recurred in all the earlier layers. «Allo 

kumbi» (another nall) was the constant call of our excavaters when 

another one of these nail-like pins was found. Besides these we were 

continually coming upon pieces of thinner or thicker bronze wire or 

rods, which in many cases had knobs at intervals, as if to be used for 

handles. The thought at once came to us that these were spits. In the 

same way came upon iron rods in other layers, and pieces of wire twisted 

into decorative shapes (for instance, the Pretzel shape). Finally, in 

the northeast end of the Second Temple platform we were much asto- 

nished to find two huge objects of iron (Fig. 31). The one was greeted 

by our workmen with the call of «a cannon», for is certainly was of 

the dimensions and weight of a field-gun. The other, slightly smaller, 
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6 ὀρϑῶς ταυτίσας τοὺς ὀβελοὺς πρὸς τὸ ἀνάϑημα τοῦ Φείδωνος, οὗ 

δ᾽ ὅμως ἣ ὅλως ἀπαράδεχτος γνώμη ὅτι καὶ πάντα τὰ ἐκ τῶν αὐτῶν 

ἀνασχαφῶν εὑρεϑέντα ἀπειράριϑμα χαλκᾶ μικροτεχνήματα εἶναι πρω- 

τόγονα νομίσματα, συνετέλεσεν ἴσως εἷς τὸ νὰ μὴ δοϑῇ ἣ δέουσα 
x 9 x 5 , N 5 ~ 2 ’ 5 x 

προσοχὴ εἷς τὴν αὐτόχρημα καταπληχτικὴν αὑτοῦ ἀνακάλυψιν. Αὐτὴ 

καὶ μόνη n σχέψις ὅτι νομισματικὴ μονὰς πρὸ τοῦ Φείδωνος ἦτο 6 
, \ > x € , ΕἸ ~ » , \ 9 , ~ 

σίδηρος καὶ οὐχὶ ὃ χαλκός, ἀρκεῖ v’ ἀποδείξῃ τὸ ἄβάσιμον τῆς ϑεω- 

ρίας τοῦ x. Waldstein. 

Ex τῶν μέχρι τοῦδε δηϑέντων βλέπομεν ὅτι πάντα τὰ πρωτόγονα 

νομίσματα, ἤτοι τάλαντα χρυσοῦ, πελέκεις ἢ ἡμιπέλεκκα χαλκοῦ, πέλα- 

νοι καὶ ὀβελίσκοι σιδήρου διεκρίνοντο καὶ ἐκαλοῦντο ἀπὸ τοῦ σχήματος 

αὑτῶν. Τὸ σχῆμα δ᾽ ἑκάστου τούτων ἐγεννήϑη, φρονῶ, ἐκ τῆς συνη- 

was ἃ solid mass of iron, a square bar flattened out into a lance-shaped 

curve, of which the point has been flattened down. The cannon-shaped 

iron mass was found to consist of innumerable rounded bars of metal 

coming to a point and held together at either end by an iron coil tightly 
twisted round them, so that the all presented one mass If it hat belonged 

to Roman times, one would have called it a huge iron rendering of the 
lictor’s staffs. 

Now when, even in the first year, this vast number of bronze spits © 

and pins were found, the thought at once presented itself that these 

objects were used for their money value in metal; for it is quite impos- 

sible to believe that the men and women were constantly shedding the 
pins which held their garments together on this site, in a manner to 

produce such a mass of bronze objects as compared with the number of 

other finds. Nay, I felt couvinced that not only these but also the innu- 

merable bronze rings of various sizes and thicknesses — though they may 
have had some ritual meaning as offerings to Hera from affianced cou- 

ples — were dedicated and preserved here as objects of metallic value, 

—and that in the daily life of the people these were used in lieu of or- 

dinary coin. We only need study the primitive currency of other early 

peoples and of savages to see how such metal objects, wire rings and 

pins and spits, were everywhere used for money. When, finally, the two 

huge iron objects (Fig. 31), which could not conceivably have served any 

actual use, were found, the account which ancient authors give of the 

dedication of the spits (’OBeXioxor: Etymol. Magn. 5. v. ὀβελίσκος) at this 

very Heraeum of Argos, when first Phidon struck money at Aegina, 
seemed the only explanation of the facts of our finds, which thus, on 
their side, furnich us with a most striking archaeological confirmation 

of the statements of ancient historical writers. 
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Yetag τοῦ δίδειν εἷς τὰ μέταλλα ἀρχικῶς ἐν τοῖς τόποις τῆς παραγω- 

γῆς αὑτῶν τὸ σχῆμα ἐκεῖνο, ὕφ᾽ ὃ χυρίως ἐχρησιμοποιοῦντο κατόπιν 

ὑπὸ τῶν ἀγοραζόντων Οὕτως 6 χρυσὸς 6 κυρίως χρησιμεύων πρὸς 

σχοποὺς διακοσμήσεως ἔλαβεν Ev Μυκήναις τὸ σχῆμα δίσκων ζυγῶν 

(ταλάντων), ὡς τῶν δίσκων τούτων δυναμένων ἀμέσως νὰ μετατρα- 

πῶσι δι᾽ ἁπλῆς ἐντυπώσεως χοσμήματος εἷς τὸ συνηϑέστατον τῶν 

μυχηναϊκῶν κοσμημάτων, τὸν δόδακα. ‘O δὲ χαλκὸς ἐχύνετο εἷς σχῆμα 

πελέχεων, ὡς ὑπὲρ πᾶν ἄλλο χρησιμοποιούμενος πρὸς κατασχευὴν τοῦ 

πρώτου χαλκοῦ ἐπιϑετικοῦ ὅπλου καὶ εἰρηνικοῦ ὀργάνου τοῦ ἀνϑρώ- 

που, τοῦ πελέκεως. Ὃ σχληρὸς δὲ πάλιν σίδηρος ἔλαβε τὸ σχῆμα ὃβε- 

λῶν, WS κυρίως χρησιμοποιούμενος πρὸς κατασκευὴν τοῦ ἀπαραιτήτου 

τῷ “Ἕλληνι γεωργῷ μαγειρικοῦ ὀβελοῦ (σούβλας), ὡς καὶ πρὸς κατα- 

σκευὴν βελῶν πολέμου xai xuvnyecias, ἢ κέντρων βοηλασίας, ἤτοι 

πρὸς πλήρωσιν τριῶν τῶν πρωτίστων ἀναγκῶν τῶν παναρχαίων ἄν- 

ϑρώπων. Eis μείζονα τεμάχια σχήματος ἄρτων éxdayn 6 σίδηρος darò 

μόνου τοῦ Σπαρτιάτου νομοϑέτου, tov καταργήσαντος δι᾽ ὅλως ἰδιαι- 

τέρους καὶ πολιτικῆς φύσεως λόγους τὴν χρῆσιν τῶν πολυτιμοτέρων 

μετάλλου νομισμάτων. 

Καὶ κατ᾽ ἀρχὰς μὲν τὰ νομισματικὴν ἀξίαν ἔχοντα μέταλλα ταῦτα 

ἐλαμβάνοντο σταϑμώμενα Éxdotote, διὰ τοῦτο δὲ καὶ ἢδύναντο νὰ 

ἔχωσι διάφορον ὁλκὴν ὑπὸ τὸ αὐτὸ σχῆμα, τελευταῖον δὲ πρὸς ἀπο- 

φυγὴν τῆς συνεχοῦς διὰ τοῦ ζυγοῦ καταμετρήσεως τῆς δλκῆς ἐπεβλή- 

ϑησαν En’ αὐτῶν χαραχτῆρες δηλοῦντες τὸ ποσόν. Εἷς τὴν τελευταίαν 

ταύτην κατηγορίαν ἀνήκουσιν, ὡς φαίνεται, ot τοιούτους χαραχτῆρας 

φέροντες πελέχεις τῆς Κύπρου, Κρήτης, Μυκηνῶν καὶ Σαρδοῦς, ot 

βεβαίως ἀνήκοντες εἷς τοὺς Μυκηναϊκοὺς χρόνους. Τὸ xad’ ἥμᾶς ἄρα 

γόμισμα, τὸ διαχρινόμενον ὡς τοιοῦτον ἐκ τῆς EV αὑτῷ συγχρόνου 

ὑπάρξεως μετάλλου, Axis καὶ χαρακτῆρος (Isidor. de Org. 16, 17), 

εἶναι πολὺ ἀρχαιοτέρα ἐφεύρεσις ἢ ὅσον νῦν κοινῶς πιστεύεται ὑπὸ 

πάντων τῶν σοφῶν, τῶν καταβιβαζόντων τὴν ἀνακάλυψιν αὑτοῦ μόλις 

εἰς τὸν TV αἰῶνα π. X. | 

Pass ee ἐν. nat. à ali 
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AIKYPAI KYIIPOY 

Eis τὴν πανάρχαιον ταύτην κατηγορίαν τῶν ἀπὸ ὡρισμένου τινὸς 

σχήματος ἐχόντων τὸ ὄνομα νομισματικῶν χυμάτων ἐϑεωρήϑη ὅτι 

ὑπάγεται καὶ ἣ ἄγκυρα, À γνωστὴ &* τῆς μαρτυρίας τοῦ “Hovytov, λέ- 

yovtos ὅτι οὕτως δκάλουν ot «Κύπριοι τὸ τριώβολον» !. Οὐδενὸς xv- 

πριακοῦ νομίσματος καὶ μάλιστα τριωβόλου φέροντος τύπον ἀγ- 

κύρας, Ô μὲν Six ὑπέλαβεν ὅτι ἐνταῦϑα σημαίνει τι ὅλως διάφορον 
ἠὃ ’ 2 € δὲ Β b ] ~ ou , x 

συνήϑους νομίσματος 7, 6 δὲ Babelon φρονεῖ ὅτι πρόκειται περὶ 

παναρχαίων νομισματικῶν χυμάτων τῆς πρωτογόνου ἐποχῆς ἐχόντων 
x ~ =] ’ ᾽ x x x LA 5 , € # 

τὸ σχῆμα ἀγκύρας. ’Enewön δὲ τὸ μέγεϑος ἀγκύρας οἱουδήποτε πλοια- 

otov, ἕστω καὶ τοῦ ἐλαχίστου, ἀδύνατον νὰ συμβιβασϑῇ πρὸς τὴν ὑπὸ 
~ € # € V4 S&P € A , 5 x A , 

τοῦ Hovyiou ὁριζομένην ἀξίαν ἑνὸς τριωβόλου --- αὑτὸ τὸ σκαφίδιον 

τοῦ Χάρωνος ἐχρειάζετο ἀγκύριον πέντε δραχμῶν ?—, 6 x. Babelon 

νομίζει ὅτι πρόκειται ἢ περὶ ἀγκύρας πλοίου, ὑπαχϑείσης εἷς μικρο- 

σχοπικόν τι σχῆμα («réduit à de minimes proportions») ἢ περὶ 
5 , DI 5 ~~ 4 

ἀγκίστρων ἢ ὀβελῶν xexaupévov (de crocs, de broches recour- 

bées). Προσϑέτει μάλιστα ws βέβαιον ὅτι at κυπριακαὶ αὗται νομι- 

σματικαὶ ἄγκυραι ἧσαν Ev τῇ μητρὶ τοῦ yadxot νήσῳ Κύπρῳ νομι- 

σματικαὶ ὑποδιαιρέσεις τῶν νομισματικῶν κυπριακῶν πελέκεων, περὶ 
@ 2 ’ 2/ 4 A , , ree 

ὧν ἐπραγματεύϑημεν ἤδη + Τὴν γνώμην ταύτην tov Babelon παρ- 

sdéEato ἥδη 6 Hill 5, οὐδόλως δ᾽ ἀπίϑανον νομίζω τὸ εἶναι ταύτην 
9 - 9 € , ens c/ 2, > ~ x x x 
ἀληϑῆ, ἀφ᾽ οὗ μάλιστα εὑρίσκω, ὅτι ἄγκυρα ἐκαλεῖτο καὶ τὸ μικρὸν 

δρέπανον, dv οὗ ἐκλάδευον οἵ γεωργοὶ τὰς ἀμπέλους ® καὶ τὸ ἄγκιστρον 

γεωργικοῦ δορατίου ἀγρευτικοῦ σύκων |, ἤτοι ὄργανα τόσῳ χρήσιμα 

1. Ἴδε καὶ Bekker, Ast. ont. p.209 «Κύπριοι δὲ τὸ τριώβολον ἄγκυραν λέγοντες». 

2. Six Du classement des monnaies cypriotes: Rev. Numism. 1883 

p. 261 note. 

3. Πβλ. Λουκιανοῦ Nexo Διάλογοι 4, καὶ Κατάπλους 1. 

4. Babelon, Les origines de la monnaie σελ. 75 ---Ὁ αὐτὸς ἐν Traité 

des monnaies. Top. I p. 514. 
5 BMC. Cyprus p. XXII. 

6. Θεόφραστος, Περὶ φυτῶν αἰτίων 3, 2, ὃ. 
7. ᾿Αγκύρα ἢ ἀγκύρισμα: Σουΐδας Ev A. ἀγκύρισμα «σκεῦος ἀγρευτικὸν σύκων» 

καὶ “Hovyioc, "ἄγκυρα (ἐν) 7 τὰ σῦκα λαμβάνουσιν. 
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τοῖς παναρχαίοις γεωργικοῖς πληϑυσμοῖς ὅσῳ καὶ oi πελέκεις καὶ oi 

ὀβελοί. “H ἀξία δὲ ἑνὸς τοιούτου μιχροῦ χαλκοῦ δρεπάνου, ἢ ayxt- 

στρου ἀκοντίου, βεβαίως δὲν ἧτο ἀνωτέρα ἕνὸς τριωβόλου. Ὅ,τι δ᾽ 

ὅμως καϑιστᾷ ue ἐφεκτικὸν EIS τὸ νὰ συμμερισϑῶ τὴν γνώμην ταύτην 

εἶναι τὸ ὅτι ἐν Κύπρῳ ἐκυκλοφοροῦντο κοινῶς ἕν τοῖς ἱστορικοῖς χοό- 

νοις τὰ νομίσματα τῶν πολλάκις τὴν νῆσον καταλαβόντων Σελευκι- 

δῶν, νομίσματα ἅτινα φέρουσι συνήϑως ἄγκυραν ὥς τύπον τῶν μι- 

χκρῶν αὐτῶν ἀργυρῶν ἑλασμάτων 1. Eivar λοιπὸν πιϑανὸν ἣ γλῶσσα 

τοῦ Ἡσυχίου νὰ ἀναφέρηται εἴς τι τῶν νομισμάτων τούτων. “Opo- 

λογῶ δ᾽ ὅμως ὅτι πολὺ πιϑανωτέρα φαίνεταί μοι N γνώμη τοῦ Ba- 

belon, ὅτι πρόκειται περὶ πρωτογόνου νομίσματος κληϑέντος ἀπὸ τοῦ 

σχήματος αὑτοῦ. 

IXOYEX ΟΛΒΙΑΣ 

Ὡς λείψανα καὶ ἄπηχήσεις τῆς πρωτογόνου συνηϑείας τῆς χρή- 

0EWS ἀντὶ νομίσματος τοῦ κυρίου προϊόντος τῶν χωρῶν, πρὸς δὲ 

καὶ τῆς ἀρχικῆς συνηϑείας τοῦ δίδειν εἷς τὰς νομισματικὰς μετάλ- 

λου ἀξίας τὸ σχῆμα τῆς ἀξίας, ἣν ἀντεπροσώπευεν, δυνατὸν νὰ ϑεω- 

ρηϑῶσι τὰ παραδοξότατα χαλκᾶ νομίσματα δύο τῶν μᾶλλον ἀπὸ τοῦ 

Εἰκὼν 19. 

A ~ ej ~ ~ 2 , ’ \ 

κέντρου τοῦ ᾿λληνικοῦ πολιτισμοῦ ἀπομεμαχρυσμένων πόλεων, tà 

μόνα διαφέροντα τὸ σχῆμα πάντων τῶν νομισμάτων τῶν ἱστορικῶν 
, 57 A ~ x DI 57 ~ # \ , 

χρόνων, ἤτοι τὰ τῆς παρὰ τὰς ὄχϑας τοῦ Yravwos καὶ Βορυσϑένους 

κειμένης πόλεως Ὀλβίας καὶ τὰ τῆς ἐν Γαλλίᾳ Νεμαύσου (viv Nimes). 

1. "Iöe BMC. The Seleucid Kings of Syria pl. II, 1-2.— Babelon Les 

Rois de Syrie p. 9-10, n° 56-58, pl. II 10-12. 
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Ta τῆς Ὀλβίας, ἀποικίας τῶν Μιλησίων καὶ «μεγάλου ἐμπο- 

olov», ἔχουσι σχῆμα ἰχϑύων δύο μεγεϑῶν, φέρουσι δὲ ἀντὶ τύπου τὰ 

μὲν μείζονα τὴν ἐπιγραφὴν ΑΡΙΧΟ, τὰ ὃ ἐλάσσονα OY (Εἰκὼν 19). 

Où νομισματολόγοι, ἔχοντες ὕπ᾽ ὄψει τὸν μέγαν εἷς ἰχϑῦς πλοῦτον 

τῶν περὶ τὴν ᾿Ολβίαν Σκυϑικῶν χωρῶν καὶ τὰς διασήμους «ταρι- 

χείας» αὑτῶν !, ὑπέλαβον ὅτι τὰ ἰχϑυόμορφα ταῦτα χαλκᾶ ἐλάσματα 

σχετίζονται πρὸς τὸ μέγα ἐμπόριον τῶν ἐγχωρίων ἰχϑύων, τῆς μὲν 

ἐπιγραφῆς OY σημαινούσης ὅτι τὸ κέρμα ξξεπροσώπει τὴν ἀξίαν ἑνὸς 

ϑύννου, τῆς δ᾽ ἐπιγραφῆς APIXO τὴν ἀξίαν ἕνὸς ταρίχου, ἥτοι ταρι- 

χευτοῦ ἰχϑύος ἢ ἑνὸς ἀρρήχου ἤτοι καλάϑου πλήρους ἰχϑύων. 

‘O χυρίως ὑποστηρίξας τὴν γνώμην ταύτην x. von Sallet?, ἔχων 

ὕπ᾽ ὄψει τὴν σμικρότητα τῶν Ev λόγῳ χκερμάτων, νομίζει ὅτι δὲν πρό- 

χειται περὶ ANDY νομισμάτων, ἁλλὰ περὶ συμβόλων ἐμπορικῶν νομι- 

σματικῆς ἀξίας. Ὑ πολαμβάνει δηλαδὴ ὅτι ἣ πόλις τῶν ᾿Ολβιοπολιτῶν 

Ja ἀνέλαβέ ποτε τὸ μονοπώλιον τῶν ἰχϑύων ἢ τοὐλάχιστον τὴν ἐπί- 

βλεψιν τοῦ ἐμπορίου αὑτῶν, ὡς ὄντων τῆς σπουδαιοτέρας καὶ κοινο- 

τέρας τροφῆς τῶν κατοίκων, ἐκδίδουσα τὰ Ev λόγῳ κέρματα ὡς συμ- 

βολικὴν ἀξίαν ἑνὸς ἰχϑύος ἢ ἑνὸς καλάϑου ἰχϑύων, κέρματα ἅτινα 

παρουσίαζον oi ἀγορασταὶ eis τὰς ἀποϑήκας τῆς πόλεως πρὸς λῆψιν 

ἰχϑύων. 

Ἢ εὐφυεστάτη αὕτη ὑπόϑεσις, ὀρϑὴ πάντως ἐν τῇ ϑεμελιώδει 

αὑτῆς ἰδέᾳ, ἀδύνατον νὰ στηριχϑῇ καὶ ἐν ταῖς λεπτομερείαις. ᾿Αληϑῶς, 

ὅτι μὲν πρόκειται περὶ πραγματικῶν καὶ οὐχὶ συμβολικῶν νομισμά- 

των, SELAVUEL τὸ γεγονὸς τῆς ὑπὸ τῆς αὐτῆς πόλεως συγχρόνου ἐκδό- 

σεως πραγματικῶν νομισμάτων φερόντων τὰς αὑτὰς ἐπιγραφάς᾽ ὅτι 

δὲ τὰ OY χαὶ APIXO δὲν δηλοῦσι ϑύννους καὶ τάριχον ἢ ἀρρήχους, 

χαταδειχνύεται ἔκ τῆς ἐπὶ τῶν χερμάτων τῆς αὑτῆς σειρᾶς ὑπάρξεως 

τῶν ἐπιγραφῶν ΑΡΙΧΟ, ΠΑΥΣ καὶ ΙΣΤ, ἐξ ὧν ἀσφαλῶς ἐξάγομεν 

1. Στράβωνος taody. 309, 211, 320, 545. 

2. Zeit. f. Num. Bd. X (1883) σελ. 144-147 καὶ ἐν Beschr. der ant. Mün- 
zen τόμ I σελ. 17. ‘O πρῶτος ὑποστηρίξας τὴν γνώμην ταύτην, οὗ ὃ von Sallet 

δὲν ἐνθυμεῖτο τὸ ὄνομα, εἶναι 6 Koehler, De historia atque antiquitatibus 

piscationum Ponticarum p. 425. Ἴδε καὶ Preller, Πρόγραμμα τοῦ [[αἀνεπι- 

στημίου τῆς Δορπάτης τοῦ ‘IovA.-AexeuPo. 1842 (Dorpat) p. 10-12. 
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ὅτι πᾶσαι at ἐπιγραφαὶ αὗται δηλοῦσι ta ὀνόματα τῶν νομισματικῶν 

ἀρχόντων, ἐφ᾽ ὧν ἐκόπησαν τὰ κέρματα. 

Πολὺ ὀρϑοτέρα φαίνεταί μοι N γνώμη τοῦ Babelon!, ὕπεν- 

ϑυμίζοντος uiv ὅτι ἐν πολλαῖς τῶν μὴ προηγμένων εἷς πολιτισμὸν 

ἰχϑυοβριϑῶν χωρῶν, ὧν τὸν κύριον πλοῦτον ἀποτελοῦσιν οἵ ἰχϑύες, 

ot ἰχϑύες οὗτοι ἐχρησιμοποιήϑησαν ὧς νομισματικὴ μονάς. Οὕτως Ev 

᾿Ισλανδίᾳ, Evda ὃ κύριος πλοῦτος τῶν ἐγχωρίων ἀποτελεῖται ἐξ ἅλι- 

πάστων ἰχϑύων, τὸ ἐμπόρευμα τοῦτο ἐχρησιμοποιήϑη DS νόμισμα. 

Διάταγμα ἐκδοϑὲν μεταξὺ τῶν Erwv 1413 καὶ 1426 u. X. καὶ ἐπὶ πολ- 

λοὺς ἕχτοτ᾽ αἰῶνας παραμεῖναν Ev ἰσχύϊ κατανέμει τὴν ἀξίαν τῶν Eu- 

πορευμάτων ὡς ἕξῆς᾽ 

"Agla 20 πειύλον ππῶν dee 20 ἰχϑύες τεταριχευμένοι 
ε x , ε 4 x 

» ἑνὸς ζεύγους ὑποδημάτων yuvamòg ἠ ὃ » » 

»  évôs ζεύγους ἐμβάδων δερματίνων. 4. » 

> ἑνὸς βαρελίου ἁγνοῦ βουτύρου... 120 » > 
€ VA Ψ y A 

» ἡμισείας λίτρας ϑείου......... que Da > 

>. ἕνὸς Dopeilou, GIVOD iene 100 » » 

“tA. xTÀ. 2 

‘Ev τῷ ἐπισήμῳ xavovioud τῆς ἕν τῇ Νέᾳ I ἁλιείας, éxdo- 

ϑέντι τῇ 180 Αὐγούστου τοῦ 1825, ὃ ἰχϑὺς χρησιμεύει ἐπίσης ὡς νό- 

μισμα πρὸς πληρωμὴν τῶν μισϑῶν καὶ πρὸς ἀγορὰν πάντων τῶν τρο- 

φίμων ὑπὸ τῶν ἁλιέων. Εἶναι λοιπὸν φυσικὸν νὰ συμπεράνωμεν ὅτι 
9 - x A 9 ’ là ΠῚ 9 ~ CA 9 , 5 

ἐν ταῖς περὶ τὴν OABtav πλουσίαις εἰς ἰχϑῦς χώραις ἐχρησίμευσεν do- 
- ε la Le =] VA cr x # 2 [4 \ ’ 

χικῶς ὥς νόμισμα ὃ ἰχϑύς, ὅτι δὲ κατόπιν avtixateotady διὰ vopi- 

σματος ἔχοντος σχῆμα ἰχϑύος, ἵνα εὐνοητοτέρα τυγχάνῃ οὖσα ἣ ση- 

μασία αὑτοῦ els τοὺς μετὰ τῶν ᾿Ολβιοπολιτῶν ἐμπορευομένους παν- 

τελῶς βαρβάρους περιοίκους 3. 

1. Les origines de la monnaie σελ ὃ καὶ 83. 

2. Ridgewey, The origin of metallic curency and weight standards 0.9. 

3. ’Evraüda δέον va μνημονεύσωμεν καὶ ὅτι οἱ Γάλλοι καλοῦσι saumons 
(ἀττακεῖς) τὰ χύματα μεταλλείων. Τὸ ὅτι καὶ οἱ “Ἕλληνες ἐκάλουν δελφῖνας τε- 

μάχια χαλκοῦ μεταλλείων (Hill Handbook σελ. 3 = Ardaillon, Les Mines 
de Laurion, p. 111) στηρίζεται ἐπὶ ὅλως ἀβεβαίου ἑρμηνείας ἐπιγραφῆς τινος 
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IIEPNAI (JAMBONS) NEMAYSOY 

Εἰκὼν 20. 

Πολὺ γνωστότερα τῶν τῆς Ολβίας εἶναι τὰ παραδόξως σχῆμα 

χοιρομηρίου ἔχοντα νομίσματα τῆς Ev TaMia Νεμαύσου, σπουδαίας 

᾿ πόλεως τῆς Ναρβωνίτιδος l'alatias, ἀποικίας δὲ τῶν Μασσαλιωτῶν καὶ 

μητροπόλεως τῶν ᾿Αρηκομίσκων, νῦν δὲ Nîmes καλουμένης. Τὰ νο- 

μίσματα ταῦτα, νῦν κοινῶς καλούμενα pieds de sanglier, ἐκόπησαν 

ἐπὶ πετάλων σχήματος χοιρομηρίου (sur des flans de cuivre en 

forme d’un jambon muni du pied du porc!), ἐφ᾽ ὧν ἐπετέϑη- 

σαν ai σφραγῖδες τῶν κοινῶν νομισμάτων τῆς πόλεως, κατὰ τοὺς χρό- 

VOUS τῆς ῥωμαϊκῆς καταχτήσεως, καὶ δὴ ἀπὸ τοῦ 29 x. X. μέχρι τοῦ 

14 u. X., ἥτοι ἐπὶ Αὐγούστου, ὅτε ἣ Νέμαυσος ἧτο δωμαϊκὴ ἀποικία. 

Τὸ παράδοξον σχῆμα αὐτῶν ἐκέντησεν μεγάλως τὴν περιεργίαν 

τῶν νομισματολόγων καὶ GoyaLoAdywv, ζητούντων μέχρι τοῦδε, ἀλλὰ 

μάτην, νὰ μαντεύσωσι τὸ αἵτιον αὑτοῦ καὶ τὴν Ev γένει ἔννοιαν καὶ 

χρῆσιν. Ev τῇ ἐρεύνῃ ταύτῃ διεχρίϑη κυρίως 6 γάλλος Ant. C. Gou- 

ὑπὸ τοῦ Homolle (BCH 1890 p. 408 καὶ XV, 1891 p. 128). Ὃ δελφὶς τῆς ἐπι- 
γραφῆς ταύτης φαίνεται μᾶλλον ὅτι ἦτο κόσμημά τι σχήματος δελφῖνος. Τὰ δὲ 

δελφῖνες καλούμενα κολοσσιαῖα σιδηρᾶ ἢ μολύβδινα πολεμιστήρια μηχανήματα, 
δι᾿ ὧν ἐν ναυμαχίαις ἐβυϑίζοντο τὰ ἐχϑρικὰ πλοῖα, οὐδεμίαν σχέσιν ἔχουσι πρὸς 

τὰς νομισματικὰς ἡμῶν περὶ τῶν μετάλλων ἐρεύνας. 

1. F. Lenormant, La monnaie dans l’Antiquité Τόμ. I. p. 33. 
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dard, τετράκις εἰδικῶς γράψας περὶ τοῦ προβλήματος, προκαλέσας dè 

τὴν ἐπ’ αὑτοῦ γνώμην πάντων ἀνεξαιρέτως τῶν νομισματολόγων πάν- 

τῶν τῶν ἐϑνῶν. Ἂν ταῖς ἀπὸ τοῦ 1880 μέχρι τοῦ 1893 δημοσιευ- 

ϑείσαις πολλαῖς εἰδικαῖς πραγματείαις αὑτοῦ ! κατεχώρισεν EXTEVÜG 

οὗ μόνον τὰς γνώμας τῶν τῇ προσχλήσει αὐτοῦ ἀποφηναμένων ἐπὶ 

τοῦ ϑέματος, ἀλλὰ καὶ πάντων τῶν and τοῦ 1751 γραψάντων τι περὶ 

αὑτοῦ. Διὰ μόνην δὲ τὴν τελικὴν σύνοψιν τῶν γνωμῶν τούτων ἐχρειά- 

σϑη πέντε σελίδας. 

Συνοψίζοντες νῦν τὴν σύνοψιν ταύτην τοῦ Goudard δυνάμεϑα νὰ 

εἴπωμεν ἕν κεφαλαίῳ ὅτι ὡς πρὸς μὲν τὸ σχῆμα τὸ κατ᾽ ἀρχὰς ὑπό τινων 

νομισϑὲν ὡς εἰκονίζον μικρὰν ἔλαφον, πάντες νῦν συμφωνοῦσιν ὅτι πρό- 

χειται περὶ σχήματος χοιρομηρίου ? (γαλλ. jambon, ἕλλ. πετασὼν καὶ 

πέρνη), ὡς πρὸς δὲ τὸ αἴτιον τοῦ σχήματος καὶ τὸν σκοπὸν τῆς &X- 

δόσεως τῶν νομισμάτων OÙ πλεῖστοι καὶ δοκιμώτεροι τῶν σοφῶν, 

ἔχοντες ὕπ᾽ ὄψει xal τὸ γεγονὸς ὅτι τινὰ τῶν Ev λόγῳ κερμάτων ἄνε- 

χαλύφϑησαν Ev τῷ πυϑμένι τῆς Ev Νεμαύσῳ περιφήμου χρήνης, ἀπε- 

φήναντο ὅτι πρόχειται περὶ νομισμάτων ἀναϑηματικῶν τῇ ᾿Αρτέ- 

μιδι À τῇ νύμφῃ τῶν ναμάτων τῆς τῆς Νεμαύσου χρήνης, ἀναϑημά- 

τῶν ῥιπτομένων εἰς τὰ ὕδατα τῆς χρήνης μετ᾽ εὐχῶν ὑγιείας ὑπὲρ τῶν 

διπτόντων, ἢ ὑπὲρ τῶν χτημάτων αὐτῶν καὶ μάλιστα τῶν συοφορ- 

βίων, ἢ ὡς εὐχῶν πρὸς ἀποτροπὴν τῶν & τῶν ἀγρίων χάπρων 

χαταστροφῶν. “AdAot πάλιν ἀπεφήναντο ὅτι τὸ σχῆμα εἶναι ὅλως 

τυχαῖον καὶ ἄνευ ϑρησκευτικῆς τινος σημασίας, ἢ ὅτι πρόκειται περὶ 

ϑρησχευτικῶν φυλαχτηρίων ἢ ψευδονομισμάτων (tesseres), συμβό- 

λων, ψήφων (jetons), εἰσιτηρίων (entrées), ἢ σημάτων διαχριτικῶν 

1. Notice sur les médailles dites pieds de sanglier. Toulouse 1880 8°, 

σελ. 76 μετὰ τριῶν πινάκων. --- Supplément à la notice sur les médailles dites 

pieds de sanglier. Toulouse 1882 σελ. 94 μετὰ δύο πινάκων.--- Appendice au 

Supplément à la Notice sur les médailles dites pieds de Sanglier. Tou- 

louse 1884 σελ. 80 μετὰ δύο πινάκων.--- Monographie des monnaies frappées © 

a Nîmes Toulouse 1893 σελ. 110 μετὰ ἐννέα πινάκων ..--- L. Lacroix, Les mé- 
dailles de Nîmes au pied de sanglier, Agen 1885. 

2. «C’est la cuisse et la jambe d’un sanglier» (marquis de Lagoy)— 

«la cuisse d’un sanglier» (Ch. Robert) — «en forme d’un jambon muni 

du pied du pore» (F. Lenormant). 



MA®HMATA NOMIDMATIKHD 209 

ϑρησχευτικοῦ χαραχτῆρος, ὑποδειγμάτων τοῦ πολεμικοῦ συμβόλου τῶν 

Κελτῶν, ἀναμνηστικῶν νομισμάτων τελετῆς τινος ἐγχωρίου κτλ. 

Δυστυχῶς ὅλη ἣ μεγάλη αὕτη προσπάϑεια τοῦ Goudard εἷς où- 

δὲν ἀσφαλὲς ἢ πιϑανὸν συμπέρασμα κατέληξεν, ὥς παρετήρησεν αὖ- 

τὸς οὗτος καὶ 6 τὴν ἐργασίαν αὑτοῦ xelvas ἅμα τῇ ἐχδόσει τοῦ τε- 

λευταίου μέρους αὗτῆς ?. 

Νῦν ἐπικρατεῖ πως N γνώμη ὅτι πρόκειται περὶ ἀναϑημάτων, dg 

τοιούτων ἀρχικῶς καὶ οὐχὶ DS νομισμάτων κατασκευασϑέντων, οὖδέ- 

more δὲ κυχλοφορηϑέντων ὡς νομισμάτων ὅτι δ᾽ En’ αὑτῶν ἐπετέ- 

ϑησαν ai σφραγῖδες τῶν συνήϑων νομισμάτων, ἵνα δηλωϑῇ οὕτως À 

νομισματικὴ ἀξία, ἣν κατ᾽ ἀρχαίαν παράδοσιν da προσέφερον εἷς τὴν 
, ~ 5 Ν ’ ’ 8 Ὅ , ~ Ud \ ~ 

νύμφην τῆς Ev Νεμαύσῳ κρήνης ὅ. τελευταῖος γράψας περὶ τοῦ 

προβλήματος ἄγγλος νομισματολόγος Hill! ὑπολαμβάνει ὅτι τὰ xéo- 

ματα ταῦτα ἐκόπησαν πρὸς Donoxevtixdv τινα σκοπόν, καὶ δὴ ὅτι ὃ 

ἐπιϑυμῶν νὰ ἀναϑέσῃ τι εἷς εἶδος ἠδύνατο νὰ προσενέγκῃ ἄντ᾽ αὑτοῦ 

gic νόμισμα σχήματος δηλοῦντος τὸ ζῷον, ὅπερ οὗτος ἤϑελε νὰ ἄνα- 

ϑέσῃ τῷ ϑεῷ. 

Οὐδεμίαν τῶν προταϑεισῶν γνωμῶν παραδεχόμενος φρονῶ, ὅτι 

τὰ παράδοξα νομίσματα ταῦτα δέον νὰ ἕἑρμηνευϑῶσιν ὁμοίως πρὸς 

τὰ μόνα ἐξ ὅλων τῶν ἀρχαίων νομισμάτων ἀναλογοῦντα αὑτοῖς, ἤτοι 
~ \ € 2 - 

τὰ νομίσματα τῆς ᾿Ολβίας, περὶ ὧν ἐπραγματεύϑημεν ἀνωτέρω. 
u A x 2 à 3 , ~ and , - 

Ὅπως δηλαδὴ τὸ ἰχϑὺν εἰκονίζον σχῆμα τῶν νομισμάτων τῆς 

᾿Ολβίας εἴδομεν ὅτι ἐγεννήϑη Ex τῆς Ev αὑτῇ πρωτογόνου συνηϑείας 

τῶν ἐγχωρίων τοῦ νὰ μεταχειρίζωνται τὸ κύριον προϊὸν τῆς χώρας, 

τοὺς ἰχϑῦς, ἀντὶ νομισματικῆς ἀξίας καὶ μονάδος, οὕτω δέον νὰ ὗὕπο- 

λάβωμεν ὅτι καὶ Ev l'alaria aoyinds ἔχρησιμοποιεῖτο ὡς νομισματικὴ 

μονὰς τὸ τεταριχευμένον χοιρομήριον. 

Εὐτυχῶς τὴν ἔκ τῆς συγκρίσεως τῶν μνημείων ἐπελϑοῦσάν μοι 

1. Σελ. 44: La véritable destination de ces étranges médailles reste 

indécise. 
2. Rev Num. 1835 o. 131: Nous ne pensons pas que la solution du 

problème soit définitevement trouvée. — Ἴδε καὶ Revue Archéol. Nouvelle 
série 21° année 40° voi. p 190: 

3. F. Lenormant è. a. 

4. Hill, A Handbook of Greek and Roman coins σελ. 3. 

14 
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σχέψιν ταύτην ἐπικυροῦσι πληρέστατα at ἀρχαῖαι Nuov πηγαὶ περὶ 

τοῦ βίου τῶν l'alatwv. 

Κατὰ τὸν Στράβωνα, κυρία τροφὴ τῶν Γαλατῶν ἦσαν τὰ παστὰ 

χοίρεια χρέαται Ἣ χώρα αὑτῶν ἔγεμεν ἀγρίων ὑῶν, διακρινομένων 

διά τε τὸ μέγεϑος καὶ τὴν ἀλκὴν αὑτῶν, ἐκέκτηντο δὲ καὶ μέγιστα καὶ 

πλουσιώτατα ὑοφόρβια, ἅτινα ἧσαν τόσον δαψιλῆ, ὥστε, ὡς λέγει 6 

γεωγράφος, «τῆς & αὑτῶν ταριχείας Apdoviav μὴ τῇ Ῥώμῃ χορη- 

yelodaı μόνον, ἀλλὰ καὶ τοῖς πλείστοις μέρεσι τῆς ᾿Ιταλίας» 1. “O αὖ- 

τὸς (A, 192) ὁμιλῶν περὶ τῆς παρὰ τὸν ποταμὸν ἼΑραρον T'adatwîg 

χώρας, λέγει ὅτι ἐκεῖϑεν «al κάλλισται ταριχεῖαι τῶν ὑείων κρεῶν εἰς 

τὴν Ῥώμην xaraxouitovraur. ᾿Αλλαχοῦ πάλιν (I, 162) ἀναφέρει 

τοὺς ἐπὶ τῶν ᾿Ιβηρικῶν τῆς Γαλατίας συνόρων Κερρητανοὺς «παρ᾽ οἷς 

πέρναι (=jambons) διάφοροι συντίϑενται ταῖς Κανταβρικαῖς ἐνάμιλ- 

λοι, πρόσοδον οὗ μιχρὰν τοῖς ἀνϑρώποις παρέχουσαι» (πβλ. καὶ Mar- 

tialis Epigram. XIII, 54 καὶ 55). Τέλος αὑτὸς 6 δειπνοσοφιστὴς 

᾿Αϑήναιος (IA, 657) ἀναφέρει ὅτι κάλλισται πασῶν τῶν περνῶν ἧσαν 

ai Γαλλικαί. “ὥς γνωστὸν δὲ καὶ σήμερον πολλαὶ πόλεις τῆς [1 αλλίας 

εἶναι διάσημοι διὰ τὰ χοιρομήρια αὑτῶν, ἐν δὲ Παρισίοις À ἄρχαιο- 

τέρα καὶ τελευταία τῶν μέχρι τοῦ νῦν περισωϑεισῶν dyogov εἶναι N 

foire aux jambons, ἢ ἄρχικῶς foire au lard καλουμένη. 

Ἢ Νέμαυσος λοιπὸν οὗ μόνον ἦτο πλουσία εἷς ἡμέρους καὶ 

ἀγρίους χοίρους ?, ὡς δεικνύουσι καὶ τὰ ἑλληνικὰς ἐπιγραφὰς (ΝΑ- 

MAZATQN) φέροντα νομίσματα αὑτῆς, ὧν χύριος τύπος εἶναι 6 

σῦς ὃ, ἀλλὰ καὶ ἔκειτο ἐπὶ τῶν δύο μεγάλων ἐμπορικῶν ὅδδῶν, δι’ ὧν 

xatexouitovto eis Ρώμην τὰ μὲν προϊόντα τῆς χκεντρικῆς 1 αλλίας διὰ 

1. Στράβωνος ἃ, 197: Τροφὴ δὲ (τῶν Γαλατῶν) πλείστη μετὰ γάλακτος 

καὶ κρεῶν παντοίων, μάλιστα δὲ τῶν ὑείων καὶ νέων καὶ ἁλιστῶν. Ai δ᾽ ὕες καὶ 
ἀγραυλοῦσιν ὕψει τε καὶ ἀλκῇ καὶ τάχει διαφέρουσαι... Οὕτως δ᾽ ἐστὶ δοψιλῆ 

καὶ τὰ ποίμνια καὶ τὰ ὑοφόρβια, ὥστε τῶν σάγων καὶ τῆς ταριχείας ἀφϑονίαν 

μὴ τῇ Ῥώμῃ χορηγεῖσϑαι μόνον, ἀλλὰ καὶ τοῖς πλείστοις μέρεσι τῆς Itadiage 

Πβλ. καὶ Διοδώρου E, 352 xai 355: Τροφαῖς δὲ χρῶνται (οἱ Γαλάται) κρέασι 

παντοδαποῖς καὶ δαψιλέσι. 
2. J. F. Perrot, Lettres sur Nimes et le Midi, Tom. I p.19 (Nîmes 1840). 

3. A. Goudard, Monographie des monnaies frappées a Nimes, p. 33,4 

ΕΠ πο 

< 
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τοῦ Ῥοδανοῦ, οὗ ot Aonxopuioxor κατεῖχον τὰς ἐκβολάς, τὰ δὲ τῆς 

᾿Ιβηρίας διὰ τῆς μεγάλης ἐμπορικῆς ὁδοῦ, ἧς ἣ Νέμαυσος κατεῖχε τὴν 

xAeida !. ’Ev τῇ πιϑανωτάτῃ ἄρα περιπτώσει ὅτι καὶ ot Γαλάται, ὡς 

πάντες OL πανάρχαιοι λαοί, μετεχειρίζοντο ἀρχικῶς ὥς μέτρον ἀξίας 

καὶ νομισματικὸν ἐμπόρευμα τὸ κύριον ἐμπορικὸν προϊὸν καὶ σπου- 

δαιότερον πλοῦτον τῆς χώρας αὑτῶν τὰ παστὰ χοίρεια χρέατα, καὶ 

δὴ τὰς πέρνας (jambons), οὐδόλως παράδοξον ot κάτοικοι τῆς Ne- 

μαύσου, κέντρου ἐμπορικοῦ, νὰ ἔδοσάν ποτε εἷς τὰ χαλκᾶ νομίσματα 

αὑτῶν, du ὃν λόγον καὶ ot Ὀλβιοπολῖται, τὸ σχῆμα τῆς παναρχαίου 

νομισματικῆς ἀξίας, ἣν ἄντικατέστησαν διὰ τῶν νομισμάτων. 

Πρὸς ταῦτα δὲ συμφωνεῖ καὶ τὸ γεγονὸς ὅτι πολλὰ τῶν Ev λόγῳ 

παραδόξων τὸ σχῆμα νομισμάτων ἀνεκαλύφϑησαν ὃν τῷ πυϑμένι 

τῆς περιφήμου ἀρχαίας κρήνης τῆς Νεμαύσου ?. ᾿Αληϑῶς γνωστῆς 

οὔσης τῆς συνηϑείας τῶν “Ἑλλήνων, Ρωμαίων καὶ Tarar®v τοῦ Öt- 

πτειν ὧς ἀφιερώματα νομίσματα ἐν ταῖς ἰαματικαῖς πηγαῖς καὶ ἱεραῖς 

λίμναις αὑτῶν 3, πρὸς δὲ ὅτι τὰ νομίσματα ταῦτα ἔξξελέγοντο συνή- 

Docs καὶ Ev αὑτοῖς τοῖς Toropixoîs χρόνοις μεταξὺ τῶν ἐχόντων τὸ 

1. Στράβων Δ, 187: Ἵδρυται δ᾽ ἣ πόλις (Νέμαυσος) κατὰ τὴν ὁδὸν τὴν ἐκ 

τῆς Ἰβηρίας εἰς τὴν ᾿Ιταλίαν, ϑέρους μὲν εὔβατον οὖσαν, χειμῶνος δὲ καὶ ἕαρος 

πηλώδη καὶ ποταμόκλυστον.--- Titus Livius XXI-XXVI, ἔνϑα ot Οὐόλκαι “Aon- 

κομίσχοι ὑπερασπίζουσι κατὰ τοῦ ᾿Αννίβα τὴν διάβασιν τοῦ “Podavov. 

2. Goudard, Notice (£ a.) σελ. 59: On a trouvé plusieurs dans le 

bassin de la fontaine. 
3. Παυσανίας I, 34,4: "Ἔστι δὲ Ὠρωπίοις πηγὴ πλησίον τοῦ ναοῦ, ἣν ᾿Αμ- 

φιαράου καλοῦσιν, οὔτε ϑύοντες οὐδὲν ἐς αὐτὴν οὔτ᾽ ἐπὶ καϑαρσίοις ἢ χέρνιβι χρῆ- 

σϑαι νομίζοντες. Νόσου δὲ ἀκεσϑείσης ἀνδρὶ μαντεύματος γενομένου καϑέστηκεν 

ἄργυρον ἀφεῖναι καὶ χρυσὸν ἐπίσημον ἐς τὴν πηγήν ταύτῃ γὰρ ἀνελϑεῖν τὸν 

᾿Αμφιάραον λέγουσιν ἤδη ϑεόν. --- Στράβων Δ, 188 : (χρήματα) τὰ μὲν ἐν σηκοῖς 

ἀποκείμενα τὰ δ᾽ ἐν λίμναις ἱεραῖς, οὐδεμίαν κατασκευὴν ἔχοντα, ἀλλ᾽ ἀργὸν 
χρυσίον καὶ ἄργυρον... Μάλιστα δ᾽ αὐτοῖς (Γαλάταις) αἷ λίμναι τὴν ἀσυλίαν 

παρεῖχον, εἰς ἃς καϑίεσαν ἀργύρου ἢ καὶ χρυσοῦ βάρη. Οἱ γοῦν Ρωμαῖοι κρα- 

τήσαντες τῶν τόπων ἀπέδοντο τὰς λίμνας δημοσίᾳ καὶ τῶν ὠνησαμένων πολλοὶ 

μύλους εὗρον σφυρηλάτους ἀργυροῦς.--- Περὶ τῶν ἐν ἰαματικοῖς ὕδασιν εὑρεϑέν- 

τῶν μεγάλων ποσῶν νομισμάτων ἴδε F. Lenormant, La monnaie dans l’anti- 
quite I, σελ. 29 κέξ, — Babelon, Traité des monnaies, tom. I, p. 673-674. 

Κυρίως ὅμως ἴδε Frazer, Pausanias vol. II p. 474-475, ἔνϑα διὰ μακρῶν περὶ 

τῆς εὐρυτάτης παρ᾽ ἀρχαίοις καὶ νεωτέροις συνηϑείας τοῦ ῥίπτειν νομίσματα εἰς 

χρήνας, ποταμοὺς καὶ λίμνας ὡς ἀναϑήματα ἀναρρώσεως. 
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πανάρχαιον doyòv ἢ ἔμμορφον σχῆμα τῶν πρωτογόνων μεταλλίνων 

νομισμάτων, && οὗ, xad’? ἃ παρετήρησεν ἤδη 6 Mommsen!, καὶ ἣ 

φράσις τῶν λατίνων stipen jacere, δυνάμεϑα εὐλόγως νὰ εἰκάσωμεν 

ὅτι εἷς τὰ νομίσματα τῆς Νεμαύσου ἐδόϑη ἀπὸ σχοποῦ τὸ σχῆμα τῆς 

πρωτογόνου νομισματικῆς ἀξίας τῶν [αλατῶν, ὡς κοπέντων ἵνα yon- 

σιμεύσωσι κυρίως DS ἀφιερώματα πρὸς τοὺς καταχϑονίους ϑεοὺς τῶν 

πηγῶν καὶ λιμνῶν. Ἣ εἰκασία δ᾽ αὕτη φαίνεταί μοι πιϑανὴ καὶ διὰ 

τὸν πασίγνωστον λόγον, ὅτι ὃ χοῖρος ἦτο τὸ κατ΄ ἐξοχὴν εἰς τοὺς κα- 

ταχϑονίους ϑεοὺς ϑυόμενον καϑαρτήριον ζῷον, ὡς γνωρίζομεν éx 

τῶν ἱερουργιῶν τῶν ᾿᾿ῇλευσινιακῶν μυστηρίων καὶ ἔκ πολλῶν ἄλλων 

ἀρχαίων μαρτυριῶν ?, ἰδίως δὲ ἐκ τοῦ κατὰ τὴν ἑορτὴν τῶν Θεσμο- 

φορίων ἐϑίμου τῶν “Ελλήνων --- παρ᾽ ὧν πλεῖστα παρέλαβον οἱ l'a- 

λάται τῆς νοτίου 1 αλλίας, --- τοῦ νὰ ἐμβάλλωσιν at γυναῖκες ζῶντα χοι- 

οίδια εἷς φρέατα, βόϑρους καὶ χάσματα καὶ νὰ καταλείπωσιν αὑτὰ Exel 

ἐπὶ πολὺ μέχρις οὗ σατῶσι ὅδ᾽ ped’? ὃ ἀντλοῦσαι ἀνέφερον ὅσα δὲν 

κατήσϑιον ἤδη οἵ δράκοντες τῶν χασμάτων. Δυνατὸν ἄρα κατὰ παν- 

ἀάρχαιόν τι ἔϑιμον ot κάτοικοι τῆς Νεμαύσου νὰ ἐνέβαλον ἐν ταῖς 

ἱεραῖς πηγαῖς τὰ παράδοξα τὸ σχῆμα νομίσματα αὑτῶν ἀντὶ ANT 

χοίρων, ὡς πολλάκις συνέβαινε παρὰ τοῖς ἀρχαίοις προκειμένου περὶ 

ϑυσιῶν πτωχῶν ἀνϑρώπων, μὴ δυναμένων νὰ προσενέγκωσιν ἀληϑεῖς 

1. Histoire de la monnaie romaine (trad. Blacas) tom. I, p. 174. 

2. Preller-Robert, Griech. Mythol. σελ, 796, 2.— Αἰσχύλ. Evpev. 293 «xa- 

ϑαρμοῖς χοιροκχτόνοις».--- Syok. ᾿Αριστοφ. Bare. 338.— Αἰλιαν. Ζῴ. ἵστορ. X, 16. 

Ovid. fast. I, 349.— Hygin. fab. 277. 
3. Zyoà. Aovx. “Et. Διάλ. B. 1 παρὰ Rhode ἐν Rhein. Mus. τ. 25, σελ. 549: 

Θεσμοφόρια ἑορτὴ Ἑλλήνων μυστήρια περιέχουσα ὅτι, ὅτε ἀνθολογοῦσα ἣ Κόρη 

ἡρπάζετο ὑπὸ τοὺ Πλούτωνος, τότε κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν τόπον ὐβουλεύς τις συβώ- 

της ἔνεμεν ὗς καὶ συγκατεπόϑησαν τῷ χάσματι τῆς Κόρης (γρ. τῇ Kooy). Εἰς 

οὖν τιμὴν τοῦ [|ὐὐβουλέως ῥιπτεῖσϑαι τοὺς χοίρους εἰς τὰ χάσματα τῆς Δήμη- 

τρος καὶ τῆς Κόρης. Τὰ δὲ σαπέντα τῶν ἐμβληϑέντων εἰς τὰ μέγαρα κατανα- 

φέρουσιν ἀντλήτριαι καλούμεναι γυναῖκες κτλ. καϑαρεύουσαι τριῶν ἡμερῶν... 

λέγουσι δὲ καὶ δράκοντας κάτω εἶναι περὶ τὰ χάσματα, OG τὰ πολλὰ τῶν βλη- 

ϑέντων xateodierv® διὸ καὶ κρότον γίνεσϑαι ὅταν ἀντλῶσιν αἱ γυναῖκες... ἄνα- 

φέρονται δὲ κάνταυϑα ἄρρητα ἱερὰ ἐκ στέατος καὶ σίτου κατεσκευασμένα, μιμή- 

pata δρακόντων καὶ ἀνδρῶν σχημάτων.--- Πβλ. καὶ N. Πολίτου, Παροιμίαι τόμ. 

Α΄ σελ. 204 (Βιβλιοϑήκη Μαρασλῆ). 
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βοῦς ἢ τοιοῦτόν τι ἕτερον, διὸ καὶ ἀντικαϑιστώντων αὑτὰ δι᾽ εὖτε- 

λοῦς ἀξίας ἀπεικονισμάτων. 

᾿Εννοεῖται, Κύριοι, ὅτι πάντα ταῦτα «λέγω --- ἵνα κατὰ τὸν Στρά- 

βωνα (Δ, 195) εἴπω --- οὐκ ἰσχυριζόμενος" ἀρκεῖ γὰρ περὶ τῶν τοιούτων 

τὸ εἶκός». Φοβοῦμαι δ᾽ ὅμως ὅτι οὐδὲ τὸ εἰκὸς dd εἴπω, ἂν προσϑέσω 

καὶ τὴν ἐπιμόνως ἐπερχομένην μοι ὑπόϑεσιν ὅτι, ὅπως πᾶσαι σχεδὸν 

ai γλῶσσαι ἑκάστου λαοῦ περιέσωσαν, ὡς εἴδομεν (σελ. 156), ἐν ταῖς 

δηλωτικαῖς τοῦ νομίσματος λέξεσι σαφῆ λείψανα τῶν πρωτογόνων 

αὑτῶν νομισμάτων (x. y. pecunia, rüpya, fee κτλ.), οὕτω καὶ À νῦν 

γαλλικὴ γλῶσσα δυνατὸν νὰ διεφύλαξεν ὅμοια ἴχνη τῆς ἀρχικῆς ἀντὶ 

νομισμάτων χρήσεως τῶν χοιρείων χρεάτων, καὶ δὴ ἐν ταῖς δυσὶ συ- 

νηϑεστάταις καὶ παροιμιακοῦ χαραχτῆρος φράσεσιν «il n'a pas le 

sou» καὶ «til n’a pas un lard». 

“Os γνωστόν, n λέξις liard δηλοῖ τὸ ἐλάχιστον  vouropiatixòv 

χαλχοῦν κέρμα, ὑποδιαίρεσιν τοῦ σολδίου ἀξίαν ἑνὸς μόλις λεπτοῦ. 

Κατὰ τὸν Litré n étupodoyta τῆς λέξεως ταύτης (προφερομένης liar 

ἄνευ τοῦ 4) παραμένει ἄγνωστος μέχρι τοῦδε, ὅπερ ἐπιτρέπει ἴσως 

τὴν ὑπόϑεσιν ὅτι δυνατὸν ἀρχικῶς νὰ étautitero πρὸς τὴν λέξιν 

lard (προφερομένην ἐπίσης ἄνευ τοῦ τελικοῦ d), τὴν σημαίνουσαν 

τὴν ἐλαχίστην ὑποδιαίρεσιν τοῦ χοιρείου κρέατος, ἤτοι λωρίδα τοῦ 

ὑποκειμένου τῷ δέρματι στερεοῦ λίπους τῶν χοίρων, ὁπότε τὸ il 

n’a pas un liard da ἐσήμαινεν ἀρχικῶς τὸν οὐδὲ τὸ ἐλάχιστον κε- 

χτημένον τεμάχιον τοῦ GVTL νομίσματος χρησιμοποιοιμένου χοιρείου 

παστοῦ χρέατος, ἤτοι τὸν πάμπτωχον 1. 

Ἢ δὲ λέξις Le sou (ταυτιζομένη νῦν πρὸς τὸ γαλλ. solz καὶ sols, 

ἱσπανιστὶ sueldo, πορτογ. soldo) παράγεται γενικῶς ὑπὸ πάντων 

éx τοῦ λατινικοῦ solidus. Todud δ᾽ ὅμως, ἂν καὶ μετὰ πολλοῦ δέους 

ἱστάμενος ἐπὶ ξένου μοι ἐδάφους, νὰ παρατηρήσω, ὅτι τὸ μὲν λατι- 

νικὸν solidus ἐσήμαινε πάντοτε τὸ χρυσοῦν νόμισμα, ἐνῷ τὸ γαλλι- 

κὸν παροιμιῶδες le sou ἐλέγετο ἀρχικῶς ἐπὶ παντὸς νομίσματος, χρυ- 

σοῦ, ἀργυροῦ, χαλκοῦ ws xal éx’ αὐτοῦ τοῦ λογιστικοῦ νομίσματος 

(monnaie de compte), σημαῖνον ἁπλῶς νόμισμα. EE ἄλλου δὲ 

1. Σημειωτέον ὅμως ὅτι τινὲς τῶν Γάλλων νομισματολόγων παράγουσι τὸ 

liard ἐκ τοῦ li hards à li hardis, νομισμάτων. 
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εὑρίσκω παρὰ τῷ Litré ὅτι τὸ le sou ἢτυμολογεῖτο ἐκ τῆς λέξεως 

SÒ, ἐξ ἧς καὶ τὸ la soue, ἀρχαία ἀγροτικὴ γαλλικὴ λέξις σημαίνουσα 

σταῦλον χοίρων, ἣν 6 αὑτὸς Litré παράγει ἔκ τοῦ λατ. sis, τῶν 

ἑλληνικῶν λέξεων σῦς καὶ ὗς καὶ τῆς ἀρχαίας γερμανικῆς SÙ, αἵτινες 

πᾶσαι σημαίνουσι τὸν χοῖρον. “Av λοιπὸν ἣ παραγωγὴ αὕτη τῆς νο- 

μισματικῆς λέξεως le 5011--- παραγωγὴ ἥν, ὡς εἶπον, μόλις τολμῶ νὰ 

σχεφϑῶ --- εἶναι N) ὀρϑή, τότε ἔχομεν ἁπλούστατα νέον παράδειγμα 

τῆς συχνῆς ἐν τοῖς ἱστορικοῖς χρόνοις διασώσεως ὑπὸ διαφόρων γλωσ- 

σῶν τῶν πρωτογόνων λέξεων, δι’ ὧν ἐδηλοῦτο τὸ ἀντὶ νομισμάτων 

χρησιμοποιούμενον χύριον προϊὸν ἑκάστης χώρας. [Πάντα δ᾽ ὅμως ταῦτα 

dig ἐξετάσωσιν οἵ πολλῷ ἡμῶν ἁρμοδιώτεροι γάλλοι νομισματικοὶ καὶ 

γλωσσολόγοι, εἷς oÙs ἄς μοι ἐπιτραπῇ νὰ ὑπενϑυμίσω, ws σχετικόν, 

ὅτι ot ἀρχαῖοι “EAAnvec ἐνίοτε ἀντὶ τῆς παροιμίας «βοῦς ἐπὶ γλώσσῃ 

μέγας βέβηκεν», τῆς ἀναφερομένης εἷς τὸ πανάρχαιον νόμισμα, ἐχρῶντο 

τῇ παροιμίᾳ «ὕς παχὺς κεῖτ᾽ ἐπὶ στόμα», ἐνδεικνυούσης ὅτι καὶ παρ᾽ 

Ἕλλησιν ὃ χοῖρος ἐχρησίμευσέ ποτε ὡς νομισματικὴ μονάς. (Ἴδε ἄνω- 

τέρω σελ. 158 onu. 2). 

Προσϑέτω δὲ καὶ τὰ Eins, τὰ πιϑανῶς δεικνύοντα ἐπίσης ὅτι καὶ 

ἐν τῇ μετὰ τῆς [}ἀλλίας Ev πυχνῇ Europa συγχοινωνίᾳ τελούσῃ 

᾿ταλίᾳ ot σύες ἐξεπροσώπουν τὸ νόμισμα Ev παναρχαίῳ ἐποχῇ τόσον 

ὅσον xai τὰ pecunia. 

‘O x. Ernst Assmann κατέδειξε κατ᾽ αὑτὰς ! διὰ μαχρῶν nal 

λίαν πειστικῶς τὸ ἐντελῶς ἁβάσιμον καὶ ἀπίϑανον τῆς ἀρχαίας Erv- 

μολογίας τῆς σχεδὸν παγκοσμίου ἀποβάσης λατινικῆς λέξεως mo- 

neta=vépuicua èx τοῦ moneo, συμβουλεύω, ἕν σχέσει πρὸς τὴν ἔκ 

τοῦ ἐπὶ τῆς ἀχροπόλεως τῆς Ῥώμης ναοῦ τῆς Ἥρας ἀκουσϑεῖσαν 

συμβουλήν, ἧς ἕνεκα μυϑολογεῖται ὅτι ἣ ϑεὰ αὕτη ἐκλήϑη Μο- 

neta”. ᾿Αφοῦ δὲ μετὰ λεπτομερῆ eétacw τοῦ ζητήματος 6 x. As- 

1. Klio, (Beitrage zur alten Geschichte) Bd. VI σελ. 477-488. 
2. Cicero de divin. 1,45, 101: atque etiam scriptum a multis est, cum 

terrae motus factus esset, ut sue plena procuratio fierit, vocem ab aede 

Junonis ex arce extitisse; quocirca Junonem illam appellatam Monetam. 

Αὐτόϑι 2,32, 61: Quod idem dici de Moneta potest, a qua praeterquam 

de sue plena quid umquam moniti sumus? — Πρβ. καὶ τὴν παρὰ Σουΐδᾳ 
€ 

ἐν À. διάφορον παράδοσιν «Movyta ἣ Ἥρα παρὰ Ῥωμαίοις ἐξ αἰτίας τοιᾶςδε, 
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smann ἀπεφήνατο (σελ. 480), ὅτι παραμένει μέχρι τοῦδε αἴνιγμα 

ἄλυτον τὸ τίνι τρόπῳ À Ἥρα Μονήτα ἐπωνομάσϑη οὕτω καὶ ἀπέβη 

ϑεὰ τοῦ νομίσματος, ἀντιπροτείνει τὴν γνώμην ὅτι δέον νὰ ἐγκατα- 

λείψωμεν τὸ ἐπικρατοῦν σύστημα τῆς ἑἕτυμολογίας τῶν ἀρχαίων Ἴτα- 

λικῶν λέξεων Er τῆς λατινικῆς, ᾿Ιταλικῆς καὶ “HAAnvinijs, εὑρίσκει δὲ 

τὴν ἐτυμολογίαν τῆς λέξεως μονήτα Ev τῷ ὀνόματι τοῦ καρχηδονι- 

χοῦ, ἀπὸ δὲ τοῦ 410 x. X. κοινοῦ σχεδὸν ἐν πάσῃ τῇ Σικελίᾳ τετρα- 

δράχμου νομίσματος, τοῦ καλουμένου Machanath ἢ Am Macha- 

nath, ὅπερ μεταγράφει ἑλληνιστὶ Μαανάϑ, uavdd, τροπῇ δὲ τοῦ a 

εἷς 0, μονάϑ, ὅπερ EV τῷ στόματι τοῦ ἕλληνικοῦ λαοῦ τῆς Σικε- 

Mas dà ἐτράπη εἰς μονήτα σχετισϑὲν tows ἑτυμολογικῶς πρὸς τὴν 

λέξιν μόνος. 

Ὅσον xai ἂν 6 διὰ μαχρῶν ὑποστηρίζων τὴν γνώμην ταύτην 

συγγραφεὺς εὑρίσχει, ὅτι N ἐτυμολογία αὑτοῦ αὕτη εἶναι ἁπλῆ καὶ 

γλωσσικῶς ὀρϑή, δὲν ἔπεισεν ἡμᾶς περὶ τούτου. “Hueîs ἔχομεν νὰ 

ἀντιπροτείνωμεν γνώμην ἐπίσης μὲν τολμηράν, ἀλλὰ τοῖς πράγμασιν 

ἴσως μᾶλλον προσχειμένην καὶ σχετιζομένην. 

Κύριον χαραχτηριστικὸν τῆς παραδόσεως περὶ τῆς διὰ τοῦ ἐπι- 

ϑέτου Moneta ἢ Morgia ἐπικλήσεως τῆς Ἥρας εἶναι ἣ ἐν ἀπορίᾳ 

χρημάτων, κατόπιν σεισμοῦ (Cicero) ἢ πολέμου (Σουΐδας), ἐπανόρ- 

wo τῇ συμβουλῇ χρησμοῦ τοῦ ναοῦ τῆς Ἥρας διὰ συὸς ἐγκύμο- 

γος (sue plena procuratio). Λοιπὸν γνωρίζομεν ὅτι 6 σῦς, δη- 

hadi 6 ἄγριος ὗς 1, ἐκαλεῖτο ἑλληνιστὶ μονιὸς ὧς ζῶν μονήρης καὶ 

ἐν ἰδίᾳ μονῇ μονιτεύων (πβλ. καὶ τὰς λέξεις μονηΐς, μονία, μονίας). 

‘Quotws γνωρίζομεν ὅτι τὸ γαλλικὸν sanglier, σῦς, ὗς ἄγριος, πα- 

Ρωμαῖοι δεηϑέντες χρημάτων [ἐν τῷ πρὸς Πύρρον καὶ Ταραντίνους πολέμῳ], nÙ- 
Eavto τῇ “Hog τὴν δὲ χρῆσαι αὐτοῖς, εἰ τῶν ὅπλων ἀνϑέξονται μετὰ δικαιοσύ- 

νης, χρήματα αὐτοῖς μὴ ἐπιλείψειν᾽ τυχόντες οὖν οἱ Ρωμαῖοι τῆς αἰτήσεως ἐτί- 

μησαν Ἥραν Μονήταν, τουτέστι σύμβουλον, τὸ νόμισμα ἐν τῷ ἱερῷ αὐτῆς ὁρί- 
σαντες χαράττεσϑαι». 

1. Σουΐδας ἐν A. Μονιός, ἄγριος ὗς, 6 μεμονωμένος.--- -Ἡσύχιος : «μονιὸς 

tc ἄγριος 6 μὴ τοῖς ἄλλοις συναγελαζόμενος. --- Αἰσώπ. Mod 54 καὶ Ἕβδομ. 

Ψαλμ. ΟΘ΄, 18, ἔνϑα ἄγριος ἀντιστοιχεῖ πρὸς τὸ «σῦς ἐκ δρυμοῦ», ὅπου ὁ Θεο- 

δώρητος σημειοῖ : «Μονιὸν δὲ καλεῖ τὸν xad’ ἑαυτὸν διάγοντα σῦν, ὃς τῶν ἄλ- 

λων ἐστὶν ἀγριώτερος, ἅτε δὴ καὶ τὴν πρὸς αὐτοὺς κοινωνίαν ἀποστρεφόμενος». 
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odyetar ἐκ τοῦ λατινικοῦ singularis (singulier), πρὸς dè ὅτι oi 

ἐπὶ πάντων τῶν νομισμάτων αὐτῶν ἔχοντες ὥς κύριον τύπον σῦν 

ἄγριον Λύττιοι Κρῆτες ἐλάτρευον μετὰ τῆς “Hoac ὧς κυρίαν ϑεότητα 

Δία τὸν Μονηΐτιον ἢ Μοννίτιον (:) 1. 

Ilıdavov λοιπὸν 6 πολλοὺς ἴσως αἰῶνας πρὸ τοῦ 345 x. X. (ὅτε 

τὸ πρῶτον ἐμφανίζεται ἣ Juno Moneta) ἀχουσϑεὶς Ex τοῦ ἐπὶ τῆς 

ἀκροπόλεως τῆς “Ῥώμης χρησμὸς συνεβούλευεν ἑλληνιστὶ νὰ èravog- 

ϑώσωσι τὰ EX τοῦ σεισμοῦ ἢ τοῦ πολέμου δεινὰ καὶ δὴ τὴν χρηματι- 

χὴν αὐτῶν ἀπορίαν διὰ ϑηλείας συὸς ἤτοι μονηΐτου καὶ δὴ ἐγκύμονος 

(sue plena procuratio), δηλαδὴ ἀφϑόνου, ὑπαινισσόμενος ἴσως τὴν 

σῦν Ev τῇ παλαιοτάτῃ χρήσει αὐτῆς ὡς νομισματικῆς μονάδος. Ὅτι 

δὲ oi “Ῥωμαῖοι Ev παλαιοτάτοις χρόνοις ἐχρῶντο τοῖς χοίροις avti vo- 

μισμάτων, γνωρίζομεν δητῶς ἔκ τῶν ἀρχαίων πηγῶν, ἐξ ὧν μανϑά- 

νομεν πρὸς τούτοις ὅτι ἣ σῦς ἦτο τύπος τῶν παλαιοτάτων νομισμά- 

tov. Οὕτω x. y. 6 Πλούταρχος Ev ITorAwx. 11 γράφει «Ἦν δὲ τιμὴ 

προβάτου μὲν ὀβολοὶ δέκα, βοὸς δὲ Exatdv, οὔπω νομίσματι χρω- 

μένων πολλῷ τότε Ρωμαίων, ἀλλὰ προβατείαις καὶ κτηνοτροφίαις 

εὐϑηνούντων. Διὸ καὶ τὰς οὐσίας ἄχρι νῦν ἀπὸ τῶν προβάτων πε- 

κούλια καλοῦσι, καὶ τῶν νομισμάτων τοῖς παλαιοτάτοις βοῦν ἐπεχά- 

oattov ἢ πρόβατον ἢ σῦν» 6 αὑτὸς IMAovragyos Ev Kep Καταγρ. 

“Ῥωμαϊκὰ 41 founvevmv τὰ αἴτια τῶν τύπων τῶν δωμαϊκῶν νομι- 

σμάτων γράφει: «[Ἑτέρῳ δ᾽ ἐχρήσαντο νομίσματι βοῦν ἔχοντι καὶ πρό- 

βατον καὶ ὗν παράσημα, εὐποροῦντες ἀπὸ τῶν ϑρεμμάτων μάλιστα 

καὶ τὴν περιουσίαν ἀπὸ τούτων ἔχοντες" διὸ καὶ τῶν ὀνομάτων πολλὰ 

τοῖς παλαιοῖς, Συέλλιοι καὶ Βουβόλκοι καὶ IIboxior ἦσαν, ὥς Φενε- 

στέλλας εἴρηκεν». Ἄξιον σημειώσεως εἶναι ἐπίσης τὸ ὅτι Moneta 

ἐμφανίζεται τὸ πρῶτον κατὰ τὸν ἐν ἔτει 345 πόλεμον τῶν Ρωμαίων 

πρὸς τοὺς οἰκοῦντας τὰ NA. παράλια τοῦ Λατίου ᾿Αουροῦγκας *, ὧν 

πρωτεύουσα N πόλις Suessa (Xveoon=Schweina), τοῦ Λατίου ἔνϑα 

1. Ἐπιγραφὴ ἐκ Λύττου, περιέχουσα συνϑήχην Λυττίων καὶ Μαλλέων: 

BCH. 9 (1885) 12.— Συνϑήκη Λύττου καὶ Ἱεραπύτνης: Cauer, Delectus ? ἀρ. 

111 στίχ. 13-14 καὶ 20. 

2. Assmann ἔ. ἀ.-- Livius 6,20. 7, 28.— Ovid. fast. 6, 183.— Πλουτάρχ. 

Ῥωμύλος 20.— Κάμιλλος 36.— Solin. 1,21. 
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τὸ πρῶτον ἐμφανίζεται 1 πανάρχαιος Exelvn τοῦ πρὸς τὸν Αἰνείαν 

δοϑέντος χρησμοῦ περὶ τῆς χτίσεως τῆς μητροπόλεως τοῦ γένους τῶν 

Λατίνων ἀγρία καὶ μονιτεύουσα ἔγκυος σῦς, ἣ τόσον ἀναποσπάστως 

συνδεομένη πρὸς τοὺς μέχρι τοῦ νῦν ἐπιζήσαντας πολυαρίϑμους μύ- 

ϑους περὶ τῆς μαγικῆς δυνάμεως τῶν μετὰ τύπου συὸς καὶ χοιριδίων 

νομισμάτων, μύϑους, περὶ ὧν διὰ μαχρῶν ἐπραγματεύϑημεν ἐσχά- 

᾿ Τέλος πρὸς τὸ “Hoa Movnitia πρβλ. τὰ “Hoa “Ϊππία, Δρτε- 

μις Eiapia, Edaqiaia, Taved, Λυκία, Δελφινία: ᾿Αϑηνᾷ “Ἱππία, Bov- 

deta’ Διόνυσος Epiquos Ζεὺς Σ᾽ χύλιος: ᾿Απόλλων Κύννιος κτλ. 

τως 

«TPIIIOAEX>» KAI <AEBHTEZ» ΚΡΗΤῊΣ 

TO κεφάλαιον περὶ τῶν πρωτογόνων νομισμάτων τῶν ἀρχαίων δὲν 

δυνάμεϑα νὰ περατώσωμεν ἄνευ μνείας τοῦ ζητήματος περὶ τῶν Ae- 

βήτων καὶ τριπόδων τῶν ἀρχαϊκῶν ἐπιγραφῶν τῆς Κρήτης, οὖς πολλοὶ 

ἐϑεώρησαν ὡς ἀνήκοντας εἷς τὴν τάξιν τῶν πρωτογόνων νομισμάτων. 

To ζήτημα τοῦτο dà ἐκϑέσωμεν ἐχτενῶς ov μόνον ἕνεκα τῆς 

μεγάλης αὑτοῦ ἐπιστημονικῆς σπουδαιότητος, ἀλλὰ καὶ διότι ἐξ αὖ- 

τοῦ χαταφαίνεται λαμπρῶς ἣ ἀξία τῶν νομισματικῶν μελετῶν πρὸς 

διαφώτισιν μεγάλων ἀρχαιολογικῶν καὶ ἱστορικῶν προβλημάτων, ἅτινα 
57 ~ 7 - 4 x =] ld \ 5 là 

ἄνευ τῆς Pondetag τῶν νομισμάτων da ἠναγκαζόμεϑα νὰ ἐγκαταλεί- 
ε τ᾿ FA TÀ | ~ 5 LA ~ Pa A 2 

Wouev ὥς ἀνεπίδεκτα λύσεως. "Ev τῇ ἀναπτύξει τοῦ ϑέματος da avay- 

κασϑῶῷ νὰ μετέλϑω καὶ πολεμικὴν κατὰ σοφῶν ἀνδρῶν, δὲν ἀποφεύγω 

δὲ νὰ πράξω τοῦτο ἐν δημοσίῳ μαϑήματι, διότι ἐκ τῆς πολεμικῆς ταύ- 

TNS ἐμφανισϑήσεται ὅτι πρὸς ἐπικράτησιν γνώμης τινὸς καὶ πρὸς dvev- 

ρεσιν τῆς ἁληϑείας δέον πάντοτε νὰ στηριζώμεϑα ἐπὶ τῶν ἁπτῶν 

πραγμάτων χαὶ οὐχὶ ἐπὶ ὑποϑέσεων, ὅσον σοφαὶ καὶ ἀρεσταὶ καὶ ἂν 

φαίνωνται ἥμῖν αὗται. 

1. Νεοελληνικαὶ παραδόσεις περὶ ἀρχαίων νομισμάτων: Διεϑνὴς Ἔφημ. τῆς 

Νομισμ. ᾽᾿Αρχαιολ. τόμ. 806 σελ. 257-292 πίν. VI-VII. Hic τοὺς ἐν λόγῳ τύ- 
MOUS πρόσϑες καὶ τοὺς τῶν διαφυγόντων τὴν προσοχήν μου νομισμάτων: Duc 

de Luynes: Rev. Num. 1859 p. 322 pl. XIV, 1-2 xai Baron d’Ailly, Recher- 

ches sur la monnaie romaine tom. I p. 12 pl. II. 
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"Ev ἔτει 1886 6 ἱταλὸς ἀρχαιολόγος Halbherr ἀνεκάλυψεν ἐν 

Γόρτυνι τῆς Κρήτης --- ἐν ϑέσει BiyZes καλουμένῃ, κειμένῃ δὲ οὐχὶ 

μαχρὰν τοῦ τόπου, ἔνϑ᾽ ἀνεκαλύφϑη À περίφημος Δωδεκάδελτος τῶν 

νόμων τῆς Γόρτυνος --- σειρὰν μικρῶν τεμαχίων ἐπιγραφῶν νόμων, 

γεγραμμένων μὲν du’ ἀρχαϊκῶν χαραχτήρων, ὁριζόντων δὲ τὰς ποινὰς 

ἅπαξ μὲν εἷς τρίποδας 4 

AMA|AAONCIT | VAWMA— 

xatiot|duer τρίποδα ἕνα (do. 130-131), 

πολλάκις δὲ εἰς λέβητας, καὶ δὴ ἀπὸ ἑνὸς μέχρι ἑκατὸν τὸ ποσόν, ὡς 

ἑξῆς 1, 3, 5, 6, 10 (n 12), 20, 30, 50, 100. 

1, μηδὲ λέβητος (do. 15). 

1, λέβητα (ἀρ. 127). 

3 (30) λέβητας καταστάσαι Féxaotov toi[ws;] ἢ τριζ[άφοντα] (ἀρ. δῦ-5 7). 

D, πέντε λέβητας καταστάσαι (ἄρ. 6 καὶ 19). 

6, λέβητας Féxs (de. 83-84). 

10 7 12, δέκα ἢ δυόΪ]δεκα λεβήτων. 

20, δίκατι λέβητας (ἀρ. 93-94 καὶ 111-112). 

30, τριάφοντα [λέβητας] (ἀρ. 4-5). 

50, πεντήχοντα λέβητας (ἀρ. 49-50, 91-92 καὶ 113-114). 

100, éxatov [λέβητας] (ἀρ. 4-5). 

» ἕκατὸν λέβητας (ἄρ. 14). 

>» λέβητας éxatov (ἄρ. 22). 

» λέβητας;] ἑκατὸν (do. 134-135). 

‘O πρῶτος σχολιάσας τὰς ἐπιγραφὰς ταύτας σοφὸς ἱταλὸς καϑη- 

γητὴς Comparetti, μὴ εὑρίσκων οὐδὲν νόμισμα τῆς Γόρτυνος φέ- 

ρον τρίποδα ὡς τύπον ἢ σύμβολον, ὥς καὶ οὐδὲν νόμισμα τῆς αὑτῆς 

1. Comparetti: Museo Italiano vol. II punt. I p. 190-199 xai punt. II 
(1887) p. 122. — Monumenti Antichi (1889) p. 70 κέξ. Τὰ κείμενα παραϑέτω 
ἀντιγράφων τὸν πλήρη κατάλογον τῶν τεμαχίων ἐκ τοῦ Comparetti Le leggi « 

di Gortyna e le altre Iscrizioni archaiche cretesi: Monumenti Antichi 
vol. III (1893) σελ. 356-357. 
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ἢ ἄλλης τινὸς χρητικῆς ἢ ἑλληνικῆς πόλεως φέρον λέβητα, ἔχων dè 

συγχρόνως ὕπ᾽ ὄψει τοὺς ἀρχαϊκοὺς χαρακτῆρας τῶν ἔκ Βιγλῶν ἐπι- 

γραφῶν, ὑπέλαβεν ὅτι δὲν πρόκειται περὶ νομισμάτων, κληϑέντων λε- 

βήτων ἢ τριπόδων And τῶν τύπων αὗτῶν, --- xa? ἃ ai γλαῦκες τῶν 

᾿Αϑηνῶν, ai χελῶναι τῆς Αἰγίνης, ot πῶλοι τῆς Kootvdov,— ἀλλὰ 

περὶ πραγματικῶν σχευῶν, dind@v τριπόδων καὶ λεβήτων, χρησι- 

μευόντων ἕν Κρήτῃ πρὸς τὰς ἀνταλλαγὰς avti νομισμάτων. 

‘Exouévos 6 Comparetti ὑπεστήριξεν ὅτι at ἐπιγραφαὶ ἐκεῖναι 

εἶναι ἀρχαιότεραι τῆς ἀνακαλύψεως τοῦ νομίσματος καὶ δὴ τῆς Ev 

“λλάδι εἰσαγωγῆς αὑτῶν, ἥτοι τοῦ 650 a. X., ἂν δεχϑῶμεν τὴν χρο- 

νολογίαν ταύτην ὡς τὴν τοῦ ᾿Αργείου Φείδωνος, τοῦ κατὰ τὴν παρά- 

δοσιν πρώτου χκόψαντος νόμισμα Ev "EAdadı. “Eni τῆς βάσεως δὲ 

ταύτης στηριχϑεὶς ἀπεφήνατο, ὅτι n μεγάλη καὶ περίφημος ἐπιγραφὴ 

τῶν νόμων τῆς L'Épruvos, ἧς οἵ χαραχτῆρες φαίνονται μικρὸν μετα- 

γενέστεροι τῶν éx Βιγλῶν ἐπιγραφῶν, ἀνήκει eis τὸν 60V αἰῶνα x. X., 

οὐχὶ δὲ μόλις εἷς τὸ 450 x. X., ὡς ἤϑελεν 6 μέγας γερμανὸς ἐπιγρα- 

φικὸς Kirchhoff. Εὐϑὺς δὲ κατόπιν βλέπων 6 Comparetti ὅτι 6 

ἀριϑμὸς τῶν λεβήτων εἶναι πολλάκις τοσοῦτο μέγας (A. y. ἑκατόν), 

ὥστε δὲν εἶνε πιϑανὸν νὰ ἐννοῶνται πραγματικοὶ λέβητες, πρὸς δὲ 

ὅτι N ἀξία αὑτῶν φαίνεται πάντοτε ὡρισμένη, παρεδέξατο ὅτι ὀλίγον 

πρὸ τῆς εἰσαγωγῆς τοῦ νομίσματος ἐγένετο χρῆσις τεμαχίων χαλκοῦ 

ὡρισμένου βάρους μετὰ τύπου ἢ ἄνευ αὑτοῦ, drv’ ἀντικατέστησαν 

τοὺς πραγματιχοὺς λέβητας. 

Κατὰ τῆς περὶ τῶν λεβήτων γνώμης ταύτης, γενομένης δεκχτῆς 

ὑπὸ τοῦ Dareste !, ἀντετάχϑημεν ἡμεῖς εὐϑὺς τότε (1888) ἐν ἰδίᾳ 

μελέτῃ 2. Διατελοῦντες ἐν λεπτομερεστάτῃ γνώσει τῶν νομισμάτων τῆς 

Κρήτης, ὡς τότε συντάξαντες τὸ Corpus τῶν Κρητικῶν νομισμά- 

τῶν, ὑπεστηρίξαμεν ὅτι ἧ διὰ μακρῶν μελετῶν καὶ πολλῶν ἐπιχει- 

ρημάτων ὑποστηριχϑεῖσα γνώμη τοῦ σοφοῦ ἰταλοῦ ἔδει ν᾽ ἄἅπορρι- 

φϑῇ ὡς ὅλως ἁβάσιμος καὶ ἀπίϑανος. Αὐτὸ δὲ καὶ μόνον τὸ γεγονὸς 

1. Bull. Corr. Hell. 1887 p. 242. 

2. Sur les λέβητες de Crète et la date de la grande inscription con- 

tenant les lois de Gortyne: Bull. de Corresp. Hell. Tom. XII (1888) p. 
405 - 418, 
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ὅτι ἐν ταῖς ἐν λόγῳ ἐπιγραφαῖς δρίζονται πολλάκις 50 xai 100 λέ- 

Bytes ὡς πρόστιμα, ito ἀρκετὸν SV Huds ἵν᾽ ἀπορρίψωμεν τὴν 

γνώμην ὅτι προέκειτό ποτε περὶ ἀληϑῶν λεβήτων. ᾿Αληϑῶς --- ἔγρα- 

pov τότε --- δύναταί τις νὰ φαντασϑῇ ἰδιώτην λαμβάνοντα ὡς Ano- 

ζημίωσιν ἑκατὸν μαγειρικοὺς λέβητας, τὸ δὲ κράτος εἰσπρᾶττον παρὰ 

πολλῶν ὡς πρόστιμα ἑκατοντάδας καὶ χιλιάδας λεβήτων ; ̓ Εν τοι- 

QUIN περιπτώσει πρὸς ἐναποϑήκχευσιν αὐτῶν ἣ πόλις τῆς L'épruvoc 

ia ἠναγκάζετο νὰ οἰκοδομήσῃ εὐρυτάτας ἀποϑήκας διὰ δαπάνης 

ἴσως ἀνωτέρας τῆς ἀξίας τῶν Ev λόγῳ εὐτελῶν καὶ πολὺν χῶρον 

καταλαμβανόντων σκευῶν. 

Τὴν δὲ γνώμην ὅτι πρόκειται περὶ χυμάτων μετάλλου ἀρχαιοτέ- 

ρων τἧς ἀνακαλύψεως τῶν νομισμάτων, καλουμένων δὲ λεβήτων καὶ 

τριπόδων, εἴτε διότι ἣ ἀξία αὐτῶν ἦτο ἴση πρὸς τὴν τῶν ἀληϑῶν 

τριπόδων καὶ λεβήτων, εἴτε ἕνεκα ἐπιχαράγματός τινος αὐτῶν, dà 

ἐδεχόμην ἴσως ὡς πολὺ πιϑανωτέραν, ἂν καὶ οὐδὲν ἴχνος τοιούτων 

χυμάτων εὑρέϑη ποτ᾽ év Κρήτῃ. Δὲν τὸ ἔπραξα δ᾽ ὅμως, διότι τὸ ὅλον 

οἰκοδόμημα τῆς ϑεωρίας τοῦ Comparetti κατέπιπτε διὰ τῆς μετα- 

γενεστέρας ἐν Κνωσῷ ἀνακαλύψεως Er£pag ἐπιγραφῆς, ἀνηχούσης 

κατ᾽ αὑτὴν τὴν χρονολογικὴν ἐχτίμησιν τοῦ Comparetti μόλις εἷς 

τὸν 40V x. X. αἰῶνα, ὅτε τὸ νόμισμα ἀπ᾽ αἰώνων ἤδη ἦτο γνωστὸν 

καὶ εἰσηγμένον ἐν Κρήτῃ καὶ πανταχοῦ τῆς “Ελλάδος, ἐπιγραφῆς ἐν 

ἧ τὰ πρόστιμα ὁρίζονται ἐν μὲν τῇ πρώτῃ στήλῃ εἷς στατῆρας 

δηλαδὴ δίδραχμα ἀργυρᾶ νομίσματα, Ev δὲ τῇ δευτέρᾳ εἷς λέβητας 

nai τριώβολα !. 

‘O x. Comparetti μὴ δυνάμενος πλέον v’ ἀρνηϑῇ ἐνταῦϑα ὅτι 

πρόχειται περὶ νομίσματος, ἐσοφίσϑη τὰ ἕξῆς. Τὸ sig τοὺς λέβητας 

ἀναφέρον χωρίον τῆς νέας ταύτης ἐπιγραφῆς, ὃν ἐν μέρει ἐφϑαρμέ- | 

νον, ὡς ἕξῆς: 

AIKAKL: 

A——-IBOOEANOPQPOEMFENTEAEBHTA€E 

EEIT OVE AS BRAT AS OO 

1. Museo Italiano vol. II, punt. 22 (1887) p. 118. 
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συνεπλήρωσε τολμηρῶς eig 
57 [4 

αἴ xa κέ(ο)ατα xar- 

ἀ(ξε)ι βοὸς ἄνϑρωπος, πέντε λέβητας [xataota- 

σεῖ τῶι πάσται τῶ βοός. 

Δηλαδή: ἂν ἄνϑρωπός τις κατάξῃ χέρατα βοός, ὀφείλει νὰ πλη- 

ρώσῃ πέντε λέβητας εἷς τὸν χτήτορα τοῦ βοός. 

Koivov Ô ὅ Comparetti ὅτι διὰ τόσον μικρὰν βλάβην δὲν ἦτο 

δυνατὸν ἢ νὰ δοϑῇ μικρὸν πρόστιμον, συμπεραίνει ὅτι μετὰ τὴν Elo- 

αγωγὴν τοῦ ἐξ ἀργύρου νομίσματος ot χαλκοῖ καὶ πραγματικοὶ λέ- 

Bytes περιέπεσον els ἀχρηστίαν, διὰ τοῦτο δὲ δὲν μνημονεύονται év 

τῇ Δωδεκαδέλτῳ καὶ ταῖς συγχρόνοις ταύτῃ ἐπιγραφαῖς, ἐν αἷς μνη- 

μονεύονται μόνον ἀργυρᾶ νομίσματα, ἤτοι στατῆρες, δραχμαί, ὁβο- 

Mot: κατὰ δὲ τὴν ANY ἑκατονταετηρίδα, eis ἣν ἀνήχει ἣ Ev λόγῳ ἔπι- 

γραφὴ τῆς Κνωσοῦ, ὅτε εἰσήχϑη 1 χρῆσις tov χαλκοῦ νομίσματος, 

ἀναφαίνεται καὶ πάλιν κατὰ τὸν Comparetti τὸ ὄνομα λέβητες ὡς 

νόμισμα μικρᾶς ἀξίας, καὶ δὴ μικροτέρας τῶν Ev τῇ αὑτῇ ἐπιγραφῇ 

μνημονευομένων ἀργυρῶν στατήρων καὶ τριωβόλων. 

᾿Αλλ᾽ ὃ δεινὸς περὶ τὰ τῆς ἀρχαίας xontixîjs διαλέχτου συμπα- 

τριώτης ἣμῶν x. ᾿Ανδ. Σκιᾶς κατέδειξε κατόπιν 1 τὸ παράδοξον τῆς 

ὑποϑέσεως περὶ ὑπάρξεως νόμου προβλέποντος καὶ τιμωροῦντος τὴν 

ἁποχοπὴν κεράτων βοός (') 3, ἑπομένως τὸ ἄτοπον καὶ ἀπίϑανον τῆς 

συμπληρώσεως τῆς ἐπιγραφῆς ὑπὸ τοῦ Comparetti. “O Σκιᾶς κατέ- 

στησε πιϑανώτατον, ὅτι Ev αὑτῇ πρόκειται περὶ τοῦ ἀποδιώκειν τὸ 

καρταῖπος, ἥτοι περὶ τοῦ μείζονος μέρους τῆς ποινῆς, εἷς ὃ προστί- 

ϑεται καὶ τὸ τριώβολον ἐν ὡρισμένῃ περιπτώσει, ἑπομένως ὅτι οὗδεὶς 

λόγος ὑπάρχει ἵνα ἐκλάβωμεν τοὺς ἐν τῇ ἐπιγραφῇ ταύτῃ λέβητας ὡς 

νομίσματα ἐλάσσονος ἀξίας τῶν ἐν ταῖς dv ἀρχαϊκῶν χαρακτήρων γε- 

γραμμέναις ἐπιγραφαῖς τῆς 1 όρτυνος λεβήτων. 

“Hueis ἀντὶ τῶν ϑεωριῶν τοῦ Comparetti προυτείναμεν εὐϑὺς 

ἐν ἀρχῇ τὴν ἑξῆς λύσιν τοῦ προβλήματος. 

1. ᾿Εφημερὶς ᾿Αρχαιολ. 1890 σελ. 190-193. 
2. ᾿Ακριβῶς ἀντιϑέτους νόμους ἴδε ἐν τῇ Παλ. Διαϑήκῃ, "Egodog, 21, 28-36. 
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Εἶναι ἁληϑὲς --- ἐγράφομεν --- ὅτι οὐδὲν τῶν νομισμάτων τῆς Kon- 

τῆς ἢ ἄλλης τινὸς “Ἑλληνικῆς χώρας φέρει τύπον ἢ σύμβολον λέβη- 

τος. ’Enions ovdév 

τῶν Κρητικῶν νομι- 

σμάτων τῶν φερόν- 

τῶν τύπον τρίποδος 

δυνατὸν νὰ ταυτισϑῇ 

πρὸς τοὺς ὡρισμένης 

νομισματικῆς ἀξίας 

τρίποδας τῆς ἐπιγρα- 

φῆς, διότι 6 τρίπους 

εἶναι κοινὸς καὶ σύγ- 

χρονος τύπος τῶν δι- 

δράχμων, δραχμῶν, 

τριωβόλων χτλ. τῶν 
5 m , 

αὑτῶν πόλεων. 
9 hi A ~ 

, Εἰκὼν 21 (Μεγέϑυνσις). Αλλὰ πλὴν τῶν 

τύπων xal συμβόλων 
5 ~ S A 

ἔχομεν ἐπὶ τῶν νομισμάτων καὶ tà λεγόμενα ὑστερόσημα, δηλαδὴ 

μικροὺς τύπους χατόπιν 

ἐπικοπέντας ἐπὶ τῶν νο- 

μισμάτων ὑπὸ τοῦ χρά- 
x A 4 

τους πρὸς πολλοὺς Hal 

ποικίλους σκοπούς. Aot- 

TOV ἕν τῶν VOTEQOONUMY 
’ x A x 4 τούτων, καὶ δὴ τὸ πάν- 

τῶν ἀρχαιότερον καὶ παν- 
x DI , e 

τὸς ἄλλου συχνότερον EU- 

οισκόμενον ἐπὶ τῶν κρη- 

τικῶν νομισμάτων, πα- 

ρουσιάζει σαφῶς τύπον 

λέβητος (Εἰκὼν 21) ὅρα- 

τοῦ ἐκ τῶν ἄνωϑεν καὶ 

Εἰκὼν 22 (Μεγέϑυνσις). ὑπὸ τοῦ συνήϑους κύκλου 
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τῶν σφαιριδίων περιβαλλομένου (Εἰκὼν 23). ᾿Απεικονίσϑη δ᾽ δρατὸς 

ἐκ τῶν ἄνωϑεν ἕνεκα τεχνικῶν λόγων, χυρίως δὲ ἵνα μὴ ἕνεκα τῶν 

Εἰκὼν 28. 

μικρῶν διαστάσεων τοῦ ὕστεροσήμου νομισϑῇ, ἐὰν εἰκονίζετο ἐκ τοῦ 
, e ” > , 9 N RCE , - ς , 

πλαγίου, ὡς ἄλλο tt ἀντικείμενον. ᾿Επὶ évòs μόνον στατῆρος 6 λέβης 

εἰκονίζεται πλαγίως δρατός (Εἰκὼν 22). 

Τὸ ὑστερόσημον τοῦτο εὑρίσκομεν ἐπὶ μόνων τῶν ἀργυρῶν στα- 
, ~ 5 A “ 7 ~ là ~ 5 - ~ 9a 

τήρων τῶν ἀπὸ τῶν μέσων τοῦ DOU μέχρι τῶν ἀρχῶν τοῦ 4ου αἰῶνος 

nm. X. χκοπέντων εἷς 12 χρητικὰς πόλεις, καὶ δὴ τὴν  όρτυνα, Κνω- 
* 

σόν, "Anteoa, Kudovtav, "EAevdeovas, Λύττον, Μώδαιαν, Ilpauoöv, 

Πριανσόν, Συβριτίαν, Φαλάσαρναν καὶ Τύλισον |. ’ 

1. Ὅτε ἐδημοσίευσα τὴν περὶ τῶν λεβήτων μελέτην μου, ἐγνώριζον ἕνδεκα 

τοιούτους στατῆρας ἐννέα διαφόρων πόλεων καὶ δὴ τοὺς EES: Svoronos, Nu- 

mism. de la Crète ancienne, p. 14 n° 1 (’Antega) — p. 68 n° 20, p. 69 n° 31, 

p. 70 n° 39 (Kvwooc) — p. 100 n° 10 (Kudwvia) (Kix. 22) — p. 133 n° 23 (’EAev- 

ϑερναί) — p.167 n° 73 (l'égruc) — p. 233 n° 36 (Λύττος) --- p.244 n° 2 (Mwdara): 
—p.270 n° 3 (Φαλάσαρνα) : Rev. Num. 1889, pl. IV, 11:— p. 295 n° 4 (Igiav- 

60¢).—” Hxtot’ ἀνεκάλυψα δέκα ἄλλους στατῆρας τῶν αὐτῶν καὶ ἄλλων τριῶν Κρη- 

τικῶν πόλεων μετὰ τοῦ αὐτοῦ ὑστεροσήμου : Ἄπτερα' στατὴρ yo. 11,12 (Συλλογὴ 

Edm. Weber ἐν ᾿Αμβούργῳ) ὅμοιος τῷ ἐν Svoronos Numism. de la Crète 

ancienne p. 14, 2.—’EZevdegrai: στατὴρ yo 11,07 ὅμοιος τῷ αὐτόϑι σελ. 134,32 
(Συλλογὴ Herm. Weber ἐν Aovôivo).— Κνωσός στατὴρ Yo. 10,90 ὅμοιος τῷ αὖ- 

TOUL σελ. 71, 42 (Συλλογὴ Löbbecke). — Kywoos στατὴρ Ye. 10,29 ὅμοιος τῷ aù- 
τόϑι σελ, 71, 48 (Βοδληϊανὴ Βιβλιοϑήκη ἐν OEMdedy).— Δύττος" στατὴρ μικρὸν 

διάφορος τοῦ αὐτόϑι σελ 288, 84 (παρὰ I. Χατζιδάκι ἐν Ἰζρήτῃ).--- Πραισός" στα- 

to yo. 10,00 ὅμοιος τῷ αὐτόϑι σελ 289,26 (Βοδληϊανὴ Βιβλιοϑήκη).---Συβριτία" 

στατὴρ yo. 10,50 ὅμοιος τῷ αὐτόϑι σελ. 315, 6 (Συλλογὴ Löbbecke).— Ζύλισος" 

στατὴρ ἐν τῷ ἐμπορίῳ δημοσιευϑεὶς ὑπ᾽ ἐμοῦ ἐν Eqnu. “Agyatod. 1889 σελ. 211, 

64, πίναξ 13, 12.— Τύλισος" στατὴρ yo. 10,55 ὅμοιος τῷ παρὰ Svor. Num. de la 
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Συμφώνως πρὸς τὴν βάσιν ταύτην ἀπεφάνϑημεν ὅτι λέβητες exa- 

λοῦντο ἐν Κρήτῃ of τὸ κοινὸν τοῦτο ὕστερόσημον φέροντες ἀργυροῖ, 

στατῆρες πολλῶν Κρητικῶν πόλεων, ἐδείξαμεν δ᾽ ὅτι πρὸς τὴν ÉEn- 

γησιν ταύτην λαμπρῶς συμφωνοῦσι καὶ tà ENG: 

lov. “Ὅτι μεταξὺ τῶν τὸ δηϑὲν ὑστερόσημον φερόντων στατήρων 

εὕρηνται στατῆρες τῆς I'ootuvos καὶ Κνωσοῦ, εἷς μέγαν μάλιστ᾽ ἀριϑ- 

μόν, ἥτοι τῶν δύο πόλεων ἐν αἷς εὑρέϑησαν ai τοὺς λέβητας μνημο- 

νεύουσαι ἐπιγραφαί. 

20V, Ὅτι, δεκτοῦ γενομένου ὅτι ot λέβητες ἐσήμαινον νομίσματα 

φέροντα λέβητα Ev ὑστεροσήμῳ, ot ἕν ταῖς αὑταῖς ἐπιγραφαῖς ἅπαξ 

ἀπαντῶντες τρίποδες πιϑανὸν νὰ ἦσαν χρητικοὶ στατῆρες φέροντες 

τρίποδα ἐν ὑστεροσήμῳ. ᾿Εμνημονεύσαμεν δ᾽ ὅτι ἀληϑῶς ὑπάρχει στα- 

ne τῆς Κνωσοῦ 1, φέρων ὕστερόσημον, ἐν © τρίπους. 

397, ὡς εἴδομεν, πάντα ἀνεξαιρέτως τὰ φέροντα τὸ ὕστερόσημον 

τοῦ λέβητος κρητικὰ νομίσματα εἶναι στατῆρες (δίδραχμα ἀργυρᾶ). 

Λοιπὸν ὡς αὑτὸς 6 Comparetti πολλάκις παρετήρησεν ot ἀριϑμοὶ 

1, 2, 5, 10, 20, 25, 50 xaì κατ᾽ ἀνώτατον ὅρον 100, δι᾽ ὧν μνημο- 

νεύονται at εἷς λέβητας ποιναὶ τῶν ἐπιγραφῶν τῆς T'ootuvog, συμφω- 

γοῦσι πρὸς τοὺς ἀριϑῦμοὺς τῶν εἷς στατῆρας ἀναφερομένων ποσῶν 

τῆς μεγάλης ἐπιγραφῆς τῶν νόμων τῆς αὐτῆς T'ootuvos ?. Τὸ δὲ πε- 

Crète anc. σελ 329, 1 (Συλλογὴ Imhoof-Blumer).— Φαλάσαρνα" στατὴρ ὅμοιος 

τῷ αὐτόϑι σελ 270, 3 μετὰ δευτέρου ὑστεροσήμου ἀρχαιοτέρου περιέχοντος XE- 

φαλὴν βοός, Rev Numism 1889 pl. IV, 12 xai ἐνταῦϑα εἰκὼν 21. Eniong τὰ 

ἀνωτέρω τῆς Λυττοῦ καὶ τῆς Τυλισοῦ (’Aoy. Eqn.) φέρουσι δεύτερον ὕστερό- 

ONMOV μετὰ κηρυχείου καὶ ἐπιγρ. ΔΡ--ΛΑ. Τὴν καϑαρωτέραν εἰκόνα τοῦ ὕστε- 

ροσήμου παρουσιάζουσιν οἵ δύο ἐν Revue Numismatique 1889 pl. IV ἀριϑ. 
11-12 ἀπεικονισϑέντες στατῆρες τῆς Φαλασάρνης, ἑνὸς ὧν εἶναι καὶ N ἐνταῦϑα 

φωτοτυπικὴ μεγέϑυνσις (Εἰκὼν 21). 

1. Svoronos, Numismatique de la Crète ancienne p. 68 n° 29. 

2. Comparetti, Le lege, ἀριῦ. 

148, 5 ἑκατὸν στατήρανς Féxaotov τὸνς τίτανς [κατιστάμεν. 

150, 13 δέκα στατήρανς. 

151, I, 4-5 καταδικακσάτω τῶ ἐλευϑέρω δέκα στατήρανς, tH δώλω πέντε. 

ὃ καταδικαδδέτω τῶ μὲν ἐλευϑέρω στατῆρα, τῶ δώλω [δα]ρκνὰν 

τῆς ἁμέρας ξεκάστης. 

29-30 τῶ μὲν ἐλευϑέρω πεντήκοντα στατήρανς καὶ στατῆρα τῆς ἁμέρας 
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ριεργότερον sivar ὅτι, ὡς εὑρίσκω, τὰ τιμήματα ἕν τῷ τῆς Παλαιᾶς 

Διαϑήκης Λευϊτικῷ (κεφ. 27, 1-7) παρουσιάζουσιν εἰς δίδραχμα ἀρ- 

γυρίου τὰ αὐτὰ ἀκριβῶς ποσά, ἅτινα εὑρίσκομεν eis λέβητας Ev ταῖς 

aoyaixaig κρητικαῖς Enıyoapais!. Τὸ μόνον σπουδαῖον κώλυμα τοῦ 

và ταυτίσωμεν τοὺς λέβητας πρὸς τοὺς στατῆρας παρέχει À ἔκ Κνω- 

σοῦ ἐπιγραφή, Ev À, ὧς εἴπομεν, ἐν μὲν τῷ πρώτῳ αὗτῆς μέρει μνη- 

μονεύονται στατῆρες, Ev δὲ τῷ δευτέρῳ λέβητες. ᾿Αλλὰ πάντες ot vo- 

μισματικοὶ γνωρίζομεν ὅτι κύριος σκοπὸς τῶν “Ελληνικῶν νομισματι- 

κῶν ὑὕστεροσήμων ἦν ἢ ὃ ὑπὸ τοῦ χράτους διὰ τῆς ἐπιϑέσεως τοῦ 

ὑστεροσήμου νέος καὶ διάφορος προσδιορισμὸς τῆς ἀξίας μεγάλου ἀριὕ- 

μοῦ χερμάτων, IT. X. στατήρων, ἢ 7 νομιμοποίησις τῆς κυχλοφορίας 

ξένης πόλεως νομισμάτων ἐν τῇ πόλει, ἥτις ἐπέϑηχε τὸ ὕὑστερόσημον 

ξεκάστης, πρὶν κα λαγάσηι, τῶ δὲ δώλω δέκα στατήρανς καὶ 

δαρκχνὰν τὰς ἁμέρας Fexdotac. 

151, II, 4 ἑκατὸν στατήρανς καταστασεῖ, αἱ dé x’ ἀπεταίρω, δέκα. 

10 πέντε στατήρανς 

te; δύο στατήρανς καταστασεῖ. 

18-19 δέκα στατήρανς καταστασεῖ. 
23 ἑκατὸν στατήρανς καταστασεῖ, ai dé κ᾽ ἐν ἄλω, πεντήκοντα, αἱ dé 

xa τὰν τῶ ἀπεταίρω, δέκα. 

52 πέντε στατήρανς. 

151, III, 2-3 πέντε στατήρανς. 

10-11 πέντε στατήρανς. 

13-14 δέκα στατήρανς. 
39-40 δυόδεκα στατήρανς ἢ δυόδεκα στατήρων χρέος. 

151, IV, 13 ἐλευϑέρω μὲν καταστασεῖ πεντήκοντα στατήρανς, δώλω πέντε καὶ 

ξίκατι. 

V, 37 δέκα στατήρανς καταστασεῖ καὶ τὸ χρεῖος διπλεῖ. 

X, 16 éexatov στατήρανς. 

XI, 15 δέκα στατήρανς. 
158, 9 + 00. OTUTNOAVG. 

1. Asvit. 27, 1-7: «Καὶ ἐλάλησε Κύριος πρὸς Mwüonv λέγων’ Λάλησον τοῖς 

υἱοῖς Ἰσραήλ, καὶ ἐρεῖς αὐτοῖς: ἄνϑρωπος ὃς ἂν εὔξηται εὐχὴν ὥστε τιμὴν τῆς 

ψυχῆς (αὐτοῦ) τῷ Κυρίῳ, ἔσται ἣ τιμὴ τοῦ ἄρσενος ἀπὸ εἰκοσαετοῦς ἕως ἕξη- 
κονταετοῦς πεντήκοντα δίδραχμα ἀργυρίου τῷ σταϑμῷ τῷ ayi@ τῆς δὲ ϑηλείας 

ἔσται N συντίμησις τριάκοντα δίδραχμα. “Kav δὲ ἀπὸ πενταετοῦς ἕως εἰκοσιετοῦς, 

ἔσται ἣ τιμὴ αὐτοῦ τοῦ ἄρσενος εἴκοσι δίδραχμα τῆς δὲ ϑηλείας, δέκα δίδραχμα. 

"Ano δὲ μηνιαίου ἕως πενταετοῦς, ἔσται N τιμὴ αὐτοῦ τοῦ ἄρσενος πέντε δίδραχμα 

ἀργυρίου" τῆς δὲ ϑηλείας ἣ τιμή, τρία δίδραχμα ἀργυρίου κλπ.». 

10 
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ee m a x 5 \ € 9 ’ ~ ’ a A cr Φ δ 

αὑτῆς, ἢ καὶ αὑτὴ 1 ἐγγύησις τῆς πολιτείας ὅτι τὰ οὕτω δι᾽ ὕστερο- 

σήμου σημανϑέντα ξενικὰ νομίσματα ἧσαν γνήσια τὸ μέταλλον, ὡς 

μετὰ δοκιμασίαν bx’ αὑτῆς δι᾽ ὑστεροσήμου σημανϑέντα. OÙ στατῆρες 

λοιπὸν τοῦ πρώτου μέρους τῆς χρητικῆς ἐπιγραφῆς δυνατὸν νὰ OAV 
Ce , x , , a ς , > 2 , >. = 

oi τῆς γραψάσης τὸν νόμον πόλεως ἢ οἱοσδήποτ᾽ ἄλλος στατήρ, ἐνῷ — 

λέβητες ἧσαν μόνον oi δεδοκιμασμένοι ἢ εἷς ποσὸν διάφορον προσ- 

διορισϑέντες στατῆρες οἱασδήποτε πόλεως. 

Aov, “Ὅτι οἵ ἀρχαιότεροι τῶν φερόντων τὸ ὑὕστερόσημον τοῦ λέ- 

βητος στατήρων ἄνήχουσιν, ὡς ἀποδεικνύει λεπτομερεστάτη μελέτη 
5 ~ v o 5 A 9 x 9 x 3 LA] x 6 x #: 

αὐτῶν (ἴδε κατωτέρω), εἰς τὴν αὑτὴν ἐποχὴν eis Mv καὶ at τοὺς λέ- 

βητας μνημονεύουσαι ἀρχαϊκαὶ ἐπιγραφαὶ τῆς Tootuvos, ἐνῷ οἵ νεώ- 

τεροι τῶν αὐτῶν στατήρων εἶναι σύγχρονοι τῇ 8x Κνωσοῦ ἐπιγραφῇ, 

τῇ μνημονευούσῃ τοὺς λέβητας παρὰ τὰ τριώβολα. 

5ov. ᾿Επειδὴ οἵ λέβητες τῶν ἐπιγραφῶν ἄπαντῶσιν Ev ταῖς ἐπι- 
~ ¥ 4 9 ’ x 5 LA 5 LA 

γραφαῖς δύο διαφόρων ἀνεξαρτήτων καὶ ἀλλήλων ἅπομεμακρυσμέ- | 
, x ’ \ 5 LA 5 A € là 5», ; 

νῶν πόλεων, δὲν δυνάμεϑα νὰ ἐκλάβωμεν αὑτοὺς ws νόμισμα ἴδιον 

μιᾶς τῶν δύο τούτων πόλεων, GAN ἀναγκαίως ὡς νόμισμα κοινὸν 
3 9 , a Su War) , a LI 9 , AN , ~ 

els ἀμφοτέρας ἢ καὶ eis πλείονας, AV μὴ εἷς πάσας, τὰς πόλεις τῆς 

Κρήτης, κοινῇ τινι συμφωνίᾳ ἢ ὑπὸ κοινοῦ τινος νομοϑέτου ἐπι- 

βληϑὲν ἐν τῇ νήσῳ. Τοῦτο λοιπὸν συμφωνεῖ πρὸς τοὺς φέροντας 

τὸ ὑστερόσημον τοῦ λέβητος χρητικοὺς στατῆρας, τοὺς ἀποδεικνύον- 
€ € , - x A - ς 3 D , 4 

τας ὅτι ὃ λέβης TO κοινὸν νομισματικὸν σῆμα δώδεκα τοὐλάχιστον 

χρητικῶν πόλεων. 
3 ~ , ~ 7 ~ 7: 3 # x 2 , x 

Ev τῷ τέλει τῆς αὑτῆς μελέτης μου ἕζήτησα va ἀνεύρω τοὺς 

ἱστορικοὺς λόγους τοὺς γεννήσαντας τὴν ἄνάγχην κοινοῦ τινος xal 

ἢγγυημένου νομίσματος Ev τῇ ὑπὸ συνεχῶν ἐμφυλίων πολέμων σπα- 
là , x we LA ou ce ~ + 2 [4 x 

ρασσομένῃ νήσῳ, πρὸς δὲ ὑπέλαβον ὅτι ὃ χαλκοῦς λέβης ἐγένετο δεχτὸς 

ὡς κοινὸν ἱερὸν σύμβολον τῶν Κρητῶν, ἴσως κατ΄ ἀναφορὰν πρὸς τοὺς 

πρωτογενεῖς Κρῆτας, ἥτοι τοὺς Κουρῆτας, τοὺς χαλκοκρότους xAndev- — 

τας, διότι κατὰ τὴν ἀρχαίαν παράδοσιν οὗτοι «ἵνα μὴ τῆς τοῦ παι- 

δὸς Διὸς φωνῆς ἀκούσῃ» ὃ καταδιώκων αὐτὸ Κρόνος, ἔχρουον χαλχᾶ 
, ’ ,ὕ > © ce 19 - (2 c \ 2 ς x 1 

σκεύη. Avépeoov δ᾽ ὅτι οἱ ἀρχαῖοι "EAAnves, ὥς καὶ σήμερον ot λαοὶ | 
~ 3 ~ rer, c εν - , ~ 2 i 

τῆς ᾿Ανατολῆς, ἐπίστευον ὅτι οἵ ἦχοι τῶν χρουομένων χαλκῶν λεβή- 

TOV προστατεύουσι κατὰ τῶν κακοποιῶν δυνάμεων τοῦ οὐρανοῦ, ἥτοι 
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ἀχριβῶς κατὰ τῶν δυνάμεων éexeivwv, αἵτινες (=Kodvoc) ἠπείλουν τὴν 

ζωὴν τοῦ νεογεννήτου Διὸς τῆς Κρήτης. 

Ταῦτα ἐν συνόψει εἶναι τὰ ὕπ᾽ ἐμοῦ πρὸς ἐξήγησιν τοῦ προβλή- 

ματος προταϑέντα, βάσιν ἔχοντα τὸ ὕστερόσημον. "AM, ὧς συχνάκις 

συμβαίνει Ev τοῖς τοιούτοις ζητήμασιν, 6 σοφός, οὗτινος ἀπέκρουσα 

τὴν γνώμην, δὲν ἢϑέλησε νὰ παραδεχϑῇ ὅτι ἐσφάλη κατὰ πολλοὺς 

αἰῶνας EV ταῖς εἰκασίαις αὑτοῦ περὶ τῶν λεβήτων καὶ τῆς χρονολογίας 

τῶν ἐπιγραφῶν, διὸ τότε καὶ πολλάκις κατόπιν ἔγραψεν ἀντιχρούων 

σφοδρῶς τὴν γνώμην μου, τὴν κατ᾽ αὐτὸν στηριχϑεῖσαν εἷς τὸ κενόν, 

διότι ἐκεῖνο, ὅπερ ἐγὼ ἐξέλαβον we λέβητα, οὐδὲν ἄλλο εἶναι ἢ ἀσπὶς 

ὀμφαλωτὴ dragdMaxtos πρὸς τὰς ἐν τῷ ᾿Ιδαίῳ ἄντρῳ τῆς Κρήτης 

εὑρεϑείσας προϊστορικὰς ἀσπίδας (!)! ij, ὧς κατόπιν ἀπεφήνατο, una 

specie di bulla 6 ἦλος, senza special significato di oggeto 

qualsivoglia. 

Συγχρόνως τῷ Comparetti 6 καὶ περὶ τὰ νομισματικὰ ἀσχολού- 

μενος γάλλος Th. Reinach ἐπετέϑη διὰ μακρῶν, καὶ τοῦ Compa- 

retti σφοδρότερον, κατὰ τῆς γνώμης μου, ἣν ἀπέρριψε κυρίως διότι 

τὸ ὑστερόσημον, ὅπερ ἐγὼ ἐκάλεσα λέβητα, 6 δὲ Comparetti ἀσπίδα 

ἢ ἧλον, κατ᾽ αὐτὸν εἶναι πυϑανῶς δοιὰ (grenate) σύμβολον τῆς νή- 

σου Μήλου ? ἢ ἅπλῆ μικρὰ σφαῖρα (simple globule), οὐδεμίαν ἄνα- 

λογίαν ἔχουσα πρὸς τὸν λέβητα. 

Ἔχων, ἀντιϑέτως πρὸς τοὺς ἐπιχριτάς μου, συγχεχεντρωμένα πρὸ 

ἐμοῦ τὰ πρωτότυπα ἢ ἐκμαγεῖα πάντων τῶν ἐν λόγῳ πολυαρίϑμων 

στατήρων, πρὸς δὲ τοὺς ὀφϑαλμούς μου ἀρκετὰ ὑγιεῖς, Wote νὰ δύνα- 

μαι σαφῶς νὰ διαχρίνω μεταξὺ λεβήτων καὶ ῥοιῶν, ἀσπίδων ἢ ἥλων, 

προεῖδον ὅτι N) γνώμη μου ϑέλει ἐπικρατήσει παρὰ τοῖς νομισματο- 

λόγοις, οἵτινες ἔχουσι πρὸ αὑτῶν τὰ ἐν λόγῳ μνημεῖα, διὸ καὶ ἐϑεώ- 

θησα ὅλως περιττὸν νὰ ἀντεπεξέλϑω κατὰ τῶν ἐπιχριτῶν τῆς γνώμης 

μου. Πράγματι δὲ εὐϑὺς κατόπιν ot δοκιμώτατοι τῶν νομισματολό- 

γῶν συνετάχϑησαν ἀνεπιφυλάχτως τῇ γνώμῃ μου. Οὕτως ὃ διευϑυντὴς 

1. Museo Italiano II, 711, 715 x&&. Monumenti Antichi I, 1889 σελ. 107: 

«Non è altro che uno scudo di quella forma di cui piu d’ una varieta fu 
trovata a Creta nell antro dei Zeus Ideo».—*Ide καὶ ἐν Le leggi σελ. 359. 

2. Revue des Etudes Grecques τόμ. I (1888) σελ. 354 xé€. 
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τοῦ Νομισματικοῦ Movostov τοῦ Aovdivov καὶ διάσημος νομισματι- 

κὸς B. Head !, χρίνων τὸ περὶ λεβήτων ἄρϑρον μου καὶ τὰ Ev σχέσει 

πρὸς τὴν χρονολογίαν τῶν ἐπιγραφῶν συμπεράσματά μου, ἄρχεται διὰ 

τῶν Eis: «Τὸ ἐνδιαφέρον τοῦτο καὶ εὐφυὲς ἄρϑρον παρέχει ἔχπλη- 

χτικὸν παράδειγμα τῆς ἀξίας τῶν νομισματικῶν σπουδῶν πρὸς δια- 

φώτισιν σκοτεινῶν ϑεμάτων, ἅτινα πᾶς ἀρχαιολόγος μὴ ὧν συγχρό- 

vos καὶ νομισματολόγος ἢδύνατο νὰ ἀναγκασϑῇ νὰ ἐγχαταλείψῃ ὥς 

ἀνεπίδεκτα λύσεως». Καταλήγει δὲ διὰ τῶν ἕξῆς: « Εἶναι πιϑανὸν 

ὅτι οὐδεὶς ἄλλος ἢ νομισματολόγος, ὅστις (ὡς 6 Σβορῶνος) ἐμελέ- 

τησεν εἰδικῶς καὶ λεπτομερῶς τὰ χρητιχὰ νομίσματα, ἠδύνατό ποτε 

νὰ χύσῃ φῶς ἐπὶ ταύτης τῆς ὑψηλοῦ ἐνδιαφέροντος μιχρᾶς ἀνακαλύ- 

peas. Διὰ τοῦτο εἶναι xad ἡμᾶς ἄξιος συγχαρητηρίων ὡς δριστικῶς 

λύσας τὸ διαφιλονικούμενον ζήτημα τῆς χρονολογίας τῆς σπουδαίας 

ταύτης l'ooruviaxijg ἐπιγραφῆς». 

Μετὰ τὸν Head 6 διευϑυντὴς τοῦ Νομισματικοῦ Μουσείου τῆς 

Talitag x. Babelon ἔγραψεν év τῇ Revue Numismatique τῶν 

ΠΠαρισίων (1890 σελ. 405-407) μαχρὸν ἄρϑρον περὶ τῆς ἐργασίας μου 

ἐκείνης, καταλήγων ὡς ἕξῆς, μετὰ τὴν ἀπαρίϑμησιν τῶν ἐξ αὑτῆς ἐπι- 

στημονικῶν κερδῶν. «᾿Εν κεφαλαίῳ εἰπεῖν, τἀποτελέσματα τῆς εὗ- 

φυοῦς ἀνακαλύψεως τοῦ x. Σβορώνου εἶναι σπουδαῖα, δράττομαι δὲ 

τοσούτῳ μᾶλλον προϑύμως τῆς περιστάσεως ἵνα συμφωνήσω πρὸς τὰ 

συμπεράσματα αὑτοῦ, ὅσον πολλοὶ σοφοὶ ἐκ τῶν πραγματευϑέντων τὸ 

ζήτημα ὑπὸ νομικὴν ἔποψιν ἐπεχείρησαν νὰ πολεμήσωσι καὶ ἐχφύ- 

ywoıv avra. Ὅσον ἐπιτήδειοι καὶ ἂν εἶναι at πρὸς τὸν σκοπὸν τοῦ- 

tov δικανικαὶ ἀμφισβητήσεις τῶν x. x. Comparetti καὶ Th. Reinach 

δέν με ἔπεισαν. Od’ ἀμφιβάλλω ὅτι μετὰ νέαν ἐξέτασιν πνεύματα, τό- 

σον νουνεχῆ καὶ συνετά, ϑὰ καταλήξωσιν ἀναγνωρίζοντα τὸ πάνυ βά- 

σιμον τῆς μελέτης τοῦ x. Σβορώνου. Τοῦτο ἤϑελεν εἶναι, κατὰ τὴν 

ταπεινήν μου γνώμην, ὑποταγὴ πρὸ πραγματικοῦ γεγονότος, ἐπιστη- 

μονικῶς ἀποδειχϑέντος». 

"Exrote N) γνώμη μου ὑποστηριχϑεῖσα Ev τῷ μεταξὺ καὶ ἐπιγρα- 

φικῶς ὑπὸ δεινῶν περὶ τὴν ἐπιγραφικὴν τῆς Κρήτης γλωσσολόγων 

1. Numism. Chronicle 1889 σελ. 242, 
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€ là 

οἷος 6 ἡμέτερος συμπατριώτης ᾿Ανδρ. Σκιᾶς !, συγγραφεὺς τῆς βρα- 

βευϑείσης μελέτης περὶ τῆς Κρήτης διαλέχτου, éyéveto τόσον χοινῶς 

ἀποδεχτή, ὥστε εἰσεχώρησεν εἷς τὰ γενικὰ ἐγκυκλοπαιδικὰ βιβλία 2, 

τὰ νομισματικὰ ἐγχειρίδια ὅ καὶ τοὺς ὑπὸ δεινῶν νομισματολόγων συν- 

τασσομένους ἐπισήμους καταλόγους νομισματικῶν συλλογῶν À κτλ. 

Τούτων πάντων ἕνεκεν ἐϑεώρησα, ὡς ἤδη εἶπον, περιττὸν μέχρι 

τοῦδε νὰ ἐπανέλϑω ἐπὶ τοῦ ζητήματος ἁντιχρούων τὰ ἐπιχειρήματα, 

τὰς σφοδρὰς ἐπιϑέσεις καὶ τὰς ἀστηρίχτους ϑεωρίας τῶν μόνων πο- 

λεμίων τῆς γνώμης μου Comparetti καὶ Th. Reinach. ᾽Αλλ᾽ ὃ τε- 

λευταῖος οὗτος οὐδεμίαν ἔκτοτε παρέλιπεν εὐκαιρίαν τοῦ va ἐπανέλϑῃ 

εἷς τὴν πολεμικὴν αὑτοῦ, ἀδιαφορῶν δ᾽ ἐντελῶς περὶ τῆς γνώμης εἰ- 

δικῶν ἀνδρῶν, οἷοι οἵ μνημονευϑέντες, καὶ παραϑαρρυνόμενος ἴσως 

καὶ ὑπὸ τῆς σιωπῆς μου, γράφει ὅ ὅτι N γνώμη μου «a été solidement 

réfutée» ὑπὸ τοῦ Comparetti καὶ ὑπὸ τοῦ ἑαυτοῦ tov. ᾿Αποτέλεσμα 

δ᾽ ἴσως τῆς σιωπῆς μου εἶναι καὶ τὸ ὅτι ἐπ᾽ ἐσχάτων αὐτὸς 6 Babelon, 

σοφὸς EIS οὗ τὴν γνώμην μεγίστην ἀποδίδω σημασίαν, κλονισϑεὶς ἴσως 

ὑπὸ τῶν ἐπιχειρημάτων τοῦ Reinach ἢ μᾶλλον ὑπὸ τῆς ὑπὸ τούτου 

ἀναχκαλυφϑείσης εἰδήσεως, ὅτι ot νῦν βάρβαροι Bahnars τῆς Ἶνδο- 

zivas χρῶνται τοῖς μαγειρικοῖς χαλκοῖς λέβησιν ἀντὶ νομισματικῆς μο- 

νάδος ὅ, παρεδέξατο ὅτι ot τρίποδες καὶ λέβητες τῶν χρητικῶν ἐπιγρα- 

φῶν δηλοῦσιν οὐχὶ νομίσματα, GAA ἁληϑῆ κοινὰ μαγειρικὰ σκεύη 

ἐπιζήσαντα ὡς νομίσματα μέχρι τοῦ 40V αἰῶνος a. X., εἰς ὃν μόλις, 

κατὰ τὴν γνώμην αὑτοῦ, ἀνήχουσι πᾶσαι at ἐν λόγῳ κρητικαὶ ἐπιγρα- 

pai”. Θεωρῶ λοιπὸν ἀναγκαῖον ἵνα ἐπανέλϑω νῦν ἐπὶ τοῦ ζητήματος 

καταδειχνύων δι᾽ ὀλίγων, ἀλλ᾽ ἐπαρχῶν, τὸ ὅλως KOTNELATOV τῶν ἐπιχει- 

Ἔφημ. ᾽Αρχαιολ. 1890 σελ. 190 χέξ. 

. Grande Encyclopédie, ἄρϑ. Contremarque 

. Blanchet, Monnaies Grecques σελ. 43. 

4. Macdonald, Catalogue of Greek coins in the Hunterian collection, 

University of Glasgow, τόμ Β΄. σελ. 173, ag. 2 κτλ. 

5. L’invention de la monnaie σελ. 27.— Recueil des Inscr. jurid. oe, 436. 

6. Et. Aymonier, Notes sur l’Annam fasc. XIII, 1887 σελ. 296 xét. — 

Ridgway, The origin of metallic currency p 24.— Th. Reinach, L’inven- 
tion de la monnaie (1894) £. a. σελ. 26, 6. 

7, Babelon, Les origines de la monnaie Paris 1897 σελ, 72-73. 
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ρημάτων, dv ὧν of x. x. Comparetti καὶ Reinach ἐζήτησαν νὰ ἄντι- 

χρούσωσι τὴν γνώμην μου. 

Εὐτυχῶς τὰ ἐπιχειρήματα ταῦτα σαφῶς συνώψισεν ἐσχάτως αὑτὸς 6 

Reinach !. ᾿Αναφέρω λοιπὸν évradda αὑτολεξεὶ ταῦτα, ἐπιτάσσων ἄμέ- 

GG ἑκάστῳ τὰς τὸ ἀβάσιμον αὑτῶν ἀποδεικχνυούσας παρατηρήσεις μου. 

«1°. Les monnaies alléguées sont τοῦ IV siècle, les textes 

épigraphiques (sauf celui de Cnossos) au moins du Ve», ἥτοι 
«Τὰ ἐν λόγῳ ped’ ὑστεροσήμων νομίσματα εἶναι τοῦ 490 αἰῶνος a. X., 

ἐνῷ τὰ ἀναφέροντα τοὺς λέβητας καὶ τρίποδας ἐπιγραφικὰ κείμενα 

(ἐκτὸς τοῦ τῆς Κνωσοῦ) ἁνήχουσι τοὑλαάχιστον τῷ 5% αἰῶνι x. Χ.». 

Βεβαίως 6 x. Reinach οὐδέποτ᾽ ἐμελέτησε μετὰ προσοχῆς καὶ Ev 

τῷ συνόλῳ αὑτῶν τὰ Κρητικὰ ταῦτα νομίσματα’ ἂν ἔπραττε τοῦτο ὥς 

ἡμεῖς, ϑὰ ἐγνώριζεν ἀσφαλῶς ὅτι τινὰ μὲν ἐξ αὐτῶν ἀνήκουσιν εἷς τὸν 

Ε΄ αἰῶνα, τινὰ δὲ μόλις εἷς τὰς ἀρχὰς τοῦ Δ΄, Eivaı δὲ ἄξιον ϑαυμα- 

σμοῦ ὅτι ὃ Reinach, 6 δικαίως ὡς ἡμεῖς καὶ 6 Kirchhoff ἀποχρού- 

σας ? τὴν γνώμην τοῦ Comparetti ὅτι ai ἐν λόγῳ χρητικαὶ ἐπιγραφαὶ 

ἀνήκουσιν sig ἐποχὴν κατὰ δύο αἰῶνας doyatotéoav, παραδεχϑεὶς ὡς χρο- 

νολογίαν τῶν κωδίκων τῆς T'opruvos μόλις τὰ μέσα τοῦ Κ΄ αἰῶνος, δὲν 

παρετήρησεν ὅτι at ἐπιγραφαὶ τῆς φερούσης τὰ Ev λόγῳ ὑστερόσημα τά- 

ἕεως τῶν νομισμάτων τῆς [}όρτυνος εἶναι πλειστάκις γεγραμμέναι βου- 

στροφηδὸν καὶ dea τῶν αὐτῶν ἀρχαΐϊκῶν χαρακτήρων du ὧν καὶ ai 

τοὺς λέβητας μνημονεύουσαι ἐπιγραφαὶ τῶν Βίγλων τῆς Γόρτυ- 

vos (ἴδε x. y. τὴν ἐπιγραφὴν ΘΟΞΟΜΝΤ (=Tiovoor), MO2MVTYOA 

(=T'ogtvviov)  AOPTVIMSON (=L'ogruvimv) ὃ κτλ). Αὐτὸ καὶ μόνον 

τὸ γεγονός, σαφέστατα ἀποδεικνύον τὸ σύγχρονον τῶν Ev λόγῳ νο- 

μισμάτων πρὸς τὰς ἀναφερούσας τοὺς λέβητας ἀρχαϊζούσας ἐπιγραφὰς 

τῆς I'6otuvos, καϑιστᾷ ἐντελῶς δευτερεῦον τὸ ζήτημα τῆς ἀκριβοῦς 

χρονολογίας ἀμφοτέρων. ᾿Αληϑῶς ἀρκεῖ δι’ ἡμᾶς, ὅτι où μετὰ ὕστε- 

ροσήμου λέβητος στατῆρες καὶ αἷ τοὺς λέβητας μνημονεύουσαι ἐπι- 

1. Dareste, Haussoulier et Th. Reinach, Recueil des Inser. Jur. o. 436. 
2. "Ev0’ ἄν. σελ. 437 née. 

3. Svoronos, Numismatique de la Créte ancienne σελ. 161-167 ἀρ. 26-72 

tiv. XIII-XIV. Παράβαλε πρὸς ταῦτα τοὺς παρὰ Comparetti συγκεντρωϑέντας 

(ἐν Le leggi αἱ Gortyna σελ. 331) χαρακτῆρας τῆς πρώτης ἐποχῆς. 

— ee δ 

ee oe ae 
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γραφαὶ εἶναι σύγχρονοι. Τὸ ζήτημα ἂν ἀνήκουσιν εἷς tov Ε΄ ἢ A’ 

αἰῶνα περιττεύει ἐντελῶς. 

Τί δὲ νὰ εἴπῃ τις περὶ τῆς σοφιστικῆς μεϑόδου, δι᾽ ἧς ὃ Reinach 

ζητεῖ, νὰ ϑέσῃ ἐκποδὼν τὸ τόσον ἐνοχλητικὸν δι᾽ αὑτὸν ἐπιγραφικὸν κεί- 

μενον τῆς Κνωσοῦ, τὸ διὰ τῆς Ev μέσῳ τετάρτῳ αἰῶνι συμπαραϑέσεως 

στατήρων, λεβήτων καὶ τριωβόλων δεικνύον ἡλίου φαεινότερον ὅτι νομί- 

onara εἶναι ot λέβητες καὶ δὴ νομίσματα τοῦ τετάρτου αἰῶνος ; Εἶναι 

ἀπίστευτον καὶ ὅμως ἀληϑές, ὅτι 6 σοφὸς οὗτος βεβαιοῖ ὅτι «τὸ κεί- 

μενον τοῦτο εἶναι βεβαίως ἀντίγραφον ἀρχαιοτέρας ἐπιγραφῆς, ἧς 6 - 

ἀντιγραφεὺς ἐλησμόνησε (!!) νὰ μετατρέψῃ τοὺς ἀρχαίους εἷς λέβητας 

ὁρισμοὺς εἰς νέα νομίσματα» !. Φαντάσϑητε πολιτείαν οἵα ἣ Κνω- 

σός, ἐμπιστευομένην τὴν ἀντιγραφὴν τῶν νόμων αὕτῆς εἷς τόσον ἐπι- 

λήσμονας ἀντιγραφεῖς, μετατρέποντας εἷς νομίσματα πάσας τὰς ἄλλας 

ἀξίας, πλὴν τῶν ἐνοχλητικῶν τῷ Reinach λεβήτων, äpivovoav δὲ 

κατόπιν ἄνευ διορϑώσεως ἐπὶ αἰῶνας ἐχτεϑειμένα εἷς κοινὴν ϑέαν 

τοιαῦτα σφάλματα, ἐνῷ τόσον εὔκολον ἦτο νὰ διορϑωϑῶσιν, ἀφοῦ 

χατὰ περίεργον καὶ μοναδικὴν ὅσον καὶ --- ἐπιτρέψατέ μοι τὴν λέξιν 

— διαβολικὴν σύμπτωσιν N ἐπιγραφὴ αὕτη εἶναι οὐχὶ ἐγχάρακτος, 

ἀλλὰ διὰ χρώματος γεγραμμένη ! 

Av ἐπιχειρημάτων οἷον τοῦτο τοῦ Reinach ἀναλαμβάνω νὰ ἅπο- 

δείξω ὕμῖν εὐκόλως ὅτι κατοικοῦμεν νῦν τὴν σελήνην καὶ οὐχὶ τὴν 

γῆν, ὡς νομίζομεν, ἀλλὰ δὲν γνωρίζω ἂν ἣ ἐπιστημονικὴ ἀλήϑεια 

χερδαίνει τι οὕτω. 

«2°. Le prétendu chaudron de la contre-marque est un 

simple globule n’ayant aucune analogie avec le dessin du 

lebes classique, connu par de centaines d’exemples», ἥτοι 

«Ὃ λεγόμενος λέβης τοῦ ὑστεροσήμου εἶναι ἅπλῆ μικρὰ σφαῖρα où- 

1. L'invention de la monnaie è. a. σελ. 27. «Si les chaudrons figurent 
encore sur un texte cnossien d’écriture très récente, c’est que ce texte 

est la copie d’une inscription plus ancienne, dont le copiste a oublié de 

traduire les anciennes évaluations en monnaie nouvelles». Kai ἐν Revue 
des Et. Grecq.I p.356: «Ce texte n’est que la reproduction pure et simple 
d’une loi beaucoup plus ancienne, et que le rédacteur ou le graveur aura 

négligé, dans la transcription des amendes, d’y remplacer les évaluations 
= 

archaiques par celles qui étaient seules en usage à son époque» κτλ. 
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δεμίαν παρουσιάζουσα ἀναλογίαν πρὸς τὸ σχέδιον τοῦ χλασσικοῦ λέ- 

βητος, γνωστοῦ ἕξ ἑκατοντάδων παραδειγμάτων». 

᾿Απαντῶ ὅτι δὲν γνωρίζω οὐδεμίαν σφαῖραν φέρουσαν ὡς τὸ 

ὑστερόσημον ἡμῶν στόμιον καὶ δὴ εὑρὺ καὶ Badd, πρὸς δὲ ὅτι οὐδὲ 

τὴν πρώτην γνώμην τοῦ Reinach, γράψαντος ὅτι τὸ ὕστερόσημον 

ἡμῶν εἶναι ἣ ῥοιὰ τῆς Μήλου, δύναμαι νὰ ἐννοήσω, διότι τοιούτου 

σχήματος ῥοιὰς δὲν ἔτυχέ ποτε νὰ συναντήσω ag ὅλον τὸν βίον 

μου, οὐδ᾽ Ev αὐτῇ τῇ Tata! Γνωρίζω δ᾽ ὅμως ὅτι οὗ μόνον ot 

. ἔχοντες πρὸ ὀφϑαλμῶν τὰ Ev λόγῳ μνημεῖα διευϑυνταὶ τῶν Νομι- 

σματικῶν Μουσείων τοῦ Λονδίνου, [lagioiwv καὶ Γλασκώβης συνε- 

φώνησαν pet ἐμοῦ ὅτι λέβης 6 Ev τῷ ὑστεροσήμῳ, ἀλλὰ καὶ πάντες 

où ἀνεπηρεάστους ἔχοντες τοὺς ὀφϑαλμοὺς τοῦ αὐτοῦ ἐπὶ τῶν ἐν λόγῳ 

μνημείων ἀντελήφϑησαν. Οὕτω x. xy. 6 x. Σκιᾶς γράφει Ev τῇ ᾿᾽Δο- 

χαιολ. ᾿Εφημερίδι (È. ἀν. σελ. 193 onu. 1) ὅτι καὶ «Ἢ ἐπιπολαιο- 

τάτη παρατήρησις, νομίζομεν, ἀρκεῖ νὰ βεβαιώσῃ ὅτι τὸ ἐν τοῖς vo- 

μίσμασι τούτοις στρογγύλον ἀντικείμενον μετὰ μικρᾶς καὶ πολὺ βα- 

ϑείας κοιλότητος Ev τῷ μέσῳ δὲν δύναται νὰ εἶναι donis, ὡς νομί- 

Ce. 6 Comparetti (Monum. ant. I σελ. 116), ἀλλὰ λέβης ἐξ ἅπαν- 

τος». Εὐτυχῶς δὲ ἔχομεν νῦν στατῆρα ἔχοντα τὸν λέβητα δρατὸν ἐκ 

τῶν πλαγίων σαφέστατα (Εἰκὼν 21), ὅτι δὲ τούτου, ὥς καὶ τῶν ἐκ 

τῶν ἄνω ἐχόντων ὁρατὸν τὸν λέβητα, τὸ στόμιον δὲν εἶναι τόσον βαϑὺ 

ὅσον τῶν πραγματικῶν λεβήτων, ἀλλ᾽ ἔχει ἀνέπαφον τὸ Ev τῷ κέντρῳ 

μέταλλον, ἐξηγεῖται &x τῆς τεχνικῆς ἀναποδράστου ἀνάγκης τοῦ νὰ μὴ 

διατρυπηϑῇ τὸ νόμισμα, ὡς πάντως dà συνέβαινεν ἂν 6 σφραγιδογλύ- 

φος ἤϑελε νὰ δώσῃ εἷς τὸ στόμιον τοῦ λέβητος τὸ πραγματικὸν βάϑος. 

«3°. Aucune monnaie n’a jamais été officiellement dé- 

signé par le simple nom de son type, ni à plus forte raison 

par celui d’une contre-marque, petit signe simplement des- 

tiné 4 donner cours légal à des espèces en partie démoné- 

tisées ou à des espèces étrangères» ἤτοι «Οὐδὲν νόμισμα ἐκλήϑη 

ποτ᾽ ἐπισήμως ἔκ μόνου τοῦ ὀνόματος τοῦ τύπου αὐτοῦ, πολὺ δὲ μᾶλ- 

λον ἐξ ἐκείνου τοῦ ὕὑστεροσήμου, μικροῦ σημείου προωρισμένου ἁπλῶς 

và δώσῃ νόμιμον κυκλοφορίαν εἰς νομίσματα Ev μέρει καταργηϑέντα 

ἢ εἰς ξενικὰ νομίσματα». 
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Ὅσαι λέξεις τόσα καὶ σφάλματα ! ’Ev πρώτοις δὲν εἷναι ἁληϑὲς 

ὅτι τὰ νομίσματα δὲν ἐκαλοῦντό ποτ᾽ ἐπισήμως ἔκ μόνου tov ὀνόμα- 
5 - e Lal ~ ~ 3 , \ c , - 

τος αὑτῶν. Oi κιστοφόροι τῆς Μιχρᾶς ᾿Ασίας καὶ οἵ κιϑαρηφόροι τῆς 

Λυκίας καὶ τὰ ὁμήρεια τῆς Σμύρνης ἀπαντῶσιν ἕν ἐπισήμοις ἵστορι- 

χοῖς χαὶ ἐπιγραφικοῖς χειμένοις πρὸς δήλωσιν τῶν ἀργυρῶν τετρα- 

δράχμων καὶ ἡμιδράχμων τῶν χωρῶν ἐκείνων 1. Τὸ αὐτὸ δυνάμεϑα 

νὰ εἴπωμεν περὶ τῶν AO τοῦ τύπου χληϑέντων victoriati καὶ bi- 

gati καὶ quatrigati κλπ. τῶν Ῥωμαίων. ‘O δὲ Reinach, 6 πρὸς 
ΕῚ vi ~ ~ € ~ x [4 \ 5 ~ N 

ἀπόδειξιν τῶν ϑεωριῶν αὑτοῦ μὴ διστάζων va ἐπικαλεσϑῇ τὰ ἔϑιμα 

τῶν βαρβάρων τῆς ᾿Ινδοκίνας, ἠδύνατο ν᾽ ἀναλογισϑῇ ὅτι πάντες σχε- 

δὸν οἱ πεπολιτισμένοι λαοὶ τῆς ὐρώπης πολλάκις ἐκάλεσαν καὶ κα- 

λοῦσιν ἐπισήμως τὰ νομίσματα ἕκ τῶν τύπων αὐτῶν. Τίς δ᾽ & ὑμῶν 

δὲν γνωρίζει ὅτι ἣ πατρὶς ἡμῶν μόλις ἐλευϑερωϑεῖσα ἕκάλεσεν ἐπι- 

σήμως τὰ πρῶτα αὑτῆς ἀργυρᾶ νομίσματα οὐχὶ δραχμὰς ἀλλὰ φοί- 
3 x ~ , 9 5 ~ 5) 9 Ξ là [4 5 

γικας ἀπὸ τοῦ τύπου αὑτῶν: “AM δ᾽ εἶναί τι συνηϑέστατον ἐν 

πάσῃ ἐποχῇ τὰ δημώδη ὀνόματα τῶν νομισμάτων νὰ εἰσχωρῶσιν εἷς 

τὰ ἐπίσημα κείμενα τῶν χρατῶν 2. IIdvres γνωρίζετε ὅτι où κώδικες 

καὶ τὰ ἐπίσημα ἔγγραφα UV μέχρι πρό τινος ἐμνημόνευον κολωνᾶτα 

καὶ δίστηλα κλπ. πρὸς δήλωσιν τῶν τοιούτους τύπους φερόντων ταλ- 

λήρων. Τὸ περίεργον δ᾽ εἶναι ὅτι αὑτὸς 6 Reinach λησμονῶν ἐν τῇ 

αὑτῇ σελίδι ὅσα περὶ τῆς ὀνοματοϑεσίας τῶν νομισμάτων ἐδογμάτισε, 
, Ὁ ,ὔ x , 5 “ 5 ’ , 

παραδέχεται ὅτι λέβητες καὶ τρίποδες ἐκαλοῦντο ἐν Κρήτῃ χύματα 
7 ε 2 ’ 5) \ ~ DI # ε , 

μετάλλου ὡρισμένου βάρους, ἔχοντα dè σχῆμα ἢ τύπον ὑπενϑυμίζοντα 

τὰ σκεύη, sE ὧν ἔλαβον τὸ ὄνομα (Rev. Numism. τόμ. I σελ. 355). 

Διερωτᾷ τις ἀἁληϑῶς ἑαυτὸν ἀπορῶν διατί ὃ χρὴς νομοϑέτης, ὅστις 

χατὰ τὸν Reinach καλεῖ τὸ εἶδος τοῦτο τῶν πρωτογόνων νομισμά- 

τῶν ἀπὸ τοῦ τύπου ἢ σχήματος αὑτῶν καὶ οὐχὶ ἀπὸ τῆς ὡρισμένης 

ὁλκῆς ἑκάστου, δὲν da ἔπραττε τὸ αὑτὸ καὶ διὰ τὰ ἀμέσως ἑπόμενα 

1. Babelon, Traité σελ. 511-513. ᾿Επιχειρήματα οἷα τοῦ Reinach (Rev. 
Etud. Grecq. & da) ὅτι ἵνα χρησιμεύσωσιν ἡμῖν ὡς παράδειγια oi κιστοφόροι 

ἔδει νὰ καλῶνται κίσται, εἶναι ἐπιχειρήματα δικανικὰ ἀνάξια προσοχῆς. 
2. Πβλ. καὶ Babelon ἔ. a. Le nom de κιϑαρηφόροι, sous lequel elles 

étaient vulgairement connues, est avec celui de cistophores, la preuve 
que les noms populaires des monnaies arrivaient parfois 4 prendre place 

dans les documents officiels eux-mémes, 
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χρονολογικῶς νομίσματα! ‘Qc βλέπει tic, ὅ,τι 6 Reinach ἐν ἀρχῇ 

τῆς σελίδος ἀπορρίπτει ὡς οὐδέποτε (jamais, au grand jamais) 

γινόμενον, παραδέχεται εὐχαρίστως ἕν τῷ τέλει τῆς αὑτῆς σελίδος. 

"AMoc δὲ ἐν τῇ περιπτώσει τῶν λεβήτων οὐδόλως ἔχομεν νὰ 

ἀσχοληϑῶμεν περὶ τοῦ ζητήματος τῶν δημωδῶν ὀνομάτων τοῦ νομί- 

σματος. ᾿Αληϑῶς στατῆρες διαφόρων πόλεων δεχόμενοι κοινῇ τινι 

συμφωνίᾳ ἢ νόμῳ μιᾶς ἢ πλειόνων πόλεων ὑὕὑστερόσημον, περὶ οὗ 

ὀρϑῶς γράφει αὐτὸς 6 Reinach, ὅτι ἐχρησίμευεν ἵνα δώσῃ xvxlo- 

φορίαν εἷς ξενικὰ νομίσματα, συνηϑέστατα δὲ πρὸς ἐξέλεγξιν τῆς γνη- 

σιότητος ἢ πρὸς νέον προσδιορισμὸν τῆς ἀξίας αὑτῶν, στατῆρες λέγω 

τοιοῦτοι δὲν εἷναι πλέον οἵ κοινοὶ στατῆρες, ἀλλὰ νομίσματα διάφορα 
9 eu > ,ἅ 9 A se E O ~ ~ , 

αὐτῶν, ἅτινα ἀναγκαίως Eder va διαχριϑῶσιν ὑπ’ αὑτοῦ τοῦ Κράτους 

ἀπὸ τῶν κοινῶν καὶ ἀνεξελέγχτων στατήρων διὰ νέου τινὸς ὀνόματος. 

Τί δὲ φυσικώτερον τοῦ ὅτι ἐκλήϑησαν ἀπὸ τοῦ τύπου τοῦ πρὸς διά- 

XOLOW αὑτῶν ἐπιτεϑέντος ὕστεροσήμου ; Αὑτὸς 6 x. Reinach, ἂν ἦτο 
È x , A 9 ’ A VA x 3 x LA 2 5) 

ὃ χρὴς νομοϑέτης, da ἠναγκάζετο νὰ πράξῃ τὸ ALTO — διότι οὐκ ἔστιν 

ἄλλως γενέσϑαι --- ἵνα διακρίνῃ τὰς δύο ταύτας κατηγορίας στατή- 
5 Td A 2 > ~ e 2 là ’ 9 € A 

ρῶν, ἐκδοϑέντων μὲν ἐν ἀρχῇ ὡς ἰσαξίων, διαφερόντων δ᾽ ὅμως τὴν 

ἀξίαν κατόπιν τῆς ἀνάγκης τῆς ἐπιβαλούσης τὸ μέτρον τῆς ὕστερο- 
Ca LA 2 ~ DI Pi >, Cf ει ~ 5 # 

σημάνσεως μέρους αὐτῶν. “As προσϑέσω Ô ὅτι ἕν τῶν Ev λόγῳ xon- 
~ , N ς , οἱ οἷν eat: “e ~ 4 

τικῶν διδράχμων (Εἰκὼν 21) φέρει ὑπὸ τὸ ὕστερόσημον τοῦ λέβητος 

ἕτερον ἀρχαιότερον ὑστερόσημον περιέχον τύπον κεφαλῆς βοός. Τὸ 

αὐτὸ ὑστερόσημον εὕρηται καὶ ἐπὶ πλείστων ἄλλων χρητικῶν διδρά- 
=} We J , 57 ε 3 là 5 x ~ LA ~ ε 

χμων. Kat’ ἀκολουϑίαν ἄν, ws ἰσχυρίζομαι, ἀπὸ τοῦ τύπου τοῦ ὕστε- 
VA \ , 5 [4 x 3) ε ~ 5) Ca A 5 

ροσήμου τὰ δίδραχμα ἐλάμβανον τὸ ὄνομα αὑτῶν, ἔδει ταῦτα νὰ ἔκα- 

λοῦντο βόες. Καὶ περὶ μὲν τῶν κρητικῶν διδράχμων δὲν ἔχομεν τοι- 

αὕὐτην τινὰ εἴδησιν, εἴδομεν δ᾽ ὅμως (σελ. 158 onu. 3) ὅτι Ev ταῖς ἕορ- 

ταῖς τῆς Δήλου ἐδίδοντο δίδραχμα καλούμενα βόες, περὶ ὧν εἴπομεν 

ὅτι ἐκλήϑησαν ἴσως οὕτως ἔκ παρερμηνείας τῆς ἀρχαίας παροιμίας. 

Τοῦτο δ᾽ ὅμως δὲν ἀπολλείει τὴν πιϑανότητα ὅτι προέκειτο περὶ διαφό- 

ρων ξενικῶν διδράχμων, φερόντων ὡς τὰ κρητικὰ ὕστερόσημον βοός, ἀφοῦ 

οὔτε τῆς Δήλου οὔτε τῶν ᾿Αϑηνῶν ἔχομεν δίδραχμα τύπου βοός, ἣ δὲ ἀξία 

ἑνὸς βοὸς οὐδέποτε ἠδύνατο νὰ εἶναι ἴση πρὸς δίδραχμον. “Ev πάσῃ περι- 
, € TÀ cr ~ o là 9 4 \ ~ ~ 

πτώσει N μαρτυρία αὕτη πιστοποιεῖ ὅτι δίδραχμον δύνατο va κληϑῇ βοῦς. 

i 

| 
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Ταῦτά εἶσι τὰ κύρια ἐπιχειρήματα, δι᾽ ὧν ἐπολεμήϑη À γνώμη 

μου δύνασϑε δὲ νῦν εὐκόλως νὰ κρίνητε περὶ τῆς ἀξίας αὐτῶν. 

Τὴν αὐτὴν καὶ ἥσσον᾽ ἀξίαν ἔχουσι καὶ τὰ ἐν παρέργῳ ὑπὸ τῶν 

ἐπικριτῶν μνημονευϑέντα ἐπιχειρήματα, περὶ ὧν ϑεωρῶ ὅλως περιττὸν 

νὰ ἐπασχολήσω ὑμᾶς. Δὲν δύναμαι δ᾽ ὅμως ἢ νὰ ἐκφράσω ἐν τέλει 

τὴν ἀπορίαν μου, ὅτι εὑρέϑηδαν ἄνϑρωποι ἐπὶ τοσοῦτον ἐπιλαϑό- 

μενοι τὸν πινυτὸν νόον, tO bon sens, τὸ ἀείποτε χαραχτηρίζον τὴν 
È N VA a A ~ co 5 5 - - ε ~ 

Ehinviniy φυλήν, ὥστε va διανοηϑῶσιν ὅτι ἐν αὑτοῖς τοῖς ἵἱστορικοῖς 
? u x A u ce ~ , 5 \ 

χρόνοις "EAAnves, καὶ δὴ ὅσον ot Κρῆτες προηγμένοι eig τὸν πολι- 

τισμόν, ἦτο δυνατὸν va παραδεχϑῶσιν, wc ἄλλοι Bahnars, μαγειρι- 
\ λέ = 5 \ ld Ι “AA δ᾽ a LN DI ~ 

κοὺς λέβητας ἀντὶ νομισμάτων ! ὡς δ᾽ ἐρωτῶ ἂν τοσοῦτον κατα- 

πληχτικῶς γελοῖον νόμισμα ὑπῆρχεν Ev Κρήτῃ πολὺ μετὰ τοὺς χρό- 

vous τοῦ Λυκούργου, ἦτο δυνατὸν νὰ παρέλϑωσιν αὐτὸ ἐντελῶς ἄμνη- 

μόνευτον οἱ ἀρχαῖοι, οἵ τόσας εἰδήσεις καταλιπόντες ἣμῖν περὶ τοῦ 

πολὺ ὀλιγώτερον παραδόξου Λυκουργείου νομίσματος ; 

IPOZOHKAI 

Α΄ Τὴν ἐξ ̓ Αμερικῆς ἀναμενομένην einöva τῆς δέσμης τῶν ὀβελῶν 

τοῦ ἀναϑήματος τοῦ Φείδωνος ἐν τῷ Ἡραίῳ (ἀνωτέρω σελ. 195 xEE.), 

εἰκόνα ἣν ἐδημοσίευσεν 6 x. Waldstein év τῇ συγγραφῇ αὑτοῦ The 

Argive Heraeum (pag. 61 fig. 31), καὶ ἐξ ἧς γνωρίζομεν τὸ ἄρχι- 

κῶς σῶον σχῆμα τῆς δέσμης, δὲν ἐλάβομεν μέχρι τοῦδε. 

"Ev τῷ μεταξὺ ὁ x. Waldstein εἶχε τὴν χαλωσύνην νὰ πέμψῃ 

ἡμῖν, πάνυ φιλοφρόνως, πρὸς δημοσίευσιν ἕτέραν ἀνέκδοτον PWTO- 

γραφίαν εἰκονίζουσαν πλὴν τοῦ σιδηροῦ κανόνος τὴν ἕν λόγῳ δέσμην; 

ὡς αὕτη εἶχεν ὅτε τὸ πρῶτον μετεκομίσϑη εἷς τὸ ᾿Εϑνικὸν Μουσεῖον 

τῶν ᾿Αϑηνῶν. Τὴν φωτογραφίαν ταύτην δημοσιεύομεν ἐνταῦϑα (IIt- 

vag XI), διότι ἐξ αὑτῆς βλέπομεν τὸ σπουδαῖον, ὅτι N) τότε κατὰ τὰ 

τρία αὑτῆς τέταρτα ἤδη διαλελυμένη δέσμη διέσῳζεν ἀκέραιον τὸ ἕν 

τῶν ἄκρων αὑτῆς, ἔχον τὰ ἄχρα τῶν βελῶν συνηνωμένα διὰ χυτοῦ 

μολύβδου sic μίαν μᾶζαν ξξασφαλίζουσαν τὸ ἁκέραιον τοῦ ἀναϑήμα- 

τος. ‘O μόλυβδος εἶναι εὐδιάκριτος ἐπὶ τῆς φωτογραφίας ἐκ τοῦ λευ- 
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χοῦ αὑτοῦ χρώματος, xareté dè νῦν ἐν τῷ Νομισμ. Μουσείῳ, μετὰ 

τῶν OPEA@v εὑρεϑείς, εἷς τρία μεγάλα τεμάχια, περιέχοντα πλῆϑος 

αἰχμῶν τῶν ὁβελῶν. 

Β΄.) Σοφὸς Γερμανὸς φίλος μου 6 x. G. Karo ἀναγνοὺς τ᾽ ἄνω- 

τέρω περὶ τῶν ὀβελίσκων τοῦ ἀναϑήματος τοῦ Φείδωνος, ἀνεκοίνωσέ 

μοι ὅτι, ua? ἃ νῦν φρονεῖ, ἀνεκάλυψεν ἐν Δελφοῖς τὴν βάσιν τοῦ 

ὁμοίου ἀναϑήματος τῆς Eratoas ἹΡοδώπιος, ἀναϑήματος μνημονευο- 

μένου ἕν τῷ ἀνωτέρω (σελ. 195, σημ. 1) μνημονευϑέντι χωρίῳ τοῦ 

Ἡροδότου ὡς ἕξῆς : «ἐπεϑύμησε γὰρ “Ροδῶπις μνημήϊον ἑωυτῆς κα- 

ταλιπέσϑαι, ποίημα ποιησαμένη τοῦτο, τὸ μὴ τυγχάνει ἄλλῳ ἐξευρημέ- 

γον καὶ ἀνακείμενον ἕν ἱρῷ, τοῦτο ἄναϑεῖναι Es Δελφοὺς μνημόσυνον 

ἑωυτῆς. Τῆς ὧν δεκάτης τῶν χρημάτων ποιησαμένη ὀβελοὺς βουπόρους 

πολλοὺς σιδηρέους, ὅσον ἐνεχώρεε M δεκάτη oi, ἀπέπεμσε ἐς Δελφούς" 

of καὶ νῦν ἔτι συννενέαται ὄπισϑεν μὲν τοῦ βωμοῦ, τὸν Χῖοι ἀνέϑεσαν, 

ἀντίον δὲ αὐτοῦ τοῦ νηοῦ». “O x. Karo da γράψῃ προσεχῶς ἐνταῦϑα 

πηρὶ τῆς ἐν λόγῳ βάσεως. Ἴσως τὸ ἄνάϑημα τοῦτο Écpaluévos ἀπε- 

δίδετο ὑπὸ τῶν ἐξηγητῶν εἷς τὴν Ροδῶπιν, οὐδὲν ἄλλο ὃν ἢ ἀνά- 

ϑημα αὑτοῦ τοῦ Φείδωνος καὶ δὴ τὸ διπλοῦν τοῦ Ev τῷ “Hoatw τοῦ 

”Aoyovs ἀἄἀνατεϑέντος. 

Γ΄. Μετὰ τὴν ἐκτύπωσιν τοῦ περὶ τῶν ὁμηρικῶν πελέκεων μέρους 

τῆς παρούσης μελέτης ἐλάβομεν τὸν ἄρτι πρὸς τιμὴν τοῦ B. W. Head 

τυπωϑέντα τόμον Corolla Numismatica (Oxford 1906), ἐν ᾧ st- 

ontar ἐχτενὲς σπουδαιότατον ἄρϑρον τοῦ x. Arthur J. Evans (σελ. 

336-367), πραγματευόμενον πλὴν ἄλλων σχετικῶν καὶ περὶ τῶν ὕφ᾽ 

ἡμῶν πελέκεων κληϑέντων χυμάτων (σελ. 355-363). ᾽ν τῷ ἄρϑρῳ 

τούτῳ, οὗ συνιστῶμεν τὴν ἐκ παραλλήλου πρὸς τὴν ἐμὴν ἐργασίαν 

ἀνάγνωσιν, βλέπομεν (σελ. 361 six. 14) ὅτι οἵ « πελέκεις» ἢ τάλαντα 

εἰκονίζοντο καὶ ἐπὶ τῶν περιφήμων ἐνεπιγράφων Μινωϊκῶν πινακίδων 

ἀκολουϑούμενοι ὑπὸ τῆς ἰδιογραφικῆς εἰκόνος τοῦ ταλάντου (Cvyov): 

πρὸς δὲ μανϑάνομεν ὅτι ἀνεχκαλύφϑη καὶ χῦμα πελέκεως μικρῶν δια- 

στάσεων (σελ. 360 ein. 13) καὶ δὴ ὁλκῆς γραμμ. 108,5 (1685 κ.), ὅπερ 

ἐπικυροῖ τὴν ἀνωτέρω (ἕν σελ. 116 καὶ 118) ὑπόϑεσιν ἡμῶν ὅτι ἀρ- 

χικῶς ϑὰ ὑπῆρξαν τοιαῦτα μιχρᾶς ὁλκῆς χύματα. 

I. N. ΣΒΟΡΩΝΟΣ 
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ΣΗΚΩΜΑ ATTIKOY TETPAAPAXMOY 

(TOY 2TEDANHDOPOY ;) 

+ ‘O ἐν Idarn φίλος ἡμῶν x. ᾿Αλέξανδρος Δενδρινός, συλλογεὺς do- 

χαίων νομισμάτων, ἐπέδειξέ μοι κατ᾽ αὐτὰς τὸ ἕξῆς περιεργότατον καὶ 

£ ἀνέκδοτον κέρμα εὑρεϑὲν Ev τοῖς ἀπέναντι τῆς νήσου Τάφου παρα- 

| Mors τῆς ᾿Ακαρνανίας (παρὰ τὸ Σόλλιον). 

À 25. TETRAARA[XMJON πέριξ κεφαλῆς στεφανηφόρου μετὰ βρα- 

χέος γενείου, πρὸς ὃ. 

"Ox. Δύο γράμματα (-A) ἄνω ἵππου κεχαλινωμένου καὶ καλπά- 

Covtos πρὸς del. 

“OAxn, γραμμ. 17,50. Teyvotooria τοῦ Δ΄ αἰῶνος x. X. (Εἰκὼν B). 

È Ὅτι δὲν πρόχειται περὶ νομίσματος ἀλλὰ περὶ otaduiov καὶ dì μισμ 
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σηχώματος (ἀντιζυγίου) 1, ἤτοι κέρματος χρησιμεύοντος πρὸς i 

Bwow καὶ δοκιμασίαν τῆς ὁλκῆς ἀρχαίων ἀργυρῶν τετραδράχμων. 

ἁττικοῦ σταϑμητικοῦ κανόνος, δηλοῦται ἕκ τε τοῦ εὐτελοῦς μετάλλου 

ἔξ οὗ κατεσκευάσϑη τὸ κέρμα καὶ ἐκ τῆς ἐπ’ αὑτοῦ ἐπιγραφῆς. TI 

TRAARAXMON. ’EE ἄλλου n δλκὴ αὑτοῦ, γραμμ. 17,50, ταυτιὶ 

μένη ἀκριβέστατα πρὸς τὴν ἐπίσημον κανονικὴν δλχὴν τῶν AG] 

κῶν τετραδράχμων τοῦ E’ καὶ Δ΄ αἰῶνος x. X. οὖσαν γραμμ. 17, 

(Ξ-κόκ. 270) 2, ἐνδεικνύει ἡμῖν ὅτι τὸ χαλκοῦν τοῦτο κέρμα εἶναι 1 

ϑανῶς ἕν τῶν σταϑμίων ἐκείνων, ὧν οἵ ᾿Αϑηναῖοι καταϑέτοντες 

ἀσφαλῆ φύλαξιν τὰ πρωτότυπα ἐν τῇ ᾿Αχροπόλει, Ev τῇ Σκιάδι 

Πειραιεῖ καὶ ἐν Ἐλευσῖνι, ἐπέτρεπον νὰ δίδωνται παντὶ τῷ deo 

σηχώματα, χαλκᾶ ἢ μολύβδινα, ἵνα οὕτω πᾶς τις δύνηται νὰ 

μάζῃ τὸ ἀκριβὲς τῆς δλκῆς τῶν κυχλοφορουμένων ᾿Αϑηναϊκῶν 

δράχμων, xa’ ἃ γνωρίζομεν ἐξ ἀττικῆς ἐπιγραφῆς τοῦ B’ a 

x. X. (Ins. Graec. (CIA) II n° 476 [CIGr. 123]) στίχ. 37-: 

συντ]ηρείτωσαν διδόντες σηκώματα τῶν [te uér]owv [καὶ τῶν σταϑμ]ῶν ταῖς τε à ) 

λοις näolı τ]οῖς δεο[μέϊνοις μὴ ἐξουσία[ν] ἔχοντες μήτ — — — ὃ μήτε ἔξ[] [x] 

εἶναι ἴσως τὰ ἀρκτικὰ τοῦ ὀνόματος τοῦ ἐπὶ τὴν κατασκευὴν τῶν U 

τρῶν καὶ σταϑμῶν καϑεσταμένου. | 

1. Ἴδε Θησαυρὸν ‘Epoixou Στεφάνου ἐν À. σήκωμα καὶ Κοραῆ, 
τόμ. A’ (εἰς tov Πτωχοπρόδρομον) σελ. 207: «᾿ Ἐσηκώϑησαν ἤγουν ἢ 

(se lever), κατὰ μεταφορὰν ἀπὸ τὸ παλαιὸν Σηκόω. Τὸ σύνϑετον “Ava 

᾿Αντισηκόω, ἐσήμαινεν ἀνεγείρω βάρος τι ἐπιτεϑειμένον εἰς τὸ ἕν μέρο 

you, προσϑέτων εἰς τὸ ἐναντίον του ἄλλο βάρος, τὸ λεγόμενον κοινῶς An 

καὶ ἑλληνικῶς Σήκωμα (contrepoids). ἧ 
2. Head, B. M. Cat. Attica, Introd. σελ. XXV. 
3. "Ev τῷ κενῷ τὸ ἀντίγραφον τοῦ Fourmont ἔχει OMOEN. © Kö 

yvwoe μήτ[ε μετα]πίοι]ε[ἴ»]. 
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Δύο δέ tiva ἐνισχύουσι προσϑέτως τὴν ὑπόϑεσιν ὅτι πρόκειται 

περὶ σηκώματος καὶ δὴ ἀϑηναϊκοῦ. Πρῶτον μὲν À ταυτότης τῆς τε- 

χνοτροπίας τῆς στεφανηφόρου κεφαλῆς τοῦ κέρματος τούτου πρὸς τὴν 

τεχνοτροπίαν πλείστων ἀττικῶν συμβόλων ! καί τινων ἀττικῶν μολυ- 

βδίνων σταϑμίων (πβλ. τὴν κεφαλὴν τοῦ ἐνταῦϑα [Εἰκὼν A] eixovi- 

Couévou μολυβδίνου σταϑμίου εὑρεϑέντος ἐν Πειραιεῖ, ἔνϑα καὶ εὕ- 

ontar νῦν ἐν τῇ συλλογῇ Αλεξάνδρ. Μελετοπούλου), ἣν ταυτότητα ἅμα 

τῇ ϑέᾳ τοῦ κέρματος τοῦ κ. Δενδρινοῦ ἀνεμνήσϑην: δεύτερον δὲ À 

ταυτότης τοῦ ἵππου τῆς ὀπισϑίας ὄψεως πρὸς τὸν τύπον τοῦ μόνου 

μέχρι τοῦδε γνωστοῦ onxouaros ἀρχαίων γομισμάτων ἤτοι τοῦ ὑπὸ 

τοῦ σατράπου Πτολεμαίου (Α΄ Σωτῆρος) κχοπέντος Ev ᾿Αλεξανδρείᾳ 

πρὸς χρῆσιν τῶν ἰϑαγενῶν χρυσοῦ δοκιμίου (Εἰκὼν A), περὶ οὗ ἄλ- 

hor’ ἐπραγματεύϑην ἐκτενῶς ἐνταῦϑά te? καὶ ἐν τῇ περὶ τῶν Νομι- 

σμάτων τοῦ Κράτους τῶν Πτολεμαίων συγγραφῇ μου (τόμ. Α΄ σελ. 

ν΄-νβγ. ᾿Αληϑῶς τὴν τελευταίαν ταύτην ταυτότητα δὲν ϑεωρῶ τυχαίαν 

σκεπτόμενος ὡς ἕξῆς : Οἱ ᾿Αϑηναῖοι, κόπτοντες τὸν Δ΄ αἰῶνα x. X. ση- 

χώματα τῶν νομισμάτων αὕτῶν, εἶναι λίαν πιϑανὸν ὅτι ἐπανελάμβανον 

τοὺς τύπους ὁμοίων ἀρχαιοτέρων σηκωμάτων τοῦ ἄργυροκοπείου αὕ- 

τῶν, οὗ 6 κεχαλινωμένος καὶ ἱστάμενος ἢ τρέχων ἵππος, ὃ πρὸς τὸν 

"Eowddviov καὶ τὸν ἵππον τοῦ [Ποσειδῶνος τῆς πρὸς τὴν ᾿Αϑηνᾶν ἔρι- 

δος σχετιζόμενος ὕπό τινων ὅ, εἶναι, ὡς γνωστόν, 6 συνηϑέστατος τύπος 

τῶν πρὸ τοῦ Σόλωνος κοπέντων νομισμάτων #, Τὰ νέα δὲ σηκώματα 

τοῦ Δ΄ αἰῶνος ϑὰ διεσπάρησαν φυσικῶς πανταχοῦ ἔνϑα τὸ ἐμπόριον 

ἐπέβαλλε τὴν χρῆσιν τῶν ἀργυρῶν ἀϑηναϊκῶν νομισμάτων, τῶν ὄντων 

δικαίως «ἔν τε τοῖς “Ελλησι καὶ βαρβάροις πανταχοῦ κεκωδωνισμένων» 

ὡς «καλλίστων ἁπάντων νομισμάτων καὶ μόνων ὀρϑῶς κοπέντων» ὅ. 

1. Πβλ. Διεϑν. ᾿ἔφημ. τῆς Νομισμ. ᾿Αρχαιολ τόμ. A” πίναξ E', 10 καὶ πί- 

ναξ α΄’, 2 κλπ. 

2. I. Σβορῶνος, Δοκίμιον Ἑλληνικῶν γομισμάτων ἐπὶ τῆς Μακεδονικῆς ἐν 

Αἰγύπτῳ κυριαρχίας : Διεῦν. Ἔφημ. Νομισμ. ᾿Ἄρχαιολ. τόμ. A’ σελ. 153-169 καὶ 

192- τόμ. Ἐ΄ σελ. 24-31 (μετ᾽ ἄρϑρων τῶν G. Maspero, J. Dattari, E. Chassi- 

nat καὶ G. Hill). 

3. E. Babelon ἐν Ausdv. ’Egnu. Νομισμ. ᾽Αρχαιολ. τόμ. Z (1904) σελ. 239. 

4. Αὐτόϑι, σελ. 238-240 derd. 3-8. 

5. ’Aguotop. Βάτραχ. 720 κέξ. 
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Οὕτω dì δυνάμεϑα va ὑπολάβωμεν ὅτι τὸ ἐν ᾿Ακαρνανίᾳ εὑρεϑὲν σή- 

κωμα ἔφερεν Exel ἢ εἷς τῶν συνήϑως δι᾽ ἄττικοῦ ἀργυρίου μισϑου- 

μένων ᾿Ακαρνάνων μισϑοφόρων À, πιϑανώτερον, ἔμπορός τις τῆς με- 
x , x ’ , 9 ~ € ~ u ~ 

ταξὺ Λευκάδος καὶ ᾿Ακαρνανίας ἐμπορικῆς 0500, ἵνα χρησιμοποιῇ 

αὐτὸ ὡς ἀντιζύγιον δοκιμαστικὸν τῆς ὁλκῆς τῶν χαϑ᾽ ἑκάστην eio- 
LA 5 ~~ ’ 9 A x N 3 ~ 9 # 

πραττομένων ATTIX@V τετραδράχμων. ᾿Επειδὴ δὲ καὶ Ev τῇ Αἰγύπτῳ, 

ἧς κατὰ τοὺς ἀμέσως πρὸ τῆς Μακεδονικῆς κυριαρχίας χρόνους xv- 

ριον, ἂν μὴ μόνον, ἐμπορικὸν νόμισμα ἧτο τὸ ἀϑηναϊκὸν τετράδρα- 

χμον, ϑὰ ὑπῆρχεν εἷς τὰς χεῖρας τῶν ἰϑαγενῶν ἐμπόρων πλῆϑος ὁμοίων 

σηκωμάτων ἀϑηναϊκῶν τετραδράχμων. “ἽὙπολαμβάνω λοιπὸν ὅτι, ὅτε 

εὐϑὺς μετὰ τὸ 323 a. X. ὃ σατράπης [Πτολεμαῖος ἐσκέφϑη νὰ κόψῃ τὰ 

πρὸς χρῆσιν τῶν WayevOv δοκιμαστικὰ σηχώματα τῶν ἐπ’ αὑτοῦ Ev 

ἐπισήμῳ χρήσει ἀπειραρίϑμων μακεδονικῶν χρυσῶν στατήρων ἀττικῆς 

ὁλκῆς, dà ἀντέγραψεν Ex τῶν πασιγνώστων τοῖς ἐγχωρίοις ὑπηκόοις 

αὑτοῦ ἀϑηναϊκῶν σηκωμάτων τὸν doyatov τύπον τοῦ ἀϑηναϊκοῦ ἵππου, 

ἵνα ot ἀμαϑεῖς ἰϑαγενεῖς εὐχερέστερον ἀναγνωρίζωσιν ὅτι πρόκειται 

περὶ δοκιμίων νομισμάτων καὶ δὴ νομισμάτων ἅττικῆς ὁλκῆς. 
a 9. Ὁ ~ 5 x x ~ La 5) - 5 ’ 2 

σον δ᾽ ἀφορᾷ εἷς τὴν κεφαλὴν τῆς κυρίας ὄψεως τοῦ Ev λόγῳ at- 

τικοῦ σηκώματος, παρατηροῦμεν ὅτι ἕνεκα τοῦ μόνου αὑτῆς χαρακχτη- 

QLOTIXOÙ, τοῦ στεφάνου ὃν φέρει, δυνατὸν μετ᾽ ἴσης πυϑανότητος νὰ 

λογισϑῇ ὡς κεφαλὴ ϑεοῦ ἢ ἥρωος, καϑ᾽ ἃ καὶ ἣ ἐντελῶς ὁμοία πρὸς 

τὴν τοῦ ἀνωτέρω μολυβδίνου σταϑμίου τῆς συλλογῆς τοῦ x. “AA. Με- 

λετοπούλου κεφαλὴ τῶν χρυσῶν στατήρων τοῦ Φιλίππου Β΄ τῆς Μα- 

χεδονίας, περὶ ἧς ἀγνοοῦμεν μέχρι τοῦδε ἂν εἰκονίζει τὸν ᾿Απόλλωνα 

ἢ Ἄρην ἢ ἄλλον τινὰ ϑεὸν ἢ ἥρωα. “Ὁπωσδήποτε δ᾽ ὅμως προκειμέ- 

VOU περὶ σηκώματος τοῦ ἀργυροχοπείου τῶν ᾿Αϑηνῶν, ἐπιβάλλεται 
ce» 9g 5 ~ ~ , , ~ 9 ~ 
ἡμῖν v ἀναμνησϑῶμεν tov περιφήμου «Στεφανηφόρου τῶν ᾿Αϑηνῶν, 

τοῦ στενῶς πρὸς τὰ ἀϑηναϊκὰ νομίσματα καὶ σταϑμία συνδεομένου, 

περὶ οὗ μέγα σκότος καὶ μεγάλη ἀμφισβήτησις ἐπικρατεῖ An’ αὐτῶν 

τῶν ἀρχαίων χρόνων μέχρις ἥμῶν. 
ε ε là UA A 5 ~ x Ce ὦ , 

O “᾿Αρποχρατίων γράφει περὶ αὑτοῦ τὰ ἕξῆς: ««Στεφανηφόρος, 
1A ~ 9 ἘΦ x NI , > , e ce e 3) 3 γτιρῶν ἐν τῷ πρὸς Νικοκλέα. Στεφανηφόρου ἡρῷον, ὡς ἔοικεν, ἦν 

ἐν ταῖς ᾿Αϑήναις. Ein δ᾽ ἂν 6 Στεφανηφόρος ἤτοι τῶν “Hoaxdéove 

υἱέων εἷς τῶν γενομένων ἔκ τῶν Θεστίου ϑυγατέρων, οὗ μνημονεύει 
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“Ελλάνικος Ev τῷ δεκάτῳ Φορωνίδος, ἢ μήποτε τοῦ ° Attixod Στεφα- 

γηφόρου τὸ ἡρῷον ἦν, οὗ πάλιν 6 αὐτὸς "Eilavınos ἐν δευτέρᾳ ᾿Ατϑί- 

δος μέμνηται». 

Ouoiws ἐπὶ λέξει ἀντιγράφουσι τὰ αὑτὰ καὶ ot Σουΐδας καὶ Φώ- 

τιος (Ev A. Στεφανηφόρος). 

Τὴν αὑτὴν δὲ Goproriav καὶ ἀμφιβολίαν εὑρίσκομεν παρὰ Bek- 

ker Anecd. gr. I, 301, 19: «Στεφανηφόρος ἥρως" ἤτοι ὅτι οὕτω κα- 

λεῖται 6 ἥρως, ἢ ἐξ ἐπωνυμίας, διότι περὶ αὑτὸν εἶχε πολλοὺς στεφά- 

yous, N ὅτι πλησίον αὐτοῦ οἱ στέφανοι ἐπιπράσκοντο» καὶ παρὰ “Hov- 

χίῳ ἐν À. «Στεφανοφορέοντα: ἀπ᾽ οἴκου τινὸς καλουμένου Στεφανη- 

φόρου». 

᾿Επίσης ἔχομεν καὶ τὴν μαρτυρίαν τοῦ Μοσχοπούλου, βυζαντινοῦ 

συγγραφέως (1205—1305 αἰὼν): «Στεφανηφόρος, 6 στέφανον ἐπιφερό- 

uevos. Καὶ ὄνομα κύριον. Οὗ δὲ ἡρῷον, φασίν, ἐν ᾿Αϑήναις ἦν» ". 

Kai ἣ ἐν ϑρόνῳ δὲ τοῦ Διονυσιαχοῦ ϑεάτρου τῶν ᾿Αϑηνῶν ἐπι- 

γραφὴ «Στεφαν[ηφόρου] (CIA. III, 347) βεβαίως eis τὸ αὑτὸ πρόσω- 

πον ἀναφέρεται. 

Τέλος ἐν ταῖς ἁττικαῖς ἐπιγραφαῖς τοῦ Β΄ αἰῶνος a. X. ἁπαντᾷ 

συχνάκις ὃ Στεφανηφόρος οὗτος στενῶς πρὸς τὸ νόμισμα συνδεόμε- 

νος χαὶ δὴ Ev ταῖς Eis: 

CIA. II, ἀριϑ. 466, στίχ. 27: ἀπὸ δραχμῶ]ν ΣἸτε]φανηφόρ[ου κτλ. 

» II, ἄρ. 467, στ. 29-30: ἀνέϑηκαν δὲ καὶ τοῖς μεγάλοις μυστηρίοις 

φιάλην τῇ τε Δήμητρι καὶ τῇ Κόρῃ χαριστήριον ἀπὸ δραχμῶν 

Στεφανηφόρου ἑκατόν. 

» II, ἄρ. 467, στ. 40: ἀνέϑηκαν δὲ καὶ φιάλην τῇ μητρὶ τῶν dev 

ἀπὸ δραχμῶν Στεφανηφόρου é[Bdoluxovra κατὰ τὸ ψήφισμα, ὃ 

Διοσκουρίδης Διοσκουρίδου Φηγαιεὺς εἶπεν. 

» ΗΠ, ἀρ. 468, στ. 24: ἀπὸ dolayudy Στεφανηφόρου ἑβδομήκοντα 

κατὰ τὸ ψήφισμα ὃ Διοσκουρίδης Atooxoveidov Φηγαιεὺς einer). 

Τέλος ἐν CIA. II, ἀρ. 476, ot. 29-35 ἐν τῷ περιφήμῳ ψηφίσματι περὶ 
~ 9 , ~ \ 1 \ € 7 a x - 

τοῦ «ἐπίμελεῖσϑαι τὴν βουλὴν τοὺς ἑξακοσίους ὅπως μηϑεὶς τῶν πω- 

1. Ἔκ τοῦ Jo. Meursi Att. Lect. σελ. 186. Lugd. Bat. 1617. 

16 
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a λούντων τι ἢ ὠνουμένων ἀσυμβλήτῳ μέτρῳ μηδὲ σταϑμῷ χρῆναι ἀλλὰ 

δικαίοις», ἀναγινώσκομεν τὰ ἕξῆς : 

e ἀγέτω δὲ καὶ i) μνᾶ i) ἐμπορικὴ Zte[pavng 

doov doay]uas ἑκατὸν τριάκοντα καὶ ὀκτὼ πρὸς τὰ otaduia τὰ ἕν 

τῷ ἀργυροκοπίείῳ κ]αὶ [οοπὴ]ν [Στε]φανηφόρου δραχμὰς δεκαδύο, 

καὶ πωλε[ίτ)ὴωσαν πάντες τἄλλα πάντα ταύ[τῃ] τῇ uva [πλὴν] 

ὅσα πρὸς ἀργύριον διαρρήδην εἴρηται π[ω]λεῖν, ἱστάντες τὸν 

πῆχυν τοῦ Cvy[od] [ἰσόρ]οοπον ἄγοντα τὰς [É]xatòv πεντήκοντα 

δ[ο]αχ[μὰ]ς τοῦ Σ᾽ [τεφανηφ]όρου. 

Ἔκ δὲ τῶν νεωτέρων σοφῶν 6 μὲν πολὺς Boeckh δὶς σχολιάσας. 
A 3 N 7 3 \ 1 Φ È \ x A x 

τὰς ἁττικὰς ταύτας ἐπιγραφὰς ! Ev σχέσει πρὸς τὰς λοιπὰς περὶ Στε- 

φανηφόρου ἐχδόσεις ἐξήνεγκε τὸ πιϑανώτατον συμπέρασμα, ὅτι τὸ 

ἡρῷον τοῦ Στεφανηφόρου τοῦ ἐν ταῖς αὑταῖς πηγαῖς μνημονευομέ- 

vou ἐν αἷς καὶ τὸ ἀργυροχοπεῖον «ὅπου ἐκόπτετο τὸ νόμισμα» 7, ἀπε- 
6) LA ~ 3 di ~ ’AY ~ 5 - (dd x 9 

τέλει μέρος τοῦ ἀργυροκχοπείου τῶν ηνῶν, ἀκριβῶς ὅπως τὸ ἄργυ- 

ροκοπεῖον τῆς Ρώμης συνεδέετο μετὰ τοῦ ναοῦ τῆς Ἥρας Μονήτας 

(Juno Moneta), πρὸς δὲ ὅτι ot ἐπίσημοι σταϑμητικοὶ κανόνες καὶ 
’ ~ 4 ~ ° ra 5 4 2 ~ € ’ὔ 

σταϑμία τῶν νομισμάτων τῶν ᾿Αϑηναίων ἕφυλάσσοντο ἐν τῷ N00@ 

τούτῳ τοῦ Στεφανηφόρου, ἀκριβῶς ὡς ἦσαν ἀνατεϑειμένα καὶ τὰ τῶν 

“Ῥωμαίων &v τῷ ναῷ τῆς Ἥρας Μονήτας τῆς Ρώμης. Διὰ τοῦτο δὲ 

καὶ δραχμαὶ τοῦ ἀργύρου ἐκαλοῦντο τοῦ “Στεφανηφόρου. 

Κατόπιν 6 Beulé? ἰσχυρίσϑη ὅτι ἀνεκάλυψε τὴν εἰκόνα τοῦ Στε- 
, 3 SA - 5 se 7, » x x 

φανηφόρου ἐπὶ τῶν ἀϑηναϊκῶν νομισμάτων. Λαμβάνων δηλαδὴ τὸ 

Στεφανηφόρος οὐχὶ ὡς κύριον ὄνομα ἄλλ᾽ ὡς ἐπίϑετον δημῶδες χα- 

1. CIG. ἀρ. 128 σ. 168 καὶ ἐν Die Staatshaushaltung der Athener (Dritte 

Auflage von M. Frankel, Berlin 1886) Bd. II σελ. 324 xe&.—"Ide καὶ Hultsch 
Griechische and romische Metrologie σελ. 135,3, 201,1. 

2. Πβλ. ᾿Ανδοκίδην ἐν Σχολ. ᾿Αριστοφ. Σφῆκες ot. 1007: «᾿Ανδοκίδης φησὶ 

τοίνυν «περὶ Ὑπερβόλου λέγειν αἰσχύνομαι: οὗ ὃ μὲν πατὴρ ἐστιγμένος ἔτι καὶ. 

νῦν ἐν τῷ ἀργυροχοπείῳ δουλεύει τῷ δημοσίῳ, Wo δὲ ξένος ὧν καὶ βάρβαρος λυ- 

χνοποιεῖ». — Πολυδ. VII, 108 : «ἀργυροκοπεῖον, ὡς Αἰσχίνης ἐν Ρίνωνι». --- -Αρ- 

ποχρατίων ἐν A. «᾿Αργυροχοπεῖον, ᾿Αντιφῶν ἐν τῷ πρὸς NixoxAéa, ὅπου κόπτε- 

πτεται τὸ νόμισμα: ὃ νῦν Σημαντήριόν τινες καλοῦσι». 

3. Le Stéphanéphore (extrait de la Rev. Num. 1857 p. 92 xeE.) καὶ ἐν 
Les monnaies d’Athènes, (Paris 1358), σελ. 140 καὶ 349-354. 
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θαχτηριστικὸν ἀγάλματός τινος κρατοῦντος στέφανον, rad? ἃ καὶ tà 

δορυφόρος, ᾿Αποξυόμενος, Δισκοβόλος, Κλειδοῦχος, Κλαϊκοφόρος, 

“τεφανοπλόκος κτλ., ἰσχυρίσϑη ὅτι πρόχειται περὶ ἀγάλματος τοῦ Θη- 

σέως, εἷς ὃν ἀπεδίδετο ὑπὸ τῶν ᾿Αϑηναίων ἣ ἀνακάλυψις τοῦ νομί- 

σματος, ὅστις δὲ ἐν ταῖς ὑπὸ Μίκωνος τοιχογραφίαις τοῦ Θησείου τῶν 

᾿Αϑηνῶν εἰκονίζετο φέρων. Ev τῇ χειρὶ τὸν χρυσοῦν, στέφανον ὃν ἔδω- 
5 ~ È 5 LA c/ 4, 3 \ , ~ ? 

mev αὑτῷ ἢ ᾿Αμφιτρίτη, ὅτε κατέδυ εἷς τὸν πυϑμένα τῆς ϑαλάσσης 

πρὸς ἀναζήτησιν τοῦ δακτυλίου τοῦ Μίνωος. Τὸ ἄγαλμα δὲ τοῦτο τοῦ 

zat’ αὑτὸν Θησέως τοῦ Στεφανηφόρου ἀναγνωρίζει ἐπὶ τῶν ἀϑηναΐῖ- 

κῶν τετραδράχμων τῆς σειρᾶς τῶν ἀρχόντων Νικογένους καὶ Καλλι- 
, ~ 3 ὦ , \ Sedi, € 28 ~ 1 3 

udyov. Τοῦτο δ᾽ ὅμως καίπερ δεχτὸν γενόμενον ὑπὸ πολλῶν ', εἶναι 
9 ~ 2 [4 > LA € x x 5») ? e 5, 

ἐντελῶς ἐσφαλμένον, τοὐλάχιστον ὥς πρὸς τὸ ἄγαλμα, διότι, ὡς ἔκτοτε 

ἀνεγνωρίσϑη >, N ἐπὶ τῶν νομισμάτων τούτων γυμνὴ μορφὴ ἀνδρὸς 

δὲν χρατεῖ στέφανον ἀλλὰ κηρύκειον, κατ᾽ ἀκολουϑίαν δ᾽ εἰκονίζει τὸν 

“Βρμῆν. Ὃ αὑτὸς Beulé βλέπει ἐπὶ τῆς σειρᾶς τῶν νομισμάτων τῶν 
> , e , SEE | , 5 ue e , ce 

ἀρχόντων “Ixeotov καὶ ᾿Ασχληπιάδου, ἐφ᾽ ἧς ws σύμβολον εὕρηται 

στέφανος, τὸ χαραχτηριστικὸν ἔμβλημα τοῦ Στεφανηφόρου: ἀλλ᾽, ὡς 

εἶναι εὐνόητον, ὃ στέφανος οὗτος, ὧν ἕν τῶν συνήϑων ἀπειραρίϑμων 

νγομισματικῶν συμβόλων, δυνατὸν νὰ σχετίζηται καὶ πρὸς πᾶν ἄλλο ἢ 

τὸν Στεφανηφόρον. 

Βραδύτερον 6 Head? ταυτίζει τὸν Στεφανηφόρον πρὸς τὸ ἐπὶ 
~ ~ 3) ΄ὔ 5 Là DI 14 a 

τῆς σειρᾶς Edundos- Θεοξενίδης εἰκονιζόμενον ἄγαλμα δορυφόρου, ὃν 
ε ΄ ε x PRENOTA pic , € A / , 
ὑπολαμβάνει ὡς tov Θησέα’ GAN O δορυφόρος οὗτος δὲν φέρει OTEPa- 

νον ἵνα καλέσωμεν αὑτὸν Στεφανηφύρον 4. 

Κατὰ ταῦτα μένομεν ἕν τῇ αὐτῇ ἀμφιβολίᾳ, Ev À καὶ ot ἀρχαῖοι 

περὶ τοῦ Στεφανηφόρου. Ἢ γνώμη τοῦ Beulé ὅτι τὸ Στεφανηφόρος 

1. F. Lenormant: Drachmae Stephanephori, ἐν Saglio, Dictionn. des 

antiq. grecques et rom. p. 403.— La monnaie dans l’antiquité t. III p. 237. 

— Monnaies et médailles p. 60. — Ἴδε καὶ Babelon, Traité des monnaies I 

σελ. 507, 508 καὶ 837 κέξ.--- Head, Historia numorum σελ. 310.— Hill, Hand- 

book σελ. 129. 
2. BMC. Attica, Introd. σελ. XLIX.— Imhoof- Gardner, Num. Comm. 

on Pausanias oeA. 149 riv. DD, XX. 

3. Hist. Num. σελ 323 ἴδε xai Babelon Traité σελ. 508 

4. Imhoof-Gardner ἔ. a. σελ. 152 xiv. EE, XIII. 
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2 ~ 3 ἊΨ # er [4 N A ~ id ad ’ὔ 

ἀρχικῶς ἦτο ἐπίϑετον ἥρωός τινος καὶ δὴ τοῦ Θησέως φαίνεται πι- 

ϑανὴ (πβλ. τὸ "Ἔχελος - Θησεύς ἢ), dp’ οὗ μάλιστα πρόκειται περὶ 
„tel \ II ER ~ a SR | ~ \ 5 x ~ 2 m 

ἥρωος καὶ οὐχὶ ϑεοῦ. “Ὅσον δ᾽ dpood τὰ ἐπὶ τῶν ἀϑηναϊκῶν τετρα- 

δράχμων σύμβολα, τὸ μόνον ὅπερ δυνατὸν νὰ ταυτισϑῇ πρὸς τὸν Στε- 

“φανηφόρον εἶναι ὃ στέφανον ἐπιφερόμενος “ἔρως τῆς σειρᾶς Αροπος- 

Μνασαγόρας ?. "Av ὅμως, ὡς νομίζω, ἣ ἐπὶ τοῦ σηκώματος ἥμῶν στε- 

«φανηφόρος κεφαλὴ εἶναι N τοῦ Στεφανηφόρου, τότε τὸ γένειον αὑτῆς 

δεικνύει ὅτι προέκειτο περὶ ἄλλου τινὸς αὑτοτελοῦς ἅττικοῦ ἥρωος. 

I. N. ΣΒΟΡΩΝΟΣ 

1. Σβορώνου, Τὸ ἐν ᾿Αϑήναις ᾿Εϑνικὸν Μουσεῖον σελ. 127 xéE. 

2. BMC. Attica πίν. XII, 3. 

ΔΙΟΡΘΩΣΕΙΣ 

ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΟΝ KATAAOTON TQN MOAYBAOBOYAAQN 

Tot ὕπ᾽ ἀριϑμὸν 177B μολυβδοβούλλου τῆς ᾿Εχκλησίας “Pwotac 

A ἐπιγραφὴ ἀναγνωστέα οὕτω" 

+ “Ayv) σκέποις ue Νήφωντα NoPoygd(dov). 

Eivar eis στίχος τρίμετρος ἰαμβικὸς δωδεκασύλλαβος. 

Ἔν τῷ ba’ ἀριϑ. 224. ἀναγνωστέον ταξιάρχῳ Avıl ταξιάρχῃ.. 

Ἔν τῇ σημειώσει τοῦ tx’ dovd. 2474 γράφε γενόμενον. 

᾿Αντὶ δὲ Κλάδου ἐν τῷ ὑπ᾽ do. 670% γράφε κλάδου. 

"AMov παροραμάτων ἣἧ διόρϑωσις dà γίνῃ ἐν τέλει τοῦ ὅλου à 

χαταλόγου τῶν μολυβδοβούλλων τοῦ ᾿Εϑνικοῦ Nououarwoù Mov- — 

σείου. 

Κ. Μ. Κ. | 



ΕΚΘΕΣΙΣ 

ΠΕΡῚ TOY EONIKOY NOMIEMATIKOY MOYSEIOY 

KAI THE IAIAITEPAE NOMIZMATIKHE ZYAAOTHZ TOY E@NIKOY ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΊΟΥ 

KATA TO AKAAHMAIKON ETOZ 1905—1906 

ΠΡΟΣ ΤῊΝ Σ. IIPYTANEIAN 

TOY EONIKOY ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟΥ 

Κύριε Πρύτανι, 

Διαρκοῦντος τοῦ ἄρτι λήξαντος ἀκαδημαϊκοῦ ἔτους, τοῦ ἀπὸ 1NS 

Σεπτεμβρίου 1905 μέχρι 314s Αὐγούστου 1906, τὸ ᾿Εϑνικὸν Νομι- 

σματικὸν Μουσεῖον καὶ ἣ ἐν αὐτῷ ἰδιαιτέρα νομισματικὴ συλλογὴ 

tov ’Edvixov Ilavemiornuiou ἐπλουτίσϑησαν διὰ 3287 νομισμάτων, 

ὧν χρυσᾶ 12, ἀργυρᾶ 1605, κράματος 10, χαλχᾶ 1473, μολύβδινα 

165 καὶ διαφόρων ἄλλων ὑλῶν 22. Ta προσχτήματα δὲ ταῦτα προέρ- 

χοντὰαι Ev συνόψει ὡς ἑξῆς" 

11 
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Πάντα δὲ ταῦτα κατετάχϑησαν εἷς τὰς οἰκείας αὑτῶν ϑέσεις, ἀφ᾽ οὗ 

συνετάχϑη εἷς διπλοῦν λεπτομερὴς περιγραφικὸς κατάλογος, οὗ τὸ 

μὲν πρωτότυπον κατετέϑη Ev τῷ ἀρχείῳ τοῦ ᾿Εϑνικοῦ Νομισματικοῦ 

Μουσείου, τὸ δ᾽ ἀντίγραφον ὑποβάλλομεν Ὑμῖν σήμερον σὺν τῇ πα- 

ρούσῃ ἐχκϑέσει, ἵνα, συμφώνως τῷ περὶ τοῦ ᾿Εν. Νομισμ. Μουσείου 

B. ΔΛιατάγματι, τυπωϑῇ καὶ ἀποσταλῇ τῷ Σ. “ὙὙπουργείῳ τῶν ᾿Εκκλη- 

σιαστικῶν καὶ τῆς Δημοσίας ᾿Εκπαιδεύσεως. 

Τὰ πλουσιώτερα τῶν προσχτημάτων τοῦ ἕτους τούτου εἶναι τὰ ἐξ 

ἀνασκαφῶν προερχόμενα. Οὕτως at ὑπὸ τῆς Γαλλικῆς ᾿Αρχαιολογικῆς 

Σχολῆς ἀνασχαφαὶ τῆς Δήλου προσεπόρισαν τῷ Μουσείῳ ἔκ τριῶν 

εὑρημάτων 457 ἀργυρᾶ ἀϑηναϊκὰ νομίσματα τῆς ἐποχῆς τῶν νομι- 

σματικῶν ἀρχόντων, καὶ δὴ 914 τετράδραχμα, 120 δραχμὰς καὶ 23 

τροιώβολα, τὸ πλεῖστον ἀρίστης διατηρήσεως καὶ διάφορα ἀλλήλων, 

περιγραφόμενα δὲ ὑπὸ τὸ στοιχεῖον Δ΄. Διὰ τῶν σπουδαιοτάτων τού- 

τῶν εὑρημάτων ἐπλουτίσϑη μεγάλως ἣ ἀϑηναϊκὴ σειρά, δι᾽ ἣν καὶ 

ἄλλως ἦτο λίαν εὐτυχὲς τὸ παρὸν ἕτος (ἴδε κατωτέρω). 

Ἔκ τῶν αὐτῶν ἀνασκαφῶν τῆς Δήλου ἐλάβομεν ἕτερον μέγα εὕ- 

onpa, ἀποτελούμενον ἐξ 649 ἀργυρῶν δηναρίων τῆς Ῥωμαϊκῆς δημο- 

χρατίας, τὸ πλεῖστον ἀρίστης διατηρήσεως χαὶ μιᾶς δραχμῆς τοῦ Pa: 

σιλέως τῆς Νομαδικῆς ᾿Ιόβα Α΄. Τῶν δηναρίων 610 ἄνήκουσιν εἷς 

τὴν οἰκογένειαν Antonia καὶ δὴ τὰς λεγεῶνας τοῦ περιφήμου ’Avto- 

νίου, τὰ δὲ λοιπὰ ἀνήκουσιν εἷς 24 ἄλλας διαφόρους ῥωμαϊκὰς οἶκο- 

γενείας (ἴδε ΛΑ΄ τοῦ περιγραφικοῦ καταλόγου). 

"EE ἀνασκαφῶν ἐπίσης προέρχονται καὶ τὰ UXO τῆς ὑπηρεσίας τοῦ 

᾿Εϑνικοῦ ᾿Αρχαιολογικοῦ Μουσείου παραδοϑέντα ἥμῖν 1170 νομί- 

σματα (ἴδε IZ‘). Τούτων δὲ dtaxoivovtat σπανιωτάτης καὶ ἀρίστης δια- 

τηρήσεως χρυσῆ δραχμὴ τῆς Καρύστου, εὑρεϑεῖσα ἐν τάφῳ τῆς Ἔρε- 

τρίας, 202 ἀργυρᾶ τριώβολα τῶν Δελφῶν τοῦ Ε΄ αἰῶνος x. X., ἄνα- 

καλυφϑέντα ὁμοῦ Ev μιᾷ τῶν πρώτων ἀνασκαφῶν τῶν Δελφῶν ὑπὸ 

τῆς αλλικῆς ᾿Αρχαιολογικῆς Σχολῆς, καὶ 134 μολύβδινα ἁττικὰ σύμ- 

Bola ὀψίμων ῥωμαϊκῶν χρόνων, προερχόμενα ἐξ ἑνὸς εὑρήματος γε- 

νομένου κατὰ τὰς ὑπὸ τῆς ᾿Αρχαιολογικῆς “Ἑταιρείας, διὰ τοῦ x. K. 

Μυλωνᾶ, ἀνασκαφὰς τῆς ἕν ᾿Αϑήναις στοᾶς τοῦ ᾿Αττάλου. 

Οἱ δωρηταὶ ὑπῆρξαν καὶ κατὰ τὸ παρὸν Erog πολυάριϑμοι, οὐχὶ 
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Ô ὅμως καὶ ὃ ἀριϑμὸς τῶν δωρηϑέντων. Ἣ κατ᾽ ἀριϑμοὺς μεγαλειτέρα 

τῶν δωρεῶν, ἥτοι τὰ 490 νομίσματα τοῦ κληροδοτήματος τοῦ ἐν Ιζων- 

σταντινουπόλει ἀποβιώσαντος πατριώτου Χριστοδούλου, εἶναι τὸ πλεῖ- 

στον χοινά, κακῆς διατηρήσέως καὶ Ev γένει μικρᾶς ἀξίας. ᾿Αξιολο- 

γώτερα τῶν δωρηϑέντων εἶναι τὸ ὑπὸ τοῦ x. Andersen, διευϑυντοῦ 

τῶν ᾿Αγγλ. Γηλεγράφων, δωρηϑὲν avéxdotov τετράδραχμον τῶν ᾿Αϑη- 

νῶν (A’), ἐξ οὗ μανϑάνομεν τὸ πρῶτον νέαν σειρὰν νομισματικῶν 

ἀρχόντων, χαλκοῦν νόμισμα avéxSotoV τῶν ᾿Οπουντίων, δωρηϑὲν ὑπὸ 

τοῦ αὑτοῦ κυρίου (KA), σπανιώτατον τετράδραχμον ᾿Αϑηνῶν, κοπὲν 

ἀμέσως μετὰ τὴν Ev Μαραϑῶνι μάχην, δωρηϑὲν δὲ ὑπὸ τοῦ x. M. 

Καμπάνη (Β΄), σειρὰ 40 ἐκλεκτῶν χαλκῶν νομισμάτων τῆς M. ‘El: 

λάδος, δωρηϑεῖσα ὑπὸ τοῦ év Μασσαλίᾳ x. M. Βλαστοῦ. Μνείας ἄξια 

εἶναι ὡσαύτως τρία ἀργυρᾶ νομίσματα τοῦ Aatduov σατράπου τῆς 

“Ταρσοῦ, δωρηϑέντα ὑπὸ Eu. Τρυπάνη (MG) καὶ ἐννέα ἀρίστης δια- 

τηρήσεως δραχμαὶ τῶν Ilaodwv βασιλέων, δωρηϑεῖσαι ὑπὸ N. Λι- 

Bada (MI'’). Ἔκ δὲ τῶν νεωτέρων χρόνων διαχρίνεται μέγα χρυσοῦν 

ὀϑωμανικὸν περίαπτον, δωρηϑὲν ὑπὸ τοῦ Ev ᾿Αμερικῇ x. E. IIétoa 

(MB’) καὶ σειρὰ 20 δωσικῶν εὐτέχνων χαλκῶν νομισματοσήμων, 

δωρηϑεῖσα ὑπὸ τοῦ Ev Oônoo® x. Μπεκατόρου, ταμίου τοῦ x. Tony. 

Μαρασλῆ. 

"EE ἀγορῶν, χρήμασι τοῦ ᾿Εϑνικοῦ Πανεπιστημίου, N ἰδιαιτέρα 

αὑτοῦ συλλογὴ ἑἐπλουτίσϑη δι᾽ 22 ἀξιολόγων ἀϑηναϊκῶν τετραδρά- 

yuov (ς΄ καὶ IH’), διὰ σπανίου ἀργυροῦ νομίσματος φέροντος τὴν 

ἐπιγραφὴν KEAENAEPIKON, διὰ σπανίου εὑβοϊκοῦ διδράχμου ἁρ- 

χαίας τεχνοτροπίας, διὰ τετραδράχμου Δημητρίου τοῦ [Πολιορκητοῦ 

καὶ ἄλλων τινῶν ἀξιολόγων νομισμάτων. 

‘O πάντων δ᾽ ὅμως σπουδαιότερος πλουτισμὸς τοῦ ’Edv. Νομισμ. 

Μουσείου ὀφείλεται εἷς ἀνταλλαγὴν γινομένην συμφώνως τῷ Νόμῳ 

τῇ προτάσει μου καὶ ἐγχρίσει τῆς X. Πρυτανείας καὶ τῆς Σ. Κυβερ- 

γήσεως. 

Διὰ τῆς ἀνταλλαγῆς ταύτης τὸ Μουσεῖον προσεχτήσατο δέκα ὀχτὼ 

σπανιώτατα καὶ πολύτιμα χρυσᾶ καὶ ἀργυρᾶ ἀρχαῖα ἑλληνικὰ νομίσματα, 

πληροῦντα ἰσάριϑμα σπουδαῖα κενὰ τῆς ᾿Εῦν. Συλλογῆς (ἴδε NG’) 

χαὶ σειρὰν 71 ἀϑηναϊκῶν ἀργυρῶν νομισμάτων τῆς ἐποχῆς τῶν νο- 
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μισματικῶν ἀρχόντων (ἤτοι 64 τετραδράχμων, 6 δραχμῶν καὶ 1 TOW 

βόλου), πληροῦντα πλεῖστα κενὰ τῆς ἀϑηναϊκῆς συλλογῆς. ᾿Αντ᾽ αὖ- 

τῶν ἐδόϑησαν Er τῶν πολλαπλῶν τοῦ Μουσείου 55 ἀϑηναϊκὰ ἀργυρᾶ 

τῆς ἐποχῆς τῶν ἀρχόντων (ἤτοι 31 τετράδραχμα, 28 δραχμαὶ καὶ 1 

ἡμίδραχμον) καὶ δύο σπάνια καὶ πολύτιμα νομίσματα, ὧν τὸ μὲν da ) 

γυροῦν δίδραχμον τῶν ’Aupixtuovov, τὸ δὲ χρυσοῦν δεκάδραχμον È Be- 

oevixns τῆς Β΄. 

Ἔν ᾿Αϑήναις τῇ 1 Δεκεμβρίου 1906. 

Εὐπειϑέστατος 

Ὃ Διευϑυντὴς τοῦ ᾿Εϑνικοῦ Νομισματικοῦ Μουσείου 

I. N. ΣΒΟΡΩΝΟΣ 



IIEPITPA®IKOX KATAAOTOZ 

TON IIPOXKTHMATOQN 

TOY EONIKOY NOMISMATIKOY MOYSEIOY 

3 Ἁ 

ἀπὸ 1 Σεπτεμβοίου 1905 μέχρι 81 Αὐγούστου 1906. 

Α΄ (2 Σεπτεμβρίου 1905). 

Δῶρον Χρήστου Μωραΐτου Er Kwvotarvtivovadiews. 

IAAYPIA. ᾿Απολλωνία. 

1.— À 18. KAE ἄνω βοὸς καὶ μόσχου πρὸς det. 

Ὄπ. ATIOA—AY—ZQ—NOE περὶ τετράγωνον ἔγκοιλον, év © 

τὰ Κερχυραϊκὰ σύμβολα τῶν [Πλειάδων. --- Διατήρησις μετρία. 

Β΄ (20 Σεπτεμβρίου 1905). 

Δῶρον M. Καμπάνη. 

| A@HNAI. (Πίναξ XIII, ἀρ. 9.) 

1.— À τετράδρ. 17,10. Κεφαλὴ ᾿Αϑηνᾶς ἀρχαϊκὴ μετὰ τριῶν φύλλων 

élalas ἐπὶ τῆς περικεφαλαίας, πρὸς δεξ. 

Ὄπ. AOE [Γλαῦξ del. Θαλλὸς ἐλαίας καὶ μηνίσκος ἄριστ. Te- 

τράγωνον ἔγκοιλον. 

Κοπὲν εὐϑὺς μετὰ τὴν ἐν Μαραϑῶνι μάχην. ᾿Εδημοσιεύϑη ὑπὸ τοῦ 

δωρητοῦ ἐν τῷ Bull. de Corr. Hellén. τόμ. XXX, σελ. 3, 8, pl. I, 3. 
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Γ΄ (28 Σεπτεμβρίου 1905) 

Δῶρον Αὐγερινοῦ Στογιάννου 

MAKEAONIA. ᾿Αλέξανδρος 6 Μέγας. 

1.— A 19. Κεφαλὴ ἀγένειος Ἡρακλέους Ev λεοντῇ πρὸς δεξ 

Or. ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΥ, ἄνω ῥόπαλον xai DE, κάτω δὲ φαρέτρα 

καὶ τόξον. --- Διατ. καλή 

ΜΒΓΑΡΙΣ. Μέγαρα. 

2.— A 11. Τρίπους. 

"Ox. Δελφὶν πρὸς del. Ἔν κύκλῳ σφαιριδίων. ---- Διατ. καλή 

AXAÎKH ΣΥΜΠΟΛΙΤΕΙΑ. ᾿Αχαιῶν 1]αλλαντίων 

3.— A 18, Τύποι συμμαχικοί. ᾽᾿Επιγραφὴ AXAIQN ΠΑΛΛ 

Διατήρησις μετρία 

KOPIN@IA. Kögıwdos. 

Κεφαλὴ δαφνοστεφὴς δεξ 4.— IMP CAES DOMIT. AVG 
”On. COL IVL AVG COR Ilnyaoog intauevog de&.— Atar. καλή 

APKAAIA, Κλείτωρ. 

5.— A 13. Κεφαλὴ Ἡλίου κατενώπιον 

Ox. KAH. — Atat. καλή. Στιλπνὴ πρασίνη κατίωσις 

TPQAS. ᾿Αλεξάνδρεια Τοῳάς. 

6.— A 23. CO—TROA Ilporoun πυργοστεφὴς ᾿Αλεξανδρείας Τρφά- 

δος, πρὸς Sek. à 

Ὄπ. COL—AV—TRO ᾿Αετὸς ἐπὶ κεφαλῆς βοός, πρὸς del. — 

Διατήρησις μετρία. 

ΜΥΣΙΑ. l'doyaga. 

7.— À 8. Κεφαλὴ πρὸς del. 

Ὄπ. FAP Ἵππος ἐλεύϑερος καλπάζων πρὸς δεξ. -- Διατ. na 
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AYKIA. Kodyos καὶ Ξάνϑος. 

8.- À 17. Κεφαλὴ ᾿Αρτέμιδος μετὰ φαρέτρας En’ ὥμου, πρὸς det. Ev 

κύχλῳ σφαιριδίων. 

KP 
“On. E—N Pagétoa. — Διατήρησις καλή. 

A 

ΑἸΓΥΠΤΟΣ. 

[roleuaios H’, Edveoyétns Β΄. 

9.-- 14, yo. 2,23. Κεφαλὴ “Aupovos πρὸς dee. 

BI ZEYERLE. ...... ᾿Αετὸς μετ᾽ ἀναπεπταμένων πτερύγων, 
x 5 , \ , ~ - ’ ~ 

πρὸς ἄρ. = Σβορώνου, Ta νομίσματα tov κράτους τῶν TIto- 

λεμαίων ἄρ. 16554, iv. LVI, 28. — Διατήρησις καλή. 

IIroAsuoios I’, Σωτὴρ Β΄. 

10.— À 15, yo. 1,73.= Σβορώνου È. d. ἀρ. 17158, atv. LVIII, 31. 

— Διατήρησις μετρία. 

BYZANTINA. “Μιχαὴλ Β' καὶ Θεόφιλος. 

11.— ἃ 20. MIXA—HL—S O€0 [Π]ροτομαὶ αὑτῶν κατενώπιον. 

“Ox. M, οὗ ἄνω μὲν σταυρός, xdtw δὲ Θ. --- Διατήρησις καλή. 

MOAYBAINA ATTIKA 2YMBOAA. 

12. — Moi. 10. ol. 

"On. ”Aonuov. 

13.— Moi. 13. Κέρχνος ἑλευσινιακός. 

“On. "Aonuov. 

14.— Mod. 23. Σταφυλὴ Ev κύχλῳ σφαιριδίων. 

"On. “Aonuov. 

15.— Moi. 16. ἽΔρης ἢ αὑτοκράτωρ τις ῥδωμαῖος, ἱστάμενος ὥπλισμέ- 

νος πρὸς ἄρ., ἔχων ἐν μὲν τῇ προτεταμένῃ det. Νίκην ἢ [1αλ- 

λάδιον ; τὴν δ᾽ do. στηρίζων ἐπὶ ὑψηλοῦ xtovtoxov. 

Ὄπ. Δσημον. ---- Διατήρησις μετρία. 

"Ev ὅλῳ ἕνδεκα χαλκᾶ καὶ τέσσαρα μολύβδινα. 
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Δ΄ (26 Σεπτεμβρίου 1905). 

Ileoıyoapn τῶν Ev Δήλῳ ὃν ἔτει 1905 γενομένων ὑπὸ τῆς Γαλλικῆς 

‘Aoyatoh. Σ᾽ χολῆς τριῶν εὑρημάτων ‘Adnvaixdv νομισμάτων 

Αὔξων 

ἀριϑμ. 

© ὦ I © OF ON 

τῆς ἐποχῆς τῶν νομισματικῶν ἀρχόντων. 

EYPHMA Α΄ 

τῆς 13 Μαΐου, ἀποτελούμενον ἔκ 13 τετραδράχμων καὶ 22 δραχμῶν 
# 2 rg 2 ἣν 9 , la 

περιεχομένων ἔν μολυβδίνῳ Eidouarı EpPaguéro, γενόμενον 

BA τῆς BA τῆς λίμνης ἄνασκαπτομένης oixias κατὰ 

“Ολκὴ Πρῶτον ὄνομα | Δεύτερον ὄνομα Τοίτον ὄνομα 

16,50 AM/MnNI/OZ KAA/AIAZ 
16,40];AM— ΦᾺΣ |OINO/dI/AOZ 
16,88} » >» » > [>] 

3,88] AM ©I/KPA ΕΠΙΙΣΤ 

3,95|A M/®I/KPA ΕΠΙΙΣΤΡ 

4,101) ANA—PEAZ XAPI/NAY/THZ 

4,00! » » » » » 

4,05|;ANT—TIO NIK 

16,05 APO—TIO[Z] MNA/ZA/TO 

16,54 AHME—AZ EPMO/KAHZ 

3,92] AI— OF ΠΟΣ 

3,95|A10/TI/MOZ MA/TAZ 

400! » » » » » 

4,90/AQ AIO 

3,80 À QP AIO 

16,55] ΔΩ---Σ ΘΕῸΣ XAP/[I]AX 

4,001 AN— ZI/OE XAP 

3,42|HP A API—ZTO® 

4,05 E0OEM—IZTO OEO/NOM/NOZ 

4,00 0E—O®P TOT 

400|IKE—-ZI0E AZK|AHMI|A AHS 
4,12) » » » » » 

16,80 KA—EO®A/NHZ ENI/OE/THE 

τὴν κατασκευὴν τῆς σιδηροδρομικῆς γραμμῆς. 

EYBI/0x 

API 
KAE 
[A]M 

» 

NIKQ 
A/NOA 
EY/NEI 
AH 
O0I-NOZ 

» » 

XA/P 
AHM/[O]Y 
AIO; 

Alo 
NOAY 
OE 
NOA 
[TJEı 

Eni 

ἄμφορ. 

Ζ 

) 

) 

; 
AM 

- | O>| — 

zoo] || oo |» 

*Yxo 

ἀμφορ. 

ΣΦ 

; 

᾽ 

Dee el. CE iter a rudi Ae 

3 
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hi” “Ολκὴ | Io@tov ὄνομα Δεύτερον ὄνομα Toitov ὄνομα ΤῊΝ ioe 

24 1605 ΝΕΣ. ΤΩΡ] MNA/EE/AS | Ἢ MOT 
20 16,10 NI—KH/THZ AIO/NY/ZIOZ AH/MO Bir. A| ATI 

26| 15,98! » » » » » y > B ΣΟ 

27|16,05 ΞΕ-- ΝΟΙΚΛΗΣ APMO/ZE/NOZ πον bea al 

28) 15,80} » » » » » — 2 : 

29| 4,10) » » » » » — — — 

30) 4,00;INO—AY NIK OEM — | — 
31/16,901\2n—TA/AHZ |OE-MIZTOKAHE — BéniA| Al 
32| 3,85, TI— MAP NIKA APXE — — 

88. 3,95|TIMO-CTPA/TOZ(MNO/ZHZ A; He 
84 4,12 N 5 22 ER νος 
BO 510 » » » » » 

EYPHMA Β΄ 

τῆς 1 ᾿Ιουνίου, ἀποτελούμενον ἐκ 52 τετραδράχμων, 98 δραχμῶν καὶ 23 
’ e , 9 and - A , , τριωβόλων, εὑρεϑέντων Ev μικρῷ κοινῷ πηλίνῳ δοχείῳ τεϑραυσμένῳ 

\ I 9 \ 2 2 ~ ~ A LA 2 [4 καὶ παρ᾽ αὐτὸ (ἐξ αὐτοῦ προφανῶς καὶ τούτων ἐκπεσόντων) N 
~ 9 “ - - DI κω Y 2 ~ 

τῆς ἀγορᾶς τῶν Κομπεταλιστῶν Ev τινι τῶν ἄνωϑι οἰκιῶν. 

ἴδε &.13 

16,40 

3,68 

3,56 

3,50 

3,75 

3,60 

9,70 

3,29 

3,85 

10. 3,80 

14 ἐφθαρ. 

11| 16,60 

12 τεϑρ. 

© ὦ sl © Du DIN 

X Στάχυς Ni + ara 
Γ — Σταχυς -- — | — 
H Bs » N Be ΟΣ ΚΣ 

— en » — — — 

— » = — — ATT 

DE va » — — | MH 
SERA Bea » ec re » 

2h DS » Le πεν" 

= | ELE » τς Me ΛΗ 

— » um | ἘΞ ἐς 

sd ite » —- — _— 

Ἢ ᾷ Beer — - 
A AYZIA ἘΣ | — |KEP 

1313,75. Κεφ ̓ Αϑηνᾶς ἄνευ ἵππων πρὸς ὃ. Ὄπ. A—OE TAadk ἐπὶ ἀμφορέως 

πρὸς d. "Ev τῷ πεδίῳ οὐδὲν σύμβολον. Τὸ ὅλον ἐν στεφάνῳ. Πέναξ XIII, 10. 
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nic “Ολκὴ Πρῶτον ὄνομα 

15 16,6 AM M/QNI/OZ 
10209 > » » 

11 ἐφθαρ. AMM]-[QNI/OZ 
18| 3,70 AMOI/KPA 
19) 3,85 ANA—PEAZ 

20] 23.00 5» » 
21) 3,70) > » 

22] 3,55) Ὁ x 

25 a da » 

24 3,95|ANT—I0X 

25) 300 AN TiO 
26 3,57) » » 

27 2,00 AN— TI 
28| 1,82| >» > 

29| 1,83) » » 

80. 3,75, AN—TIO 
31) 1,80/AN/TI 
32) 3,90|];Ab—PO 
33| 3,49) » > 

34 3,40) » » 

35 3,45 A0P—OAI 
36 3,90 AbP—AIZ 
37| 8,85 AX/AI 
88 15,70 AXA/103 
39| 14,45! » » 

ἴδε 170 
40 8,20 ΓΛΙΑῪ 
41 1,80) » >» 

42) 4,14 AA— MOIN] 
43 15,05 AH-MH/TPI-OS 
44) 4,02 4H/MH 
45) 3,65 /AI— OT 
46 8,48)» > 

41 3,95} » » 

48 3,75 AION—VYZI 

49/16,50| » » 

90| 3,97|A10 - NY 

I. N. SBOPQNOY 

Δεύτερον ὄνομα 

ΚΑΛΙΛΙΑΣ 
» » 

KJAA]/A[IAZ] 
ΕΠΙΙΣΤ 
XAPI/NAY/THZ 

KAP 
KA 
ΑΠ-- OAH 
» » 

ΑΠ---Ο 
ΔΙΟΙΓΕ 

» > 

HAI 

Toitov ὄνομα 

ANOA/AQ 
OEM/[I]=TO 

API 
[A]M 

» 

AMY 
[AM]Y 
ABP 
EYM 

» 

EX 
» 

ΣΚΥ 
ΣΚ 

Ex 
[4]! 
inn/o 
EYAH/MOZ 
NYOO/KAHS 

A 

A 

QEI/KPA/THE\KAEI 
AT A/EIN/NOZ 

-IE/PQ 
noz 
ΠΟ 
ΠΟΣ 
AION/YZI 

» » 

AIO/NY 

) 

AH 
Al 
KA 
ANTI 
APIZ/TAI 
APIZ 

Ὑπὸ "Eni 

ἀμφορ. ἀμφορ. 

z| ness 
Z o. "ἢ 

} 

I 154 

» = 

» == 

Z «La 

Z we 

[El — E wa 

È du 

K [Μ]Ε 

Ir] | ME 
[ji | zo 

— τὸ 
A | —. 

ro | A 

e- 
Sa 
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po” “Ολκὴ Πρῶτον dvoua Δεύτερον ὄνομα Toitov à: ‘Eat "Ὑπὸ 
ded. | a e È : n aa ἀμφορ. ἀμφορ. 

᾿ς 61 164ῦΔιΙΟΝ-- ὙΣΙ AION/YZI ΔΗΪΙΜΟΣ A | =o 
| 52| 16,48 AlO—NYZI AIO/NYZI [A]H/[MO]= : : 

816,10) » » » » APIZ/TOQ [9] ΓΔΊΝ; 

54| 16,30; AIO—NYZ » » ANZ/XP K AI 

δῦ 16,30 AIO—NYZI > FAS MNH/ZAP ANNE 
56| 1,92 AIO/TI/MOZ MA/TAZ XA— PI E = 

57) 2,05 AIO MA » » pet Ξε 

δ8 16,75/AI0/TI/MOZ ΜΑΙΓΑΣ EXE—SOE/NHS| [A] | =¢; 
DY 3851 > > » VERE NI/KO-AHM/OZ| A | ; 
60 3,7040 Διο XA/P E ee 
61! 3,60| » » » » Leo 

9209.12: > » » [A] pute 

63) 4,10) > » AHM/OY [A] | — 

64 3,95! » » » » » Ta 

65) 3,45|/AQP » » » : Ξ 

66) 3,53) » » » » : pesos 

67! τεῦρ. AN A[I0] AIZ H — 

68) 3,80 AQ/PO AIO » IH] | — 

62° 3,10! > > » » » es 

10] 16,45 ΔΏΡΙΟΘΕ ΔΙΟΦ ΔΙΟΝΥ Κ ME 

1114412140 AIO AIO » ere 

72) 3,58|A.0P A1[0] ANT ARM — 
73| 4,03) > AIO + ΕΝ ΩΣ 
74|15,85|/AQ—ZI/OEOX XAP/IAZ NIK (;) Β ΑΠ 

i ONE AN— ZI/OE » » sc » = 

Ε te 171 
= 76115,50[A]Q-ZI/[OIEOZ | » > [A]!0 A | AN 
: 71 3,35|EN ΣΩ ΗΛΙ AL La. 

| 78] 83,36 ΕΠῚ SOS ΠΥ ΘΟ ἘΠῚ ἘΣ 
| Ro LT EYB—OYA/IAH ATA OEO A ΣΟ 

È 80) 4,07 EY/MAP AAKI ΘΟΙ » =O 

8116,10 EYMH—AOZ  |KAA/AI/DONIAAE/E >» | AN 
; 82| 3,801 » » vl» » |AAE » SS 

= 83| 3,65 » » Sn, » » » xs 

È 84| 15,90 » » > go » ΔΙΟΚΙΛ Ε ΑΠ 

4 85| 15,15 » » » » » HPA O ME 

86! 16,85 » » DIA » » » » 

ANSIA 
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Αὔξων. ; 

ἀριϑμ. CE 

87| 15,60 

88| 15,05 

88| 3,75 

90 1:97 
91 3,90 

92) 3,65 

93) 3,67 

94 1,36 
ἐφθαρμ. 

95 407 
96| 16,90 
97| 3,75 
98 15,75 
99. 3,50 

100| 3,90 
101} 1,75 
102| 1,70 
103| 3,65 
104 16,60|HP A-KAEI/AHS 
105 
106 
107 
108 
109 
110 
111 
112 
113 
114 
115 
116 
117 
118 
119 
120 
121 
122 

15,30 
4,25 
2,05 

15,60 
15,97 
16,65 
15,80 
15,90 
4,27 
3,85 
3,85 
3,95 
4,05 
3,90 

15,95 
13,90 
14,65 
14 49 

I. N. ΣΒΟΡΩΝΟΥ͂ 

Προῶτον ὄνομα 

EYMH—AOZ 

» » 

» » 

ΕΥ- ΜΗ 

EYPY—KAEI 

» » 

> » 

EY—P[Y] 

ZQI—AO[S] 
» » 

» » 

HPA 
» 

» 

> 

» 

» 

» » » 

» » » 

HP— AK 

OEM—IZTO 

[OJEMI—ZTO 
OEMI—=TO 
©E0/A0/TOS 

KA—PAIX 

KTH/ZI 

Δεύτερον ὄνομα | rer Se | une Toitov ὄνομα 

KAA/AI/BNN HPA 

» » » » 

» » » [H]PA 

KA—AAI H 

API—APA ZA/TY 

» » ΤΩ 

» » » 

Α---Ρ[]} -- 

ΕΥΑ KA/Y (sic) 

EYAN/APOZ OEO/ZEN 

EYA/NA OE 

API—ZTO® BAZI/AEI 

» —2T0 EXE 

» —ZTO® MOAYM 

» —ZTO NOA 

AP—IZTO ΠΟ 

API—ZTO ENIZ 

EYK/AHZ TIMA 
» » [2] Qz/. di 

» » ΔΙ 

ΕΥ ΠΟ 

ΘΕΟΙΠΟΜΙΠΟΣ |OEO/FEN 
» » » APIZ/TO 

» » » AIONY/ZI 

KAE/O®A/NHZ EQ/TAZ 

» » » » » 

» » » [N] AA 

> OT OIA 

» » 

» MOA 

» AA 

EPFO—KAE TI/MO 

EY/MA ME 

EYMA _ 

EY/MA fps 

» 

° Eni 

ἀμφορ. 

Θ 

Κ 

| 

Yo 

aupoe. — 

ΣΟ 
[a] 
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ἀριϑμ. 

123 

124 

125 

126 

727 

128 

129 

130 

131 

152 

133 

134 

135 

136 
ἴδε 171 

137 

138 

139 

140 

141 

142 

143 

144 

145 

146 

147 

148 

149 

150 

151 

152 

153 

154 

155 

156 

157 
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3,58IMOA—YXA 
16,17, ΣΩΚΡΙΆΤΗΣ 
4,00/Z QK /P À 

ON >...» 

3.02.» » 

14,93 ΣΩΚΡΙΆΤΗΣ 
3,95/EQK/PA 

16,30 = QKP/ATHE 
3,98 2Q/KPA 

158 oda. TIM—APXOY 

| “Ολκὴ Πρῶτον ὄνομα Δεύτερον ὄνομα 

3,80|AY TAA 

9,80: ME—NEA ΕΠΙΓ 

3,62, ME—NE ENI 

4,00] » » » 

3;DD| » » » 

3,70)ME—NEA » 

1,90 ME—NE EN 

15,75|MHT/POAQ/POS|AH/MOZ/OE 
1405] » » » E” » 

4,05|MH/TPO/AQP AH/MO2Z 

4.12 Μ---ΚΙ EY—PY 

3,70} » » » » 

4,10/MI/KI OEO/®PA 

820.» » » » 

Boara > » > 
1,60} » » » » 

1,80! » » » » 

1,65| » » » » 

ibi» » » » 

1,60| » » » » 

14,65) I—KH/THZ AIO/NY/ZIOZ 

1,57NO—A[E] AA—K[E] 

3,60 110 — AE AA—KE 

1,90M0—AY NI 

15,30MOAY—-XAPM |NIKOF 

3,77 NO—AYX NIKO 
» 

AIONY/ZOAN/. 
AION/Y 

» 

» 

AIONY/ZOAN 
AIONY 

AIONY/ZOAN 
[A]1O/[N]YE 
NIKAT 

Tottoy ὄνομα 

ΦΙΛΟ 
ΕΠΙ 
AYE 

» 

NIKO 
AA[E] 
EY 
KAA/AI® 
APIZ/TOAH 
KAA 
ΓΟΡ 
AP/E 

[E]EN 

Nn 

EY 

OE 

AHMO/ZOE 
AHM 

DAI; 

AQH/N 
AOH 

» 

» 

ΑΣΚΛΑ ΠΩΝ 

APT/E 
EP MO/KP A 
A; 
APXEX 

’Eni 

ἀμφορ. 

209 

“Υπὸ 

ἀμφορ. 
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a “Ολκὴ Ilo@rtov ὄνομα Δεύτερον ὄνομα β Τοίτον ὄνομα us dl 

109 1,88 TI— MA NIK APX Li LES 

160| 1,87) > » ΝΙΚΑ ΔΩΡ Ni 

161) 10,80 [ΦΙΑΝΟ-ΚΛΗ[Σ] JANOA/ANN/IOZ|TIMOIKPATH A = 
1021] 3,89 » » ANOA/AQNI IEO(=OE0;) Si E 

163| 16,48 » » AMOA/AQNIOE dIAI/NOZ | ME 

164) 15,98 » » ANOA/AQNI/OZ ΣΤΡ Λ 20 

100 16,45 » » ANOA/AQNIOS ΦΙΛΟΙΘΕΟΣ M ΣΟ 

166) 15,87 » » AMOA/ANNI/OZ ΦΙΛΟΘ » ΣΦ 

167) 14,17|XAPI/NAY/THZ |APIZ/TEAZ ΘΕ[ΟΞΊΕ A | ME 
168} 16,57) » » » » » HPA/KA/EI E ΣΟ 

165 16,35) » » » » » ΕΠ | 

170 4,10 [A]X/[AI] HA EY “on: ae 
am 

171, 3,30 ΔΩ-- ΣΙ ΘΕ XAP/IAZ Mete 
— 15a 

172) 4,00 MI/KI OEO/®PA = Mi 
—1364 

173 ἔφϑαρμ. Ἴσως τῆς σειρᾶς Δημήτριος “léowy. 

EX P HMA aie 

τῆς 29 ᾿Ιουνίου, ἀποτελούμενον ἐκ 249 τετραδράχμων περιβεβλημένων ὑφάσματι 

καὶ ἐλάσματι μολυβδίνῳ ἐφϑαρμένῳ, εὑρεϑέντων δ᾽ Ev τῷ οἷἴκήματι τῷ ἀπὸ — 

N βλέποντι πρὸς τὴν ὅδὸν τὴν μεταξὺ τῆς στοᾶς τοῦ Φιλίππου καὶ τῆς A 
, 2 7 997 ~ „ 9 x , = € ~ 

παραλλήλου αὐτῇ ἐλάσσονος στοᾶς ἄγουσαν εἷς τὰ προπύλαια tod ἱεροῦ. 

-| 111,10 E ΑΜ εἰς 
2) 16,70 Vi M wer a ue 

3) 16,30 x ΕΞ ΠΡ δ. 
4 10,04 » » u HSE ΣΦ 

5| 16,40 Mo/AY TIM M = Re 

6 16,50! » » » z iad ἘΞ 

7 16,85 Ai / Ao AYIA ca — | APS 

8 16,70|AA/EI HALO = Be 
9) 16,15 AM/MQ AIO τὲς ὟΝ sad 

10 16,65 AM/Ma/NI KAAJAIA—E Διο A |EoA. 
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I ἀριϑμ. 
“Ολκὴ 

HPOZKTHMATA TOY ΝΟΜΙΣΜΑΤΊΚΟΥ MOYYEIOY 

Ilo@tov ὄνομα 

| 
| 

Δεύτερον ὄνομα Τοίτον ὄνομα 
° Eni 

ἀμφορ. ἀμφορ. 

961 

“Υπὸ 

10,42 
16,62 
16,65 

11 

12 

18 

14 

15 

16 

16,64 
16,55 
16,70 
16,60 
16,62 
16,72 
16,55 
16,75 

16,70 
16,80 
16,85 
16,45 
16,30 
16,70 
16,05 

31| 16,55 
89 16,50 
33| 16,70 
84 16,52 
35| 16,75 

37|16,65 

39) 16,69 

41|16,62 
42 15,95 
48 15,70 
44 16,55 
45|:16,50 
40 16,33 

16,65} 

16,85 

40) 16,68) 

47, 16,40} 

AMM/QNI/OS 
» » » 

» » » 

» » » 

» » » 

» » » 

» » » 

» » » 

» » » 

» » » 

» » » 

» » » 

» » » 

» » » 

» » » 

» » » 

» » » 

» » » 

» » » 

» » » 

» » » 

» » » 

» » » 

» » » 

» » » 

36| 16,70;ANTI—OXO 
» » 

88 16,70 APPO—AISI 
» » 

» » 

» » 

» » 

» » 

» » 

» » 

» » 

» > 

KAA/AIAZ 
» » 

» » 

» » 

» » 

» » 

» » 

» » 

» » 

» » 

» » 

» » 

» » 

» » 

» » 

» » 

» » 

» » 

» » 

» » 

» » 

» » 

» » 

» » 

» » 

NIKO 
KAPA/IXO= 
ATIO—AHEI 

» » 

» » 

» » 

» » 

» » 

» » 

AIO; TE 
» » 

» » 

AIO/NYZI 
» » 

AYZ/AN 
» » 

HPA/KAE 

EYBOY/AOS 
OEM/ISTO 

ATIOA/AQ 
AAKI/TITTOX 

» » 

ΑΛΚΙΠΙΠΟΣ 
BYTT/AKOZ 

EYTI/OAE 
EYBI—OXZ 

NIKQ/NA 
MEN/AN 
KAA/AI 

» » 

KAA/AIA 
BAK/XI 
EYMA/PEI 
HFE/MA 
sı/M: 
EY/MA 
EA/IZ 
1/AO/= 

A 
[A] 

HE 

ΜΕ 

ΠΕ 

ME 

ΣΦ 
» 

20 

ΠΕ 

ME 

TTE 

ΣΦ 
» 

ΜΕ 
» 

ΣΦ 

ITE 
» 

ME 

TTE 

ME 

HE 

ME 

TTE 

=O 

LA 
» 

ΔΙ 
» 

ΣΦ 

ME 
» 

» 

ΣΦ 

ΔΙ 

ΣΦ 

ALI 
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Αὔξων 

apıdu. 

48 
49 

83 

“Ολκὴ Πρῶτον ὄνομα 

16,65 
16,60 
16,90 
16,80 
16,90 
16,45 
16,60 
16,60 
16,70 
16,70 
16,75 
16,55 
16,45 
16,70 
16,65 
16,70 
16,70 
16,60 
16,30 
16,75 
16,70 
16,75 
16,70 
16,45 
16,70 
16,65 
16,60 
16,50 
15,95 
15,35 
15,45 
16,67 
16,55 
16,65 
16,35 
16,80 

APPO—AIZI 

AVO NYEN 

AION-YZI 

» » 

ΔΙΟ--ΝΥΣ 

ΔΙΟΝ- YZ 

ΔΙΟΝ---ΥΣΙ 

» » 

ΔΙΟ---ΝΥΣΙ 

AIO=NYE 

AION Yo! 

AIO—NYZ 
» » 

» » 

» » 

84, 16,701 AION—YZI 

Δεύτερον ὄνομα β Τοίτον ὄνομα 

AIO/TE AOH 
va ee ZQ/TIY 
prato ZA/T 
» » » » 

3 ®AIN/OZ 
MAR ETTI/NI 

a, [E]A/[1=] 
HAI ITITTO/NIKO 

> ATIOA/AOA 
» ATIOA/AOAQ 
» MHTP[O]/AQ 
» MHT[PO]/AQ 
> EYAH 

EXE ATT 
>QZI/KPA/THE |KPI/TON 

» » » » » 

» » » NIKO/NO 

> è 8 ΘΕ ἢ 
>. è e SEHEN 

TTOZEI AHIAH 
» AlO 
» » 

AIO/NYSI [A]NT/[1] ®A 
AION/YSI AP/IS 

» » » » 

AIO/NYSI APIZ 
AION/YSI APIZ/TAI 

» » » » 

» » » » 

AIO/NYSI > ae 
» > AH/MOZ 

AION/YZI ΚΑΛΙΛΙΣ 
AIO/NYSI a eo 

» > ZEY/ZI 
» » » » 

> > MH/TPO 
AION/YEI 390 

MT ςἨ τ ..ςςςςςςςς-ςς-ςς-ς-----  τ---ςςςςς.ο-ο--..------... τ — ποτ  --------ς-------ο-ο--οε.---ς-- e e ee 

° Eni 

ἀμφορ. 

“Ὑπὸ 

ἄμφορ. 

20720 

U ΕΗ ΝΟ 
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SA “Ολκὴ Πρῶτον ὄνομα Δεύτερον ὄνομα Τοίτον ὄνομα a ia 

85) 16,40 AION— YZI AION/YZI |MH/TPO H | =o 
SO 16,17) >» » » » API/ZTO © » 

87| 16,55 ALO—NYS ΔΙΟΙΝΥΣΙ VE > Al 
88 16,95 » » » » TI/MQ | » 

89| 16,55) » » » » >». 32 [1] sa 

90 16,75 AIO—NY=I ag? MNH/ZAP A > 
91| 16,60 AIO—NYZ » » » » » | AléiEO 
92) 16,80) » » » » » » » AI 

93] 16,55 AION—YEI AION/YZI > > | ME 
| 94 10,05 AIO—NYZ ΔΙΟΙΝΥΣΙ [M]NH/[S]AP [A] 
: 95| 16,40 ALIO—NYSI oe AZ/KAA IM] | za 
| 96 16,20 ΔΙΟ--ΝΥΣ » » >» >» NM ME 
| 9716,70 AIO/TI/MOZ  |MA/TAZ KAA/AIA—AHE | © > 
| 98/16,40) » » » SI XAPI/NAY—THS| F | [3] 
i 99 16,69 » » » » » » » » » ME 

fi 100)16,72) » » » > >» EXE—ZOE/NHZE A | =o 
1 101|16,85| » >» » » » NI—KQN Z ME 

MO? 16,50 > > >» aj KAA/AIA—AHE | © | NE 
| 103|16,65| » » » ay ΛΑΜ--Ι ΟΣ » » 

M 104 16,62 > >» » >» ΘΟΙ--ΝΟΣ K | =o 
105/ 16,35) » » » SR » » » TTE 

i 106116,45| » >» » SI HPA—KAE/OA A » 

i 107 16,70 AILO|TIMO|O ie) DS NIKO/AH—MOS A ΞΟ: 

- 108 Ι0μ0ΔιΟΙΤΙΜΟΣ Ste AIO-NYSI OEKE| ; ΣΦ 
i 109|16,30| » » » > MRS, » » 31,2 O SO 

ΟΠ _110113,90 A1—O®A AIO/AO — — | EY 
111 16,55 ΔΩΡΙΟΘΕ AIO® XAP/MI A | ME 

È. 112 16,60! » » » NEE » » 

| 113) 15,20/ETTI/TENH ΣΩΣΑΝΙΔΡΟΣ ΔΕΙΝΟΚ [Δ] : 
| 114 16,35 ΕΥ̓ΜΙΑΡΕΙΖΔΗΣ |AAKI/AAM ΔΙΟΝ B | ME 
= 11511662] » » >» |KAEO/MEN [APIS mile 

ΒΟ OO > i » rate > ΜΥΡΩ (ἢ TTYPPI;) A [3] 

; 117|16,85| >» » » » » TIMOK ; |[ME; 

— 118 16,65EYMH—AOZ  |KAA/AI/DON AAE BériA| ZO 
119| 16,75) » » a ake AtOKi4 E zn 

120 16,75 » » » » » » » ME 

121; 16,65) >» » ae U HPA H =Q 
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— are να hap, 

αὐ “Ολκὴ Πρῶτον ὄνομα | Δεύτερον ὄνομα Toitov ὄνομα apa si 3 

122) 16,60 EYPY—KAE API—APA Δ O/KA E | Al 
i23|16,45 » » » » si da » 

124|16,55| » > » > KAA/NI HAN 
125| 16,50 » » » » ya [>] 

126| 16,60 EYPY—KAEI » » HPA/KAEI O | ME 
127| 16,45)» » > > HPA/KAE | > 0 
128) 16,55) » > » » HPA/KAEI [ ta 

129 16,65 EYPY—KAE » > AP/XITT M | Al 
130| 16,80 EYPY—KAEI > > ®AN/OKP/I © | = 
131) 16,80 z01— AOZ EYAN/APOS  |AEI/NIAZ E | 20 
132|16,60| » » » » TIOAY/KPAT H | => 
133 16,70 » » » » [=] 0K/[P]A K di 

194 16,65 HPA API—ZTO® MENE ; ME 

135| 16,25! » TRES: APXE | 7 ἑ HP: 

136! 16,70) » » » ΦΙΛΩ ; AN 

137| 16,00 HPA— KAEI/AHS/EYK/AHS AIONY/ZOF | B | Samm 
138 16,50 » > » » » » » » = 

139) 16,60) » » » » » » » » 

140 15,95 » » » » » » » » 

141 16,47) » » » » » » » » 

142 16,80; » » » » » » » » 

δὶς κοπέν | 
143|16,35| > » > » » » » » 

144|16,65| » » » » » AIO/NYZO Γ MEG 

145 16,50) > > >» |» » ©. |alo/Nyzoro RSS 
146 16,45] » ee 3 ta MOS/[X]IQN | Z |s[a;l 
147) 16,65) > » » » » MOZ/XIQN » >[ 

148 16,67| » » » » » AHM/OSO® A ME 

149 16,65 0©EM—IZTO ΘΕΟΪΠΟΜΙΠΟΣ ΜΕΙΝΟΙ ΓΙ 
150| 16,80} » » » » » Du ea A so 

151! 16,60] >» » » » » oEO/[A]aP 7 ΜΕ 

152| 16,85) » » » » » AY/ZA O ΣΦ 

153| 16,70) » » Σ » » APIZ/TO | ΠΕΣ 

104 10,10) » » » Σ » API/=TO | K ME 

155 16,45 » » » » » AIONY/ZI M #0 

156 16,70! » » » » » : AION/Y [M] τ ù 

157] 16,50} » » » » » ATIOA/AO®A B | ME 



bé. 

AdEwv e À N 

dop. he 

MPOSKTHMATA TOY NOMIZMATIKOY MOYEEIOY 

158 
159 
160 
161 
162 
163 
164 
165 
166 
167 
168 
169 
170 
171 
172 
173 
174 
175 
176 
177 
178 
Ke 
180 

16,62 
16,40 
16.70 
16,68 
16,45 
16,85 
16,72 
16,55 
16,25 
16,60 
16,78 
16,50 
16,05 
16,60 
16,75 
16,75 
16,75 

16,73 
16,40 
16,75 
16,37 

16,60 
181| 16,55 

182) 16,62 
188 16,30 
184 16,50 

185) 16,80 
δὶς κοπέν 

186 16,05 
δὶς κοπέν 

181 16,75 
188 16,57 
18910,1ῦ 
190) 16,60 
191| 16,90 

192) 16,70 

193) 16,70 

16,60! : 

Ilo®tov ὄνομα 

OEMI—=TO 
©EO/AO/TOS 

» » » 

» » » 

OEO— PA 
KTH/ZI 

» » 

» » 

» » 

AY/ZAN 
» » 

» » 

» » 

| D > 

» » 

» » 

» » 

> » 

» » 

» » 

ME—NEA 
> > 

» » 

» » 

MHT/POAN/POZ 
» » » 

» » » 

» » » 

» » » 

» » » 

» » » 

» » » 

» » » 

» » » 

» » » 

» » » 

Δεύτερον ὄνομα 

OEO/MOM/NOZ 
KAE/O®A/NHZ 

ΣΩΤΑ 
EY/MA 
» » 

EYMA 
» 

ΓΛΑΥΪΚΟΣ 

AH/MOS/OE 

AH/MOZ/OEN 

Toitov ὄνομα 

AHM/HTP 
TTAA/TON 
AYZ/ITTM 

» » 

HFH/MQ 

EN 

AQHNO/AQ 
MENEA 

®IAO/KPA 
NIKA/NQP 

» » 

AOHNO/BI 
AAMQN 
NIKO/AQ 
O®EAO 
AYZAN 
ANEZA 
AIOAO 
ANT/I®A/NHZ 
ANTI/®AN/HZ 

» > > 

EPMO/TENHZ 

ΠΎΡΙΡΟΣ 

APX/IAZ 
KAA/I® 
API=/TOAH 
APIZ/TOA/H 
APIZ/TOAH 

‘Eni 

daupoo. ἄμφορ. 

Θ 

Δ 

Ζ 
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Outre τ 

TO 

ΣΦ 

ΑΠ 
=O 
ME 
EY; 

E]M® 

TIP; 

ΣΦ; 

=O 

ΠΕ 

20) 

HE 

ME 

ΣΦ 
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me “Ολκὴ Πρῶτον ὄνομα Δεύτερον ὄνομα 

194 16,60 MHT/POAN/POZ|AH/MOZ/OE 
195| 16,75] » » » AH/MOZ/OEN 

196/16,75) >» »  » |AH/MOZ/0E 
191 10,80) » » > !AH/MOZ/OEN 
198} 16,60) » » » » » » 

199 16,45 » » » > » » 

200 16,70 » » » » » » 

901 16,82} » > » |AH/MOS/OE 

202 16,67|MI/KI OEO/®PA 
203 16,05 » » » » 

204 16,40 >» » » » 

205 10,51 BR O 

᾿Ανέκδοτος σειρά.-- Πίναξ XIII, 16. 

206 16,75 TTOAE—MNN ΙΑΛΚΕ--ΤΗΣ 
20 1 10,10 ΣΩΚΡΙΑΤΗΣ AIONY/ZOAQ 
208 16,70 » » » > 

209 16,65 » » » » 

210|16,90| » » » » 

211 16,85 » » » > 

212) 16,55). > » » » 

218 16,55 [x]0KP/[A]TH= [AIO]NY/ZOAQ 
214 16,70/>QKP/ATHE [AIONY/ZOAQN 
BIDET 451; » » » 

216|16,67| » » DIC > 

211 10,00 » » » » 

218 16,70 » » » » 

219116,80| » » » » 

220 16,19 » » » » 

AE 17,05 » » » » 

222|16,88| » > > > 
22510, UNE » » » 

224 0,1 21006 > » » 

13) 16,60 » » » » 

226| 16,50) » » » » 

227, 16,65 TIM/APXOY NIKAFO 
228 16,70 » > » 

999) 16,55) » 3 > 

Toitov ὄνομα 

EYK/AHS 
[K]AA/[A]IE 
ΚΑΛΙΛΙΣ 
EYK/PA 

» » 

OEO/®I 
ΦΙΛΟ 
=MI/KYO 

προτομὴ Hiiov 
avtidouatos Νίκης 

AIONYIZOAQ 
[zZ]Q1/[A]OE 
MOY/ZAI 
API=/TOS 

> » 

> > 

ATIOA/AQNI 
[AÏTOA/AQNI 
TPAT/O 
AZKAA/TIQN 
AXAI/OZ 

» » 

» > 

APTE/M 
APTE 
APTE/MON 

> » 

AQH/NAI 

᾿Επὶ 

ἄμφορ 

A “π 

ATK 

A 

Mi Fr 

‘Yaò 

> 

ΠΕ 

ΣΦ 

Tess 

> Ai 

MESS 

TE 

ME 
ATS 

MESS 

20 

; 

ΣΦ 

ΣΟ 

zo 
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A “Ολκὴ Πρῶτον ὄνομα Δεύτερον ὄνομα Toitov ὄνομα Aa KR 

230| 16,70} ANO—KAHZ |ATTOA/AQNIOZIBAK/XIOZ A | ME 
251] 16,8D|..» » » » EIP O ΣΦ 

232) 16,82| » » > > OEO/AQ/POX | [H] | =O 
288 16,75 XAPI/NAY/THS |APIZ/TEAZ NI/KA A | ἘΦ 
234 16,65 » » » » » BR » ΣΩ 

235| 16,80) » » » » » > es » ME 

236 16,75 » » » » » AIO/NYS/OAQ| B » 
237|16,90) » » » » » » » » » » 

238) 16,68) » » » » » » » » BeniA| ΣΦ 

239|16,72| » » » » » EYAH/MO Γ =O 

ΠΟ. 70 > > » > » [A/S Q/N AERIT SQ 
241116,57| » Pine » » ETTI/TI N | ME 
242 16,75) » » » » » 3.2.3 » =o 

243|16,60| » » » A[PIS]/TE[AS] ΕΠ [ΖΡ ΣΟ 
2441635 > > >» APIZ/TEA[Z]  |AY/KIZ À Lea 
245! 16,20) » » » » » pig MO 

246} 16,60! » Bey > » » AIO/NY= OëriH| Al 
247|16,77|\X]AP1/[N]AY/THZ| > > AIO/NYéitt/.-A} > | 20 
248/16,75) » » » » » KH®/[1]Z ΣῊΝ Ἀν 

249) 16,25) » See: > > KHO/I= MN) > 

E’ (29 Σεπτεμβοίου 1905). 

ἜΣ ἀγορᾶς χρήμασι τοῦ ᾿Εϑνικοῦ Πανεπιστημίου διὰ τὴν 

ἰδιαιτέραν αὐτοῦ συλλογήν, παρὰ τοῦ x. A. Στογιάννου. 

("Ide ᾿Αρχείου Νομισμ. Μουσείου ἀριϑ. 2023.) 

MAKEAONIA. Δημήτριος 6 Π]ολιορκητής. 

1.— R τετράδραχμον, γραμμ. 16,85. 

Κεφαλὴ Δημητρίου μετὰ διαδήματος, πρὸς det. 

Ὄπ. ΒΑΣΙΛΕΩΣ δεξ., AHMHTPIOY ἄρ. [Ποσειδῶν ᾿Ισὕϑμιος 

ἱστάμενος γυμνὸς πρὸς do., ἔχων τὸν μὲν def. πόδα ἐπὶ πέτρας, 

τὴν δ᾽ do. χεῖρα στηρίζων ἐπὶ τῆς τριαίνης. = Πίναξ XIII, 2, 
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EYBOIA ΝΗΣΟΣ. ᾽ν γένει. 

2.— R δίδραχμον, γραμμ. 11,60. 

Βοῦς καϑήμενος ἄριστ. καὶ στρέφων τὴν κεφαλὴν πρὸς δεξιά. 

Ὄπ. EYB del. ἐκ τῶν κάτω. Κεφαλὴ νύμφης πρὸς δεξ. Τὸ ὅλον 

ἐν τετραγώνῳ ἐγκοίλῳ.--- Διατ. uetoia.= Πίναξ XIII, 18. 

ΣΙΚΥΏΝΙΑ. «Σικυών. 

5.— R δίδραχμον, γραμμ. 11,65. 

Χίμαιρα πρὸς ἄρ., ἧς κάτω χεφαλὴ ᾿Απόλλωνος δαφνοστεφὴς 

πρὸς ἄριστ. 

"Ox. Περιστερὰ ἱσταμένη πρὸς do., ἧς ὄπισϑεν Ὡς Τὸ ὅλον ἐν 

στεφάνῳ ἑλαΐας.--- Διατ. καλλίστη.ΞΞΞ Πίναξ XIII, 8. 

ς΄ (5 Ὀκτωβρίου 1905). 

EE ἀγορᾶς τοῦ ᾿Εϑνικοῦ Πανεπιστημίου παρὰ x. Κεφάλα 

ἐκ Χαλκίδος τῆς Εὐβοίας. 

IAAYPIA. ᾿Απολλωνία. 

1.— A 12. Κεφαλὴ ᾿Αϑηνᾶς πρὸς δεξ., ἧς ὄπισϑεν 

"On ADOA 
DATA Kepauvôs.— Διατ. ἀρίστη. 

ΘΕΣΣΑΛΙΑ. Κοινόν. = 

2.— M 26. AVT M. AVP.— ANTONINOC πέριξ προτομῆς Kool = 
κάλλα πρὸς δεξιά, μετὰ ϑώρακος καὶ ἐφαπτίδος. | ‘4 

"Or. KOINON—OECCAAQN ᾿Αϑηνᾶᾷ Πρόμαχος πρὸς δεξιά.- -- a 

Διατ. καλλίστη. ἊΝ 
aah 

+, IRE 

ATTIKH, ᾿Αϑῆναι. | a 

3.— R 30, γραμμ. 16,40. Tetoddoayuov τῆς ἐποχῆς τῶν ἀρχόντων. ς E 

Κεφαλὴ ᾿Αϑηνᾶς Ilapdévou πρὸς δεξιά, 
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"On. A—OE ΤΠ λαῦξ. 

AH—MH E ἐπὶ τοῦ ἀμφορέως. 

TPI--0£ ATT ὑπὸ τὸν ἀμφορέα. 

ΑΓΑ 

ΘΙΠ 

TTOZ 

KAEAZ Διατ. ἀρίστη. 

4.— R 28, γραμμ. 16,65. “Ὅμοιον. 

Os A—OE A ἐπὶ τοῦ ἀμφορέως. 

AIO MA ME ὑπὸ τὸν ἀμφορέα. 

ΤΙ ΓΑΞ 

MOZ 

EXE—£OE 

NHZ Atat. ἀρίστη. 

5.— R 31, γραμμ. 16,50. “Ὅμοιον. 

ἕν A—GE Γ ἐπὶ τοῦ ἀμφορέως. 

π΄ ΕΥ̓́ΛΗ--Λὸςξ ATT ὑπὸ τὸν ἀμφορέα. 

ΚΑΛ 

Al 

DON 

AAE 

= Διατ. ἀρίστη. 

6.— À 30, γραμμ. 16,60. Ὅμοιον. 

"Or... A--OE A ἐπὶ τοῦ ἁἀμφορέως. 

KO—IN TIP ὑπὸ τὸν ἀμφορέα. 

TOZ 

KAE 

AZ 

DIAQ 

TAAH Διατ. ἀρίστη. = Πίναξ XIII, 12. 

"On. 

7.— R 30, γραμμ. 16,09. “Ὅμοιον. 

M— M A ἐπὶ τοῦ ἀμφορέω.- .--- Διατ. ἀρίστη. 
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EYBOIA. Eùfoémv év γένει. 

8.— 18. Κεφαλὴ πεπλοφόρος βασιλίσσης Αἰγύπτου πρὸς δεξιά. 

2 EN ROIS “Ὁ 
On. EMON Ταῦρος. --- Διατ. xaMhiotn.= Πίναξ XIII, 19. 

9— 19. Ὅμοιον, ἀλλ᾽ à ἐπιγραφὴ ἐξίτηλος, ἣ δὲ κεφαλὴ λίαν ei- 

χονιστική.--- Διατ. καλή.--Ξ- Πίναξ XIII, 20. 

10.— À 17. Ὅμοιον. 

.n. EY%B[0] 
On. EON 

11.— A 16. Βοῦς ἱστάμενος πρὸς ὃ, οὗ ἄνωϑεν dog καὶ κάτωϑεν ΜΕ. 

"On. EY do, BO δεξ. Δύο σταφυλαί.--- Διατ. καλλίστη. 

— Διατ. καλλίστη. = Πίναξ XIII, 16. 

᾿Ερέτρια. 

12.— À 18, Κεφαλὴ βασιλίσσης πεπλοφόρος πρὸς ἄριστ. 

Ὄπ. ZQI/AOZ ἄνω, EPETPIEQN ἐν τῷ ἐξέργῳ. Βοῦς κατακεί- 

μενος πρὸς ἄριστ. ἐπὶ γραμμῆς σχηματιζούσης ἔξεργον.--- Atar. 

xadhiotn.= Πίναξ XIII, 21. 

᾿Ιστίαια. 

13.— A 16. Κεφαλὴ νύμφης πρὸς δεξιά. 

"On. ᾿Επιγραφὴ ἐξίτηλος. Bots ἱστάμενος πρὸς ὃ.----Δ. καλλίστη. 

Xadxis. 

14.— 18. Κεφαλὴ νύμφης πρὸς δεξιά. 

Ὄπ. XAA ’Aetòs σπαράσσων ὄφιν. Πρὸ αὐτοῦ λαμπὰς ἢ μονό- 

yoauna.— Διατ. καλλίστη. 

ΣΙΚΥΏΝΙΑ. Σικυών. 

15.— R 23. ΞΕ κάτω. Χίμαιρα πρὸς ἄριστ. ἐπὶ γραμμῆς σχηματιζού- 

σης ἕξεργον. 

"Ox. ΠΠεριστερὰ πρὸς Go. ἐν στεφάνῳ (λίαν ἐκτύπου ἀναγλύφου). 

— Διατ. ἀρίστη. = Πίναξ XIII, 6. 

ΚΑΠΠΑΔΟΚΙ͂Α. ᾿Αριαράϑης Ζ΄. 

16.— À 18. Κεφαλὴ ᾿Αριαράϑου πρὸς det. μετὰ ταινίας βασιλικῆς. 

"On. BAZIAENEZ δεξ., APIAPAOOY do., [&I]|AOMHTOP[Oz] 
ev τῷ ἐξέργῳ. ᾿Αϑηνᾶ νικηφόρος ἱσταμένη πρὸς do. 4. do 
Ξ δεξ. --- Διατ, ἀρίστη. 
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AITYHTOS. {Πτολεμαῖος Β΄. 

17.— 28. Κεφαλὴ Διὸς δαφνοστεφὴς πρὸς del. 

Ὄπ. NTOAEMAIOY—BAEIAEQE ’Acrög μετ΄ ἀναπεπταμένων 

πτερύγων. ᾿Αριστερὰ £, ἀσπὶς καὶ ©. Μεταξὺ τῶν σκελῶν 

τοῦ ἀετοῦ A.— Διατ. καλή. 

BYZANTIAKA ΜΟΛΥΒΔΟΒΟΥ͂ΛΛΑ. 

18.--- Mod. 25. Μονογράφημα ävaluôuevov εἰς Θεοτόκε βοήϑει. 

“Ox. Μονογράφημα ἄναλυόμενον εἷς Mxmra.— Διατ. καλή. 

19.— Mod. 25. “Ὅμοιον. 

"Ox. Μονογράφημα, οὗ πέριξ ...... ὑπάτου. ---- Διατ. μετρία. 

20.— Modi. 25. Μονογράφημα ἀναλυόμενον eis Θεοτόκε βοήϑει τῷ 

σῷ δούλῳ. 

"On. ἐΠΙΦ... =’ Επιφανίῳ.---- Διατ. μετριωτάτη. 

Z’ (11 ᾿Οκτωβρίου 1905). 

Δῶρον Πέτρου Π. Νικολοπούλου 

ἐκ Τριπόλεως τῆς ΠΠ]ελοποννήσου, κατοικοῦντος δὲ ἐν Μανσούρᾳ 

τῆς Αἰγύπτου. 

BYZANTINA. ᾿]Πουστῖνος. 

1.— X γραμμ. 1,47. DNIVSTI—NVS P P AVG IlIgotouù) αὑτοῦ 

μετὰ διαδήματος, πρὸς deb. 

Ὄπ. VICTORIA AVGVSTORVM Νίκη βαδίζουσα πρὸς δεξ.» 

ἔχουσα év τῇ Sef. στέφανον, ἐν δὲ τῇ ἄριστ. σφαῖραν μετὰ 

σταυροῦ. Ἔν τῷ séoym CONOB. 

2.— X ὅμοιον, γραμμ. 1,32. 

3.— X παρόμοιον, γραμμ. 1,25. 
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πὰ 

Κληροδότημα K. Χριστοδούλου 

βιβλιοπώλου ἐν Κωνσταντινουπόλει, παραδοϑὲν τῷ ᾿Εϑν. Νομισματ. 

Μουσείῳ τὴν 22 ᾿Οκτωβρίου 1905 ὑπὸ τοῦ l'oapeiov τοῦ ᾿Εϑν. 

Στόλου κατ᾽ ἀπόφασιν τοῦ “Υπουργικοῦ Συμβουλίου. 

ΣΥΝΟΠΤΙΚΟΣ ΚΑΤΑΛΟΓῸΣ TON ΝΟΜΙΣΜΑΤΩΝ 

N σχεδὸν πάντων κοινοτάτων καὶ μετριωτάτης διατηρήσεως ἢ ἐντελῶς 

ἐφϑαρμένων καὶ ἀχρήστων. 

Α΄. ΑΡΓΥΡΑ. 

1.— JAAYPIAZ ᾿Απολλωνία. Δηνάριον EYME χαὶ MO-zZXIN-NOE. 

2.— EYBOIAZ ᾿Ϊστίαια. Τριώβολον σύνηϑες. 

3 — XIOZ. Ἡμίσεια δραχμὴ ἀρχαϊκὴ καὶ ἐφϑαρμένη. 

4-6.— IQNIAS “Μίλητος. Τρία διώβολα (κεφαλὴ λέοντος καὶ domo). 

7.— KIAIKIAZ Ταρσός. ᾿Οβολὸς (Λέων do.) 

τε. Σατραπικὸς δβολὸς ἥμίφϑαρτος. È 

9 — ΚΑΠΠΑΔΟΚΙΑΣ ᾿Αριοβαρζάνης I. Δραχμὴ συνήϑων τύπων = a 

BMC. Cappadocia pl. VIL, 9. 4 

10.— ΠΑΡΘΙΑΣ Φραάτης A’. Τετράδραχμον = BMC. pl. XIX, 6. 4 

11.— POM. AYTOKPATOPON. Corn. Salonina. Δηνάριον. Concor- « 
dia Augg. 4 

12.— » Antoninus Pius. Δηνάριον épdaguév. — 

Β΄. XAAKA. 

13.— TAYPIKH ΧΕΡΣΟΝΗΣΟΣ. Παντικάπαιον. “Ev. 

14-15.— @PAKH. “Μαρώνεια. Avo. 

16 — » Τόπειρος. “Ev. 

17.— > “Ροιμητάλκης. “Ev. 

18.— ΘΑΣΟΣ, “Ev. 

19-20.— @PAKIKH ΧΕΡΣΟΝΗΣΟΣ. “υσιμάχεια. Δύο, 
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21-24.— MAKEAONIA. ‘Ey γένει. Τέσσαρα. 

25-28.— > ᾿Αἰμφίπολις. 'Γέσσαρα. 

Sal) » Oscoalovixn. Δύο. 

SI. » Κασσάνδρεια. “Ev. 

32.— » [élla. “Ev. 

33-53D.— » Φίλιπποι. Tota. 

36-40.— MAKEAONIA® ΒΑΣΙΛΕΙ͂Σ. Φίλιππος Β΄. Ilévre. 
An, » » ᾿Αλέξανδρος πὰ ΠΠΕντέ: 

46.— » > Kaooavöoos. “Ev. 

Ape > » ᾿Αντίγονος I'’. “Ev. 

48-52.— » > Δημήτριος. ITévre. 
53-54.— » » Φίλιππος E'. Δύο. 

55-56.— ΘΕΣΣΑΛΙΑ. Adgioa. Δύο. 

57.— ATTIKH. ᾿Αϑῆναι. “Ev. 

58.— KPHTH. ’A&öc. “Ev. 

59.— » ’EAevdeovrat. “Ev. 

60.— » Xeoo6rnoos. “Ev. 

61-64.— ΠΟΝΤΟΣ. ᾿Αμισός. Τέσσαρα. 

65.— » Σινώπη. “Ev. 

66.— BIOYNIA. “HodxAea, “Ev. 

67.— » Καισάρεια Lleguavixi. “Ev (Xent. Σεβήρου). 

BE pd Νίκαια (Μάξιμος). “Ev 

69. — » IHoovows. “Ev. 

70. — MYXIA. “Adoauvizior. “Ev. 

71-72.— » Adupaxos. Δύο. 

13.— » Πέργαμος. “Ev. 

14. — AIOALS. Tijuvos. “Ev. 

75-79.— » Κύμη. Πέντε. 
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80. — IONIA. ’Eovdoai. “Ev (AAMAAHE- -APXEANA—KTOS). 
81-82.— » Ἔφεσος. Avo. 

83-84.— » Κλαζομεναί. Δύο. 

85-91.— » Κολοφών. “Ἑπτά. 

91¢.— » Zon. “Ev. 

91B-y.— » Sudorn. Δύο, 



274 I. N. SBOPQNOY 

915, — KAPIA. ᾿Αφροδισιάς. “Ev. 

let >» Κνίδος. Avo. 

92.— AYKAONIA. Ἰκόνιον (;). “Ev. 

93.— ΠΙΣΙΔΙΑ. ‘Avtioyzia. “Ev. 

94,— » Teounoods. “Ev. 

95.— KIAIKIA. “Adava. “Ev. 

96.— » ᾿Ανεμούριον. “Ev. 

97.— » Eionvönodıs. “Ev. 

98.— » Κώρυκος. “Ev. 

99.— AYAIA. 2Ldodes. “Ev. 

100-101.— @PYTIA. ᾿Απάμεια. Δύο. 

102-103.— » Aaodixea. Avo. 

104-107.— KANMAAOKIA. Μαισάρεια, Τέσσαρα. 

108-112.— sYPIA. ’Avyuöyeıa. Ilevre. 

113-114.— >» Jetevuera. Avo. 

115-118.— EYPIAX BAZIAEIL. Τέσσαρα. 

119-122.— ΠΑΡΘΙΑΣ » Τέσσαρα. 

123.— ΧΑΡΑΚΗΝΗΣ. ᾿Αττάμβηλος. “Ev. 

124-131.— AITYOTOY NTOAEMAIOI BABIAEIS. ᾿Οχτώ. 

132.— » POM. AYTOKPATOPON. Kdgos. “Ev. 

133-136.— KIBAHAA NOMIZMATA TOY APXAIOY KOZMOr. Τέσσαρα 

(ἕν ἀντίγραφον στατῆρος χρυσοῦ ᾿Αλεξάνδρου, δύο 

Λυκικὰ καὶ ἕν Ταρσοῦ πρώτου μεγέϑους μολύβδινον): 

137-143.— ΑΠΡΟΣΔΙΟΡΙΣΤΑᾺ (HMI®OAPTA) APXAIOY EAAHNIKOr 

KO>MOY. “Ἑπτά. Me 

144-219.— ΟΛΟΣΧΕΡΩΣ HSOAPMENA APXAIOY KOZMOY. ‘Efôour- 

κοντα καὶ ἕξ. 

PQMAIKA AYTOKPATOPIKA XAAKA. 

220.— Severus Alexander. “Ev. 

221.— Gallienus. “Ev. 

222.— Aurelianus. “Ev. 

223-224,— Maximianus. Avo. 

225.— Maximinus. “Ev. 
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226-228.— Licinii. Tota. 

229-234.— Contantinus Magnus. “EE. 

235.— Crispus. “Ev. 

236.— Constans. “Ev. 

237-239.— Constantius. Tota. 

240.— Julianus. “Ev. 

241.— Gratianus. “Ev. 

242.— Theodosius. “Ev. 

244-325.— POMAIQN ATTOKPATOPON. ᾿Εντελῶς ἐφϑαρμένα καὶ &yon- 

ota. ᾿Ογδοήκχοντα δύο. 

243.— BYZANTINA. ᾿Αρκάδιος. Avo. 

326-340.— BYZANTINA διαφόρων αὐτοχρατόρων κοινὰ καὶ μετρίας 

διατηρήσεως. Δέκα πέντε. 

341-381.— BYZANTINA. Ayonota ἕνεκα φϑορᾶς. Teooapdaxovra καὶ ἕν. 

NEQTEPIKA. 

382.— BEATION. Νικέλινον 10 centimes τοῦ 1863. 

383.— POZIA. Καπήκιον τοῦ 1760. 

384.— ΕΛΛΑΣ. I. Kaxodtorotov 10 λεπτὰ τοῦ 1831. 

385.— ΧΙΟΣ. La Mahone (Iovoriwviävai). 

K + DVX IANVENSIVM. Σταυρός. 

Ὄπ. + CIVITAS. SIY a Πύργωμα. 

Nöwoua σπανιώτατον. “Ide Schlumberger, Numi- 

smatique de l’Orient Latin p. 418. “Ev. 

386.— Krupox, “Evettxov tot 1570. “Ev. 

387-408.— ANATOAIKA. ‘Ex τῶν μετὰ τύπων ἀνθρώπων rai ζῴων. 

Εἴκοσι δύο. 

409-415.— ΑΝΑΤΟΛΙΚΑ. “Entà μετ᾽ ἐπιγραφῶν μόνον. 

415¢.— AITYNTOX. “Yalıvov ἕν. 

415B-Y.— MAPOKON. Χαλκᾶ δύο. 

416,— IAIIONIA. “Ev μετὰ τετραγώνου ὁπῆς. 
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WH®OI KAI XYMBOAA. 

417.— AYETPIA. Ψῆφος παιγνιδίου μετὰ προτομ. τοῦ auroxe. Imong Β΄. 

418.— ANATOAIKON. Σύμβολον ἔχον τὴν μίαν τῶν ὄψεων διῃρημέ- 

νην eis 25 τετραγωνίδια, ἐν οἷς ἀραβικὰ γράμματα ὡς 

καὶ πέριξ τῶν τετραγώνων. Διάμετρος 0,24. 

419-480.— AIA®OPA. ᾿Εντελῶς ἐφϑαρμένα καὶ ἄχρηστα, “Εξήκοντα δύο. 

Ἔν ὅλῳ ἀργυρᾶ δώδεκα, κράματος ἕν, χαλκᾶ τετραχόσια ἑἕἑβδομή- 

xovta τέσσαρα, μολύβδινον ἕν καὶ διάφορα δύο, ἥτοι ἕν ὅλῳ τετρα- 

κόσια ἐνενήκοντα. 

Θ΄ (10 Nosußeiov 1905). 

Δῶρον x. Διαμάντου Μαργαρίτου 

ἐν Bovxovoeotiw, ἐκ Νησίου τῶν ᾿]ωαννίνων. 

ΘΑΣΟΣ. 

1.—  τετράδραχμον συνήϑων τύπων, γραμμ. 16,75. HPAKAEOYZ— 

ΣΩΤΗΡΟΣ-- ΘΑΣΙΩΝ. ’Ev τῷ πεδίῳ ἄρ. μονογράφημα MAX. 

MAKEAONIA, 

2.— R tergadoayuov συνήϑων τύπων, yo. 16,74. MAKEAONQN— 

NPOTHE, Μονογραφήμ. ἄνω μὲν IHAYP, κάτω δὲ TKP καὶ TME. 

I’ (20’Oxtwfoiov 1905). 

Συλλογὴ ᾿Εϑνικοῦ Πανεπιστημίου. 

"HE ἀγορᾶς χρήμασι τοῦ Edy. Πανεπιστημίου. 

KIAIKIA. Kedevdeoic. 

1.— À χιλμ. 24, yo. 10,36. ἽἹππεὺς πρὸς del. Ev κύκλῳ σφαιριδίων. 

"On. KEAE = (Κελενδερικὸν [νόμισμα]) πέριξ τράγου yova- 

Ν τίζοντος πρὸς del. ἐπὶ δύο γραμμῶν, ὧν ἣ 4 

N Δ κάτω ἐκ κόκκων, στρέφοντος δὲ τὴν κεφαλὴν 

OKITIPE πρὸς do. Τὸ ὅλον ἐν τετραγώνῳ ἐγκοίλῳ. --- 

Διατήρησις καλλίστη. = Πίναξ XIV, 1. 2 
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IA’ (18 Νοεμβρίου 1905). 

Δῶρον K. Ῥωμαίου, ἀρχαιολόγου. 

AAKONIA ὃν γένει. 

1.— 20. Κεφαλὴ def. Ev κύχλῳ σφαιριδίων. 

"Ox. A—A ᾿Αετὸς μετὰ χλειστῶν πτερύγων, πρὸς del. ’Ev τῷ 

πεδίῳ do. μονογράφημα NAO. — Διατήρησις μετρία. 

Le 

Δῶρον K. Πολυχρονοπούλου. 

MOAYBAINA ZYMBOAA EAAHNIKA. 

1.— Mod. 18. Βοιωτικὴ doris. “Ox. 3-© ἕκατέρωϑεν ἀγγείου 

διώτου. --- Διατήρησις καλή. 

2.— Mod. 13. Κεφαλὴ πωγωνοφόρος πρὸς Agıot. “On. Στέφανος 

κισσοῦ.--- Διατήρησις καλή. 

3.— Mod. 12. Keg. λέοντος κατενώπιον. "On. [Ὀργόνειον.--- Δ. καλή. 

4.— Mod. 16. Αἴγαγρος βαδίζων πρὸς det. "On. "Aonuov. — Διατ. 

ἀρίστη. = Πίναξ XV, 2. 

5.— Moi. 13. Πήγασος πίνων (;). "Or. *Aonpov. — Διατ. μετρία. 

6.— Mod. 14. ΚΤΗΣΩΝΟΣ πέριξ ἀστέρος. “Or. "Aonuov.—A. καλή. 

7.— Moi. 12. Ῥόδαξ. “On. “Aonpov.— Διατ. καλή. 

8.— Mod. 12. ’Aetòg. “On. “Aonpov.— Διατ. καλή. 

9.--- Moi. 11. Κεφαλὴ κατενώπιον. Ὄπ. “Aonuov.— Διατ. μετρία. 

BYZANTINA MOAYBAOBOYAAA. 

10.— Μολ. 18. AT KY = Xno Κυ(οίου), κάτωϑεν χειρὸς εὐλογού- 

σης. ‘Ev κύκλῳ γραμμῆς. 
Ὄπ. + — CHPA — .ICEHPO — AEON — TOC = Zpoalyjis 

Ξηροῦ Aéovtoc.— Διατ. καλή. 

19 
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11.— Moi. 27. Θεοτόκε βοήϑει τῷ σῷ δούλῳ ἕν σταυρ. μονογραφ. 

Ὄπ. ANAPE—AENICK — AOHN— WN = ᾿Ανδρέᾳ ἐπισκόπῳ 
᾿Αϑηνῶν.---- Διατ. μετρία. 

12.— Mod, 26. ...10CA —...TWAOC —..Y. = [’Avrov;]ıos à- 

[μαρ]τωλὸς [δο]ῦ[λος Θεοῦ ;], — Διατ. μετριωτάτη. 

198 

Παρὰ τοῦ Ynovoyeiou τῆς Anuoo. 'Exnawdedoews διὰ τοῦ ἐφόρου 
3 , x 2 Poe Mes es 20547 
ἀρχαιοτήτων x. Lape. Βυζαντινοῦ δυνάμει τοῦ ὕπ᾽ dou. 9357 

29 Νοεμβοίου 1905 ὑπουργικοῦ ἐγγράφου (= ᾿Αρχεῖον 

Νομισματ. Μουσείου ἀριϑ. 2054). 

BYZANTINA. ᾿Ιωάννης Β΄ Κομνηνὸς (Δεσπότης 6 Πορφυρογέννητος). 

1.— X σκυφᾶτον, yo. 4,38. γε τ ἐς δ Χριστὸς καϑήμενος κατενώπιον. 

"On. IW MHTP OV 

AEC O Ἢ Θεοτόκος στέφουσα τὸν adto- 

[cjno n xodtooa. (IIßA. Sabatier Mon- 

Τ φ naies Byzantines pl. LIIL12.) È 

TA καὶ LER 

Δῶρον Μιχ. Καμπάνη καὶ 'Avr. Κεραμοπούλου, ἐφόρου 

ἀρχαιοτήτων. 

MATIKA NOMIZMATA EK ΚΑΣΣΙΤΕΡΟΥ. 

1-11.— Τὰ év τῇ Διεϑνεῖ ᾿Εφημερίδι τῆς Νομισμ. ᾿Αρχαιολ. 1905 (τό- È 

μος 805) σελ. 288-289 περιγραφέντα ὕπ᾽ dor. 1-11 Evdera 

κασσιτέρινα μαγικὰ νομίσματα, ἀπεικονισϑέντοα αὐτόϑι, Πίν 58 

VII, 4715 Kal 15. ee 
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IG’ (10 ᾿Οκτωβρίου 1905). 

Δῶρον τῆς δεσποινίδος “Ἕλλης I Πεσματζόγλου. 

TAAAIA KAI ITAAIA. Noutouardonua τῆς οἴκογενείας τοῦ Μεγάλου 

Nanol£ovros μετὰ ἑλληνικῶν ἐπιγραφῶν. 

1.— À 23. ΒΑΣΙΛΙΣΣΑ--ΚΑΡΟΛΙΝΗ Κεφαλὴ τῆς βασιλίσσης τῆς 

Νεαπόλεως (ἀπομιμουμένη τὴν ἐπὶ τῶν νομισμάτων τῆς ἀρ- 

χαίας Νεαπόλεως κεφαλὴν νύμφης) μεταξὺ κλάδου μύρτου καὶ 

ῥόδου. Κάτω αὐτῆς BP ἀρχτικὰ τοῦ σφραγιδογλύφου Brenet. 

“Ox. ‘O ἀνϑρωποχέφαλος ταῦρος τῶν νομισμάτων τῆς ἀρχαίας 

Νεαπόλεως, ἱστάμενος πρὸς δεξ. καὶ στεφανούμενος ὑπὸ Νίκης 

καϑιπταμένης. Ἄνω AQH (1808), κάτω AEN ἁρχτικὰ τοῦ 

σφραγιδογλύφου Denon. Ἂν τῷ ἑἔξέργῳ NEONOAITON. 

(=[Millin], Histoire métallique de Napoléon, Londres 

1 10. σελ δ. ἄρ; 298. pl LIII).= Hat XV, 9, 

2.— R 23. NAYAINA ΣΕΒΑΣΤΟΥ--ΑΔΕΛΦΗ Κεφαλὴ τῆς Βοργη- 

σίας ἡγεμονίδος IlavAtvns ἀδελφῆς τοῦ Ναπολέοντος, πρὸς det. 

Κάτω ANA, εἰς μονογράφημα, ἀρχτικὰ τοῦ oppayıdoyAupov 

Andrieu. 

Ὄπ. HMQN KAAH BASIAEYE Ai τρεῖς Χάριτες. (= Millin 

€. à. σελ. 97 do. 294 pl. LIII).= Πίναξ XV, 10. 

3.— R 23. ΕΛΙΖΑ-- ΣΕΒΑΣΤΟΥ AAEAOH Kepali τῆς ἡγεμονίδος 

Ἐλίζας, πρὸς det. Κάτω αὐτῆς τὸ αὐτὸ μονογράφημα ANA. 

“Ox. Γυνὴ ἡμίγυμνος κατακχειμένη πρὸς ἀρ. καὶ βλέπουσα πρὸς 

δεξ,, ἔχουσα ἐν τῇ ἄριστ. μάστιγα, τὴν δὲ δεξιὰν ἐπὶ τροχοῦ. 

Παρ’ αὑτῇ ὅρος ὁδοῦ, ἐφ᾽ οὗ 6 ἀριϑμὸς 4. Ev τῷ ἐξέργῳ τὸ 

VIA DA LUCCA 

A PISA 

διὰ σμικρῶν γραμμάτων DENON. Ὁ. BRENET. F. (IIBA. éte- 

ρον φέρον ὅμως διάφορον ὀπίσϑιον τύπον παρὰ Millin è. a, 

ao. 292 pl. LIII) = Πίναξ XV, 11. 

4.— R 23. OPTHZIA—BAZIAIZZA Κεφαλὴ τῆς βασιλίσσης Ὄρτεν- 

σίας πρὸς del. Κάτω αὑτῆς ANA. 

ὄνομα τῆς προσωποποιουμένης καὶ κάτωϑεν 
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"Ox. Εἰκὼν τῆς ᾿Ορτενσίας ἐπὶ ὀκρίβαντος, παρ᾽ © ὄργανα ζω- 

ἰ { Ἐπ aa A 
γράφου (palette), βιβλίον μουσικῆς ἐφ᾽ où re NC 

Jdoa, λύρα καὶ προτομὴ τῆς ᾿Ορτενσίας ἔκ μαρμάρου. ᾿Εν 

TIMNZI TIMQMENAI 

τῷ EE£oyo E. AQ (=Ëros 1813) —= Πίναξ XV, 8. 

ΒΡ. ΑΝΔ : 

(ἕτερον μετὰ διαφόρου ὀπισϑίας ὄψεως ἴδε παρὰ Millin è. à. 

God. 295 pl. LIII). 
Καὶ tà τέσσαρα φέρουσιν ἐπὶ τῆς στεφάνης τὴν λέξιν ARGENT. 

Ἀι- 

IZ’ (8 καὶ 10 ’Iavovagiov 1906). 

Ilaoa τοῦ ἐφόρου τοῦ Κεντρικοῦ Μουσείου x. Βαλερίου Στάη 

κατόπιν τοῦ ὑπ᾽ ἀριϑ. 9206, 28 ᾿Ιουνίου 1905, ἐγγράφου τοῦ Ὑπουρ- 

γείου, παρέλαβον διὰ τῶν πρωτοκόλλων τῆς ὃ καὶ 10 ᾿Ιανουαρίου 

1906 (=’Aoy. Νομισμ. Μουσείου ἄρ. 2065 καὶ 2066) τὰ ἑξῆς νομίσματα: 

I) Πρωτόκολλον τῆς S ᾿Ιανουαρίου. 

a) ᾿Εκ τῶν ἐν ἔτει 1896 ἀνασκαφῶν τῶν Δελφῶν 

darò τῆς Γαλλικῆς ᾿Αρχαιολογικῆς Σ᾽ χολῆς. 

A’, Β΄ καὶ E’ τοῦ πρωτοκόλλου. 

Avo εὑρήματα ἀργυρῶν δελφικῶν νομισμάτων ἀναφερομένων ὥς 

182 nai 18 κομματίων ἕν τῷ Evoemot® τοῦ Κεντρικοῦ Μουσείου 

(ἀρ. 11552) παραλειφϑέντων δὲ ὡς 225 καὶ 22 ὑπ’ ἐμοῦ. ᾿Αλλὰ κατὰ 

τὸν κατόπιν Ev τῷ Νομισμ. Μουσείῳ καϑαρισμόν, xa’ ὃν ἀπεκολλή- 
x € ~ LA e , 57) x ’ 3) 5 (dd 

ὕησαν tà ὁμοῦ κατιωμένα, εὑρέϑησαν ὄντα πολὺ πλείονα, ἤτοι Ev ὅλῳ 

διακόσια πεντήχοντα δύο (252), εἰς ἃ προσετέϑη καὶ τὸ ὕπ᾽ AQU. 177 

(Ilowrox. ἀρ. E) εὑρεϑὲν μεμονωμένον χαὶ καϑαρὸν κατὰ τὰς αὑτὰς | 

ἀνασκαφάς. | 
4 x Ana ~ , ε , a , , . 
᾿ὑπειδὴ ta ἐκ τῶν δύο εὑρημάτων (dv πράγματι mooxettar περὶ | 

, x oy) ET - ~ RE , NAN , ~ : Pra 
δύο xal οὐχί, Wo σαφῶς δηλοῖ ἣ κατίωσις καὶ τὸ σύγχρονον τῶν VO- — 

μισμάτων, περὶ ἑνὸς εὑρήματος) νομίσματα ἦσαν ἀναμεμιγμένα, περι- 
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γράφομεν πάντα ὁμοῦ. Ἦσαν dè ταῦτα λίαν κατιωμένα, ἀλλὰ xada- 
θισϑέντα χημικῶς ἐν τῷ Νομισμ. Μουσείῳ εὑρέϑησαν τὰ πλεῖστα καλ- 

λίστης ἢ καλῆς διατηρήσεως. Εἶναι δὲ ταῦτα τὰ Eng: 

ΦΩΚΙΣ. Δελφοί. Π]άντα τριώβολα yo. 1,50 περίπου ἀναλόγως τῆς 

διατηρήσεως. 

1-2.— À τριώβολα. Κεφαλὴ κριοῦ πρὸς δεξ., ἧς κάτω δελφὶς πρὸς Sek. 

"On. Δύο κεφαλαὶ κριῶν ἀντιμέτωποι ὡς συγκρουόμεναι, ὧν ἄνω 

εὕρηται δελφὶς πρὸς d. Τὸ ὅλον ἐν τετραγώνῳ ἐγκοίλῳ. “Ὅμοια 

τοῖς ὕπ᾽ ἐμοῦ ἐν τῇ Νομισματικῇ τῶν Δελφῶν (Bull. de Cor- 

resp. Hell. XX) δημοσιευϑεῖσιν ὕπ᾽ ἀρ. 11 πίν. XXV, 23-24. 

3-12.— À τριώβολα. Κεφαλὴ κριοῦ πρὸς ἄριστ. “Avev δελφῖνος. 

Aa = x A (=DAAgixov) πέριξ κεφαλῆς τράγον.» xateva- 

πιον, ἧς ἑχκατέρωϑεν Ava εἷς δελφὶς ἐστραμμένος πρὸς τἄνω. 

Τὸ ὅλον Ev τετραγώνῳ ἐγκοίλῳ. ’Avéxdora. Taxtéa δὲ ἔν τῇ 

ἐμῇ συγγραφῇ vx’ ἄριϑ. 19%, ἤτοι μετὰ τὰ φέροντα τὴν ἐπι- 

γραφὴν DAADIKON μεγάλα ἀργυρᾶ νομίσματα. 

15-17.— À τριώβολα. Πανόμοια, ἄλλ᾽ ἄνευ ἐπιγραφῆς. (--ΕΣ βορώνου, 

Νομισματικὴ τῶν Δελφῶν È. ἃ. ao. 23 niv. XXVI, 7). 

18-177.— À τριώβολα. Κεφαλὴ κριοῦ πρὸς ὃ., ἧς κάτω δελφὶς πρὸς ὃ. 

"Ox. Κεφαλὴ τράγου κατενώπιον, ἧς ἑκατέρωϑεν ἀνὰ εἷς δελφὶς 

πρὸς τἄνω ἐστραμμένος. (=XPoo@vov È. a. ἀρ. 9, 20 καὶ 22 

tiv. XXV, 15-19 36-43 καὶ XXVI, 1-6, ἥτοι διάφορα μό- 

vov ὡς πρὸς τὴν τεχνοτροπίαν). To va’ do. 177 εἶναι τὸ εὗ- 

ρεϑὲν μεμονωμένον. 

178-252. — R τριώβολα. Πανόμοια, ἀλλ᾽ of δύο δελφῖνες ἐστραμμένοι 

πρὸς τὰ κάτω. Τὸ bx’ do. 252 εἶναι μολυβδίνη ψυχὴ ὁμοίου 

ἴσως τριωβόλου. (ΞεεΣ βορώνου È. a. ἀρ. 24 atv. XXVI, 8-13). 

Σποράδην εὑρεϑέντα. 

Γ΄. APKAAIA. 

253.— R τριώβολον εὑρεϑὲν εἷς τὸ Στάδιον τῶν Δελφῶν. 

Κεφαλὴ Διὸς πρὸς ἀρ. 

Ὄπ. Πὰν γυμνὸς καϑήμενος ἐπὶ βράχου, ἔχων δὲ ἀετὸν ἐπὶ τῶν 
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γονάτων, καλαύροπα EV τῇ ἀριστερᾷ καὶ ἀνατείνων τὴν de- 

ξιάν .--- Διατ. καλλίστη. 

Δ΄. SIKYON. 

254.— R τριώβολον εὑρεϑὲν ὁμοίως Ev τῷ Σταδίῳ Δελφῶν. 
οὐ in tt ci <a {ὦ οἰ Xipatoa ἄρ. "Ox. [Περιστερὰ πρὸς do. — Διατ. καλλίστη. 

COCAINA: 

255.— PR ἡμίδραχμον aoyaixdv.— Χελώνη. 

mei i dì ee ne "On. Τετράγωνον Eyxoılov εἷς ὀχτὼ τρίγωνα διὰ τεσσάρων γραμ- 

μῶν διῃρημένον. --- Διατ. καλή. 

Z°. ΣΙΚΥΏΝ, 

256. R ὀβολός.--- Περιστερὰ ἀνιπταμένη. 
ῬΑ i 

"Ox. Περιστερὰ ἱπταμένη. --- Διατ. μετρία. 

Η΄. Χαλκᾶ διάφορα ἔννέα. 

257.— - Μακεδονίας βασιλεὺς Δημήτριος. 

A 11. Κεφαλὴ ᾿Αϑηνᾶς deb. 

"Ox. ΒΑ ἄνω πρῴρας, ἧς κάτω μὲν R, δεξιᾷ δὲ διπλοῦς πέλε- 

» PAGE. a e 

χυς. — Διατ. καλή. 

258.— ’Axapvavias Θρόνιον. 

A 16. Κεφαλὴ ᾿Απόλλωνος δαφνοστεφής, πρὸς det. 

Ὄπ. OPO—NI—.... ᾿Ἐπιδορατὶς καὶ σιαγὼν κάπρον. Σύμ- 

βολον, σταφυλή . .--- Διατ. μετρία. 

259.— Φωκίδος Δελφοί. 

A 22. ΘΕΑ BAY—CTEINA Τ]ροτομὴ Φαυστίνης τῆς πο 

ρας, πρὸς δεξ, 

"On. NY/OI/A Ev στεφάνφ. ---- Διατ. μετριωτάτη. 

260.— Βοιωτίας Θῆβαι. 

A 12. Κεφαλὴ ἀγένειος Ἡρακλέους, πρὸς ἄρ. 

“Ox. ΑΡΙΞ ἄνω τόξου καὶ δοπάλου. --- Διατ. καλλίστη. 

261.— Βοιωτίας ᾿ Θεσπιαί. 

A 15. Κεφαλὴ πεπλοφόρος πρὸς det. μετὰ μοδίου. 

Ὄπ. [ΘΕΣΠΙ]--ΕΩΝ Avga. — Διατ. κακή. 

202.--- Κορινϑίας Κόρινϑος. 3 

[IMP MAVR COM]—O ANTO AVG Κεφαλὴ δαφνοστεφὴς Kou- | 

μόδου πρὸς def. (Πβλ. BMC. Corinth n° 632). 3 
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"On. CLI—[COR] Φάρος ἀποτελούμενος ἐκ τεσσάρων ἐπαλλή- 

λων πύργων. Ὑπὸ τὸν φάρον δὲ πλοῖον per’ ἀναπεπταμένου 

ἱστίου πρὸς δεξ., εἰσερχόμενον εἷς τὸν λιμένα. ’ Avéxdotor; — 

Διατ. καλή. = Πίναξ XIII, 11. 

263-265.— Τρία χαλκᾶ ὁλοσχερῶς ἐφϑαρμένα καὶ ἄχρηστα (ἕν Σι- 

χυῶνος καὶ δύο δωμαϊκάλ). 

Θ΄. BYZANTIAKON χρυσοῦν εὑρεϑὲν Ev Δελφοῖς κατὰ τὸν χειμῶνα 

τοῦ 1896. 

266.— X σεμίσιον, yo. 1,45, Τιβερίου B’ Κωνσταντίνου (578 582 μ. X.). 

Dm CONCTANTINVS PP AVG. Ilgorouÿ ἀγένειος πρὸς del. 

"Ox. yICTOR TIBERI AVG—CONOB πέριξ σταυροῦ. 

Ι΄. ENETIAX χρυσοῦν φλωρίον Iaviov “Paiveoiov εὑρεϑὲν ὁμοίως 

ἐν Δελφοῖς κατὰ τὸν χειμῶνα τοῦ 1896. 

267.—«, yo. 3,45. S.M.VENET. do. κιονηδόν, DVX./PAVL* RAINER. 

‘O Δοὺξ ἐν γόνασι πρὸ τοῦ ay. Μάρκου. 

“On. REGIS. ISTE DVCA κιλ. πέριξ τοῦ συνήϑους τύπου. 

10° ΑΥ̓ΣΤΡΙΑΣ Magia Θηρεσία. 

268-274.— R τάλληρα. R. IMP. Hu ΒΟ. REG.— M. THERESIA. D. G. 
Προτομὴ M. Onesotas πρὸς det. “Ya” αὑτὴν 5. F. 

"Or. ARCHID. AVS. DUX,— BuRG. CO. TYR. 1780. X. πέριξ τοῦ 

φέροντος τὸν ϑυρεὸν δικεφάλου dGerov. — Enta ἐντελῶς ὅμοια: 

275.— R ὅμοιον τάλληρον ἀλλ᾽ ἄνευ τοῦ SF ὑπὸ τὴν προτομήν, ἐνῷ 

ὄπισϑεν ὑπὸ τὸν ϑυρεὸν φέρει Ρ. S.— 1. K.— Διατ. ἀρίστη. 

1B’, ΑΥ̓ΣΤΡΙΑΣ Φραγκίσκος Α΄. 

276.— R τάλληρον. FRANCISCVS I. D. G. AVSTRIAE IMPERATOR 

Κεφαλὴ αὑτοῦ πρὸς det. ἧς κάτω C. 

“Or. HVN. BOH. LOMB. ET VEN. GAL. LOD. IL. REX. A. A. 

1824 πέριξ τοῦ φέροντος τὸν ϑυρεὸν διπλοῦ detod. 

1Y’. ΙΣΠΑΝΙΑΣ Φερδινάνδος ΖΖ΄. 

277.— À τάλληρον τοῦ ἔτους 1811. 

278-279.— R τάλληρα ὅμοια GAAG τοῦ ἕτους 1819. 

15’, POMAÏKA AYTOKPATOPIKA. 
280-281.— A δύο δωμαϊκὰ αὑτοχρατορικὰ πρώτου μεγέϑους ἐφϑαρ- 
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μένα (μετὰ πρασίνης κατιώσεως). To Ev εἶναι ᾿Αντωνίνου τοῦ 

Εὐσεβοῦς, τὸ δ᾽ ἕτερον ἴσως τοῦ A. Οὐήρου. | 

18. ‘Pmuaixà δηνάρια. | 

282-293.— À δώδεκα (οὐχὶ δέκα ὡς Ev τῷ πρωτοχόλλῳ τῆς παραλα- 

Bis ἐσημειώϑη) δηνάρια συγκεκολλημένα εἷς μίαν μᾶζαν, σφο- 

Sows δὲ κατιωμένα (τῶν χρόνων τῆς Σαλωνίνης). (Βραδύτε- 

ρον ϑὰ καϑαρισϑῶσιν ἵνα ἀναγνωρισϑῶσιν). 

1S’, Avo “νετικὰ ἀργυρᾶ. 

294.— R γρόσσον τοῦ δουκὸς Ranieri Zeno (1253-1268). (=Pa- 

padopoli, Le monete di Venezia σελ. 106 πίναξ VI, 11). 

295.— R σολδῖνον τοῦ δουκὸς Marino Falier (1354-1355). (= 

Papadopoli è. d. σελ. 187 xiv. XI, 2). 

16°. TOYPKIA. 

296-302.— À ἑπτὰ μικρὰ διάτρητα tovextxa νομίσματα ἡμίφϑαρτα 

; 
i 

i 
4 
L 

: 

τοῦ 17°Y αἰῶνος. 

ιη΄. BYZANTINA XAAKA. 

303-305.— À τρία κοινὰ καὶ ἐφϑαρμένα (ἐτέϑησαν Ev τοῖς ἀχρήστοις). 

10”, 672 χαλκᾶ (καὶ ἔκ κράματος) διάφορα νομίσματα, πάντα σχε- 

δὸν ἐντελῶς κατεστραμένα καὶ ἄχρηστα, διαφόρων δ᾽ ἐποχῶν. 

Τούτων σχετικῶς διατηρούμενα καλῶς καὶ δυνάμενα νὰ yon- 

σιμοποιηϑῶσιν εἶναι τὰ ἑξῆς, συνοπτικῶς ἀπαριϑμούμενα ὡς 

λίαν κοινά: 

EAAHNIKA, 

306.— A Κοινὸν Μακεδόνων. Σεπτίμιος Σεουῆρος. Κεραυνός. 

307.— A Μακεδονίας βασιλεὺς ᾿Αλέξανδρος ὁ Μέγας. 

308.— À » » ΠΠερσεύς. 

309.— À Αἰτωλῶν Ev γένει 'Exidogatic καὶ σιαγὼν κάπρου. 

310-311.— 23. ΦΩΚΙΣ ἔν γένει, 'Γρεῖς κεφαλαὶ βοῶν εἰς ϑέσιν Y. 

312-314.— À » Δελφοί, Τρία αὑτοκρατορικὰ ἡμίφϑαρτα. 

315.— BOIQTIA. Tavdyoas (;). Lent. Σεουῆρος. Ἄρτεμις χυνηγέτις. 

316-319.— A ΚΟΡΙΝΘΙΑ. Κόρινϑος. Τέσσαρα αὑτοχρατοριχῶν χρόνων 

ἡμίφϑαρτα. 

520.---- ἃ 25. AXAIA. Πάτραι. Κεφαλὴ Ἡρακλέους. 

"Ox. ᾿Αϑηνᾶ καὶ ὄνομα ἄρχοντος. 
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321.— À 20. ΑΡΓΟΛΙΣ. 7Τροιζήν. ... CE—BHPOC CETIT—IM Ke- 

φαλὴ Σεπτ. Σεουήρου, δαφνοστεφής, πρὸς det. 

“Ox. TP—OIZH—NIWN Τύχη ἱσταμένη ἀρ. πρὸ Pwuioxov, 

ἔχουσα Ev τῇ det. φιάλην καὶ Ev τῇ ἄρ. κέρας. — Διατ. καλή. 

322.— À 21. ΛΑΚΩΝΙΚΗ. 1 ὕϑειον. Vent. Σεουῆρος (;) 

"On. F—YOEA -TNN Διόνυσος ἱστάμενος ἄρ., ἔχων Ev τῇ δεξ. 

σταφυλήν. ---- Διατ. μετρία. 

323.— À 22. MEZSHNIA. Θουρία. Lent. Σεουῆρος ; 

Ὄπ. OOYP—[IATQN] A—A Ποσειδῶν ἱστάμενος do. λια- 

τήρησις μετρία. 

META ΥΣΤΕΡΟΣΗΜΩΝ. 

324-325.— À δύο ἐφϑαρμένα ἕλληνικὰ νομίσματα, ἐφ᾽ ὧν σῴζονται 

boteQdonua. 

PQMAIKA AYTOKPATOPIKA. 

326.— À δηνάριον. Αὔγουστος — Cohen τόμ. σελ. 106 ag. 325 

(xatimuevov). 

327.— 50. ’lovlia Mauaia. FELICITAS PVBLICA SC 

328.— δηνάριον. Logdiavos T’’. FELICITAS PVBLICA SC 

329.— 30. » SALVS AVG SC 

3350. — À 30. Οὐολουσιανός. PAX AVGG SC 

331.— 22. ] αλλιηνός. VICTORIA AVG 

332-333.-- À 22. Αὐρηλιανός. Δύο διάφορα κοινῶν τύπων. 

334-336.— À 22. Πρόβος. Τρία διάφορα. 

991.-- À 22. Διοκλητιανός. 

998.--- A 20. Κωνσταντῖνος 6 νεώτερος. 

BYZANTINA. 

339-345. À ἑπτὰ διάφορα κοινὰ καὶ μετρίας διατηρήσεως (’Iov- 

στινιανοῦ, ᾿Ιουστίνου καὶ Σοφίας, Μαυρικίου Τιβερίου, ’Ava- 

στασίου). 

ΝΕΩΤΈΡΩΝ XPONQN. 

346.— À BIKEAIA. 8 tornesi Φερδινάνδου Δ΄ τοῦ 1797. 

347.— À 11. Αὐστρίας Aquileja. | 

348-349.— K τορνήσια dotxes ᾿Αϑηνῶν. Avo. 

_ 890-353.— K > ΠΙοίγκιπες * Ayatas. Técoapu. 
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354-356.— A 'Everia. DALMA ET ALBAN. Τρία. 

357.— À » ARMATA ET MOREA, “Ev. 

358.— A ᾿Ιονικὸν κράτος (τοῦ 1851). | 

359-363.— À ‘Ella. Καποδιστρίου 10 λεπτὰ τοῦ 1831, “Odwvos 2 

λεπτὰ τοῦ 1858, Γεωργίου A’ 2 λεπτὰ τοῦ 1869 (δύο) καὶ 

1 λεπτὸν τοῦ 1876 

364-368.— A 5 διάφοροι ψῆφοι παιγνίων καὶ σύμβολα. 

EPOAPMENA ΟΔΟΣΧΕΡΩΣ. 

369-976.— À ἑξακόσια ὀκτὼ διαφόρων ἐποχῶν, ἐντελῶς ἄχρηστα. 

Διὰ τοῦ αὐτοῦ πρωτοπόλλου παρελήφϑησαν καὶ τὰ ἑξῆς 

ὑστὸ τοῦ αὐτοῦ. 

a) “Ex τῶν ἀνασκαφῶν τῆς Λυκοσούρας ὑπὸ B. Λεονάρδου. 

EAAHNIKA. 

977.— τριώβολον ᾿Αχαϊκῆς συμπολιτείας (μὲ E—Y καὶ 21). 

978.— À 25. Κόρινϑος ᾿Αχαΐας. ᾿Αντωνῖνος ὃ Evoeßng. CLI—COR. 

"Ox. Νίκη δεξ. Πρασίνης ὡραίας κατιώσεως. 

979.— À 20. “Ὁμοίως. ᾿Αδιαγνώστου αὑτοχράτορος μετὰ ναοῦ τετρα- 

στύλου. 

980.— À 22. Μεσσηνία. Τύπος Διὸς ᾿Ιϑωμάτα. 

981.— À 28. Κῶς νῆσος. Κεφαλὴ ᾿Ασκληπιοῦ. 

Ὄπ. KQIQN Ὄφις. 

982-983.— À 20. Αἴγυπτος. IItoheuatos Γ΄. | 

984.— À 22. ᾿Αδιάγνωστον ἐφϑαρμένον (Πελοποννησιακόν;) νόμισμα 3 

αὑτοχρατορικὸν μετὰ περιέργου τύπου Διὸς καϑημένου κατὰ 

μέτωπον ἐπὶ ϑρόνου. 

Di da $ 

PMP PS Ὡς OT 

985-986.— A 20. Avo ἐφϑαρμένα ἀρχαῖα ἑλληνικὰ νομίσματα, φέ- 

povra τὸ αὑτὸ ὑστερόσημον. = Πίναξ XV, \. | 

ΡΩΝΑΪΚΑ. 

987.— À 29. Κόμμοδος. FORT. FELI. P. M ete. 

988-990.— À 22. Λικινιανὸς Λικίνιος. Τρία διαφόρων τύπων 

rasa τὰς ΤῊ ΡΜ De ret 
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AXPHETA. 

991-1003.— A δεκατρία ἐφϑαρμένα ἑλληνικά. 

β) Er τῶν ἀνασκαφῶν τῆς ᾿Επιδαύρου. 

Θράκης ᾿Απολλωνία. 

1004. — À 12. Κεφαλὴ πρὸς 5. “Or. A παρὰ dyxvoav. ’Ev τῷ πε- 

dim ἀρ. AIX καὶ det. ἁστακός. ---- A. ueroia. — Πίναξ XIII, 5. 

᾿Αττικῆς ᾿Αϑῆγαι. 

1005-1006.— A 18 καὶ 21. Δύο αὐτόνομα κοινῶν τύπων. 

Κορινϑίας Κόρινϑος. 

1007-1010.— A τρία μικρὰ αὐτόνομα καὶ ἕν αὑτοχρατορικόν. 

Σικυωνίας Σικυών. 

1011-1012 --- A δύο κοινῶν τύπων αὐτόνομα. 

Φλειασίας Φλειοῦς. 

1013-1014.— À δύο μικρὰ τοῦ κοινοῦ τύπου. 

᾿Δργολίδος Exidavoos. 

1015-1020.— A ἕξ, ὧν τρία φέροντα κύνα καϑήμενον, δύο τὸ γράμμα 

E ἐν στεφάνῳ, καὶ ἕν Ὑγίειαν ἢ ᾿Ηπιόνην ἱσταμένην. 

"Ayonota. 

1021-1031.— M ἕνδεκα ἐντελῶς ἄχρηστα, ἕνεκα ῳϑορᾶς. 

II) Παρὰ τοῦ αὐτοῦ ἐφόρου x. Στάη παρελήφϑησαν δι’ ἑτέρου 

σιρωτοκπόλλου τῆς 10 ᾿Ιανουαρίου 1906 τὰ ἑξῆς. 

Μακεδονίας ᾿Αλέξανδρος 6 Μέγας. 

1032.— % στατήρ, γραμμ 8,56. 

Κεφαλὴ ᾿Αϑηνᾶς πρὸς δεξ., ἧς τὸ κράνος κοσμεῖ ὄφις. 

"On. AAEEANAPOY det. [B]JAX—IAEOS δεξ. Νίκη ἱσταμένη 

do. μετὰ τῶν συνήϑων συμβόλων ἐν ταῖς χερσίν. ᾿Αριστερᾷ 

ΝΡ ἐν στεφάνῳ, δεξιᾷ HP. — Διατήρησις ἀρίστη. (’Aoıd. Eù- 

oetmofov Ἔϑν. ᾿Αρχαιολ. Μουσείου 13185).= Πίναξ XIII, 1. 



288 I. N. ΣΒΟΡΩΝΟΥ 

Eößoias Κάρυστος. 

1033.— X 12, γραμμ. 3,17. Κεφαλὴ ἩἫ ραχλέους πωγωνοφόρου ἐν 

λεοντῇ, πρὸς δεξ. 

"Ox. Βοῦς καϑήμενος πρὸς ἄρ., οὗ ἄνω μὲν KAPY xai κεφαλὴ 

τριαίνης, κάτω δὲ ῥόπαλον. --- Νόμισμα λίαν σπάνιον καὶ 

ἀρίστης διατηρήσεως εὑρεϑὲν ἐν τάφῳ τῆς ᾿Ερετρίας ὑπὸ K. 

Κουρουνιώτου, ἐφόρου ἀρχαιοτήτων. (Aoi. Evpetno. Env. 

᾿Αρχαιολ. Μουσείου 12763). = Πίναξ XIII, 17. 

‘Pwp. αὐτοκρατορικὸν ᾿Αδριανοῦ. 

1034.— % 15, γραμμ. 3,54. HADRIANVS—AVG COS ΠΙΡΡ. Προ- 
τομὴ ᾿Αδριανοῦ ἀστεφοῦς καὶ μετ΄ ἐφαπτίδος, πρὸς deb. 

"Ox. “Avev ἐπιγραφῆς. Τρόπαιον οὗ παρὰ πόδας τρεῖς ἀσπίδες. 

— Διατήρ. ἀρίστη. Evoedév Ev τῷ τῆς Φιλωτέρας τάφῳ τοῦ 

Κεραμεικοῦ τῶν ᾿Αϑηνῶν κατὰ τὰς πρώτας ἀνασκαφὰς τῆς 

᾿Αρχαιολ. “Ἑταιρείας (ἀριϑ. Εὕρετηρ. 3620). = Cohen, τόμ. 

Β΄, σελ. 233 dor. 1057.— Πίναξ ΧΕ, 2. 

᾿Εὕρημα μολυβδ. συμβόλων ἐν ταῖς κατὰ τὸν Μάϊον 1898 Uno 

K Μυλωνᾶ ἀνασκαφαῖς τῆς Στοᾶς τοῦ ᾿Αττάλου ἐν ᾿Αϑήναις. 

(Ἐδημοσιεύϑησαν περιληπτικῶς, ἀπεικονισϑέντων καὶ πάντων τῶν 

τύπων Ev τῇ ᾿Αρχαιολ. ᾿Εφημερίδι τοῦ 1901 (σελ. 119-122 πίναξ 7) 

ὑπὸ τοῦ ἀνακαλύψαντος K. MvAwva.) 

α΄) Nouiouara. 

1035.— Δηνάριον Οὐαλεριανοῦ (δύο μορφαὶ ἱστάμεναι). 

"Ox. Ilooroun αὐτοχράτορος δ. IMP LIC VALERIANVS AVG. 

1036.— Δηνάριον ’Etpovoxilins AEQVITAS AVG. 

"On. NERETRVSCILLA AVG. 

β΄) Σύμβολα. 

1037-1042.— Τύπος 1. ᾿Επὶ γραμμῆς σχηματιζούσης ἔξεργον τρεῖς 

βωμοί, Ep’ ὧν τρεῖς ϑεατρικαὶ προσωπίδες, ἄνω αὐτῶν ΘΕΟ- 
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ΦΟΡΟΥ, ἐν δὲ τῷ ἐξέργῳ MENH. “Ox. "Aonuov. “EE ὅμοια. 

= ᾽Αρχαιολ. ᾽᾿ἔφημ. πίν. 7 do. 1. 

1043-1051.— Τύπος 2. Κράνος μετὰ λόφου καὶ παραγναϑίδων πρὸς 

det. Πρὸ αὑτοῦ γλαῦξ. Τὸ ὅλον ἐν κύκλῳ σφαιριδίων. "On. 

Ταῦρος ἱστάμενος πρὸς ἄριστ. ’Evvéa ὅμοια. = ᾽Αρχαιολ. 

Ἔφημ. πίν. 7 ἀρ. 2. 

1052-1059.— Téxos 3. ᾿Ασχληπιὸς ἱστάμενος πρὸς ἄρ. καὶ στηριζό- 

μενος ἐπὶ τοῦ βάχτρου αὑτοῦ. "Evavrı αὐτοῦ ἣ ὙὙγίεια, ἔχουσα 

ὄφιν Ev τῇ δεξιᾷ. "Ev μέσῳ αὐτῶν κάτω μὲν Teleopôoos, ἄνω 

δὲ ἀβέβαιόν τι ἀντικείμενον. "Eri τοῦ ἐξέργου ἐπὲ τῆς αὐτῆς 

πάντοτε ϑέσεως ὑὕστερόσημον, περιέχον ἀλέκτορα. "On. Αση- 

μον. ᾿Οκχτὼ ὅμοια. =’Aoy. φημ. πίν. 7 ἀρ. 3. 

1060,— Téxos 4. Θεὰ ἱσταμένη πρὸς ἄριστ., ἔχουσα κέρας ᾿Αμαλϑείας 

Ev τῇ ἀριστερᾷ καὶ δυσδιάκχριτόν τι, ἴσως στάχυν, Ev τῇ δεξιᾷ. 

“Ox. "Aonuov ἢ κεφαλὴ κατεστραμμένη. "Ev.—’Aoy. Eq. πίν. 7. 

1061-1079.— Téxos 5. “O Ἥλιος ἱστάμενος κατενώπιον Ev τεϑρίππῳ, 

στρέφων τὴν κεφαλὴν πρὸς do. καὶ κρατῶν Ev μὲν τῇ del. μα- 

στίγιον, Ev δὲ τῇ ἄριστ. τὰ ἡνία τῶν ἵππων, ὧν δύο μὲν 6o- 

μῶσι πρὸς ἄρ., δύο δὲ πρὸς δεξ. TO ὅλον ἐν κύκλῳ σφαιριδίων. 

"On. Ἢ Σελήνη φέρουσα μήνην (9) περὶ τοὺς ὥμους καὶ κρα- 

τοῦσα δᾷδα ἐν τῇ ὑψωμένῃ δεξιᾷ, ἐπὶ ἅρματος δύο ταύρων 

πρὸς τἀριστερὰ καλπαζόντων, ὧν ἔμπροσϑεν ἄνω μὲν εἷς κάτω 

δὲ δύο ἀστέρες. TO ὅλον Ev κύκλῳ σφαιριδίων. ᾿Ἐπ’ auqoré- 

OWV τῶν ὄψεων ὑπάρχει ÉEepyov.—’Aoy. ’Egpnu. πίν. 7 do 5. 

1080.— Τύπος 6. Νίκη (;) βαδίζουσα πρὸς δεξ. πρὸς ᾿Αϑηνᾶν (;) ἵστα- 

μένην πρὸς ἄρ. "Onıiodev τῆς Νίκης τὸ αὑτὸ ὡς ἀνωτέρω ὕστε- 

ρόσημον (ἀλέκτωρ) "On. “Aonpov. “Ev. ᾽Αρχαιολ. "Epnu. 

πίν. 7 ἂρ. 0. 

1081-1082.— Γύπος 7. Κεφαλὴ Ἡρακλέους ἢ [Ποσειδῶνος (;) πρὸς 

δεξιά, Ev κύκλῳ σφαιριδίων. “Ox. "Aonuov. Τὸ ἕτερον φέρει 

τὸ αὑτὸ ὕὑστερόσημον (ἀλέκτορα). Δύο ὅμοια. 

1083.— Τύπος 8. Κεφαλὴ Ἄρεως (;) μετὰ πώγωνος καὶ κράνους πρὸς 

ao. "On. Δύο πολεμισταὶ ἱστάμενοι ἕν πλοίῳ. “Ev. =’Ao- 

χαιολ. ᾽ἔφημ. atv. 7 ἀρ. 8. 
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1084-1088.— Tinos 9. Θεά τις καϑημένη ἐπὶ ϑρόνου πρὸς det. Avo 

ὑστερόσημα ὅμοια τοῖς ἀνωτέρω (ἀλέκτορες). "On. "Aonuov- 

Πέντε ὅμοια. = ᾿᾽Αρχαιολ. ᾽ἔφημ. atv. 7 do. 9. 

1089-1099.— Γύπος 10. "ἔρως ἐπὶ ἅρματος τρέχοντος πρὸς ἄρ. "Ev 

χύχλῳ σφαιριδίων. "On. Θεὸς καϑήμενος ἐπὶ ϑρόνου, στη- 

ριζόμενος ἐπὶ σκήπτρου διὰ τῆς ἄρ., χρατῶν δὲ ἀντικείμενόν 

τι ἐν τῇ δεξιᾷ. "Ev κύκλῳ σφαιριδίων. “Evéexa ὅμοια (τὸ ἕν 

τεϑραυσμένον). = ᾽Αρχαιολ. ᾽ἔφημ. fiv. 7 do. 10. 

1100-1106.— Τύπος 11. “PddaE πέντε πετάλων. ὙὙ στερόσημον στρογ- 

γύλον, ἐν © ἀλέκτωρ φέρων Ev τῷ ῥάμφει μῦν Ex τῆς οὐρᾶς 

”Avcev κύκλου σφαιριδίων. "On. Θεός τις ἱστάμενος ἄρ. ᾿Εν 

κύχλῳ σφαιριδίων. “Ἑπτὰ ὅμοια. = Αρχαιολ. ᾿ἔφημ. niv. 7 

ἄρ. 11. 

1107-1116.— Τύπος 12. Ποσειδῶν δρατὸς μέχρι τῆς ὀσφύος, ἔξερχό- 

μενος ἐκ βράχου, κρατῶν Ev μὲν τῇ do. τρίαιναν, ἐν δὲ τῇ δεξ. 

δελφῖνα. ’Ev κύχλῳ σφαιριδίων. “On. Θεός τις (Σέραπις ;) 

φέρων μόδιον, ἱστάμενος πρὸς do., ὑψῶν μὲν τὴν δεξιάν, διὰ 

δὲ τῆς ἀριστερᾶς κρατῶν σκῆπτρον (;) ϑύρσον ἢ λαμπάδα (;). 

Πρὸ αὐτοῦ ἂρ. κάτω ἀκχροστόλιον μέγα, Sek. συνεσπειραμέ- 

γος πρὸς det. Ἔν χύκλῳ σφαιριδίων. Δέκα ὅμοια = ’Ap- 

χαιολ. “Eqynu. tiv. 7 ἄρ. 12. 

1117-1160.— Τύπος 13. “Ὅμοια ἀλλὰ κάτω τοῦ Ποσειδῶνος, ἐν τῇ 

αὑτῇ ϑέσει πάντοτε, ἐπιμελῶς κεχαραγμένα ὕστερόσημα ὅμοια 

τοῖς προηγουμένοις. “Ὅμοια τεσσαράκοντα τέσσαρα, ὧν δύο 

τεϑραυσμένα, ἄνευ ὑὕστεροσήμων ταῦτα. = ᾽Αρχαιολ. ’Eqnu. 

tiv. 7 do. 13. 

1161-1162.— Τύπος 14. “Ὅμοια φέροντα ὅμοια ὕστερόσημα κάτω 

τῆς παραστάσεως τῆς ὀπισϑίας ὄψεως. Δύο ὅμοια. 

1163-1170.— Nouiouata χαλκᾶ ὅλως κατεστραμμένα ὀχτὼ (dod. 8) 

xai πολλὰ τεμάχια ὁμοίων τοῖς ἀνωτέρω μολυβδίνων συμβό- 

λων ἕντελῶς κατεστραμμένα καὶ τεϑραυσμένα. 
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IH’ (“Συλλογὴ ᾿Εϑν. Πανεπιστημίου). 

ATTIKH. ΑΘΗΝΑΙ. 

Νομίσματα ἀργυρᾶ τῆς ἐποχῆς τῶν ἀρχόντων. 

8 à | | ’Eni Ὑπὸ 
CS “Ολκὴ Πρῶτον ὄνομα | Δεύτερον ὄομαἩ | Τρίτον ὄνομα δὰ 
Serra | | eS TUNER: 

CU 

‘EE ἀγορᾶς χρήμασι τοῦ Edy. Πανεπιστημίου παρὰ ‘AZ. Μελετοπούλου. 

116,25 X DA AI 
2116,40 AION—YZEI  |AION/YSI = — | ME 
3| 16,00 AY-ZAN-APOZ OINO/I/AOZ — BemA| 121 

4 10,15 XA— Pl ΗΡΑ ΠΡ — | — 
5| 16,28 ΞΕ-- ΝΟ--ΚΛΗΣ ΑΡΜΟΙΞΕΙΝΟΣ Ὥς Ey AA 
61 16,00INIKO-FE-NHZ ΚΑΛΙΛΙΜΑΙΪΧΟΣ NI/KH/THE se 
715,25) APO—NO02Z MNA/ZA/TO ATIOA Laan 

8 16,80ΠΟΛΕ--ΜΩΝ ΑΛΚΕ-- ΤῊΣ MATPQ Β ΜΕ 
151 

"HE ἀγορᾶς χρήμασι τοῦ ᾿ϑν. Πανεπιστημίου παρὰ K. Πολυχοονοπούλου. 

a 16,60|NO/AY TIA ΝΡ ILE 
10! 16,75|AA/EI HAIO τὰ 4 za 
11| 4,08IFA/AY EXE A — | — 

12 16,701 EMI/FEN ZNZA[N]APOZ KAN/AIKPA A | AI 
18 16,70 ENI/FENH ΣΩΣΑΝΙΔΡΟΣ NY/OON K =o 
14] 16,60|X API/NAY/THE |API[=]/TE AIO/NY o ΣΩ 

1, 

ἜΣ ἀγορᾶς χρήμασι τοῦ ᾿Εϑν. Πανεπιστημίου παρὰ K. Παπαδήμα. 

5 16,10|rA/AY 

16) 16,65) MIK—IQN 
17| 16,60|EMI/FEN 

Δὶς διάτρητον, ἐλλει 
ΕΧΕ 
πές. 
SEA 

| Er 
| 
| 

| 
IAHMO 

ΣΩΣ[ΑΝΙ͂ΔΡΟΣ MO/EXI 

ATI 

Ἤτοι ἀττικὰ teroddoayna δέκα ἕξ (doit. 16) καὶ δραχμὴ artim μία 

(Gov. 1). Ἔν ὅλῳ ἀργυρᾶ νομίσματα δέκα ἑπτὰ (ἀριϑ. 17). 
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ΙΗ α’͵ 

Δῶρον A. Kavtaxovlnvod, ἐκ Βουκουρεστίου τῆς Povuavias. 

Νομισματόσημον κοπὲν ἐντολῇ τοῦ δωρητοῦ. 

POYMANIA. 

1.— 52. NEUITATILOR MEI PARINTI Προτομαὶ A. Kavtaxovtn- 

νοῦ καὶ τῆς μητρὸς αὐτοῦ ᾿Ελίζας πρὸς Gp, ὧν κάτω οἰκόση- 

μον xai ἣ ἐπιγραφὴ FONDATOR AL.—G. CANTACUZINO. 

"Ox. AZILUL GHITA SI EAIZA CANTACUZINO To ἐν λόγῳ 

ASILUL 

ἄσυλον per’ ἐπιγραφῆς ἐπὶ πλακὸς CANTACUSINO Κάτω dè 
FONDAT. 1905 

ϑιρεὸς χαὶ & ixivpagn  FONDAT, SUB Danna 
θεὸς xal ἢ ἐπιγθαφὴ 2 MU LUI REGE CAROL TER 

1Θ΄. 

Δῶρον τοῦ x. Andersen, διευϑυντοῦ τῶν ἀγγλικῶν τηλεγράφων. 

ATTIKH. ᾿Αϑῆναι. 

1.— 12. Ilootoun ᾿Αϑηνᾶς πρὸς deb. 

Ὄπ. Α-- ΘΗ Ὄφις συνεσπειραμένος. -- Διατ. καλή. 

IQNIA. Χίος. 

2.— K κίβδηλον. OBOAOC πέριξ. Σφίγξ. 

2 > ZI 
On. ΣΦΕ Νεαρὰ μορφὴ ἀνδρικὴ ἱσταμένη. --- Διατ. καλή. 

K’ (20 Δεκεμβρίου 1905). 

"Ex κατασχέσεως (ἴδε Aoy. Nopuou. Movoesiov ἀρ. 2067). 

MAKEAONIA. "Axardos. 

1.— À 16. ΠΠροτομὴ ταύρου ἐν γόνασιν. “Avo αὑτῆς M καὶ σβάστικα. 

"Ox. Τετράγωνον εἷς τέσσαρα διῃρημένον. --- Διατ. μετρία. 



IPO2KTHMATA TOY NOMISMATIKOY MOYSEIOY 293 

᾿Αμφίπολις. 

2.— À 13. Κεφαλὴ ᾿Απόλλωνος del. 

"On. BER Λαμπάς. --- Διατ. καλλίστη. 

11ἐλλα. 

3.— À 20. Κεφαλὴ ᾿Αϑηνᾶς deb. 

"Or. NEA—AHE Bois ὃ. καὶ δύο μονογραφήματα.--- Δ. μετρία. 

Τραίλιον. 

4-5.— À 17. Κεφαλὴ “Eouod det. 

"On. TPAIAION πέριξ ἄνϑους. — Διατ. καλλίστη. 

Φίλιπποι. 

6-10.— A 11-21. Δύο αὐτόνομα καὶ τρία ἀποικιακὰ δωμαϊκὰ τῶν 

συνήϑων τύπων. .---- Διατ. μετρία ἢ καλή. 

“Χαλκιδεῖς. 

11.— À 14. Κεφαλὴ ᾿Απόλλωνος δαφνοστεφὴς Ev κύκλῳ σφαιρ. πρὸς ὃ. 

Ὄπ. X—A—A/KIA/EQN Λύρα. Τὸ ὅλον ἐν τετραγώνῳ ἐγ- 

κοίλῳ. --- Διατ. καλή. 

ΒΑΣΙΛΕΙ͂Σ ΜΑΚΕΔΟΝΙΑΣ. 

12-13.— Φιλίππου (;) Β΄ δραχμὴ κατιωμένη (ἴσως ᾿Αλεξάνδρου ΓΎ 

καὶ τριώβολον μετὰ ἱππέως, καλῆς διατηρήσεως. 

14.- A 18. Τοῦ αὐτοῦ μετὰ ἱππέως, οὗ κάτω AN. 

15-16.— À δύο συνήϑων τύπων ᾿Αλεξάνδρου I”. 

17.— A 17. Κασσάνδρου, μετὰ τύπου λέοντος καϑημένου det. 

ΚΟΡΙΝΘΟΣ. 

18.— À 12. ΤΠήγασος do. 

"On. Τρίαινα, = καὶ κλαδίσκος. 

POM. AYTOKPATUPIKA. 

19.— ἃ 33. M. Αὐρήλιος. 

Ὄπ. CONCORD. AVGVSTOR. TP. P. XV [COS 1Π]--5. C. 
ENETIA. 

20.— R 22. Poayx. Δάνδολος. Τύποι οἱ συνήϑεις. 

E®GAPMENA AXPHÈTA EAAUNIKA. 

21-22.—- “Ev σμικρὸν ἀργυροῦν καὶ ἕν χαλκοῦν. 

20 
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ΚΑ΄. 

Ἔκ κατασχέσεως τοῦ ἀστυνόμου Μακρυνίας. 

(“Ide "Aox. Nou. Μουσείου ἀρ. 2092.) 
NEQTEPA. 

1.— À ἥμισυ ταλλήρου “σπανίας Καρόλου E’, τετράγωνον. 

2.— R 22. Ladiiac. Aovöoßixos IA’ τοῦ 1661. BENEDICTVM κτλ. A 

3.— R 22. > > > » R 

4.— R 22. > » τοῦ 1662. » — 

5.— À 42. Κάτω Χωρῶν, ἐπαρχία l'éldeor. TAMmnoov τοῦ 1640. 

6.— R 21. Πολωνίας. Στέφανος βασιλεύς. Toia γροσσάρια τοῦ 1584. 

1.— R 30. » Σιγισμοῦνδος I" τοῦ 1622. 

8.— AR 30. > > » 1623 (διάτρητον). 

ΚΒ΄. 

Δῶρον τοῦ x. ᾿Αλεξ. Βερέττα. 
ΑΘΗΝΑΙ. ἶ 

1-3.— À Δύο ὀβολοὶ καὶ ἕν ἡμιωβόλιον τῆς [Περικλείου ἐποχῆς. 

Kr Fe 

Δῶρον τοῦ x. Ady. Στογιάννου. 

ATTIKH. ᾿Αιϑῆναι. 

1.— À 20. Κεφαλὴ ᾿Αϑηνᾶς πρὸς δεξ. 

"On. A 2 Ζεὺς IIoMevs πρὸς del. ᾿Αετὸς καὶ σύμβολον στάχυς. 

--- Διατ. μετρία. 

2.— 21, Κεφαλὴ ᾿Απόλλωνος πρὸς δεξ. 

Ὄπ. δ Ξ Γλαῦξ. Σύμβολον λύρα. --- Arar. μετρία. 

3.— À 21. Προτομὴ ᾿Αϑηνᾶς πρὸς dee. 3 

Ὄπ. AOH—NAI—WN πέριξ. “Ἑκάτη ἱσταμένη πρὸς del. φέ- 

pouoa δύο δᾷδας. --- Διατ. μετρία. = Πίναξ XIII, 7. 
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4.— À 18. Ilooroun ᾿Αϑηνᾶς πρὸς det. 

“Ox. AOH—N—AION πέριξ. Δένδρον ἐλαίας, ἐφ᾽ οὗ γλαῦξ, --- 
Διατ. μετρία. 

5.— A 18. Προτομὴ ᾿Αϑηνᾶς πρὸς del. 

"Or. AOHN—AI—ON πέριξ, ’Admva ἐπὶ ἅρματος πρὸς δεξ.--- 

Διατ. μετρία. 

6.— À 18. Προτομὴ Διὸς ἢ ᾿Ασκληπιοῦ πρὸς ἀριστ. 

"On. En H ᾿Αϑηνᾶ ὡς Σειρὴν κατενώπιον. --- Δ. μετριωτάτη. 

ΚΔ΄. 

Δῶρον τοῦ x. J. Andersen, διευϑυντοῦ ἀγγλικῶν τηλεγράφων. 

AOKPOI ΟΠΟΥΝΤΙΟΙ. 

1.— 20. Κεφαλὴ δαφνοστεφὴς ᾿Απόλλωνος πρὸς del. ἐν κύκλῳ σφαι- 

ριδίων. — 

"Ox. ONJOYNTIQ do.— N δεξ. ᾿Απόλλων γυμνὸς ἱστάμενος ἐπὶ 

tov del. ποδὸς πρὸς Sek., ἔχων δ᾽ Ev τῇ προτεταμένῃ del. φιά- 

Anv (;), διὰ δὲ τῆς do. κρατῶν ἐπὶ τοῦ ἀρ. ὥμου μέγαν κλά- 

δον. ᾿Απὸ τῶν ὥμων αὑτοῦ κρέμαται χλαμύς. ITedlov ἐλαφρῶς 

ἔγκοιλον. — Arar. καλή. ᾿Ανέκδοτον (;). = Πίναξ XIII, 4. 

KE”. 

EE dyoode saga τοῦ x. Avdoéov Γωγιάπου. 

ATTIKH. ᾿Αϑῆναι. (Τελευταῖοι Μακεδονικοὶ χρόνοι). 

1.— À δραχμή. Κεφαλὴ ᾿Αϑηνᾶς πρὸς del. 

Ὄπ. AOE δεξιὰ ἐκ τῶν ἄνω. Γλαῦξ. Κλαδίσκος ἐλαίας καὶ μη- 

vioxoc. — Διατ. καλή. 
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KG’, 

‘O x. M. Δαβερώνης, σφραγιδογλύφος ἐν ᾿Αϑήναις, ἐδωρήσατο εἴκοσι 

γεοξλληνικὰ κασσιτέρινα νομισματόσημα ἔκ σφραγίδων τὸ πλεῖστον 

παρ αὐτοῦ χαραχϑεισῶν, καὶ δὴ τὰ ἕξῆς, φέροντα τὰ πλεῖστα 

κρίκους πρὸς ἀνάρτησιν. 

ΕΛΛΑΣ. 

1.— 82 yap. Χριστιανικὴ ᾿Αρχαιολογικὴ ᾿Εταιρεία KI’ Δεχεμβρίου 

ΑΩΠ4Δ΄. 

2.— 32 y. Γάμοι Κωνσταντίνου καὶ Σοφίας IE’ ὋΟἈκτωβρίου AQUIO . 

3.— 36 x. Βραβεῖον Ilagıowng Σχολῆς χοροῦ ’Aoy. ᾿Ανδρεοπούλου 

ἱδρυϑείσης Ev ᾿Αϑήναις τῷ 1892. 

4.— 36 y. Σωματεῖον «᾿Αλληλοβοήϑεια» ἔν Λαυρείῳ ἱδρυϑὲν Ev ἔτει 

1893. "Eoyov M. Δαβερώνη. 

5.— 30 x Θεόδωρος Δηλιγιάννης, 16 ᾿Απριλίου 1895. 

6.— 28 y. Χαρίλαος Τρικούπης, » > 

1.--- 25 y. ’Eni τῷ ϑανάτῳ Χαρ. Τρικούπη Ev Κάνναις τῇ 30 Mao- 

τίου 1896. 

8.— 28 y ΠΡρίγκιψ Γεώργιος ἥγεμὼν τῆς Κρήτης, ὃ Νοεμβρίου 1898. 

9.— 22 y. ᾿Εχκλογικὸς συνδυασμὸς ᾿Αττικῆς 7 Φεβρουαρ. 1899. “Eo- 

γον Μ. Δαβερώνη. 

10.— 35 x “ἕνωσις Χιμαριωτῶν Ev Λαυρείῳ 1900. 

11.— 36 y. Σπαρτιατικὸς γυμναστικὸς σύλλογος. Γυμναστικοὶ ἀγῶνες 

1900. “Eoyov M. Δαβερώνη. 

12.— 50 y. Οἱ ἐν Καΐρῳ Παναιγύπτιοι ἀγῶνες τοῦ 190.. Ἔργον I. 

Ζησίμου. 

13.— 32 y. Τυμναστικὸς σύλλογος Τριχκάλων Θεσσαλίας. Γυμναστικοὶ 

ἀγῶνες τοῦ 190.. "ἔργον Κελαϊδῆ. 

14.— 32 x ᾿Ιπποδρομίαι καὶ ἀγῶνες δήμου Λαρίσης 1902. "Eoyov 

Α. Καραμπολίδη. 

15.— 38 y. Μακεδονικὸς Σύλλογος, 1903. 

16.— 31 x. Κρητικὸς «Ὁμόνοια» ---Φιλικὸς «Τ]ρόοδος», σύλλογοι [Πει- 

ραιῶς. ᾿Εϑνικὴ ἐκδρομὴ eis Κρήτην 28 Μαρτίου 1904. 

J = i 
a ἀφ €“. ἃ, rm 
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17.—40y. Φιλικὸς Ὅμιλος «ὁ Κιϑαιρών», ἱδρυϑεὶς ἐν ἔτει 1905. Ἔρ- 

γον I’. Ζησίμου. 

18.— 31 y. Διεϑνὲς ᾿Αρχαιολογικὸν συνέδριον 1905. 

19.— 36 x. ’Edvixòs γυμναστικὸς σύλλογος. "Epyov Κελαϊδῆ. 

20.— 35 x. Σύνδεσμος ᾿Ελλην. ἀϑλητικῶν καὶ γυμναστικῶν σωματείων. 

"Ἔργον Κελαϊδῆ. 

KZ’ (7 Μαρτίου 1906). 

Δῶρον ‘Avr. Κεραμοπούλου. 

Νόμισμα βυζαντιακὸν Μιχαὴλ Ζ΄ καὶ Μαρίας (1071-1078 u. X.). 

1.— À 22. EN TOYTW NIKA[TE]—MIXAHA KAI MA[PIA] Προ- 
τομαὶ Μιχαὴλ καὶ Μαρίας ἀνεχόντων μέγαν Ev μέσῳ xstuevov 

σταυρόν. 

"On. MIX AHA/KAI MAPIA/MICTOI BA/ZIAEIC PUU/M A IUUN 

— Διατ. μετρία. 

ΚΗ΄ (14 Μαρτίου 1906). 

Δῶρον τοῦ x. ᾿Αλεξάνδρου Βερέττα. 

Βυζαντιακὸν μολυβδόβουλλον Κωνσταντίνου τοῦ Δούκα. 

1.— Mod. 34. + KWI[NCT,] AECN[OT,]—PUWMAIWN 0 AOYK, 
πέριξ τοῦ αὐτοκράτορος ἱσταμένου κατενώπιον ὡς συνήϑως. 

Ὄπ. IC—XC Προτομὴ τοῦ Χριστοῦ. Πέριξ O EM MA—NOVHA 

--- Διατ. μετρία. 
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KO’. 

"EE ἀγορᾶς παρὰ τοῦ x. Δρακοσπεύλου. 

( Προερχόμενα ἔκ μεγάλου ἕν ᾿Αττικῇ εὑρήματος ᾿Αϑηναϊκῶν 

γομισμάτων.) 

ATTIKH. ᾿Αϑῆναι. 

1-4.— A 20. Κεφαλὴ Διὸς πρὸς δεξ. ἐν κύκλῳ σφαιριδίων. 

"D A—E ’Atnva Πρόμαχος πρὸς del. Ev τῷ πεδίῳ do. xod- 
Hi N € 

© vos, det. κεφαλὴ ἵππου. 

5-7.— 20. “Ὅμοιον, ἀλλ᾽ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς τοῦ Διὸς ὕστερόσημον, 

ἐν © domo. . 

8.— 20. “Ὅμοιον, ἄλλ᾽ ἐν τῷ πεδίῳ στάχυς ἄρ. καὶ ὄφις dee. 

9-13.— À 20. Ὅμοιον μετὰ ὕστεροσήμου, Ev ᾧ dotmo ἐπὶ τῆς κε- 

φαλῆς τοῦ Διός. 

14-18.— ἃ 18. Κεφαλὴ ᾿Αϑηνᾶς πρὸς δεξ. 

“0 A—OQ Ζεὺς γυμνὸς ἱστάμενος def. καὶ ἀκοντίζων τῇ dee. 
I. , , - , > , 

Ε κεραυνόν. ’Ev τῷ πεδίῳ do. ϑύρσος. 
} ALS ’ ~ , 9 , 

19-20.— A 18. Ὅμοιον μετὰ Ε Ev τῷ πεδίῳ QQ. HEOXVOS, δεξ 

Θ κέρας καὶ ἀετός. 

21-22.— 18. » > » "Ev τῷ πεδίῳ à. κέρχνος, ὃ. ἀετός. 
A 3 baie ‘4 3 j , 2 a 

93.95 A 18. Ε À Ev τῷ πεδίῳ ao. βάκχος élev O 

E σινιακός. 

Ε 
96-28.—A18. » , AE Ἔν τῷ πεδίῳ ἀρ. ; deb. κέρας 

O καὶ ἀετός. 

29 —_ 18. 4 3 ; Ev τῷ πεδίῳ do. πῖλος Atoo- 
κούρου, det. ἀετός. 

20-36 20 οὖ a_© Ev τῷ πεδίῳ ἄριστ. ἀμφορεύς, 
Ε det. ἀετός. 

37-46.— À 18. “Ὅμοιον μετὰ A—OE Ἔν τῷ πεδίῳ δύο πῖλοι Atoo- 

κούρων. 

47.— À 18. Ὅμοιον μετὰ 2 "Avev συμβόλου ; 
E 

48.— À 18. Κεφαλὴ Δήμητρος πρὸς deb. 

Ὄπ. ΑΘΕ ἄνω χοίρου ἱσταμένου πρὸς δεξ. 



δα. di a dà. “nat 7 

iu ma ie cit) lana den ai sens 

ΠΡΟΣΚΤΉΜΑΤΑ TOY NOMIZMATIKOY MOYSEIOY 299 

49.— À 18. Κεφαλὴ ᾿Απόλλωνος πρὸς del. 
3) Α--Ε ~ ς , A A > = , Ox. o Tav ἱσταμένη πρὸς det. Πρὸ αὑτῆς λύρα. 

50-57.— A 14. Τέττιξ. 

5) A—E 

On. = 

58-63.— À 14. Κεφαλὴ ᾿Αϑηνᾶς del. 

PAav— ἐπὶ κεραυνοῦ πρὸς del. 

5, A—E , x Say € , , 
Ox. © Auœpogeds ἐφ᾽ οὗ κλάδος φοίνικος. 

64-83.— A 14, Κεφαλὴ ᾿Αϑηνᾶς det. ἐν κύκλῳ σφαιριδίων. 

"Ox. AOE ἐν τῷ ἐξέργῳ. Δύο γλαῦκες. Τὸ ὅλον ἐν στεφάνῳ. 

᾿Ελευσὶς ἢ ᾿Αϑῆναι. 

84.— 14. Τριπτόλεμος ἀρ. 

"On. Χοῖρος. ᾿Εφϑαρμένον. 

vey | 

Δῶρον τοῦ x. Andersen, διευϑυντοῦ ἀγγλικῶν τηλεγράφων. 

ATTIKH. ᾿Αϑῆναι. 

1.— À τετράδραχμον, γραμμ. 15,32. 

Κεφαλὴ ᾿Αϑηνᾶς IHaodévov del. 

A—OE [λαῦξ ἐπὶ ἀμφορέως πρὸς del. Eri τοῦ ἀμ- 

ΜΕΝ--ΝῈ φορέως X. Ὑπὸ τὸν ἀμφορέα ΔΑ. ’Ev τῷ 

"On. AZ πεδίῳ del. “Exdtn τρίμορφος, ἱσταμένη καὶ 

HPW στηρίζουσα τὰς χεῖρας ἐπὶ λαμπάδων. — 

ΔΗ Ilva£ XIII, 14. — ᾿Ανέκδοτος νέα σειρὰ 

È ᾿Αϑηναϊκῶν νομισματικῶν ἄρχόντων. Τὸ 

αὑτὸ σύμβολον τύπου “Ἑκάτης εὕρηται καὶ ἐπὶ τοῦ ἑτέραν νέαν 

σειρὰν νομισματικῶν ἀρχόντων [ΤΡΎΦΩΝ MOAYXAPMOZ] 

παρουσιάζοντος τετραδράχμου τῆς συλλογῆς τοῦ Μονάχου (1Π|- 

vat XIII ἄρ. 15), περὶ οὗ ἴδε Sitzungsber. der bayr. akad. 

1904, S. 190. 
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ΛΑ΄ (20 Μαρτίου 1906). 

Ebonua Δήλου. 

Συνοπτικὸς κατάλογος τῶν ὑπὸ τῆς [}αλλικῆς ᾽Αρχαιολ. Σχολῆς ἐν Δήλῳ 

(ἐν τῇ αὐλῇ τῆς ΒΑ οἰκίας τοῦ Β τοῦ ϑεάτρου α΄ τετραγώνου πρὸς τῷ A 

τοίχῳ ὑψηλότερον τοῦ δαπέδου αὑτῆς) τῇ 401 Αὐγούστου 1905 εὑρεϑέντων 

650 ῥωμαϊκῶν ἀργυρῶν δηναρίων, τῶν κομισϑέντων sis ᾿Αϑήνας καὶ πα- 

ραδοϑέντων δυνάμει τῆς ὑπ᾽ dord. 4941 ὑπουργικῆς διαταγῆς τῷ Νομισμ. 

Μουσείῳ ὑπὸ τοῦ x. Anu. Σταυροπούλου, ἐφόρου ἀρχαιοτήτων, Up’ οὗ καὶ 

συνετάχϑη 6 παρὼν κατάλογος, dv οὗ ὧς πρωτοκόλλου παρελήφϑησαν Ev τῷ 

Νομισμ. Μουσείῳ, ἀφοῦ ξξηλέγχϑη καὶ ὕπ᾽ ἐμοῦ τὸ ἀχριβὲς τοῦ καταλόγου. 

4 , 5 , \ » 3 , Ονόματα ἀρχόντων καὶ ἄλλαι ἐπιγραφαί 

1.— Salutis. - Man.Acilius (Glabrio), III vir Valetu 

2.— M. Antoni(us) imp.— III vir r. p.c. ....... 

3.— M. Antonius, augur, cos. des. iter et ter.— 

Imp. tertio, II vir r. p c 

4-5.— (M.) Antoni(us) Armenia devicta. — Cleo- 

| 
è ‘© δὲ 67,6" δ ο eC a aie ee at 

Acilia 

| Antonia : 

patrae reginae regum filiorum regum. 

6-7.— (M.) Anton(ius), aug. imp. III, cos. des. III, 

III vir p. c. — Antonius, aug. imp. III . 
8-13.— Ant(onius), aug. III vir r. p.c.— Chortium | 

practoriarum ~...:%...-./ 052 enne 

14-22.— Ant(onius), aug. III vir r.p.c—Chortis spe- 

culatorum 

23-62.— > » —Leg.II.... 

63-87.— > > » —Leg.III.... 

88-115.— > > y — > N 

116-151.— > » > ees Ve 

152-188. — > > — è» Vie 

189-215.— > » vi => {Ὁ 

216-242.— » » sid SAVIO 

| 

| Babelon, Monnaies de 

| la République romaine- 

Numéro 

8 

94 

94 

95 

96 

102 

103 

105 

106 

108 

111 

118 

114 

110 

RAT ARE 

PRET ES DEEE 
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’Oyduara aoyorvtwy καὶ ἄλλαι ἐπιγραφαί u OX yeap 

243-257.—Ant(onius), aug. [II vir r. p.c.—Leg. VIII. 

258-277.— > » sul TAN ee 

278-305.— > » NT et 

306-329.— > > 3 EHRT gi 

330-357. — » » FREE ATE 

358-362. — » » > da XITan- 

tiquae. 

363-382.— > » SPORT EE KARTEN! 

π᾿, ᾿ ἘΠΕ ΠΟ ΘΓ ἢ 
389-400.— > » I eve 
401-459. — > » pie hist RIV len, 

440-463.— » » » — » XVI.. 

464-485,— > » HE SON VEL 

486-493.— » > > — » XVII | 

Classicae. 
494-490 --- » Pees EX VILITH 

500-503. — ; > SEE RNIT] 
Lybicae 

504-519.— » > » — » XIX.. 

520-533.— > ᾿ ii XXI 
534-556.— > » er CROOL Ὁ 9} 
557-570.— » » > — » XXII. 

571-594.— » > > XXIII 

59-611.— >» » > — ᾿Αβέβαια & 
vera φϑορᾶς τοῦ ἀριϑμοῦ τῆς Aeye@voc. 

612.— L. (Appuleius) Saturn(inus) .............| 

Biot Olodius M.f (Turrinus). 0.00 
614.— > » Le SRM ee ORR 

ee eons Paetl:r. 0. 0, Ia à 

616.— > te ea PS ταν PRES I sats pag DEDE 

617 620.—Mem. Cordius.—Rutus, III vir........ 

301 

Babelon, Monnaies de 

la République romaine 

Numéro 

Antonia 

>» 105. 

Appuleia 

» 

 Considia 

» 

Cordia 

115 

116 

17 

118 

119 

120 
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᾿Ονόματα ἀργόντων καὶ ἄλλαι ἐπιγραφαί u Ox Yeap 
Babelon, Monnaies de 

la République romaine 

621.— Mem.-Cordius.— Rufus; sca 

622.— Cn. (Cornelius) Len(tulus f. Marcellinus) q., 

Cornelia 

è, è e @ 6 e. e è e a è ‘e © 6 ee wee 

624-627.— (C. Julius) Caesar. ........ ει. 

028. Ὁ » Το ΩΣ RE 

629.— » » ' 6. chose è. Φ. δ᾽ ὃ ἀ 0 Lal den Qe eee 

630-631.— D. (Junius) Silanus L. f. Roma. ...... 

632.— (Q. Servilius Caepio Brutus) Brutus—Ahala 

633.— L. Livinecus Regulus— Regulus pr....... 

634.— T. Meil(lius), Ap. Cl(audius), q. ur......... 

635.— C. Mamil(ius) Limetan(us)............... 

636.— L. Mussidius Longus. Cloacin.—Concordia. 

637.— (M.Nonius) Sufenus s.c.—Sen. Noni, pr.l.v.p.f. 

638.— Petillius Capitolinus. = 5. f. ...... 3.5 

639.— M. Plaetorius M. f. aed. cur.— Cestianus 5. c. 

640.— (Sex. Pompeius) Mag(nus) pius, imp. iter.— 

Praef. clas. et orae marit., ex 5. c...... 

641.— M. (Porcius) Cato pro pr. Roma.— Victrix. 

642.— (D. Postumius) Albinu(s) Bruti f.— A. Pos- 

tumius cos e. où © à o sè δ © © Oe ὁ © ὅν los οἰ ie eas 

643.— C. Ter(entius) Luc(anus). Roma.......... 

644— L. Vacelius — Acisculus................. 

645.— C. Vibius C. f. ©. n.—Pansa............. 

646.— » » » Jovis Axur.— Pansa... 

647.— » » » » » » + 

648.— Q. Voconius Vitulus—Divi Juli.......... 

040 --- M. Voltel(us) Mt... ea 

650.— NOYMHAIA. Βασιλεὺς 'Ioßas A’ (008-40 x. X.). 

Cordia 

Hostilia 

Julia 

» 

'Junia 

» 

Licineia 

Mallia 

Mamilia 

Massidia 

Nonia 

Petillia 

Plaetoria 

Pompeia 

Porcia 

Postumia 

Terentia 

Valeria 

Vibia 

» 

Voconia 

Volteia 

REX IVBA ἔμ. κεφαλῆς αὑτοῦ πρὸς det. μετὰ ϑύρσου. 

“Ox. Φοινικικὴ ἐπιγραφή. Ναὸς ὀκτάστυλος. = Müller, Numismati- 
que de l’ancienne Afrique vol. III p. 42 fig. 50. 

Numéro 

3 

54 

2 

9 

12 

26 

15 

30 

10 

bo 

>» CR SH © 

27 

10 

14 

10 

16-17 

16 

18 

19 

2 

3 



M de nn eee 

Dee ui O ch 

MPOSKTHMATA TOY NOMISMATIKOY MOYZEIOY 305 

ΛΒ΄. 

Δῶρον Ζ. ᾿Αγγελῆ, πλοιάρχου ἐκ Μυκόνου. 

ΘΡΑΚΗ. Bvlavuorv. 

1.— À 24. ΑΥ̓ΤΟ NEP TPAIANOC KAI CE FEPM—AAKI Κεφαλὴ 
δαφνοστεφὴς πρὸς δεξιά. 

‘Ox. BYZANTIQ1 ETTI TPAIANOY KAI TOF Πρῷρα πρὸς ὃ. 
= Ilivaî XIII, 3. 

AT 

Δῶρον AA. Βερέττα ἐξ ᾿Αϑηνῶν. 

MHTPA ΜΕΣΑΙΩΝΙΚΗΣ ΣΦΡΑΓΊΔΟΣ. 

1.— À (ὀρείχαλκος) 67/37. Ἣ μία πλευρὰ μήτρας σφραγῖδος μεσαιω- 

| νικῆς χριστιανικῆς εἰκονιζούσης δύο βασιλεῖς, στηρίζοντας τὰς 

χεῖρας ἐπὶ μεγάλου εἷς τὸ ἔδαφος ἱδρυμένου σταυροῦ. [Πέριξ 

δύο μεγάλα κλήματα ἀμπέλων μετὰ καρπῶν καὶ κύκλος σφαι- 

ριδίων. = Πίναξ XV, 5. 

AA 

Δῶρον Miy. Καμπάνη ἐξ ᾿Αϑηνῶν. 

Μολύβδινα σύμβολα "Αττικά. 

1.— Moi. 15. ©— A Κεραυνός. 

"On. “Aonuov. — Λίαν evteyvov καὶ καλῆς διατηρήσεως. 

2.— Mod. 15. Οπλιτοδρόμος μετ᾽ ἀσπίδος καὶ κράνους τρέχων πρὸς ὃ. 

Ὄπ. “Aonuov. — Λίαν εὕτεχνον καὶ ἀρίστης διατηρήσεως. ’Eön- 

μοσιεύϑη ὑπὸ τῆς φοιτητρίας "Avvns ᾿Αποστολάκι ἐν τῇ Διε- 

Ovet ’Epnu. τῆς Nouiou. ᾽Αρχαιολ. τοῦ 1906 σελ. 55-59 ἔνϑα 
Hal εἰκών. 
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AE’ (8 ᾿Απριλίου 1906). 

Δῶρον Δημητρίου IT. Κωνσταντινίδου ἐκ Σαμαρκάνδης. 

NEQTEPIKA. ᾿Αφγανιστάν, Ileooia καὶ Βουχάρα. 

1-9.— T£ooapa ἀργυρᾶ, δύο ἐκ κράματος καὶ τρία χαλχᾶ νεώτερα 

τῶν χωρῶν ᾿Αφγανιστάν, ITeooias καὶ Βουχάρας, συνήϑη. 

AS’, 

Δῶρον ᾿Ιωάννου Σπινάρη ἐμσιόρου ἐκ Kiov. 

MAKEAONIA. Φίλιππος Β΄. 

1.— À 18. "Ox. ΦΙΛΙΠΠΟΥ καὶ ἱππεὺς πρὸς Ô. οὗ κάτω A.—A. ἀρίστη. 

BIOYNIA. Προυσιὰς πρὸς τῇ ϑαλάσσῃ (= Kios). 

2.— 17. Προτομὴ Νίκης πρὸς deb. 

"On. ΠΡΟΥΣΙΕΩΝ TPOC ΘΑΛΑΣΣΗ. Ῥόπαλον ἀπολῆγον eig 

κηρύκειον. --- Διατ. καλλίστη. 

ABEBAION (ἕνεκα φϑορᾶς) 

3.— À 30. ....AYP. KOMOAOS —ANTQONINOC. Ilooroun ἄστε- 

φὴς Kouuodov, det. 

"Or... ΓΕἸΚΑΤΟΔΏΡΟΣ ACNE OY τον Θεὰ ἱσταμένη ἄρ, 

στηρίζουσα τὴν ἄρ. ἐπὶ λαμπάδος, ἔχουσα δ᾽ ἐν τῇ δεξιᾷ φιά- 

Anv (;). ᾿Εφϑαρμένον. 

AZ’ (12 ᾿Απριλίου 1906). 

Δῶρον Κωνσταντίνου Βελέκα ἐξ ᾿Ηπείρου. 

MYZIA. Aduyaxoc. 

1.— A 17. Κεφαλὴ ϑεᾶς πρὸς del. 

"On. A—A Πήγασος πρὸς det. Τὸ ὅλον ἐν στεφάνῳ δάφνης. 

ΠΟΛΩΝΙΑ. Σὶγισμοῦνδος I". Civitas Gedanensis. 

2.— R 30 (διάτρητον). Moneta Civit. Gedanensis 1615. 

ER 



MPOSKTHMATA TOY NOMIZMATIKOY MOYSEIOY 305 

AH’ (13 ᾿Απριλίου 1906). 

Δῶρον Εὐϑυμίου Παναγιωτάκπη. 

Νομίσματα εὑρεϑέντα ἕν "Allayia (Aaéorn) τῆς Κιλικίας. 

(Η ᾿Αλλαγία εἷναι παράλιος πόλις ἀπέναντι τῆς ᾿Ατταλείας καὶ μεταξὺ 

᾿Ατταλείας καὶ ᾿Ανεμουρίου.) 

KAPIA. Ἔναια ἢ "Ava Καρίας. ("Ide Ausdv. ’Epnu. Νομισμ. ’Ao- 

χαιολ. 1905 σελ. 161 κἕξ. πίναξ V.) 

1.— À 18. Κεφαλὴ ἀγένειος Ἡρακλέους πρὸς del. ἐν λεοντῇ. 

“Ox. ENA eis μονογράφημα, οὗ ἄρ. τόξον καὶ δ. αἰχμὴ βέλους. 

= Πίναξ XIV, 6. 

2.— À 14. Ὁμοίως. 

3.— A 16. Ὁμοίως. 

"Ox. “Ὅμοιον μονογράφημα, οὗ ἄρ. paoétoa.= Πίναξ XIV, 5. 

ῬΟΔΟΣ NHXU», 

4.— À 14. Ilooroun ᾿Αρτέμιδος πρὸς ἄρ. 

“On. POAI—UW—N πέριξ ῥόδου. Τὸ ὅλον Ev κύκλῳ σφαιριδίων 

καὶ πεδίῳ ἐγκοίλῳ. — Atar. ἀρίστη. 

NAM®ı Ata, Ztön. 

5.— 16. Κεφαλὴ ᾿Αϑηνᾶς, πρὸς Se. 

"Ox. ZIAH. Σίδη (καρπὸς δοιᾶς), ἧς ἄρ. κλάδος. — Διατ. καλή. 

AO’ (17 ’Anoudiov 1906). 

Δῶρον ᾿Αντωνίου Σούρλα. 

ΘΡΑΚΗ. Iléowdos. 

1.— A 19. Κεφαλὴ Ἡρακλέους πρὸς det. 

"Ox. MEPINOINN κάτω ᾿Ισσιακοῦ κοσμήματος.--- Διατ. μετρία. 

BIOYNIA. Νίκαια. 

2.— A 28. AY—T. KAIC. T. AIA—AAP [ANTQ]NINOC. Κεφαλὴ 
δαφνοστεφὴς ᾿Αντωνίνου τοῦ Εὐσεβοῦς πρὸς det. 

"Ox. NE—IKA—IEQN, Τύχη ἱσταμένη do. — Διατ. καλή. 
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3. A 23. [AYT CAICAP]—ANTONINOC. Προτομὴ M. Αὐρηλίου à. 

"Ox. CQ de.—THP del. NIKAIENN ἐν τῷ ἐξέργῳ. ᾿Ασκληπιὸς 

ἱστάμενος πρὸς ἄρ. Ev ναῷ. --- Διατ. καλή. 

4.— À 25, M. AYP CEYH AAEZANAPOC ΑΥΓ, Προτομὴ 2. ’Ale- 

Ἑάνδρου δεξ. 

Ὄπ. NIK—A—I—ENN. Νίκη σπεύδουσα πρὸς ἀρ.--- Δ. μετρία. 

ΒΙΘΥΝΙΑΣ ΒΑΣΙΛΕΙ͂Σ. Προυσίας B’. 

5.— À 22, Κεφαλὴ ἀγένειος καὶ κισσοστεφὴς Διονύσου πρὸς det. 

Ὄπ. ΒΑΣΙΛΕΩΣ del. MPOYZIOY do. ‘O Κένταυρος Χείρων 

φέρων λύραν, πρὸς det. ᾿Εν τῷ πεδίῳ det. M.— Διατ. καλή. 

ΡΩΜΑΪΚΑ. 

6.— R δηνάριον Σεουήρου ᾿Αλεξάνδρου. 

“On. Ρ. Μ. TR. P. COS. P. Ρ. Ζεὺς ἱστάμενος ἄρ. 

7.— À 28, Διοκλητιανός. “Or. GENIO POPV—L—IROMANI—TSA 

ἔξεργον. 

8.— Μαξιμιανός “Or. ‘Ouoia ἐπιγραφὴ μετὰ HTA ἐν τῷ ἐξέργῳ. 

BY ZANTINA. 

9.— A 23. ’Agxddios. "Ox. GLORIA RO/MANORVM. Ἔν τῷ ἐξ- 

ἐργῷ He, 
10.— À 43. ᾿]ουστινιανός. Teooapaxovravovuıov τοῦ ἔτους XIII xo- 

πὲν Ev NIK(aiq). 

11.— À 28. Νικηφόρος B’ Φωκᾶς. + IhSUS XRI STUS HICA ἃ 

Λάβαρον, ἐφ᾽ où ἣ προτομὴ καὶ τὰ ἀρχτικὰ τοῦ αὑτοκράτορος 

Νικηφόρου Β΄ Φωχᾶ. 

Ὄπ. hICHF.— Eh Χ ΑΥ̓ΤΟ — CRAT, EVSED — DASILEVS — 

RWMAIW ’. — Atar. καλλίστη. 

12-13.— 30. I. Τσιμισκῆς. Avo τῶν συνήϑων ἀνωνύμων νομισμά- 

τῶν (Ἰησοῦς Χριστὸς Βασιλεὺς Βασιλέων). — Διατ. καλή. 

14.— ἃ 30. Ρωμανὸς A’ Διογένης. "On. STR πέριξ σταυροῦ.---Δ. καλή. 

NEQTEPIKA. Legoia. 

15.— À 23. Ἥλιος ἄνω λέοντος πρὸς del. καὶ ἐπιγραφή. 

"On. “E€dottyos περσικὴ ἐπιγραφή. — Διατ. καλή. 
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Μ΄ (19 ’Angıkiov 1906). 

Δῶρον Νικολάου Βασιλειάδου ἐκ Κωνσταντινουσπόλεως. 

ΠΕΡΣΙΑ. 

1.— R 16. Νεώτατον νόμισμα ἐκ τῶν φερόντων τὸν ἥλιον ὄπισϑεν 

τοῦ σπαϑοφόρου λέοντος πρὸς ἄρ. 

ΜΑ΄. 

Δῶρον Teweyiov Maexatsoov, 

ταμίου tov ἐϑνικοῦ εὐεργέτου x. [Ὁ. Μαρασλῆ ἕν ’Odnoo@. 

ΡΩΣΙΑ. 

Εἴκοσι μεγάλα χαλκᾶ νομισματόσημα ἰσομεγέϑη (65 χιλιοστῶν), 

χοπέντα ὑπὸ τοῦ κόμητος Τολστόη καὶ ἔχοντα ὄπισϑεν πάντα παρα- 

στάσεις ἀναφερομένας εἷς τὰ ἱστορικὰ γεγονότα τῆς βασιλείας ᾽Αλε- 

ξάνδρου τοῦ Α΄ τῆς “Pwoiac. 

"Ei τῆς χυρίας ὄψεως φέρουσι πάντα Ex τῆς αὑτῆς σφραγῖδος τὴν 

αὑτὴν προτομὴν ᾿Αλεξάνδρου τοῦ Α΄ πρὸς ἄρ., φέροντος δὲ ἀρχαίαν 

πανοπλίαν ἤτοι χράνος, ἅἁλυσιδωτὸν ϑώραχα, δόρυ Ev τῇ δεξιᾷ καὶ 

ἀσπίδα ἐν τῇ ἄρ., φέρουσαν Ev μὲν τῷ κέντρῳ τὸν δικέφαλον δωσι- 

xòv ἄετόν, πέριξ δὲ μάχην πρὸ γυναικὸς καϑημένης ἐπὶ βάϑρου καὶ 

προσωποποιούσης τὴν πόλιν Λιψίαν μετὰ τοῦ ὀνόματος αὑτῆς ἐπὶ 

τοῦ βάϑρου. ᾿Επὶ τῆς ἀσπίδος εὕρηται καὶ τὸ ὄνομα τοῦ σφραγιδο- 

γλύφου PAKA. Πέριξ τῆς προτομῆς δωσιστὶ à ἐπιγραφὴ «I eveado- 

γία (;) ἀπὸ τοῦ 9ov εἷς τὸν 100 αἰῶνα». 

”Onıodev δὲ φέρουσι ταῦτα ἄνω ὡραίων ἀλληγορικῶν παραστά- 

σεων τὰς ÉENS ἐπιγραφὰς ῥωσιστί: | 
1.— Μάχη tot Bogodivov 1812. "Eoyov A. Λιάλην 1834. 

2.— Τριήμερος μάχη παρὰ τὴν πόλιν Koduvo 1812. "ἔργον A. Λιά- 

λην 1834. 

8.----᾿Απελευϑέρωσις τῆς Μόσχας 1812. Ἔργον A. Κλέπηκωφ 1834. 
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4.— ᾿Εϑνικὴ στρατολογία 1812. Ἔργον A. Λιάλην 1834. 

5.— Μάχη τοῦ Beoetiva 1812. » » 1835. 

6.— Mayn παρὰ τὸ μικρὸν ᾿Ιαροσλάβετς 1812. “ἔργον A. Kienn- 

xo 1835. 

7.— Πρῶτον βῆμα τοῦ ᾿Αλεξάνδρου ἔξω τῶν ὁρίων τῆς “Pwotac 

1812. ”Eoyov A. Λιάλην 1835. 

8.— Puy tot Ναπολέοντος πέραν tov Néuav 1812. "Ἔργον A. Κλέ- 

nnxwp 1835. 

9.— -Τριπλῆ συμμαχία 1813. Ἔργον A. Κλέπηκωφ 1835. 

10.— Μάχη ἐπὶ τῶν ὑψωμάτων τοῦ Κάτσμπαχ 1813. Ἔργον A. Λιά- 

λην 1835. 

11.---᾿ Απελευϑέρωσις τοῦ Βερολίνου 1813. Ἔργον A. Κλέπηκωφ 1836. 

12 —‘H διάβασις τοῦ Ρήνου 1813. Ἔργον A. Λιάλην 1835. 

18.-- ᾿Απελευϑέρωσις τοῦ ᾿Αμστελοδάμου 1818. ἔργον A. Κλέπη- 

xmp 1836. | 

14.— Mayn παρὰ τὴν KovAunv 1813. ”Eoyov A. Λιάλην 1835. 

15.— Mayn τῆς Λιψίας 1813. » STE » 

16.— Μάχη τοῦ Arcis sur Aube 1814 » > » 

11.--- Ὑποταγὴ τῶν Παρισίων 1814 » » 1836. 

18.— Μάχη τοῦ Φὲρ Σαμπενοὰ 1814 » » TR. 

19.— Μάχη τῆς Βριένης 1814 » A. Κλέπηχωφ 1835. 

20.— Εἰρήνη τῇ Εὐρώπῃ 1815 » A, Λιάλὴῆν 1837. 

ΜΒ΄. 

Δῶρον ᾿Εμμανουὴλ Πέτσα 

ἐκ Κρανιδίου τῆς “Equiovidos, διαμένοντος δὲ νῦν ἐν Siattle 

Waschington τῶν ᾿Ηνωμένων ΠἼολιτειῶν τῆς ᾿Αμερικῆς. 

TOYPKIA. 

1.— X 70/63. Μέγα χρυσοῦν τουρκικὸν περίαπτον, ἕλκον γραμμάρια 

27,95, φέρον δ᾽ ἐπ’ ἀμφοτέρων τῶν ὄψεων μακρὰς ἐπιγραφὰς 

(ἀποσπάσματα τοῦ Kopaviov;). Mer’ ὀπῆς πρὸς ἀνάρτησιν. 

=== Ilivaè XV, 1. 

TRI eee ee in: 
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MI" (5 Μαΐου 1906). 

Δῶρον N. Λιβαδᾶ. 

x , - 9 , « rg - 9 \ 2 , , 
(Ta νομίσματα ταῦτα ἐξητήϑησαν nag ἐμοῦ ἀντὶ ἐκτιμήσεώς μου 

πολλῶν ἄλλων ὁμοίων νομισμάτων ἀνηκόντων τῷ αὐτῷ.) 

ΠΑΡΘΙΑ. Βασιλεῖς ᾿Αρσακίδαι. 

Μιϑραδάτης Β' (123-88 x. X.). 

1.— À δραχμή.ΞΞ-: BMC. Parthia, pl. VI, 8.= Πίναξ XIV, 14. 

2.— R doayun.= » » DENE ΞΕ ov LYE 10, 

᾿Αρτάβανος Β΄ ἢ ἄγνωστος βασιλεύς. 

3.— R δραχμή.--- BMC. Parthia, pl. XII, 8, μονογράφημα διάφορον. 

= [livaë XIV, 17. 

4.-- R doayun.== » » » >» ἄλλο μονογράφημα. 

Φραάτης I. 

5.— R δραχμή.-Ξ- BMC. Parthia, pl. X, 12.— Πίναξ XIV, 13. 

6.— À doayun.= >» » ὉΠ ΧΙ ΞΕ ate Vi 6: 

᾿Ορώδης Α΄. 

7.— R δραχμή.--- BMC. Parthia, pl. XVII, 13.= Πίναξ XIV, 19. 

8.— À ÔBolôs— .» » pio AVE 10033 ΧΤΥ͂ 12: 

Βαρδάνης Α΄. 

9.— R δραχμή.--- BMC. Parthia, pl. XXVI, 3.= Hivaé XIV, 20. 

Πάντα ταῦτα εἶναι ἀρίστης διατηρήσεως (fleur de coin). 

ΜΔ΄ (13 Μαΐου 1906). 

Δῶρον Miy. Καμστάνη. 

ATTIKH. ᾿Αϑῆναι. 

1.— A 11. Κεφαλὴ ᾿Αϑηνᾶς πρὸς det. 

"Ox. A ἐν στεφάνῳ. Τὸ ὅλον ἐν τετραγώνῳ ἐγκοίλῳ. --- Διατήρ. 

καλλίστη. Κίβδηλον; 

21 
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2,— ἃ 22. Κεφαλὴ ᾿Αϑηνᾶς, del. 

7 A Γλαῦξ μετ᾽ ἀναπεπταμένων πτερύγων. "Ev τῷ πεδίῳ 
 O—E det. ἀμφορεύς. --- Διατ. καλλίστη. 

ὃ — NA 15. Κεφαλὴ ᾿Αϑηνᾶς, δεξ. 

"On. es Γλαῦξ do. Ev στεφάνῳ ἐλαίας. — Διατ. ἀρίστη. 

4.— 20. Κεφαλὴ ᾿Αϑηνᾶς deb. 

"On. AO—E Σφὶγξ del. — Διατ. καλή. 

5.— A 15. Τ]ροτομὴ Δήμητρος δεξ. 

"Ox. AOH ἄνω χοίρου δεξ.--- Διατ. καλλίστη. 

6.— À 24, Ilootoun ᾿Αϑηνᾶς Iaodévov det. 

Ὄπ. ACHN—A—I—ON ᾿Αϑηνᾶ IHodpayos ἄρ.--- Δ. καλλίστη. 

A 24. Κεφαλὴ ᾿Αϑηνᾶς δεξ, Τὸ κράνος δάφνῃ ἕστεμμένον. 

"On. AOHNA—I— NN Ὅμοίως. — Διατ. καλλίστη. 

8.— À 28. Κεφαλὴ ᾿Αϑηνᾶς deb. 

“On. AOHNAI ἄνω, ΩΝ ἐν τῷ ἐξέργῳ. Γλαῦξ, ἀμφορεύς, δέν-. 

doov ἑλαίας καὶ μικρὸς στέφανος ἐλαίας. --- Διατ. καλλίστη. 

A 25. Προτομὴ ᾿Αϑηνᾶς deb. 

Ὄπ. AO—[HN]—AI—QN Δημήτηρ ἐπὶ ἅρματος δρακόντων 

πρὸς do. — Διατ. καλή. 

1 

ἐλ 

10.— A 21. Ileoroun ᾿Αϑηνᾶς ws N τῶν τετραδράχμων τῆς ἐποχῆς 

τῶν ἀρχόντων. 

Ὄπ. Α-- ΘΕ Ζεὺς γυμνὸς det. Ev τῇ πρὸς τὰ κάτω Sek. κεραυ- 

voc. Ἣ do. προτεταμένη. To ὅλον Ev στεφάνῳ. --- Διατ. καλή. 

11.— A 23. Προτομὴ ᾿Αϑηνᾶς ἧς τὸ κράνος κοσμοῦσιν ἕλικες. 

Ὄπ. AOHN—A—IQN ᾿Αϑηνᾶ Ilapdévos νικηφόρος, ἱσταμένη 

do. — Διατ. καλή. 

BYZANTINA MOAYBAOBOYAAA. 

12.— Mod. 30. MHP—OV ‘H Θεοτόκος μετὰ τοῦ βρέφους ’Incoù ἕν 

προτομῇ χαὶ κατενώπιον. 

"On. - +. — ΓΡΗΓΟΡΙ --- 8 ChPATIC — MA TUN FPA — 

PUN TOAE — —x— = /onyogiov σφράγισμα τῶν γραφῶν — 

τόδε. — Avat. καλλίστη. = Πίναξ XV, 5. 
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ME’ (17 Μαΐου 1906). 

Δῶρον I. Δρακάκη. 

(Qc ἀμοιβὴ πρὸς ἐμὲ du’ ἐκτίμησιν νομισμάτων ἔκ τοῦ εὑρήματος 

"Adnr. νομισμάτων ἐν Κρήτῃ.) 

ΑΘΗΝΑΙ. 

1.—  ἄδραχμον, γραμμ. 16,88. 

‘H συνήϑης χεφαλὴ τῆς Ilapdevov, ἀλλ᾽ ἄνευ ἅρματος ἵππων. 

A—OE 

"Oa XA—HPA Pavé. Σύμβολον. ᾿Αλέκτωρ μετὰ κλάδου φοί- 
pt VLXOG. 

N 

MS’. 

Δῶρον ’Euu. Tovnavn ἐξ ᾿Αδάνων τῆς Κιλικίας. 

(Δωιρηϑέντα πρὸς ἐμὲ ἀντὶ ἐκτιμήσεως ἄλλων ὁμοίων νομισμάτων 

τοῦ δωρητοῦ, προερχομένων ἐξ ἕνὸς καὶ τοῦ αὐτοῦ εὑρήματος.) 

KIAIKIA. Ταρσοῦ, Δατάμης σατράπης (378-372 x. X.). 

1.— 25, γραμμ. 8,50. Κεφαλὴ νύμφης κατενώπιον xai ὀλίγον τι 

πρὸς ἄριστ. μετὰ κόμης φρισσούσης, ἐνωτίου καὶ περιδεραίου. 

Κύκλος σφαιριδίων. 

Ὄπ. 14 JU δεξ. Κεφαλὴ Ἄρεως (;) πρὸς del. μετ’ ᾿Αϑη- 

vaixod κράνους λοφοφόρου κοσμουμένου δι᾽ ἕλικος. ’Exi τοῦ 

μετώπου τοῦ κράνους ΑΜ (μόλις φαινόμενον). Κύκλ. σφαιριδ. 

— A. χαλλίστη. (BMC Cilicia pl. XXIX, 9).= Πίναξ XIV, 7. 

2.— R 24, γραμμ. 8,40. Ιῴρς Ὁ do. Βααλτάρσιος γυμνὸς τἄνω 

τῆς ὀσφύος, καϑήμενος ἐπὶ ϑώκου πρὸς δεξ,, ἔχων Ev τῇ δεξιᾷ 

βραχὺ σκῆπτρον Un’ ἀετοῦ κοσμούμενον, ἐν δὲ τῇ ἀρ. στάχυν 

καὶ σταφυλήν. ὙὙ πὸ τὸν ϑῶκον προτομὴ Bods. “Ev τῷ πεδίῳ 

πρὸ ἀετοῦ ϑυμιατήριον. Τὸ ὅλον ἐν κύχλῳ ἐπάλξεων φρουρίου. 

Ὄπ. ἼΤΩ YP do. Σατράπης περσιστὶ ἐνδεδυμένος, καϑήμενος 

πρὸς δεξ. ἐπὶ ϑώκου, ἔχων δ᾽ ἐπὶ τῶν γονάτων φαρέτραν, ἐν ᾧ 
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δι᾽ ἀμφοτέρων τῶν χειρῶν χρατεῖ βέλος. ’Ev τῷ πεδίῳ πρὸ 

ἀετοῦ τόξον καὶ πτερωτὸς δίσκος τοῦ ἡλίου. Τὸ ὅλον Ev κύκλῳ 

σφαιριδίων. --- Διατ. καλλίστη. (BMC. Cilicia pl. XXIX, 12). 

= Iliva& XIV, 8. 

3.— À 23, γραμμ. 8,78. Ὁμοία ἐπιγραφὴ καὶ τύπος, ἀλλ᾽ 6 ϑεὸς ἔχει 

τὴν κεφαλὴν κατενώπιον, ἐλλείπει δὲ καὶ τὸ κάτω τοῦ ϑώκου 

σύμβολον. "Ev τῷ πεδίῳ πρὸ τοῦ Διὸς πλὴν τοῦ RT 

ὑπάρχει καὶ ἄστήρ. 

"On. 1949 YP παρὰ ϑυμιατήριον ἱδρυμένον ἐν μέσῳ τῶν πρὸς 

ἀλλήλους ἱσταμένων “Ava καὶ Δατάμους (ὡς ἐν BMC. pl. 

XXIX, 14-15). — Διατ. καλλίστη. = Πίναξ XIV, 9. 

MZ’ (26 Μαΐου 1906). 

Δῶρον A. Παπαδήμα, ἐμπόρου ἀρχαιοτήτων. 

(Tn ἐμῇ ἐκλογῇ.) 
ΘΕΣΣΑΛΙΑ. Φάρσαλος. 

1.— δραχμὴ ὑπόχαλκος. 

Κεφαλὴ ᾿Αϑηνᾶς πρὸς Se, ἧς τὸ κράνος κοσμοῦσι τρεῖς ὄφεις. 

Or Κεφαλὴ ἵππου. 

ATTIKH. ᾿Αϑῆναι. 

2.— R τετράδραχμον ὑπόχαλκον τῆς μεταβατικῆς ἐποχῆς. 

ΜΗ΄. 

Δῶρον K Πολυχρονοπούλου, ἐμπόρου ἀρχαιοτήτων. 

(Τῇ ἐμῇ ἐκλογῇ.) 

ATTIKH. A9fva.. 

1.-X 25. Κεφαλὴ ᾿Αϑηνᾶς Παρϑένου (ὡς ἐπὶ τῶν 4dodyuov τῶν 

ἀρχόντων) πρὸς δεξ. 

Ὄπ. A—OE Γλαῦξ ἐπὶ ἀμφορέως. Ack. μήκων καὶ δύο στάχυες. 

Τὸ ὅλον ἐν στεφάνῳ ἐλαίας. --- Διατ. καλλίστη. 
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MO’. 

Δῶρον x. ᾿Αριστοτέλ. Πράτσικα 

ἐκ Δρόβιανης τῆς ’Hnsigov (Ev ᾿Αλεξανδρείᾳ τῆς Αἰγύπτου). 

NEQTEPIKA. 

1.—P Πορτογαλλίας. AovôoBixos A’. 500 reis τοῦ 1870. 

2.— R ’Ayylias. Βικτωρία A’. “Ev schilling τοῦ 1884. 

3.— PR » > 5 schillings τοῦ 1889. 

4.—  Πορτογαλλικαὶ Ivdiar. Aovdofixos A’. Mia δούπια τοῦ 1881. 

D—- PR ᾿Αγγλικαὶ ᾿Ινδίαι. Βικτωρία A’. Δύο annas τοῦ 1881. 

6.— 5 » » » » » 1886. 

ico De » » » » » 1887. 

. 8.—P > » » » » 1888. 
9 — RN » > > » » 1889. 

10.— 5 > » » » » 1890. 

11— 5 > » > Mia ῥούπια τοῦ 1891. 

12.— A » » » Avo annas tov 1891. 

13.— A » » » » » 1892. 

14.--- À » > » » » 1894. 

15.— 5 » > > Mia ῥούπια τοῦ 1893. 

16.— À 16. ‘ABnoovvias. Μενελίκ. Mer’ ἐγχωρίων ἐπιγραφῶν. 

17.— PR Νοτιαφρικανικῆς Anuoxpatias (Τρανσβάλ). Koodyeo. 

Avo καὶ ἥμισυ schillings τοῦ 1892. 

18.— À ‘Oyuoiws. Δύο schillings τοῦ 1892. 

19.— R » » » » 1894, 

20,— R 16. Ὁμοίως. Tota πέννυ τοῦ 1896. 

21.— À ᾿Ανατολικῆς ᾿Αφρικῆς Teouavin) “Εταιρεία. l'ovléluos Β΄. 

Μία ῥούπια τοῦ 1890. 

BR Ὁμοίως. Ἡμίσεια ῥδούπια τοῦ 1891. 

23.— R » “Ev τέταρτον ῥούπιας τοῦ 1891. 

24 ὃ Moußäons, ᾿Αγγλικῆς “Εταιρείας τῆς ᾿Ανατολικῆς ᾿Αφρι- 

κῆς. “Ev τέταρτον ῥούπιας τοῦ 1890. 

25.— R ᾿Αμερικῆς νωμ. Πολιτεῖαι. 'Eunogıxov δολλάριον τοῦ 1875. 
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N’ (25 ’Iovviov 1896). 

Δῶρον x. Δαμβούνη (;) 

HATE. 

1.— 20. Κεφαλὴ ᾿Απόλλωνος δαφνοστεφής, πρὸς del. 

“On Ἔ--Α Zevs γυμνὸς βαδίζων πρὸς del., ἔχων Ev τῇ ὕψου- 

AK μένῃ del. xepavvov καὶ Ev τῇ προτεταμένῃ do. 
ἀετόν. --- Διατ. καλή. 

NA’ (20 ᾿Ιουνίου 1906). 

Δῶρον x. I. Σίμου, δημοσιογράφου, 

ἐκδότου τῆς «IHargidos» ᾿Αϑηνῶν. 

MATIKA ΝΟΜΙΣΜΑΤΑ. ("Ide παρόμοια δημοσιευϑέντα ἕν τῇ Διεῦν. 

Ἔφημ. τῆς Νομισμ. ᾿Αρχαιολ. τόμ. Η΄ (1905) πίναξ VIT). 

1.— Moi. 23 yum ὙΡΩΣ ἄνω ὄρνιϑος ἐπὶ OHV καϑημένης πρὸς ὃ. 

| "On. ®IAETAIPOY Κεφαλὴ ἵππου πρὸς do. [Πβλ. Διεϑν. ‘Eq. 

€. ἃ, πίναξ VII dod. 6-7. 

2.— Μολυβδ. 25 yu. ΝΕΓΑΛΟ — OEAOYC.A — ..0AA AK 

. . COEIM. — SFPMNSS 

"On. ΑΓΙΔΑ ἄνω dos ἱσταμένης πρὸς do. καὶ ϑηλαζούσης χοι- 

θίδια. — Διατ. μετρία. Πβλ. È. a. πίναξ VII, 1-2. 

3.— Mod. 22 yu. BWYKOAOC — APTEMHAY πέριξ ᾿Αρτέμιδος 

᾿Αγροτέρας σπευδούσης πρὸς del. καὶ ὕπ᾽ ἐλάφου συνοδευο- 

μένης. Ev τῷ ἐξέργῳ XEP. 

"On. XI—QN Γρὺψ πρὸς è. “Ὅμοιον τῷ & à. πίναξ VII, 15. 
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NB’ (24 'Iovviov 1906). 

Δῶρον x. Παπαδήμα, ἐμπόρου νομισμάτων. 

(᾿ Εκλεχϑέντα ὑπ᾽ ἐμοῦ.) 

ATTIKH. ‘A9fva. 

1.— 22. Κεφαλὴ ᾿Αϑηνᾶς del. (ἐφ᾽ ἧς εἶναι ἐπικεκομμένη κεφαλὴ 

Δήμητρος). 
Ὄπ. Α--Φ Κέρχνος, οὗ τὰ ὦτα κοσμοῦσι χλαδίσκοι. ---- A. καλή. 

2.— À 28. Κεφαλὴ ᾿Αρτέμιδος πρὸς det. 

Om. A—E ᾿Αϑηνᾶ ἱσταμένη def. μετὰ φιάλης Ev τῇ δεξιᾷ καὶ 
Θ γλαυχὸς ἐν τῇ ἀριστερᾷ. --- Διατ. καλλίστη. 

3.— 23. Κεφαλὴ Διὸς πρὸς δεξ. 

"Ox. Ὁμοίως τῷ προηγουμένῳ. --- Διατ. καλλίστη. 

4,— À 15. Κεφαλὴ ᾿Αϑηνᾶς (μακεδονικὴ) πρὸς δεξ. 

"On. ὃ Made δεξ., πρὸ αὑτῆς δὲ στάχυς. --- Διατ. καλή. 
O—E 

5.— À 10. Κεφαλὴ ᾿Αϑηνᾶς deb. 

"On. Pad δισώματος, ἧς κάτω xddadoc.— Διατ. μετρία. 

6.— 12. Κεφαλὴ ᾿Αρτέμιδος, δεξ. 

"Ox. AOE ἄνω χοίρου πρὸς δεξ. --- Διατ. καλή. 

7.— À 21. Κεφαλὴ Ilaodevov ᾿Αϑηνᾶς, πρὸς Sek. 

Ὄ A—O [ads ἐπὶ πρῴρας (;) πρὸς det. IIoò αὑτῆς στά- 
T E χυς (;). — Διατ. μετρία. 

8.— 18. Κεφαλὴ Δήμητρος, πρὸς del. 

"On. AOE ἄνω χοίρου πρὸς det. — Διατ. καλλίστη. 

9.— À 18. Κεφαλὴ ᾿Αϑηνᾶς (μακεδονικῶν χρόνων) πρὸς dee. 

Ζεὺς γυμνὸς πρὸς det. κεραυνῶν. Πρὸ αὑτοῦ ἀετὸς 
xai χέρας. — Διατ. καλή. 

' wa 

Ὄπ. © 
E 

10.— 16. Κεφαλὴ Δήμητρος μετὰ καλύπτρας, πρὸς dee. 

È A—© Τριπτόλεμος ἐπὶ ἅρματος δρακόντων, πρὸς Go. — 
On. , 

Avat. καλή. 
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11.— X 17. Κεφαλὴ ᾿Αϑηνᾶς μετὰ κορινϑ. χράνους, πρὸς det. 

"On. ΑΘ -Ε Τριπτόλεμος ἢ Δημήτηρ ἐπὶ ἅρματος δρακόντων, 

πρὸς ἄριστ. --- Διατ. καλή. 

12.— A 11. Τρίαινα καὶ δελφὶς ἐν κύκλῳ σφαιριδίων. 

"On. è je Kéoyvos. To ὅλον Ev στεφάνῳ σταχύων.---- A. καλή. 

13.— À 12. T (=Totdetos) ὄπισϑεν προτομῆς ᾿Αρτέμιδος. 

"Ox. A—OE Διπλοῦς στάχυς. ---- Διατ. καλή. 

14— 15. Κεφαλὴ ᾿Αϑηνᾶς, ἧς τὸ κράνος κοσμεῖται ὑπὸ φύλλων 

ἐλαίας, πρὸς det. 

"Or. AOE TMadé ἱσταμένη def, Ev τῷ πεδίῳ ao. ϑαλλὸς ἐλαίας. 

— Διατ. καλή. 

15.— À 25. Κεφαλὴ ᾿Αϑηνᾶς, πρὸς det 

"Ox. AOH—NA—IQN Βουχράνιον goteuuévov. — Διατ. καλή. 

16.— A 13. Προτομὴ ᾿Αϑηνᾶς, πρὸς deb. 

Ὄπ. NOHNA—[IQN] Ἄρτεμις λαμπαδηφόρος, πρὸς ὃ.--- A. xadi- 

17.— 12. Κεφαλὴ “Ἑρμοῦ μετὰ πετάσου, πρὸς δεξ, 

È A—O 
Ox. H 

IMBPOX NHXO®. 

18.— À 20. Κεφαλὴ ᾿Αϑηνᾶς, πρὸς del. 

"On. TAadE ἐπὶ γραμμῆς ἔξέργου, ἕν © IMBPI. Τὸ ὅλον Ev ote- 

φάνῳ giafas. — Διατ. καλή. 

19.— À 15. Ὁμοίως. — Atat. καλή. 

20.— À 9. Κεφαλὴ ᾿Αϑηνᾶς, πρὸς des. 

"Ox. IMBPI ἀρ. TXadE ἱσταμένη πρὸς del. — Διατ. καλή. 

Κηρύκειον πτερωτόν. ---- Διατ. καλή. 

NI" (10 ᾿Ιουλίου 1906). 

Δῶρον x. Νοστράκη, ἐμπόρου ἀρχαιοτήτων. 

(Kat ἐκλογήν μου.) 

ATTIKH. ᾿4ϑῆναι. 

1.— À 23. Κεφαλὴ Διός (;) πρὸς Sek. 

Ὄπ. AOE ἄνω xéoyvov, ἐπικεκομμένου ἐπ΄ ἄλλου τύπου.---Δ. μετρία. 
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2.— A 17. Κεφαλὴ ᾿Αϑηνᾶς Ilapdevov, πρὸς del. 

"On. A—OE Tai: En’ ἀμφορέως del. "Ev τῷ πεδίῳ dek. ὄφις. 

To ὅλον Ev στεφάνῳ ἐλαίας. ---- Διατ. καλλίστη. 

3.— 20. Ὁμοίως. ---- Διατ. μετρία. 

4,— 19. Κεφαλὴ Δήμητρος, πρὸς δεξ. 

"Or. AOE ἄνω χοίρου πρὸς del. - Διατ. καλή. 

5.— À 14. Κεφαλὴ Δήμητρος μετὰ καλύπτρας, πρὸς del. 

"On. τ Μήκων καὶ δύο στάχυες χιαστί. ---- Διατ. ἀρίστη. 

6.— À 18, Κεφαλὴ ᾿Αϑηνᾶς del. (δωμαϊκῶν αὕτοκρ. χρόνων). 

"Ox. [AOH...] Νίκη βαδίζουσα πρὸς def. — Διατ. μετρία. 

ΣΥΜΒΟΛΟΝ KAI ΚΕΡΜΑΤΙΟΝ ATTIKON, 

1.--- 18. Η. "Ox. Τέσσαρες γλαῦκες χιαστὶ Ev στεφάνῳ ἐλαίας καὶ 

: τετραγώνῳ ἐγκοίλῳ. (’Avéxdotov σύμβολον τῶν Θεσμοϑετῶν;). 

8.— 6. Σίδη (καρπὸς ῥοιᾶς). 

"On. “Ovog βοσκόμενος, πρὸς det. 

NA’ (18 Αὐγούστου 1906). 

Δῶρον x. Παπαδήμα, ἐμπόρου ἀρχαιοτήτων 

KPHTH. Avrrös. 

1.— A 17. Κεφαλὴ Διὸς πρὸς del. Ev κύκλῳ σφαιριδίων. 

"On. AYTTI—QN ᾿Δετὸς pet ἀναπεπταμένων πτερύγων πρὸς 

det. Ἔν τῷ πεδίῳ κεφαλὴ κάπρου πρὸς δεξ. Ὑ πὸ τοὺς πόδας 

τοῦ ἀετοῦ Ε. Κύκλος σφαιριδίων. --- Διατ. καλή. 

2.— 11. Κεφαλὴ κάπρου, πρὸς del. 

"Or. AY ᾿Αετὸς ἱστάμενος πρὸς δεξ. --- ̓Αρίστης κατιώσεως καὶ 

διατηρήσεως. 

MOAYBAINON ATTIKON ZYMBOAON. 

3.— Moi. 12. Κεφαλὴ ᾿Αρτέμιδος (;) πρὸς dee. 

seks 
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NE’ (19 Αὐγούστου 1906). 

Δῶρον Miy. II. Βλαστοῦ. 

ITAAIA. Βρέττιοι. 

1.— 14. Κεφαλὴ ᾿Αϑηνᾶς do. 

Ὄπ. BPETTI— ON Mast dec. — Διατ. καλή. 

Aevxavias “YéAn (;) ἢ Κρότων. 

2.— À 15. Κεφαλὴ ᾿Αϑηνᾶς deb. 

"On. ᾿Επιγραφὴ EEimAog. TAadE κατενώπιον. ---- Διατ. μετρία. 

3.— À 11. Ὁμοίως. 

Ὄπ. [YE]AH—TON [Πλαῦξ πρὸς δεξ. — Διατ. μετριωτάτη. 

ΣΙΚΕΛΙΑ. Aîtva. 

4.— A 19. Κεφαλὴ Ἡλίου, πρὸς δεξ. 

"Or. AITNAI—ON ὋὉπλίτης ἱστάμενος. Σημεῖον ἀξίας + « « Sek. 

— Διατ. καλλίστη. 

5.— À 18. Ὁμοίως ἀλλὰ μετὰ AITN—AIQN. Σημεῖον ἀξίας ... 

ἀρ. --- Διατ. καλλίστη. 

᾿Ακράγας. 

6.— 23. Κεφαλὴ ᾿Απόλλωνος 6., ἧς ὄπισϑεν 

νομίσματος ᾿Αγαϑοκλέους, οὗ διακρίνονται ta ATAOOKAE). 

_ (ἐπικεκομμένον ἐπὶ 

"Ox. Δύο ἀετοὶ ἐπὶ λαγωοῦ. (Λείψανα τῆς κεφαλῆς τοῦ ἀρχαίου 

τύπου). — Διατ. καλή. 

7.— À 23. “Ὅμοιον, ἄνευ ἐπικοπῆς. "Avo τῶν ἀετῶν xnovxetov. — 

Διατ. μετρία. 

8.— A 24. Κεφαλὴ γυναικεία, det. 

"On. AKPATAN δεξ.--- ΤΙΝΩΝ ἄρ. Τρίπους. ---- Διατ. μετρία. 

"Alauoa ( Καινόν). 

9,— 22. Ἵππος τρέχων do. Ev τῷ ἐξέργῳ KAINON; 

"Ox. Toby πρὸς do. — Διατ. καλή. 

10.— À 17. Κεφαλὴ ᾿Αρτέμιδος (;) do. 

"On. AAAIZAZ δεξ., APX do. Ὁπλίτης ("Aons) ἱστάμενος do. 

— Διατ. καλή. 
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᾿Ασσωρος. 

11.— À 22. ASSORV δεξ. Κεφαλὴ ᾿Απόλλωνος δαφνοστεφής, πρὸς à. 

"On. CRYSAS δεξ. ‘O ποτάμιος ϑεὸς Χρύσας ἱστάμενος γυμνὸς 

ἀρ. μετ’ ἀγγείου Ev τῇ δεξιᾷ καὶ κέρατος ἀφϑονίας ἔν τῇ ἄρ. 

ap ἧς κρέμοται καὶ ἱμάτιον. --- Διατ. καλή. 

Γέλα. 

12.— A 25 “Hows ϑύων χριόν, πρὸς del. Κύκλος σφαιριδίων. 

"Ox "Innos ἐλεύϑερος, πρὸς δεξ. --- Διατ. μετρία. 

"Evreilo. 

13.— À 20. [ENTEA] det. Κεφαλὴ Ilegoepovns, πρὸς det. 

"On. K—AMN[A]—NON Πήγασος detot., οὗ κάτω pdvos. — 

Διατ. καλή. 

“μέρα. 

14.--- 16. [IME]. Κεφαλὴ τῆς νύμφης Ἱμέρας ἔχουσα τὴν κόμην 

ἐν σφενδόνῃ, πρὸς do. [Πρὸ αὑτῆς ...... 

“On. 222 ἐν στεφάνῳ. --- Διατ. καλή. 

Καλὴ ᾿Ακτή. 

15.— 15. Κεφαλὴ ᾿Απόλλωνος πρὸς det. 

Ὄπ. ΚΑΛΑ--ΚΤΙΝΩΝ Λύρα. --- Διατ. καλή. 

Κατάνη. 

16.— A 18. Κεφαλὴ ᾿Απόλλωνος πρὸς do. μετὰ φαρέτρας. 

"On. KATA dc&.—NAIOQN ἄριστ. “Lois ἱσταμένη δεξ., κρατοῦσα 

πτηνόν. Σημεῖον ἀξίας Il (ἕξᾶς). ---- Διατ. καλή. 

Κεντόριπα. 

17.— 16. Κεφαλὴ Ἡρακλέους δαφνοστεφὴς καὶ πωγωνοφόρος, πρὸς 

det. “Ev κύκλῳ σφαιριδίων. 

"Or. KENTO—PININON Ῥόπαλον. ---- Διατ. ἀρίστη. 

Athi par. 

18.— À 25. Κεφὰλὴ ᾿Απόλλωνος μετὰ φαρέτρας, πρὸς δεξ. 

“Ox. AINYBA—ITAN Λύρα. --- Διατ. καλή. 

Μαμερτῖνοι. 

19.-- A 25. Κεφαλὴ ᾿Απόλλωνος πρὸς δεξ., ἧς ὄπισϑεν τρίπους. 

"Or. MAME[PTIJNON do. Ἥρως γυμνὸς ἱστάμενος ἄρ. μετὰ 
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χλαμύδος κρεμαμένης darò τῶν ὥμων. ’Ev τῇ δεξιᾷ κρατεῖ 

παραζώνιον, τὴν δ᾽ ἄριστ. στηρίζει ἐπὶ δόρατος, ἐνῷ παρὰ 

τοὺς πόδας αὑτοῦ κεῖται À ἀσπίς. "Kv τῷ πεδίῳ del. N (= 

πενταούγγιον). ---- Διατ. καλή. 

Μέναινον. 

90.--- A 20. Προτομὴ ᾿Απόλλωνος πρὸς δεξ., ἧς ὄπισϑεν N. 

"Ox. MENA—INQN Avoa. — Διατ. καλή. 

Ilavoouos. 

21.— À 22. Κεφαλὴ Διός, πρὸς ἄρ. 

"On. AP ἀρ. Ὃπλίτης ἱστάμενος do., ἔχων Ev τῇ δεξιᾷ φιάλην. 

Ἔν τῷ πεδίῳ do. L. ME. Atar. καλλίστη. 

Συράκουσαι. 

22.—A 18. EYPAKOZION do. Κεφαλὴ ᾿Απόλλωνος δαφνοστεφής, 

πρὸς do. | 

"Ox. Ilnyaoog intauevog do., οὗ κάτω A. "Ev κύχλῳ γραμμῆς. 

— Διατ. ἀρίστη. 

23.— A 30. ZYPA ἄρ. Κεφαλὴ ᾿Αϑηνᾶς πρὸς douot., ἧς τὸ χράνος 

ἐστεμμένον. 

"Ox. ᾿Αστὴρ ϑαλάσσιος ἐν μέσῳ δύο δελφίνων. ---- Διατ. καλλίστη. 

24.— 26. ΤΕΥΣ EA—EY—OEPIOZ Κεφαλὴ Διὸς δαφνοστεφής, 

πρὸς δεξ. 

"Ox. ZYPAKO— ZINN Kepavvös. — Διατ. καλλίστη. 

25.— À 25. Λείψανα ἐπιγραφῆς (ZEYZ EAEYOEPIOZ). Κεφαλὴ 

Διὸς ᾿Ελευϑερίου do. 

"On. ΣΥΡΑΚΟΣΙΩΝ Τρίαινα ἐν μέσῳ δύο δελφίνων. --- Διατ. 

μετρία. “Ὅμοιον ἴδε ἐν Num. Chron. 1874 pl. VIT, 9. 

20.--- 20. [EYPAKO]ZION Κεφαλὴ Κόρης de. 

"Ox. Ταῦρος οὗ ἄνω T καὶ δελφίς. "Ev τῷ ἐξέργῳ δελφίς. ---- 

Διατ. καλή. 

27.— 25. Ὁμοίως. 

"On. “Agua où 6 ἡνίοχος φέρει κλάδον, δ. Κάτω T.—A. μετρία. 

28.— À 23. AIOZ EAAA[NIOY] Κεφαλὴ νεαρά, ἀγένειος καὶ δαφνο- 

στεφὴς Διὸς “EAAaviov, πρὸς det. 
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"Or. EYPAKOZION ’Αετὸς μετ᾽ ἄἀναπεπταμένων πτερύγων πρὸς 

ἀρ. ἐπὶ κεραυνοῦ. Ἔν τῷ πεδίῳ A καὶ domo. — Διατ. καλή. 

29.— ἃ 12. Κεφαλὴ νύμφης πρὸς δεξ. 

"Ox. IloAvunovc. — Διατ. καλλίστη. 

30.— À 15. Κεφαλὴ ᾿Απόλλωνος do., ἧς ὄπισϑεν κέρας. 

"On. ZYPA/KOZI/QN ἐν στεφάνῳ. — Atar. καλή. 

31.— À 15. Ὁμοίως, ἄλλ᾽ ὄπισϑεν τῆς κεφαλῆς κεραυνός. 

"On. EY/PAKO/ZION ἐν στεφάνῳ. --- Διατ. καλή. 

Τύραννοι Συρακουσῶν. “Ἰέρων Β΄. 

32.— À 20. Κεφαλὴ Téomvos μετὰ διαδήματος, πρὸς do. 

"On. ΙΕΡΩΝΟΣ ἐν ἑξέργῳ. ἹἹππεὺς ἔνοπλος πρὸς ὃ. Κάτω ΞΩ. 

— Διατ. καλλίστη. 

33.— À 15. Κεφαλὴ [Περσεφόνης do. 

"On. ΙΕ év τῷ ἐξέργῳ. Ταῦρος κηρίσσων, οὗ ἄνω AY καὶ ῥό- 

παλον. --- Διατ. καλλίστη. 

34.— À 15. ‘Opotws, μετὰ ΟΦ ἀντὶ τοῦ AY. — Διατ. καλλίστη. 

35.— À 18. Κεφαλὴ [Ποσειδῶνος, do. 

"On. ΙΕΡΩ--ΝΟΣ Totawva. — Διατ. καλή. 

Ταυρομένιον. 

36.— A 21. ΑΡΧΑΓΕΤΑΣ ἄρ. Κεφαλὴ ᾿Απόλλωνος, πρὸς ἄρ. 

"Ὄπ. TAYPOM—ENITAN Totnovs. — Διατ. καλή. 

Φοίνικες Ev Σικελίᾳ. Αἴτνα; 

37-38.— A 15. Κεφαλὴ Κόρης, do. 

Ὄπ. Ἵππος τρέχων ἐλεύϑερος, πρὸς def. — Διατ. καλὴ καὶ μετρία͵ 

Μελίτη νῆσος. 

39.— A 22. Κεφαλὴ γυναικεία μετὰ καλύπτρας πρὸς do. Κύκλος σφαι- 

οιδίων. 

"On. ΜΕΛΙ del. TAIQN ἄρ. Toinovs. — Διατ. καλλίστη. 

IAAYPIA. ᾿Απολλωνία. 

40.--- À 14. Κεφαλὴ ᾿Αϑηνᾶς, πρὸς det. 

"Ox. ANOAA[Q]—NIATAN Κεραυνός. --- Διατ. καλή. 
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NG "NS 

"EE ἀνταλλαγῆς παρὰ τοῦ ἐν Μονάχῳ ἐμπόρου νομισμάτων 

Dr Jacob Hirsch. 

AS 

Δέκα ὀκτὼ (18) νομίσματα λαμβανόμενα ἀπέναντι τῶν δύο τῶν 
, e A ~ . ~ , ~ 9 , 

περιγραφέντων ὑπὸ στοιχεῖον A tov βιβλίου τῶν ἐξερχομένων. 

ITAAIA. Boettia ἕν γένει (περὶ τὰ 282-208 x. X.). 

1.— % δραχμή, γραμμ. 4,18.— Διατ. ἀρίστη. 

Κεφαλὴ Ποσειδῶνος τεταινιωμένη πρὸς ἄριστ. "Eni τῶν ὥμων 

τρίαινα. “Yaò τὴν κεφαλὴν δελφὶς πρὸς do. Τὸ ὅλον Ev κύκλῳ 

σφαιριδίων. 

Ὄπ. ΒΡΕΤΤΙΩΝ ὑπὸ ϑαλάσσιον ἵππον νηχόμενον πρὸς deb. 

ἐφ᾽ οὗ κάϑηται N Θέτις (;) μετὰ καλύπτρας, ἔχουσα τὴν δεξ. 

ἐπὶ τῶν ὥμων ᾿Ερωτιδέως βαίνοντος ἐπὶ τοῦ ϑαλασσίου ἵππου 

καὶ τοξεύοντος πρὸς do. "Ev τῷ πεδίῳ δεξ, ἀστήρ. Τὸ ὅλον 

Ev χύχλῳ σφαιριδίων. = Πίναξ XII, 12. 

Βρεττίας Κρότων (περὶ τὰ 420-390 x. X.). 

2.— R στατήρ, γραμμ. 6,72.— Διατ. καλλίστη. 

Κεφαλὴ Ἥρας Λακινίας κατενώπιον, φέρουσα στέφανον ὕψηλὸν 

nal περιδέραιον. “Ev τῷ πεδίῳ det. μέγα B. Τὸ ὅλον Ev κύκλῳ 

γραμμῆς. | 
"On. KPO—TNNI—ATAZ ἭἩραλκλῆς γυμνὸς καὶ ἀγένειος xa- 

ϑήμενος πρὸς ἄριστ. ἐπὶ βράχου, ἐφ᾽ οὗ ἣ λεοντῆ, ἔχων ἐν τῇ 

προτεταμένῃ δεξιᾷ ἀγγεῖον, τὴν δ᾽ do. ἐπὶ τοῦ ῥδοπάλου. ITéou 

λεπτὸς κύκλος γραμμῆς. = Πίναξ XII, 5. 

3.— R στατήρ, γραμμ. 7,67. (Περὶ τὰ 390 x. X.).— Διατ. καλλίστη. 

KPOTNNIA—TAZ Κεφαλὴ ᾿Απόλλωνος δαφνοστεφὴς μετὰ κό- 

uns καταπιπτούσης πρὸς δεξ. “Ev κύκλῳ σφαιριδίων. 

"Ox. Ilois Ἣρακλῆς καϑήμενος καὶ ἄγχων δύο δράκοντας. ITe- 

δίον ἔγκοιλον. = Πίναξ XII, 9, 

4.— R στατήρ, γραμμ. 7,17. Ὅμοιον, ἀλλ᾽ ἔργον μᾶλλον ἀνάγλυπτον 

ἑτέρου σφραγιδογλύφου. = Πίναξ XII, 11. 
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Βρεττίας “Γήγιον (περὶ τὰ 466-415 x. X.). 

5.— À τετράδραχμον, γραμμ. 17,32. — Διατ. καλλίστη. 

Κεφαλὴ λέοντος κατενώπιον, év κύκλῳ σφαιριδίων. 

"Ox. RECI det.— OM do. ᾿Ανὴρ γυμνὸς τὰ ἄνω τῆς ὀσφύος, 

μετὰ πώγωνος σφηνοειδοῦς, καϑήμενος ἐπὶ ϑώκου ἐπ᾽ dorot., 

τὴν ἄριστ. στηρίζων ἐπὶ βάκτρου, τὴν δὲ δεξιὰν ἔχων ἐπὶ τῆς 

ὀσφύος (=06 δῆμος τοῦ “Pyyiov À ̓ Ασκληπιός;). Τὸ ὅλον ἐν 

στεφάνῳ ἑλαίας. = Πίναξ XII, 8. 

DIKEAIA. Καμάρινα (περὶ τὰ 461-405 x. X.). 

6.— R τετράδραχμον, γραμμ. 17,12. — Διατ. καλή. 

Κεφαλὴ Ἡρακλέους Ev λεοντῇ πρὸς do. Πρὸ αὑτῆς... .ΑΥ. Τὸ 

ὅλον ἕν κύκλῳ γραμμῆς. 

"Ox. Τέϑριππον Ev καλπασμῷ πρὸς ἄρ., ἥνιοχούμενον ὑπὸ τῆς 

᾿Αϑηνᾶς, ἣν στέφει Νίκη καϑιπταμένη. Ἔν τῷ ἐξέργῳ ἔρῳ- 

διὸς ἱπτάμενος πρὸς ἄριστ. TO ὅλον Ev κύκλῳ σφαιριδίων. — 

Πίναξ XII, 7. 

Σελινοῦς (περὶ τὰ 415-409 x. X.). 

7.— ἢ ἡἥμίδραχμον, γραμμ. 1,92. --- Διατ. ἀρίστη. 

Κεφαλὴ Ἡρακλέους ἀγενείου κατενώπιον καὶ ἐν λεοντῇ. 

"Ox. ΣΕΛΙΝΟΝΤΙΟΝ ἐν τῷ ἐξέργῳ. Τέϑριππον πρὸς ἀριστ. ἐν 

χκαλπασμῷ. “Avo διπλοῦν φύλλον σελίνου. ΞεΞ Πίναξ XII, 14. 

Συράκουσαι (περὶ τὰ 405-345 x. X.). 

8.— R δεκάδραχμον, γραμμ. 43,01. ---- Διατ. καλλίστη. 

Κεφαλὴ Περσεφόνης Eoteunevn στάχυσι καὶ περικυκλουμένη ὑπὸ 

τεσσάρων δελφίνων. “Avo πρὸς τάριστ. αὑτῆς σμικροῖς γράμ- 

μασι EYP.... [Ὄπισϑεν αὑτῆς κτεὶς ϑαλασσία. 

"Ox. Τέϑριππον ἐν καλπασμῷ πρὸς ἄρ., οὗ τὸν ἡνίοχον στέφει 

Νίκη καϑιπταμένη. “Ev τῷ ἐξέργῳ ἄϑλα ἀποτελούμενα ἐκ ϑώ- 

oaxos, κράνους καὶ δύο χκνημίδων. == Πίναξ XII, 2. 

9.— À τετράδραχμον, γραμμ. 16,57. — Διατ. καλλίστη. 

[EY]PAKO—-Z-IOQN Καεφαλὴ γυναικεία πρὸς ἀρ. μετὰ κόμης 

φρισσούσης πρὸς τἄνω (τῆς τεχνοτροπίας τοῦ σφραγιδογλύφου 

Εὐχλείδου, οὗ ὅμως ἐλλείπει τὸ ὄνομα) Ev μέσῳ τεσσάρων δελ- 

φίνων. 
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"Ox. Τέϑριππον πρὸς do., οὗ τὸν ἡνίοχον στέφει Νίκη xadurta- 

μένη. Ev τῷ ἑἐξέργῳ δελφίς. — Πίναξ XII, 3. 

10.— R τετράδραχμον, γραμμ. 17,25. — Διατ. καλή. 

Κεφαλὴ Περσεφόνης μετ᾽ ἐνωτίων καὶ περιδεραίου πρὸς ἄριστ. 

ἔχουσα τὴν κόμην Ev σφενδόνῃ. Iloo αὑτῆς τρεῖς δελφῖνες, 

ὄπισϑεν δὲ τέταρτος δελφίς. "Avo [ZYP]AKOZIO—N. To 

ὅλον Ev κύκλῳ γραμμῆς. Τεχνοτροπία Εὐκλείδου καὶ Εὐαινέτου. 

"On. Τέϑριππον ἄρ., οὗ τὸν ἡνίοχον στέφει Νίκη καϑιπταμένη. 

Ἔν τῷ ekéoy@ στάχυς. = Πίναξ XII, 1. 

Συρακουσῶν “Ἱκέτας (287-278 x. X.). 

11.— X δραχμή, γραμμ. 4,30. — Διατ. ἀρίστη (à fleur de coin). 

EYPAKOZION do. Κεφαλὴ Περσεφόνης ὡς ἣ τῶν δεκαδράχ- 

μων τοῦ Εὐαινέτου, πρὸς ἄρ. "Onıodev αὑτῆς κέρας. Τὸ ὅλον 

EV κύκλῳ σφαιριδίων. 

"Ox. EMI IKETA ἐν τῷ ἐξέργῳ. Νίκη ἡνιοχοῦσα ἅρμα πρὸς à, 

οὗ ἄνω μὲν κεραυνός, κάτω δὲ στάχυς. = Πίναξ XII, 4. 

“Συρακουσῶν Δημοκρατία τοῦ 215-212 x. X. 

12.—  δωδεκάλιτρον, γραμμ. 10,15. — Διατ. ἀρίστη. 

Κεφαλὴ ᾿Αϑηνᾶς μετ᾽ ἐνωτίων, περιδεραίου καὶ αἰγίδος, πρὸς ἀρ. 

Κύκλος σφαιριδίων. 

Ὄπ. * YPAKOZION Sek. ἐκ τῶν ἄνω. Ἄρτεμις ᾿Αγροτέρα, ἵστα- 

μένη καὶ τοξεύουσα πρὸς do. Παρ’ αὑτῇ κύων δρμῶν πρὸς ἀρ. 

Ἔν τῷ πεδίῳ do. AY. Τὸ ὅλον Ev κύκλῳ yoauuñs—1lér. XII, 6, 

ΜΑΚΕΔΟΝΙΑΣ AdéEavdooc 6 Μέγας. 

13.— R δεκάδραχμον, γραμμ. 40,87. — Διατ. καλή. 

Κεφαλὴ ἀγένειος ρακλέους πρὸς δεξ. ἐν λεοντῇ. ᾿Εν κύκλῳ 

σφαιριδίων. 

"Ox. AAEZANAPOY del. Ζεὺς ἀετοφόρος καϑήμενος πρὸς ἄρ. 

ἐπὶ ϑρόνου, στηρίζων τὴν ἄρ. ἐπὶ σκήπτρου. Ὑπὸ τὸν ϑρόνον 

μονογράφημα καὶ M.— Müller Numism. Alexandre le 

Grand ἀρ. 669. — Πίναξ XII, 13. 

HIEIPOY Πύρρος (295-272 x. X.). 

14. R τετράδραχμον, γραμμ. 16,48. — Arar. ἀρίστη. 

Κεφαλὴ δρυοστεφὴς Διὸς Δωδωναίου πρὸς ἄρ. ‘Va’ αὐτὴν A. 
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"On. [B]AZIAEO® del. MYPPOY do. Διώνη καϑημένη ἐπὶ ϑρό- 

vou πρὸς do. ἔχουσα ἐν τῇ det. σκῆπτρον ἐπὶ τοῦ det. αὐτῆς 

ὥμου ἐρειδόμενον, διὰ δὲ τῆς ἄρ. ὑψοῦσα ὑπὲρ τὴν κεφαλὴν 

τὸν πέπλον attic. = Πίναξ XII, 10. 

MYSIAZ Δύζικος. (Ileoì τὰ 400-330 x. X.). 

15.— R στατήρ, γραμμ. 15,18. — Διατ. καλλίστη. 

=—QT—EIPA ἄνω κεφαλῆς Περσεφόνης πρὸς do. πεπλοφόρου 

χαὶ στάχυσιν ἐστεμμένης. 

"Or. ΚΥΙΙΚΗΝ--ΩΝ Κεφαλὴ λέοντος πρὸς do., ἧς κάτω μὲν 

ὃ ϑύννος ἰχϑύς, δεξιᾷ δὲ γλαῦξ ἱσταμένη do. = Πίναξ XIV, 3. 

ΤΡΩΑΔΟΣ “Afvdos. (Μετὰ τὸ 196 x. X.). 

 16.— À teroadoayuov, γραμμ. 16,33. — Διατ. ἀρίστη. 

Ilootoun ᾿Αρτέμιδος μετὰ στεφάνης, φαρέτρας καὶ τόξου, πρὸς ὃ. 

"Or. ABYAHNNN ἄνω ἄετοῦ βαδίζοντος μετ΄ ἀναπεπταμένων 

πτερύγων πρὸς ὃ. Πρὸ αὑτοῦ χλάδος φοίνικος. "Ev τῷ ἐξέργῳ 

ΑΠΟΛΛΟΦΑ 
ΝΟΥ . Τὸ ὅλον Ev στεφάνῳ δάφνης.--- Πίναξ ΧΊΥ, 2. 

IONIAZ Mayvnota. (Μετὰ τὸ 190 x. X.). 

17.— R τετράδραχμον, γραμμ. 16,57. — Διατ. ἀρίστη. 

Κεφαλὴ ᾿Αρτέμιδος μετὰ στεφάνης, φαρέτρας καὶ τόξου, πρὸς ὃ. 

EPAZINNOS , 

APISTEOY ‘© 
ἱστάμενος ἐν μαιάνδρῳ καὶ ἐρειδόμενος ἐπὶ τρίποδος, ἔχων dè 
5 ~ ~ ve DI - ~ A u 5 [4 

ἐν τῇ δεξιᾷ στέμματα ἢ xAetdas ναοῦ. To ὅλον Ev στεφάνῳ 

δάφνης. = Πίναξ XIV, 4. 

BAKTPIANHS Μὐϑύδημος Β΄. (Β αἰὼν x. X.). 

"On. ΜΑΓΝΗΤΩΝ ÖeE. ᾿Απόλλων γυμνός, 

18.— R τετράδραχμον, γραμμ. 16,75. — Διατ. καλλίστη. 

Παιδικὴ προτομὴ τοῦ βασιλέως τεταινιωμένη, πρὸς del. 

"On. BAZIAEQZ—EYOYAHMOY Ἡρακλῆς γυμνός, ἱστάμενος 

κατενώπιον, ἔχων ἐν τῇ del. στέφανον, ἐν δὲ τῇ ἀρ. ῥόπαλον 

καὶ λεοντῆν. "Ev τῷ πεδίῳ do. K.== Πίναξ XV, 1. 

22 
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Β΄. 

᾿Αττικὰ à ᾶ ίσματα λαμβανό ἱπέ Dv ἐν τῷ βιβλίῳ τῆ ογυρᾶ νομίσματ uBardueva ânévart τῶν Ev τῷ βιβλίῳ τῆς 

ἐξαγωγῆς ὑπὸ στοιχεῖον B περιγραφομένων 55 τῆς αὐτῆς σειρᾶς. 

| 

SÈ Ole | Πρῶτον ὄνομα | Δεύτερον ὄνομα Τρίτον ὄνομα 
SES 

1) 16,90 MX en 
zi 16,65|NO/AY TIM — 

3| 16,65 ΑΛ--ΚΕΙΤΗΣ EY/ATI/QN — 

716,40 AMM/QNI/OZ |KAA/AIAS EYN/OAE 
8| 16,57 AMOI/KPA/THE EMI/ZTPA/TOZ EYAI 

9| 15,201 ANA— PEAS XAPI/NAYTHZ KPIT 

4 16,05 API— ZT[I!J— NN ΦΙΛΩΝ APO/MO 

5| 195,80! » » 5, ΡΣ HTE/AZ 

6116,30, » » SEPT © ΗΓΕ 

10 10,414 Ρ0--ΠῸΣ MNA/ZATO ANOA 

11| 16,27 AP—XI/TI/MOZ AH/MH/TPI πεν 

12. 16,390 APXI—TI/MOZ MAM/ME/NHZ | — 

13| 16,30 APPO— AIS AIO/TE DAIN/NOZ 

14 3,807 A/AY EXE A 
15| 16,50;|AA—MQN ZQZI/KPA/THZ KPI/TAN 

16| 15,75) » » » » » KAEI/AAMO 

14 15,90! » » » » » TI/MQN 

18 16,55 AHME—AZ EP MO/KAHE KAEI/AA 

19 16,50) AI0—FE MOZEI AHMH 

20| 16,35, AIO—NYZI ΔΙΟΝΎΣΙΟΣ AZ/KAA 

21| 16,70 AIO/TI/MOZ MA/TAZ AIO—NYZI/OZ KE 

22 16,80 A10/TIM/OZ SIS XAPI/NAY— THZ 
28 16,65 AIO—DAN/TOZ AI/EXI/NHE — 

24| 16,05 AQP/OOE AlO® NIKO/AQ 
25 16,30 AQ—ZI/OEOX |XAP/IAZ NIKO 
26| 16,30 ETTI/FENH ZNZAN/APOZ HAI/OAQ 

27|16,60| » » » » ANTI/FONO 

28/ 16,25) » » » » TAM/®I 

29 14,15 EN -FE/NHZ =E/NQON --- 

501᾽105,60 ΕΥ̓ΜΗ--ΛῸΣ OEO/=ENI/AHZ — 

31,16,35| » > KAA/AI/BON AAE/= 
391 16,35] » : Sas nr 
35) 16,45) 3 » ieee > AIOK/A 

34| 16,60 EYPY— KAHZ API—APA IZA/TY 

| ’Eni 

ἀμφορ. 

2->u13NDNTOa1>m>| Z| 

ss 

zı653uD 

ggg! 

FIL, oh ee 

mm! 

pra 

— “we 

amt 

N p10 >-: 

“Yaò 

ἄμφορ. 
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δὲ “Ολκὴ Πρῶτον ὄνομα Δεύτερον ὄνομα Toitov ὄνομα πὶ IR 

Nos AUPOE.|AUPog. 

35) 16,60 ZQI—AO0Z EYAN/APOZ AYZI/MEN FARM E 

30.23.10 > » EYA/NA OE ΚΠ ΜΕ 

37 16,17HPA—KAEI/AHZ ΕΥ̓ΚΙΛΗΣ BAK/X Roma: 2:52 

38 16,6008E0/A0/TOZ |KAE/O®A/NHZE |ZQ/TAZ A ME 
39! 16,72| » » > » » » AQ/POO/E A | ME 

40 16,75) » » » » » » TTO/TTAI | ΣΟ 

41|16,50| » » » » » » AIO/NY M ΣΟ 

42|16,50) » » » » » » AYZ/ITITT Ζ ΜΕ 

48 16,50|/|K A—P AIX EPP O—KAE X Al | rae: 

44) 16,40 ME—NEA ETTITENO NIKOF/E OëriH| ME 
45| 16,50 MEN—EAH/MOZ|TIM/OKP/AT/HZ. — Fe DARE 
46! 16,50 MHT/POAN/POZ MIA/TIA/AHZ ANTI/®ANHE Au ΣΟ 

4716,10 » » » |AH/MOZ/OE EY/KPA bario © 

48, 3,82 MH/TPO/AOP (sie) AH/MO KAA H ME 

49 16,52 MIK—IQN EYP—YKAE rop/rin PRED? 
50| 16,60) » > > > \APE/ZT/OZ K | =o 
DI) 3,96/MI/KI OEO/DPA . — — | — 
52| 16,05 MEN—TOQP MOZ/XI/AN -ος 3 à 

53| 16,90, MNA—ZE/AZ NEZ/TNP τας | M Ei 

54| 15,72|NEZ— TOP MNA/ZE/AZ τος Λ IS 

55| 16,30INI—KH/THZ AIO/NY/ZIOZ TA/AY A | ATT 

56| 16,20! » » » #3 » ‚APO/MO we ΣΟ 

57) 16,05} » » » » >» » EMBI © TTE 

58) 15,10 NIKO—TE/NHZE |KAA/AIMA/XO ATI LA | AN 
59 3,60|Z2ENO/KAHZ APMO/ZE/NOZ δΣύμβολον ἀνέκδοτον — | — 
60 16,10) » » » » » Toiawa καὶ δελφίς Ε ΑΠ 

61:16,27| » » » » » » » Κ ATT 

602 16,27 TAN—TA/KAHS AUM/HTPI/OZ “Ηρακλῆς μύστης Η ΔΙ 

03 16,40 > QKP/ATHE AIONY/ZOAN AOHN/O A ΣΟ 

64 16,45 » » » » EPMO M =o 

65} 400 ΤΙ-- MAP NIKA KAE — 

66) 15,95 TIMO—ETPA/TOENO/ZHZ API AK | =O 

67) 15,90) » » » » » ANOA M | TIE 

68/16,50}0AN —KA[HZ] |AMOA/AQNI/OZ ΑΛΕ Has) 

09 16,22 » » » » » SIEB (;) M | =o 

70! 14,95 XA/PI HPA KT — | — 

71 1,85|A—@®©PO A—No -- — | — 

327 



328 I, N. £BOPONOY 

XYAAABOX TON INPOXKTHMATOQN 

Ar 

APXAIOX KOXMOY 

ITAAIA. 

BPETTIA ἐν γένει NE’ 1, NG“ 1. 

Kodétwv NE’ 2, NG’ 2-4. 

Ῥήγιον NG’ 5. 

Akıkanın. “YéAn NE’ 2-3. 

ZIKEAIA. 

Αἴτνα NE’ 4-5, 37-38. 

᾿Ακράγας NE’ 6-8. 

*Ahatoa (Kavdv) NE’ 9-10. 

"Aooweog NE’ 11. 

Γέλα NE’ 12. 

"Evrekia NE’ 13. 

Ἱμέρα NE’ 14. 

Καλὴ ᾿Ακτὴ NE’ 15. 

Καμάρινα NG’ 6. 

Κατάνη NE’ 16. 
Κεντόριπα NE’ 17. 

Λιλύβαιον NE’ 18. 

Μαμερτῖνοι NE’ 19. 

Μέναινον NE’ 20. 

Πάνορμος NE’ 21. 

Σελινοῦς NG’ 7. 

Συράκουσαι NE’ 22-31, NG’ 

8-12. | 

Taetac NS 11: 

Ἱέρων Β΄ NE’ 32-35. 

Tavoopeviov NE’ 36. 

Φοίνικες ἕν Σικελίᾳ, Αἴτνα NE’ 

31-38: 

MEAITH νῆσος NE’ 39. 

TAYPIKH XEPZYONHZOY, 

Παντικάπαιον H’ 13. 

@PAKH. 
᾿Απολλωνία IZ’ 1004. 

Βυζάντιον AB’ 1. 

Μαρώνεια H° 14-15. 

Πέρινϑος ΛΘ΄ 1. 

Τόπειρος Η΄ 16. 

ΒΑΣΙΛΕῚΣ ΘΡΑΚΗΣ. 

Ροιμητάλκης Η΄ 17. 

ΝΗΣΟΙ @PAKHY. 
Ἴμβρος NB’ 18-20. 

Odoos H’ 18,_ 07 f. 

@PAKIKH ΧΕΡΣΟΝΗΣΟΣ. 

Λυσιμάχεια H’ 19-20. 

IAAYPIA. 

᾿Απολλωνία A’ 1, @’1, H’1, 

NE’ 40. 

MAKEAONIA, 

Μακεδόνων Ev γένει Η΄ 21-24, 

Θ΄ 3, .1Ζ΄ 8006: 

“Axavdoc Κ΄ 1. 

᾿Αμφίπολις H 25-28, Κ΄ 2. 

Θεσσαλονίκη Η΄ 29-30. 

Κασσάνδρεια Η΄ 31. 

Πέλλα H 32; Κα 

Τραίλιον Κ΄ 4-5, 
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Φίλιπποι Η΄ 33-35, 

Χαλκιδεῖς K' 11. 

BAXIAEIX MAKEAONIAS. 

Φίλιππος Β΄ Π΄ 86-40, Κ΄ 12- 

VASARI. 

Κ΄ 6-10. 

᾿Αλέξανδρος ὃ Μέγας 11, H’ | 

41-45, IZ’ 307, 1032. K’ 

1-16), ΝΕ 13. 

Κάσσανδρος H’ 46, Κ΄ 17. 

Avityovos Η΄ 47. 

Φίλιππος E’, Η΄ 53-54. 

Περσεὺς IZ’ 308. 

QEEXZAAIA. 

"Ev γένει G° 2. 

Λάρισα Η΄ 55-56. 

 Φάρσαλος MZ’ 1. 

ΗΠΕΙΡΟΣ. 

Πύρρος NG’ 14. 

AKAPNANIA, 

Oodviov IZ’ 258. 

AITOAIA. 

Ἔν γένει IZ’ 309. 

AOKPIE. 

Ὁ πούντιοι KA’ 1. 

ΦΩΚΙΣ. 

"Ev γένει IZ’ 310-311. 

Δελφοὶ IZ’ 1-959 259 819.814.. 
ΒΟΙΩΤΊΑ. 

Θεσπιαὶ IZ' 261. 

Θῆβαι IZ’ 260. 

Tavayea IZ’ 315. 

ATTIKH. 

᾿Αϑῆναι Β΄ 1, Δ΄ a) 1-35, 8) 

1-173, y) 1-249, G° 3-7, 

AITINA® TZ: 

| AXAIKH SYMILOAITEIA. 

329 

H° 57° 12° 100531006, 
THOMEL A. 16% yak B’ 
ASIA CRD 1: 
KO 1-84) AG IMA’ 
1-1K ME’ 1) MZ’ 2, 
MH’ 1, NB‘ 1-17, NT’ 
LONG AIT 

’Elevois KO’ 84 

᾿Αττικὰ μολύβδινα σύμβολα καὶ 

χαλκοῖ κόλλυβοι (κερμά- 

rio ir oe bo, SET), 

1Ζ΄ 1051-1110. 

| MEVAPI®. 

Μέγαρα I° 2. 

255. 

Ἔν γένει IZ’ 977. 

᾿Αχαιῶν IHaMavttov I’ 3. 

KOPINOIA. 

Κόρινϑος IT 4, IZ’ 262 -316- 

319 978-979 1007-1010, 

Kars. 

AXAIA. 

Πάτραι IZ 320. 

SIKYQNIA. 

Σικυὼν E’ 3, «΄ 15, 1Ζ΄ 254 

266.101: 1019; 

PAIAZIA. 

Φλιοῦς IZ’ 1013-1014. 

HAI. 

Ἔν γένει Ν΄ 1. 

ΜΕΣΣΗΝΙΑ. 

Ἔν γένει IZ’ 980. 

Θουρία IZ' 323. 
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AAKONIA. Κύζικος NG’ 15. 

Ἔν γένει IA” 1. | Aduwaxos Η΄ 71-72. 

Tvdeov IZ’ 322. i Πέργαμος H’ 73. 

APTOAIS. ΤΡΩΑΣ. 

Ἐπίδαυρος IZ’ 1015-1020. ᾿ς Αβυδος NG° 19. 

Toownv IZ’ 321. ᾿Αλεξάνδρεια Tomas T 6. x 

APKAAIA. | | AIOAI2. 

Ἔν γένει IZ’ 258. Κύμη Η΄ 75-76. 

Κλείτωρ I’ 5. Τῆμνος Η΄ 74. 

KPHTH. IQNIA. 

᾿Αξὸς H' 58. ᾿Ερυϑραὶ Π΄ 80. 

᾿Ελευϑερναὶ Η΄ 59. Ἔφεσος Η΄ 81-82. 

Λύττος NA’ 1-2. Κλαζομεναὶ Η΄ 83-84. 

Χερσόννησος Η΄ 60. Κολοφὼν Η΄ 85-91. 

EYBOIA. Mayvyota NE‘ 7. | 

Ἔν γένει Ε΄ 2, «΄ 8-11. ᾿ς Πριήνη Η΄ 916. 

Ἐρέτρια G° 12. Σμύρνη H’ 91P-Y. 

᾿Ιστίαια SG 18, Η΄ 2. ΚΑΡΙΑ. 

Κάρυστος IZ’ 1098. ”"Avaıa AH’ 1-3. 

Χαλχὶς «΄ 14. ᾿Αφροδισιὰς H’ 91ὃ. 

ΠΟΝΤΟΣ. Κνίδος Η΄ 918-ς, 

᾿Αμισὸς Η΄ 61-64. Kos IZ’ 981: 

HADAATONIA. POAOZ AH 4. 

Σινώπη Η΄ 65. AYAIA. 

BIQYNIA. Σάρδεις Η΄ 99. 

“Hodxiera Η΄ 66. ®PYTIA. 

Καισάρεια Γερμανικὴ H’ 67. ᾿Απάμεια Η΄ 100-101. 

Νίκαια Η΄ 68, AQ’ 2-4. Λαοδίκεια Η΄ 102-108. 

Προυσιὰς Η΄ 69, AG’ 2. AYKIA. 

BABIAEIS ΒΙΘΥΝΙΑΣ. Kodyos καὶ Ξάνϑος I 8. 

Προυσίας Β΄, ΛΘ΄ ὃ. NAM®YAIA, 

MYZIA. ' Σίδη AH 5. 

᾿Αδραμύτειον Η΄ 70. ΠΙΣΙΔΙΑ. 

Γάργαρα Γ΄ 1. ᾿Αντιόχεια Η΄ 98. 
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Tsounooòs H’ 94. 

AYKAONIA, 

Ἰκόνιον (;) H’ 92. 

KIAIKIA. 

“Adava Η΄ 95. 

᾿Ανεμούριον Η΄ 90. 

Εἰρηνόπολις H’ 97. 

Κώρυκος Η΄ 98. 

Κελενδερὶς [΄ 1. 

Ταρσὸς H’ 7. 

Ταρσοῦ Δατάμης σατράπης H’ | 

8, MG’ 1-3. 

KATIHAAOKIA. 

Καισάρεια H’ 104-107. 

ΒΑΣΙΛΕΙ͂Σ KAMMAAOKIAY. 

᾿Αριαράϑης Ζ΄, «΄ 10. 

᾿Αριοβαρζάνης I’, Η΄ 9. 

ΣΥΡΙΑ. 

᾿Αντιόχεια Η΄ 108-112. 

Σελεύκεια H’ 113-114. 

ΒΑΣΙΛΕΙ͂Σ ΣΥΡΙΑΣ H’ 115-118. 

ΠΑΡΘΙΑΣ BAZIAEIY ΑΡΣΑΚΙΔΑΙ. 

Ἔν γένει H’ 119-122. 

Μιϑριδάτης Β΄, MI 1-2. 

᾿Αρτάβανος Β΄, MI 3-4. 

Φραάτης I’, MI 5-6. 

Φραάτης Δ΄, Η΄ 10. 

’Oowöns MT’ 7-8. 

Baoddvns MI 9. 

XAPAKHNH. 

᾿Αττάμβηλος H’ 123 (—Jlivaë 

ΧΙ, 11). 

ΒΑΚΤΡΙΑΝΗ. 

Εὐϑύδημος Β΄, NG’ 18. 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

| ΕΦΘΑΡΜΕΝΑ 

551 

ΑἸΓΥΠΤΟΥ͂ ΒΑΣΙΛΕΙ͂Σ IITOAEMAIVI 

Η΄ 124-131. 

Πτολεμαῖος Β΄, «΄ 17. 

IItodepatoc I°, IZ’ 982-983. 

Πτολεμαῖος H’, I° 9. 

Πτολεμαῖος I’ Σωτὴρ Β΄, 1°’ 10. 

AIFYNTOY AYTOKPATOPIKA. 

Κάρος H’ 132. 

NOYMHAIAZ ΒΑΣΙΛΕΙ͂Σ. 

᾿Ιόβας Β΄, AA’ 650. 

MEO’ ΥΣΤΕΡΟΣΗΜΩΝ 12° 324-325 

985-986. 

| ATIPOZAIOPIZTA H 137-146, IZ’ 

984, AG’ 3. 

KIBAHAA H’ 133-136. 

H*1 1445319 AZ 

263 265 991-1003 1021-1031, 

ΚΊ 21:22, 

B’. 

PQMAIKA 

PQMAIKH AHMOKPATIA. 

Acilia ΛΑ΄ 1. 

Antonia AA’ 2-611. 

Appuleia ΛΑ΄ 612. 

Claudia ΛΑ΄ 613-614. 

Considia ΛΑ΄ 615-616. 

Cordia ΛΑ΄ 617-621. 

Cornelia ΛΑ΄ 622. 

Hostilia ΛΑ΄ 623. 

Julia ΛΑ΄ 624-629. 

Junia ΛΑ΄ 630-632. 

Licineia AA’ 633. 
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Mallia AA 634. 

Mamilia > N'OSE: 

Massidia >» 636. 

Nonia 3.1 69% 

Petillia » 638. 

Plaetoria » 689. 

Pompeia » 640. 

Porcia » 641. 

Postumia » 642. 

Terentia » 643. 

Valeria » 644, 

Vibia » 645 647. 

Voconia » 648. 

Volteia » 649. 

PQMAIKA AYTOKPATOPIKA. 

Augustus IZ’ 326. 

Hadrianus IZ’ 1034. 

Antoninus Pius H'12, IZ’280. 

M. Aurelius K 19. 

L. Verus IZ’ 281. 

Commodus IZ’ 987. 

Severus Alexander Η΄ 220, 

AQ’ 6. 

Mamaea IZ' 327. 

Gordianus III IZ’ 328-329. 

Etruscilla IZ’ 1036. 

Valerianus IZ’ 1035. 

Volusianus IZ’ 330. 

Gallienus Η΄ 221, IZ‘ 331. - 

Salonina H’ 11, IZ’ 282-298. 

Aurelianus Η 222, IZ’ 332. 

333: 

Probus IZ’ 334-336. 

Diocletianus AQ’ 7, IZ’ 337. | 

Maximianus H’ 223-224, 

AO’ 8. 

Maximinus H’ 225. 

Licinius H7 226-223, 77122 

998-990. 

Constantinus Magnus H’ 

229-234. 

Crispus H’ 235. 

Constantinus II IZ’ 338. 

Constans Η΄ 236. 

Constantius H' 237-239. 

Julianus H’ 240. 

Gratianus H' 241. 

Theodosius H’ 242. 

EBBAPMENA αὑτοχρατορικὰ 00- 

uaixa Η΄ 244-325. 

BYZANTIAKA NOMISMATA. 

᾿Αρκάδιος H' 243, ©' 9. 

᾿Αναστάσιος IZ' 345. 

᾿Ιουστῖνος 2. 123, Ze 

᾿Ιουστινιανὸς IZ’ 339-340, AO 

10. 

. Τιβέριος B, IZ' 266. 

Μιχαὴλ Β΄ καὶ Θεόφιλος Γ΄ 11. 

Νικηφόρος Φωκᾶς ΛΘ΄ 11. 

ἸΙωάννης Τσιμισκῆς AO’ 12-13. 

Pmuavog A’ Διογένης AO’ 14. 

Μιχαὴλ Z' καὶ Magia KZ 1. 

᾿Ιωάννης Β΄ Κομνηνὸς IT’ 1. 

Διάφορα H' 326-340. 
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"Ayonota H' 341-381, IZ’ 303- 

305. 

BYZANTIAKA MOAYBAOBOYAAA 

G 18-20, IB’ 10-12, KH' 

EMA: 13. 

A. 

MEZAIQNIKA KAI ΝΕΏΤΕΡΑ 

IOPTOTAAAIA. 

Aovödoßixos Α΄, MO’ 1. 

IZIIANIA. 

Peodivavdoc Ζ΄, IZ’ 277-279. 

Κάρολος Ε΄, ΚΑ΄ 1. 

ATTAIA. 

Βιχτωρία Α΄, MO’ 2-3. 

ΓΑΛΛΙΑ. 

Λουδοβῖκος IA’, KA’ 2-4. 

ΓΑΛΛΙΑ KAI ITAAIA. 

Μέλη τῆς οἰκογενείας Ναπολέον- 

τος τοῦ Μεγάλου IS' 1-4. 

ENETIA. Δόγαι. 

Ran. Zeno [Ζ΄ 294. 

Fr. Dandulo Κ΄ 20. 

Mar. Falier IZ' 295. 

P. Raineri IZ' 267. 

DALMATIA ET ALBANIA IZ’ 

354-356. 

ARMATA ET MOREA IZ’ 357. 

ZIKEAIA. 

Φερδινάνδος Δ΄, IZ' 346. 

BEATION H’ 382. 

KATQ XOPAI. 

Γέλδερν KA’ 5. 

333 

AYZTPIA, 

Μαρία Onoecia IZ' 268-275. 

Φραγκίσκος A’, IZ’ 276. 

Aquileja IZ’ 347. 

PQSIA H 383, MA’ 1-28 (vopi- 

σματόσημα). 

ΠΟΛΩΝΊΙΑ. 

Στέφανος, ΚΑ΄ 6. 

Σιγισμοῦνδος I, 

VA 

POYMANIA [ΗΠ α΄ 1. 

KA' 7-8, 

TOYPKIA IZ 296-302, MB' 1 

(περίαπτον). 

ΕΛΛΑΣ. 

Δοῦκες ᾿Αϑηνῶν IZ’ 348-349. 

Πρίγκηπες ᾿Αχαΐας IZ' 350- 

859. 

Βασίλειον νέον Η΄ 384, IZ' 

359-363. 

Νομισματόσημα KG’ 1-20. 

XIOZ. 

La Mahone (᾿Ἰουστινιάναι) 

PS0: 

ΚΥΠΡΟΣ H' 386. 

ANATOAIKA APABIKA H’ 387-415. 

A®TANISTAN, IIEPZIA, BOYXAPA 

Δ “15, Mot 

INAIAI HOPTOTAAAIKAI MQ’ 4. 

» ATTAIKAI MQ’ 5-15. 

IAIONIA H' 416. 

ΠΑΙΓΥΠΤΟΣ H' 4159. 

ABHESYNIA. Mevedix MO’ 16. 

MAPOKON H' 415P-v. 
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TPANEBAA. Κροῦγερ MO’ 17-20. | ΣΦΡΑΓΙΔῈΣ AI’ 1. 

ANATOA. A@PIKHS TEPMANIKH | ΨΗΦΟΙ KAI SYMBUAA Η'ὶ 417- 

ETAIPEIA MO’ 21-23. 418, IZ’ 364-368, 

MOMBAZA. ᾿Αγγλικὴ ῬἙταιρεία | MATIKA NOMIEMATA [Δ΄ - IE” 
’Avar. ᾿Αφρικῆς MO’ 24. ‘1-11. | 

AMEPIKHS HNOMEN. HOAITEIAI | E@APMENA H’ 419- 480, 12° 

MO 21-23. 399 -976. i 

I. N. £BOPONOX 

IIAPOPAMATA 

~ e x # 9 LA 3 x ld 

Πᾶσαι at παραπομπαὶ νομισμάτων ἄπεικονισϑέντων ἐπὶ [Πίνακος 

XII διορϑωτέαι eis Πίνακα XII 0. 

Leh. 266 Gov. 205 ἀντὶ Πίναξ XIII, 16 γράφε Πίναξ XIII, 13. 

Ze. 274 ἄριϑ. 123 πρόσϑες Πίναξ XIV, 11. 
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TABLE DES MATIERES 

CONTENUES DANS LE 

JOURNAL INTERNATIONAL D'ARCHEOLOGIE NUMISMATIQUE 

TOME NEUVIEME 

1906 

MEMOIRES ET DISSERTATIONS 

C. GEROJANNIS, Primitive shield-devices, and coin- 

types (Planche I). 

K. M. KONSTANTOHOYAOY, Εἷς σπάνιος ἁγιογραφικὸς 

τύπος ἐπὶ Βυζαντιακοῦ μολυβδοβούλλου (avec 

Ml ποτ τος 

N. BEH, ᾿Ανέχδοτα Butavriuxà μολυβδόβουλλα (avec 2 

vignettes) 

ANNH® E. ΑΠΟΣΤΟΛΑΚΙ, Οπλιτοδρόμος ἐπὶ ᾿Αττικοῦ συμ- 

βόλου (avec 2 vignettes) . 

K. M. ΚΩΝΣΤΑΝΤΟΠΟΥΛΟΥ, Βυζαντιακὰ μολυβδόβουλλα 

ev τῷ ᾿Εϑνικῷ Νομισματικῷ Μουσείῳ ᾿Αϑη- 

νῶν (συμπληρωματικὸς κατάλογος). 

I. N. ΣΒΟΡΩΝΟΥ, Μαϑήματα Νομισματικῆς. --- Ta πρῶτα 

νομίσματα. --- Πελέκεις καὶ ἡμιπέλεκκα. --- Τὰ 

Pages 

5— 45 

46— 48 

49— 54 

55— 60 

61—146 
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δμηρικὰ «χρυσοῖο τάλαντα». — Iélavor. — 

᾿᾽Οβελίσκοι σιδηροῖ. — Κανὼν ὀὁβελίσκων. — 

"Ayuvoar Κύπρου. --- ᾿Ιχϑύες “OXpias. — Πέρ- 

vat Neuavoov. — Toirodes καὶ λέβητες Κρήτης. 

— (Planches II—XII et 23 vignettes) . 147—236 

I. N. ΣΒΟΡΩΝΟΥ, Σήκωμα ἅττικοῦ τετραδράχμου (τοῦ 

Στεφανηφόρου;) (avec 1 vignette) . . . 237—244 

— — ”"Exdeos περὶ τοῦ ᾿Εϑνικοῦ Νομισματικοῦ 

Μουσείου καὶ τῆς ἰδιαιτέρας νομισματικῆς 

συλλογῆς τοῦ Εϑνικοῦ Πανεπιστημίου μετὰ 

περιγραφικοῦ καταλόγου τῶν προσχτημάτων 

κατὰ τὸ ἀκαδημαϊκὸν ἔτος 1905-1906 (Plan- 

ches XII, XIII, XIV et XV) . . . . . 245—334 
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